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அரிமா ந ாக்கு - சனவரி 2026                                                                                                                     001                                         

2025 நவம்பர் 22 சனிக்கிழமை                                          
தமிழ்க் கவிமதவாணர்களுக்கு ஒரு கருப்பு 

நாளாக அமையும் என யாரும்     
கருதியிருக்க முடியாது.  

கால வரம்பற்ற கவிமதப் பமைப்புப் பபாறி 
திடீபரனத் தன் இயக்கத்மத நிறுத்திவிடும் 
என யாரும் எதிர்பார்த்திருக்க முடியாது. 

கவிமதப் பபருநதி தன் நமைமய 
ைறந்துவிடும் என யாரும் கற்பமனகூை 

பசய்திருக்க முடியாது.   
எதிர்பார்த்திராத, எண்ணிப் பார்த்திைாத 

அவலம் நநர்ந்துவிட்ைது.  
பிரபஞ்சக் கவிஞர், யுகக் கவிஞர்,                       

முதுபபரும் தமிழ்க் கவிஞர், அரிைா நநாக்கு 
ஆய்விதழின் ஆசிரியர் ஈநராடு தமிழன்பன் 

காலைாகிவிட்ைார்.   
காற்று இமசயாவதற்குத் தக்க கருவிமயத் 

நதர்ந்பதடுத்துக்பகாள்வமதப்நபாலத்                      
தமிழ், கவிமதயாவதற்குத் தக்க கவிஞமரக் 

காலந்நதாறும் 
நதர்ந்பதடுத்துக்பகாண்டுவந்துள்ளது. 

அப்படி நம் காலத்தில் தமிழ், 
கவிமதயாவதற்கு ஈநராடு தமிழன்பமனத் 

நதர்ந்பதடுத்திருந்தது.    
இனி யாமர அது நதர்ந்பதடுக்கப்நபாகிறது                     

எனத் பதரியவில்மல. 
ஒவ்பவாரு விமதயிலும் ஒரு ைரம் இருக்கும்; 
ஆயிரம் ைரங்கள் இருக்கும் ஒரு விமத நான் 

என்றும் ஆயிரம் கைல்கள் பிறப்பபடுக்க 
இைைான ஒற்மற அமல நான் என்றும் 

பாடியவர் ஈநராடு தமிழன்பன். 
ஈநராடு தமிழன்பன் என்னும் அந்த ஒற்மற 

வித்திலிருந்து ஆயிரம் ைரங்கள் எழுந்து 
நின்று பயன் தரவும்,                            

அந்த ஒற்மற அமலயிலிருந்து ஆயிரம் 
கைல்கள் பிறந்து பயன் தரவும்                        

அவரது கவிமதகள் எப்நபாதும் உதவும்.  
நகல் ைனிதர்  இருப்பார்கள்  வாழ்வ  தில்மல 

அசல் கவிஞன் தமிழன்பன் இறப்ப தில்மல. 
இது அவரது பிரகைனம்.  

அவர் நிரந்தரைாக வாழ்வது அவரது 
கவிமதகளில்தாம்.                                            

நாம் அவமர அவரது கவிமதகளில் 
எப்நபாதும் சந்திக்கலாம்; உமரயாைலாம். 

ஒவ்பவாரு வீட்டுக்கும்                                 
புன்னமகத் தூதாநவன்!                                 
புதுைலர்த் தாதாநவன்! 
இதுவும் அவரது பிரகைனம்.                       
நம் வீட்டில் புன்னமக பூக்கும்நபாபதல்லாம் 
அவர் நிமனக்கப்படுவார்.                      
வாழ்க்மகயின் ஒவ்பவாரு நிமலயின்நபாதும் 
அவர் நிமனக்கப்படுவார்.                            
ஏபனனில், எல்லாச் சூழலுக்கும் ஏற்ற 
கவிமதகள் பமைத்துள்ளார் அவர்.   

 
தமிழ் அமையாளத்மதக் கட்டிக்காப்பது,                     
தமிழ்ப் பபருமிதத்மதத் கட்டிபயழுப்புவது, 
பபரியாரியப் பகுத்தறிவுவாதத்மதயும், 
ைார்க்சியப் பபாதுவுமைமைமயயும் 
முன்பனடுப்பது, பபண்கள், தலித்துகள், 
உமழப்பாளிகள், விவசாயிகள், சிறார் 
ஆகிநயார் குறித்த நலச் சிந்தமனகமள 
வலியுறுத்துவது, பைய்யியல் கண் பகாண்டு                          
ைனித வாழ்க்மகமய அலசுவது,                         
வாழ்வாங்கு வாழ உதவும் வாழ்வியல் 
பநறிகமளப் நபாற்றுவது, இயற்மக எழிலில் 
ஈடுபடுவது ஆகிய நநாக்குகளில், தமிழ்த் 
நதசியத்தில் நவரூன்றி நின்று, அதநனாடு 
முரண்பைாத இந்தியத் நதசியத்மத 
ஏற்றுக்பகாண்டு, அழகியல் குன்றாது, 
நமகச்சுமவ மிளிர, ைரபும் புதுமையுைான 
வடிவங்களில் சர்வநதசியப் பார்மவநயாடு 
(universal vision), உலக ைானுைம் 
ஒன்றுபைவும், குவலயக் குடும்பைாக 
ஒழுகவும், அன்பு வழியிமனயும் அறபநறி 
யிமனயும் மகக்பகாண்டு ைானுைம் 
நைம்பைவும் காலத்தின் பதிவாகவும் 
எக்காலத்துக்கும் வழிகாட்டும் பதிவாகவும் 
கவிமத யாப்பநத ஈநராடு தமிழன்பன் 
ைாைல் ஆகும். 
ஈநராடு தமிழன்பனின் கவிமதப் 
பபருபவளியில் பயணிக்கிற ஒவ்பவாருவரும் 
அந்த யுகக் கவிஞனின் விசுவரூபத்மதத் 
தரிசிக்க முடியும். 
 
நபாய் வருக, ைகாகவி! என்பதல்லால் நவறு 
என்ன பசால்ல முடியும் இப்நபாது நம்ைால்?   

     
 



 

 

 

வாழ்நாள் உறுப்பினர்    ரூ. 5000/-     US  $ 200  

புரவலர்         ரூ. 7000/-     US  $ 300 

பபரும்புரவலர்       ரூ. 10,000/-  US  $ 500 

மீப்பபரும் புரவலர்    ரூ. 20,000 US  $ 1000 

நிறுவனம்சார் உறுப்பினர் (Institutional Membership)  

            ரூ. 15,000/-  US $ 700 

 விளம்பரக் கட்ைணம்  

பின்னட்மை (பல வண்ணங்கள்)  ரூ. 15,000/-   

உள்ளட்மை (பல வண்ணங்கள்)   ரூ. 10,000/- 

முழுப்பக்கம் (கருமை & பவண்மை) ரூ. 3, 000/-   

அமரப்பக்கம் (கருமை & பவண்மை) ரூ. 1, 500/- 

கட்ைணம் பசலுத்த: 

NEFT/ DD in favour of ARIMAA NOKKU payable at Chennai 

HDFC Bank (IFSC Code: HDFC0000795}, Perungudi Branch, Chennai 600 096 

Current Account No. 50200006240790 
 

அரிமா ந ாக்கு, அன்பகம், # 1, 15ஆவது குறுக்குத்தெரு, குறிஞ்சி  கர், தபருங்குடி, தென்னை 600 096  

ARIMAA NOKKU, Anbaham, # 1, 15th Cross Street, Kurinji Nagar, Perungudi, Chennai 600 096 

மின்ைஞ்ெல் (Email): nokku2007@gmail.com                                                                     
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முக்கிய அறிவிப்பு IMPORTANT ANNOUNCEMENT 
 https://ugccare.unipune.ac.in/apps1/home/index என்னும் வனைத்ெளத்தில் 

இடம்தபறும் முக்கிய அறிவிப்பு வருமாறு: 
The UGC-CARE List has not been updated since October 2024 and will not be                  

updated further, as per the UGC Public Notice dated February 11, 2025. 
The website is available for information purposes only. 

 

The Public Notice (F.No.1-1/2018(CARE/JOURNAL)-Part File dated 11 February 2025) issued by                    
Prof. Manish R. Joshi, Secretary, University Grants Commission states the following: 

 
 

In supersession of the Public Notice dated 28th November 2018 for establishing 
UGC Consortium for Academic and Research Ethics (UGC- CARE), the Commission,                 

in its 584th meeting held on 3rd October 2024, based on the recommendations of the 
expert committee, has decided to discontinue UGC-CARE listing of Journals. 



ஆஆஆஆஆஆஆஆஆஆ, ஆஆஆஆஆஆஆ, ஆஆஆஆஆஆஆஆ, ஆஆஆஆஆஆஆஆ, ஆஆஆஆஆஆஆஆ , ஆஆஆஆஆஆ, ஆஆஆஆஆஆஆஆ, ஆஆஆஆஆஆஆஆஆஆஆ, 
ஆஆஆஆஆஆஆஆஆ , ஆஆஆஆஆஆஆஆஆ, ஆஆஆஆஆஆஆஆஆ  ஆஆஆஆஆஆ  ஆஆஆஆஆஆஆ  ஆஆஆஆஆஆ ஆஆஆஆஆஆஆஆஆ  ஆஆஆஆஆஆஆஆஆஆ  
ஆஆஆஆஆஆஆ  ஆஆஆஆஆஆஆஆ thinking ஆஆஆஆஆஆஆ  ஆஆஆஆஆஆஆஆ  ஆஆஆஆஆஆஆஆஆஆ ஆஆஆஆஆஆஆஆ ஆஆஆஆஆஆஆஆஆஆஆ ஆஆஆஆஆஆஆ 
ஆஆஆஆஆஆ ஆஆஆஆஆஆஆஆஆஆஆஆ ஆஆஆஆஆஆஆஆஆஆஆஆஆஆஆஆஆ. ஆஆஆஆஆஆஆஆஆஆஆ ஆஆஆஆஆ ஆஆஆஆஆஆஆஆஆஆஆஆஆஆ ஆஆஆஆ 
ஆஆஆ ஆஆஆஆஆஆஆஆஆஆஆஆஆ ஆஆஆஆஆஆஆ (thought) ஆஆஆஆஆ. ஆஆஆஆஆஆ ஆஆஆஆஆஆஆ ஆஆஆஆஆஆஆஆ ஆஆஆஆஆஆஆஆஆஆஆஆ, 
ஆஆஆஆஆஆஆஆஆஆ,  ஆஆஆஆஆஆஆஆஆஆஆஆ,  ஆஆஆஆஆஆஆஆஆஆஆஆஆஆஆஆ  ஆஆஆஆ  ஆஆஆஆஆஆஆ  ஆஆஆஆஆஆஆஆஆ  ஆஆஆஆஆஆ 
ஆஆஆஆஆ ஆஆஆஆ ஆஆஆஆஆஆ ஆஆஆஆஆஆஆஆஆ ஆஆஆஆஆஆஆஆ ஆஆஆஆஆஆஆஆஆஆஆ.  

Cogito, ergo sum. ஆஆஆஆ  ஆஆஆஆஆஆஆஆ ஆஆஆஆஆ ஆஆஆஆஆஆஆஆஆஆஆ 1637ஆஆஆ ஆஆஆஆஆஆஆ ஆஆஆஆஆஆஆஆ 
ஆஆஆஆஆஆஆ ஆஆஆஆஆஆஆஆஆ ஆஆஆஆஆஆஆ ஆஆஆஆஆஆஆஆஆ ஆஆஆஆஆஆஆ ஆஆஆஆ ஆஆஆஆஆஆஆஆஆஆஆஆ  (René Descartes) 
ஆஆஆஆஆஆஆ  ஆஆஆஆஆஆஆஆஆஆஆஆஆ.  ஆஆஆஆ  ஆஆஆஆஆஆ  "ஆஆஆஆ  ஆஆஆஆஆஆஆஆஆஆஆஆஆஆ, ஆஆஆஆ  ஆஆஆஆ  ஆஆஆஆஆஆஆஆஆஆஆ" ("I 

think, therefore I am") ஆஆஆஆஆஆஆஆஆஆ. ஆஆஆ ஆஆஆஆஆஆஆஆஆ ஆஆஆ ஆஆஆஆஆ ஆஆஆஆஆஆஆஆ ஆஆஆஆஆஆஆ. ஆஆஆஆஆஆ 
ஆஆ  ஆஆஆஆஆஆஆஆஆஆஆஆஆஆ  ஆஆஆஆஆஆஆஆஆ  ஆஆஆஆஆ  ஆஆஆஆஆ ஆஆஆஆஆஆஆஆஆஆஆஆஆஆஆஆஆஆஆஆஆ: ஆஆஆஆ ஆஆஆஆஆஆஆஆஆஆஆஆஆஆ 
ஆஆஆஆஆஆஆஆஆஆஆஆ ஆஆஆஆ ஆஆஆஆஆஆஆஆஆஆஆ, ஆஆஆஆஆஆ ஆஆஆஆ ஆஆஆஆஆஆஆஆஆஆஆ ஆஆஆஆஆஆ ஆஆஆஆ ஆஆஆஆஆஆஆஆஆஆஆஆஆ 
ஆஆஆஆ.  ஆஆஆஆஆஆஆ  ஆஆஆஆஆஆ  ஆஆஆஆஆஆஆஆஆஆஆஆ ஆஆஆஆஆ ஆஆஆஆஆஆஆஆ, ஆஆஆஆ ஆஆஆஆஆஆஆஆஆஆஆஆ. ஆஆஆஆஆஆ ஆஆஆஆஆஆஆ 
ஆஆஆஆஆஆஆ ஆஆஆஆஆஆஆஆ ஆஆஆஆஆஆ, ஆஆஆஆஆஆஆ ஆஆஆஆஆஆ ஆஆஆஆஆஆஆ ஆஆஆஆஆஆஆஆஆஆ ஆஆஆஆஆஆஆஆஆஆ ஆஆஆஆஆ 
ஆஆஆஆஆஆஆஆஆஆஆஆஆ ஆஆஆஆஆஆஆஆ, ஆஆஆஆஆஆஆஆஆஆஆஆ ஆஆஆஆ ஆஆஆஆஆஆஆஆ ஆஆஆஆஆஆஆஆஆஆஆஆ ஆஆஆஆஆஆஆஆஆஆஆ ஆஆஆஆ 
ஆஆஆஆ ஆஆஆஆஆஆஆஆஆஆஆஆஆஆ ஆஆஆஆஆஆஆ ஆஆஆஆஆ.  

ஆஆஆ ஆஆஆஆஆஆஆஆஆஆஆஆஆஆஆஆஆஆஆ ஆஆஆஆஆஆ ஆஆஆஆஆஆஆஆஆஆஆஆஆ ஆஆஆஆஆஆஆஆஆஆ ஆஆஆஆஆஆஆஆஆஆஆஆ ஆஆஆஆஆ 
ஆஆஆஆஆஆஆஆஆஆஆஆ ஆஆஆஆஆஆ ஆஆஆஆஆ. ஆஆஆஆஆஆ ஆஆஆஆஆஆஆ ஆஆஆஆஆஆஆஆஆஆஆஆ ஆஆஆஆஆஆஆஆஆஆஆ, ஆஆஆஆஆஆஆஆஆஆஆஆ ஆஆஆஆஆஆ 
ஆஆஆ ஆஆஆஆ ஆஆஆஆ ஆஆஆஆஆஆஆஆ ஆஆஆஆஆஆஆ ஆஆஆஆஆ. ஆஆஆஆஆஆஆ ஆஆஆஆஆஆ ஆஆஆஆஆஆ ஆஆஆஆஆஆஆ ஆஆஆஆஆ 
ஆஆஆஆஆஆஆஆ ஆஆஆஆஆஆஆஆஆஆஆ, ஆஆஆஆஆஆஆஆஆஆஆஆ ஆஆஆஆஆஆஆஆ ஆஆஆஆஆஆஆஆஆஆஆ ஆஆஆஆஆஆஆஆஆஆஆஆ ஆஆஆஆஆஆஆ 
ஆஆஆஆஆஆஆஆஆஆஆஆஆஆஆஆஆ ஆஆஆஆஆஆஆஆஆ ஆஆஆஆஆஆஆஆஆஆஆஆஆஆஆஆஆஆ. ஆஆஆஆ, ஆஆஆஆஆஆஆஆஆ ஆஆஆஆஆஆஆ ஆஆஆஆஆஆ 
ஆஆஆஆ ஆஆஆஆ ஆஆஆஆஆஆஆஆஆஆஆ ஆஆஆஆஆஆஆஆஆஆஆஆஆஆஆஆ ஆஆஆஆஆஆஆஆஆஆஆஆ ஆஆஆஆஆஆஆஆஆஆஆஆ ஆஆஆஆஆஆஆஆஆஆஆ 
ஆஆஆஆஆஆஆ,  ஆஆஆஆஆஆஆஆஆஆ ஆஆஆஆஆஆ  ஆஆஆஆஆஆஆஆ ஆஆஆஆஆஆஆஆஆஆஆ ஆஆஆஆஆஆ (https://www. Psychologydiscussion. 

net/thinking/thinking-types-development-and-tools-psychology/2058).  

ஆஆஆஆஆஆ  ஆஆஆஆஆஆ ஆஆஆஆஆஆஆஆஆஆ ஆஆஆஆஆஆஆஆஆஆஆஆஆஆஆஆஆஆஆஆ. ஆஆஆஆஆஆஆஆ ஆஆஆஆஆஆஆஆஆஆ ஆஆஆஆஆஆஆ 
ஆஆஆஆஆஆஆஆஆ ஆஆஆஆஆஆஆஆஆ ஆஆஆஆஆஆஆஆஆஆஆஆஆஆ: 1. ஆஆஆஆஆஆஆஆஆஆஆஆ (Creative)  ஆஆஆஆஆஆஆ, 2.  ஆஆஆஆஆ 
ஆஆஆஆஆஆ (Analytical)ஆஆ ஆஆஆஆஆஆஆ,  3. ஆஆஆஆஆஆஆஆஆஆஆ (Critical)ஆஆ ஆஆஆஆஆஆஆ,  4. ஆஆஆஆஆஆஆ  (Concrete) ஆஆஆஆஆஆஆ,  

5.  ஆஆஆஆஆஆஆ  (abstract) ஆஆஆஆஆஆஆ,  6. ஆஆஆஆஆஆ  (Divergent)ஆஆ ஆஆஆஆஆஆஆ,  7. ஆஆஆஆஆஆ  (Convergent)ஆஆ ஆஆஆஆஆஆஆ.  
ஆஆஆஆஆஆஆஆஆஆஆஆஆஆஆஆஆ  ஆஆஆஆஆ  ஆஆஆஆஆஆஆஆ ஆஆஆஆஆஆ ஆஆஆ ஆஆஆஆஆஆஆஆ ஆஆஆஆஆஆஆஆ. ஆஆஆஆஆஆ ஆஆஆஆஆஆஆஆஆ  
ஆஆஆஆ ஆஆஆஆஆஆ ஆஆஆஆஆஆஆஆஆஆஆஆஆஆஆஆஆஆஆ.  

II 

ஆஆஆஆஆஆஆஆஆஆஆஆ ஆஆஆஆஆஆஆ ஆஆஆஆஆஆஆஆஆஆஆஆஆஆ, ஆஆஆஆஆஆஆ ஆஆஆஆஆஆஆஆஆஆஆஆஆஆ, ஆஆஆஆஆஆஆஆஆஆஆஆஆஆஆஆ 
ஆஆஆஆஆஆஆஆஆஆஆஆ,  ஆஆஆ ஆஆஆஆஆஆஆஆஆஆ,  ஆஆஆஆஆஆ,  ஆஆஆஆஆஆ , ஆஆஆஆஆஆ  ஆஆஆ  ஆஆஆஆஆஆஆ,  ஆஆஆஆஆஆ 
ஆஆஆஆஆஆஆஆஆஆஆ  ஆஆஆஆஆஆஆஆஆஆஆஆஆஆஆ. ஆஆஆஆஆஆஆ  ஆஆஆஆஆஆஆஆஆ  ஆஆஆ  ஆஆஆஆஆஆஆ,  ஆஆஆஆஆஆஆஆ ஆஆஆஆஆ  ஆஆஆஆஆ 
ஆஆஆஆஆ, ஆஆஆஆ ஆஆஆஆஆஆஆஆ, ஆஆஆஆஆ ஆஆஆஆஆஆஆஆ ஆஆஆஆஆஆஆஆஆஆ. ஆஆஆஆஆஆ ஆஆஆ ஆஆஆஆஆஆஆஆஆஆ 
ஆஆஆஆஆஆஆஆ   ஆஆஆஆஆஆஆஆஆஆ,  ஆஆஆஆஆஆஆஆஆஆஆஆஆஆ,  ஆஆஆஆஆஆஆஆஆஆ  ஆஆஆஆஆஆஆஆஆஆஆ  ஆஆஆ  ஆஆஆஆ 
ஆஆஆஆ.  ஆஆஆஆஆஆஆ  ஆஆஆ  ஆஆஆஆஆஆஆஆஆஆஆ,  ஆஆஆஆஆஆஆஆஆஆ,  ஆஆஆஆஆஆஆஆஆஆஆ  ஆஆஆஆஆஆஆஆ.        

ஆஆஆஆஆஆஆஆ,  ஆஆஆஆஆஆஆஆ,  ஆஆஆஆஆஆ,  ஆஆஆஆஆஆஆஆஆஆஆஆ,  ஆஆஆஆஆஆஆ,  ஆஆஆஆஆஆஆஆ  ஆஆஆஆ  ஆஆ 
ஆஆஆஆ ஆஆஆஆஆஆஆஆஆஆஆஆஆ ஆஆஆஆஆஆஆ ஆஆஆ ஆஆஆஆஆஆஆஆஆஆஆஆஆ, ஆஆஆஆஆஆஆஆஆஆஆஆஆஆஆ, ஆஆஆஆஆஆஆஆஆஆஆஆஆஆ 
ஆஆஆ  ஆஆஆ  ஆஆஆஆஆஆஆ  ஆஆஆஆஆஆஆஆ  ஆஆஆஆஆஆஆஆ  ஆஆஆஆஆஆஆஆஆ. ஆஆஆஆஆஆ , ஆஆஆஆஆஆஆஆஆஆஆஆஆஆஆ , ஆஆஆஆஆஆ  
ஆஆஆஆஆஆஆஆஆஆஆ,  ஆஆஆஆஆஆஆ ஆஆஆஆஆஆஆஆஆஆ ஆஆஆஆஆஆஆஆஆஆ ஆஆஆஆஆஆஆஆஆஆ ஆஆஆஆஆஆஆஆஆஆ, ஆஆஆஆஆ, 
ஆஆஆஆஆஆஆஆஆ, ஆஆஆஆஆஆஆஆஆஆஆஆ ஆஆஆஆஆஆஆஆஆஆஆ ஆஆஆஆஆஆஆஆஆ ஆஆஆஆஆஆஆஆஆ,  ஆஆஆஆ ஆஆஆஆஆஆஆஆஆஆஆ 
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ஆஆஆஆஆஆஆஆஆஆ  ஆஆஆஆஆஆஆஆஆஆஆ  ஆஆஆஆஆஆஆ  ஆஆஆஆஆஆஆஆஆ  ஆஆஆஆஆஆஆஆஆஆஆ  ஆஆஆஆஆஆஆஆஆஆஆஆஆஆஆஆ  ஆஆஆஆ 
ஆஆஆஆஆஆஆஆஆஆ ஆஆஆஆஆஆ ஆஆஆஆஆஆஆ ஆஆஆஆஆஆஆ.  

ஆஆஆஆஆஆஆஆஆஆஆஆ ஆஆஆஆஆஆஆஆஆஆஆ ஆஆஆஆஆஆஆஆஆஆ ஆஆஆஆஆஆஆஆ ஆஆஆஆஆஆஆஆஆ ஆஆஆஆஆஆ ஆஆஆஆஆஆஆஆஆஆ ஆஆஆஆஆ 
ஆஆஆஆஆஆஆஆஆஆஆஆ  ஆஆஆஆஆஆஆஆ  ஆஆஆஆஆஆஆஆ  ஆஆஆஆஆஆஆஆ  ஆஆஆஆஆஆஆஆஆ  ஆஆஆஆஆஆஆஆஆ ஆஆஆஆஆஆஆஆ  ஆஆஆ 
ஆஆஆஆஆஆஆ ஆஆஆஆஆஆஆஆஆ  ஆஆஆஆஆஆஆ  ஆஆஆஆஆஆ  ஆஆஆஆஆஆ  ஆஆஆஆஆஆஆஆ  ஆஆஆஆஆஆ  ஆஆஆஆஆஆஆ  ஆஆஆஆஆஆஆ  ஆஆஆஆஆ 
ஆஆஆஆஆஆஆ ஆஆஆஆஆஆ  ஆஆஆஆஆஆஆ ஆஆஆஆஆ  ஆஆஆஆஆஆஆஆஆ ஆஆஆஆஆஆஆஆஆஆ  ஆஆஆஆஆஆஆ  ஆஆஆஆஆஆஆஆஆஆஆ  ஆஆஆஆஆஆஆஆஆஆஆ 
ஆஆ.    

ஆஆஆஆஆஆஆஆஆஆஆஆ, ஆஆஆஆஆஆஆ ஆஆஆஆஆஆஆஆஆஆ  (Tryon Edwards) ஆஆஆஆஆஆஆ ஆஆஆஆ A Dictionary of Thoughts 
ஆஆஆஆஆஆஆ ஆஆஆஆஆஆ ஆஆஆஆஆஆஆஆஆஆஆ ஆஆஆஆஆஆஆஆஆஆ ஆஆஆஆஆஆஆஆஆ ஆஆஆஆஆ ஆஆஆஆஆஆஆஆஆஆஆஆ:  

ஆஆஆஆஆஆஆஆ ஆஆஆஆஆஆஆஆஆஆஆஆ  ஆஆஆஆஆஆஆஆஆ ஆஆஆஆஆ. ஆஆஆஆஆஆஆஆஆஆஆஆஆஆஆ ஆஆஆ ஆஆஆஆஆஆ ஆஆஆ 
ஆஆஆஆஆஆஆஆஆஆஆஆஆஆ? ஆஆஆஆஆஆஆஆஆஆஆஆஆஆஆஆஆஆ ஆஆஆஆஆ, ஆஆஆஆஆஆஆஆஆஆஆஆஆஆஆஆ ஆஆஆஆஆஆஆ 
ஆஆஆஆஆஆஆ  ஆஆஆஆஆஆஆஆஆஆ  ஆஆஆஆஆஆஆஆஆஆஆஆ ஆஆஆஆஆஆ ஆஆஆஆஆஆ ஆஆஆஆஆஆஆஆஆஆஆஆஆஆஆஆஆ  ஆஆஆஆஆஆஆ 
ஆஆஆஆஆஆஆஆஆ ஆஆஆஆஆஆஆஆஆஆஆஆஆஆஆஆஆஆஆஆஆஆ ஆஆஆஆஆஆஆஆஆஆஆஆ ஆஆஆஆஆஆஆஆ, ஆஆஆஆஆஆஆஆஆஆ 
ஆஆஆஆஆஆஆஆஆஆஆஆ ஆஆஆ ஆஆஆஆஆஆஆஆஆஆ ஆஆஆஆஆஆஆ, ஆஆஆஆஆஆஆ ஆஆஆஆஆஆஆஆஆஆஆஆஆ ஆஆஆஆஆஆஆஆ ஆஆஆஆ 
ஆஆஆஆஆஆஆஆஆஆஆஆஆ ஆஆஆ ஆஆஆஆஆஆஆஆ ஆஆஆ ஆஆஆஆஆஆஆஆஆஆஆஆஆஆ? ஆஆஆஆஆஆஆ ஆஆஆஆஆஆஆஆஆஆ ஆஆஆஆஆ 
ஆஆஆஆஆஆஆஆஆஆஆ ஆஆஆஆஆஆஆஆஆஆ, ஆஆஆஆஆஆஆஆஆஆஆஆஆஆஆ ஆஆஆஆஆஆஆஆஆஆஆஆஆ ஆஆஆஆஆ ஆஆஆஆஆஆஆஆஆஆஆ  

(Tillotson) ஆஆஆஆஆஆஆஆஆஆ: "ஆஆஆ ஆஆஆஆஆஆ ஆஆஆஆஆஆஆ ஆஆஆஆஆஆஆ, ஆஆஆஆஆஆஆஆஆஆ ஆஆஆஆஆஆஆஆஆஆஆ 
ஆஆஆஆஆஆஆ ஆஆஆஆஆஆஆஆஆஆஆஆஆஆஆஆ." ஆஆஆஆஆஆ, ஆஆஆஆஆஆ ஆஆஆஆஆஆஆஆஆஆஆஆஆஆ ஆஆஆஆஆஆஆஆஆஆஆஆ 
ஆஆஆஆஆஆஆஆஆஆஆ ஆஆஆஆஆஆஆ ஆஆஆஆஆஆஆஆ ஆஆஆஆஆஆஆஆஆஆஆ ஆஆஆஆஆஆஆ ஆஆஆஆஆஆஆஆ ஆஆஆஆஆஆஆஆ 
ஆஆஆஆஆஆஆஆ ஆஆஆஆஆஆஆ ஆஆஆஆஆஆஆஆஆஆஆஆஆஆஆ ஆஆஆஆஆஆஆஆஆஆ ஆஆஆஆஆஆ, ஆஆஆஆஆஆஆ ஆஆஆஆஆஆஆஆஆஆஆஆஆஆஆ 
ஆஆஆஆஆ ஆஆஆஆஆஆஆஆஆஆஆ ஆஆஆஆஆஆஆஆஆஆஆ. ஆஆஆஆஆஆஆ ஆஆஆஆஆஆஆஆஆஆ ஆஆஆஆஆஆஆஆஆஆ ஆஆஆஆஆஆஆஆஆ 
"ஆஆஆஆஆஆஆஆஆஆஆஆ  ஆஆஆஆஆஆஆஆஆஆஆ" ஆஆஆஆஆஆஆஆஆஆஆஆஆ; ஆஆஆஆஆஆஆ ஆஆஆ ஆஆஆஆஆஆஆஆஆஆஆஆஆஆஆஆஆ 
ஆஆஆஆஆ ஆஆஆஆஆஆஆ ஆஆஆஆஆஆஆஆ ஆஆஆஆஆஆ ஆஆஆஆஆஆஆஆஆஆ ஆஆஆஆஆஆஆஆஆ, ஆஆஆஆஆஆஆஆ ஆஆஆஆஆஆஆஆஆஆ 
ஆஆஆஆஆஆஆஆ  ஆஆஆஆஆஆஆஆஆ ஆஆஆஆஆஆஆஆஆஆ ஆஆஆஆஆ ஆஆஆஆஆஆஆஆஆஆ. ஆஆஆஆஆஆ, ஆஆஆஆஆஆஆ ஆஆஆஆஆஆஆ 
ஆஆஆஆஆ ஆஆஆஆஆஆஆஆஆஆஆ ஆஆஆஆஆஆஆஆஆஆ ஆஆஆஆஆஆஆஆஆஆ: "ஆஆஆஆஆஆஆ ஆஆஆஆஆஆஆஆ ஆஆஆஆஆஆஆஆ, ஆஆஆஆஆஆஆ 
ஆஆஆஆஆஆஆஆஆஆ, ஆஆஆஆ ஆஆஆஆ ஆஆஆஆஆஆ ஆஆஆ ஆஆஆஆஆஆஆஆ ஆஆஆஆஆஆஆஆஆ ஆஆஆஆஆ ஆஆஆ ஆஆஆஆஆஆஆஆஆ 
ஆஆஆஆ,  ஆஆஆஆஆஆஆ, ஆஆஆஆஆஆஆஆஆஆஆஆ ஆஆஆஆஆஆஆ, ஆஆஆ ஆஆஆஆஆஆஆஆஆஆஆஆஆஆஆஆ ஆஆஆஆஆஆஆ 
ஆஆஆஆஆஆஆஆ ஆஆஆஆஆஆஆஆஆஆஆ." ஆஆஆஆஆஆஆ ஆஆஆஆஆஆஆஆஆஆஆஆ ஆஆஆஆஆஆஆஆ, ஆஆஆஆஆஆஆஆஆஆ ஆஆஆஆஆஆ 
ஆஆஆஆஆஆஆஆஆஆஆ, ஆஆஆஆஆஆஆஆஆ ஆஆஆஆஆஆஆஆஆஆஆஆஆஆஆஆஆ, ஆஆஆஆஆஆஆஆஆ ஆஆஆஆஆஆஆஆ ஆஆஆஆஆஆஆ ஆஆஆஆஆஆஆஆஆஆ 
ஆஆஆஆஆஆஆ, ஆஆஆஆ ஆஆஆஆஆஆஆஆஆஆஆஆ ஆஆஆஆஆஆ ஆஆஆஆஆஆஆஆஆஆஆஆ ஆஆஆஆஆஆ ஆஆஆஆஆஆஆஆஆஆஆஆஆஆ. 
ஆஆஆஆஆ ஆஆஆஆஆஆஆஆ ஆஆஆஆஆஆஆஆஆஆஆஆஆ ஆஆஆஆஆஆஆஆஆஆஆஆஆஆஆஆஆ ஆஆஆஆஆஆஆஆஆஆஆஆஆ, ஆஆ ஆஆஆஆஆ 
ஆஆஆஆஆஆஆ ஆஆஆஆஆஆ, ஆஆஆஆஆஆ ஆஆஆஆஆஆ ஆஆஆஆஆஆஆஆஆஆஆஆஆ ஆஆஆஆஆஆ ஆஆஆஆஆஆஆ ஆஆஆஆஆஆஆ ஆஆஆஆஆஆஆஆஆஆஆஆஆஆஆ 
ஆஆஆஆஆஆஆஆஆஆஆஆ ஆஆஆஆஆஆஆஆஆ ஆஆஆஆஆஆஆஆஆஆஆஆஆ ஆஆஆ ஆஆஆஆஆஆஆஆஆ ஆஆஆஆஆஆஆ ஆஆஆஆஆஆஆஆ.  

III 

ஆஆஆஆஆஆஆஆஆஆ ஆஆஆஆஆஆஆ ஆஆஆஆஆஆஆஆஆ ஆஆஆஆஆஆஆஆஆஆஆஆ ஆஆஆ ஆஆஆஆஆஆஆ:  

• The pleasantest things in the world are pleasant thoughts, and the greatest art in life is to have as 
many of them as possible.—Michel de Montaigne 

• The greatest events of an age are its best thoughts. Thought finds its way into action. — Boice. 

• They are never alone who are accompanied by noble thoughts.— Sir P. Sidney. 

• In the end, thought rules the world. There are times when impulses and passions are more power-
ful, but they soon expend themselves; while mind, acting constantly, is ever ready to drive them 
back and work when their energy is exhausted.— J. Me Gosh. 

• All grand thoughts come from the heart. — Vauvenargues. 

ஆஆஆஆஆஆ ஆஆஆஆஆ ஆஆஆஆ ஆஆஆஆஆஆஆ ஆஆஆஆஆஆஆஆஆஆஆஆ ஆஆஆஆ ஆஆ ஆஆஆஆஆ  ஆஆஆஆஆ ஆஆஆஆஆஆஆஆஆஆஆஆஆஆ  
ஆஆஆஆஆ. ஆஆஆஆஆஆஆஆ ஆஆஆஆஆஆஆஆ ஆஆஆஆஆஆஆஆ ஆஆஆஆஆஆஆஆஆ ஆஆஆஆஆஆ ஆஆஆஆ ஆஆஆஆஆஆஆஆஆஆஆஆ ஆஆஆஆஆஆஆஆஆ 
ஆஆஆஆஆஆஆஆஆ; ஆஆஆஆஆஆஆ ஆஆஆஆஆஆஆஆஆஆஆ.   



‘நே’ எனும் திலசயுருபும் 
உலைகளில் காட்டப்பெறா அரிய சான்றுகளும் 

 
 

முலனவர் வாணி அறிவாளன் 
உேவிப்நெைாசிரியர், ேமிழ்பமாழித் துலற 

    ேலைவர் (பொ.), திருக்குறள் ஆய்வு இருக்லக, பசன்லனப் ெல்கலைக்கழகம் 
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தமிழின் எட்டு வேற்றுமை உருபுகளுக்கான இலக்கணங்களும் உருபுகளுக்கான பபாருட்பாகுபாடுகளும் நூற் 
பாக்களாகத் பதால்காப்பிய வேற்றுமையியலில் தரப்பபற்றுள்ளன. அேற்றுள் ஏழாம் வேற்றுமைக்கு,  

ஏழா குேவத 
கண் எனப் பபயரிய வேற்றுமைக் கிளவி 
விமனபெய் இடத்தின் நிலத்தின் காலத்தின்  
விமனேமகக் குறிப்பின் வதான்றும் அதுவே  (பதால். வேற்று 20) 
 

கண் கால் புறம் அகம் உள் உமழ கீழ் வைல் 
பின் ொர் அயல் புமட வத ேமக எனாஅ 
முன் இமட கமட தமல ேலம் இடம் எனாஅ  
அன்ன பிறவும் அதன் பால என்ைனார் (பதால். வேற்று 21) என நூற்பாக்கள் தரப்பபற்றுள்ளன. விமனபெய் 
இடத்மதயும், நிலத்மதயும், காலத்மதயும் குறித்துேரும் இடங்களில், ஏழாம் வேற்றுமை உருபுகளான கண், 
கால்,  புறம், அகம் முதலானமே பயின்றுேரும் என்பவத இந்நூற்பாக்கள் தரும் பெய்தி. உருபுகமளக் குறிப் 
பிடும் இந்நூற்பாவில் பதின்மூன்றாேதாகக் குறிப்பிடப்பட்டுள்ள 'வத ேமக' என்ற ஏழாம் வேற்றுமை 
உருமபத் திமெ, திக்கு, திமெக்கூறு என இலக்கணிகளும், உமரயாசிரியர்களும் குறிப்பிட்டுள்ளனர். ஆனால் 
இவ்வுருபுக்கான எடுத்துக்காட்டாக, இளம்பூரணர்பதாட்டு உமரயாசிரியர்கள் அமனேரும் ேடக்கண், பதற் 
கண் என்வற தந்துள்ளனர். அதாேது ஏமனய உருபு ேடிேங்களுக்பகல்லாம் விழாவின்கண், ஊர்க்கால், 
ஊர்ப்புறத்து என அவ்ேவ் உருபுகமளக் பகாண்வட ொன்று காட்டி இருக்கும் நிமலயில், 'வத ேமக' என்ற 
உருபு ேடிேத்திற்குக் காட்டியுள்ள ொன்றில், 'கண்' என்ற உருவப தரப்பபற்றுள்ளது. வைலும் வத என்ற திமெக் 
கூறு உருபுக்கான விளக்கங்கமளத் தருேதிலும் பதால்காப்பிய உமரகளில் பபாருள் ையக்கங்கள் உள்ளன. 
எனவே வத என்ற இவ்வுருபுக்கான ையக்கங்கமளச் சுட்டிக்காட்டித் பதளிவுகமள நல்குேவத இக்கட்டுமர 
யின் ஆய்வு வநாக்கம் ஆகும்.                                  
 

பதால்காப்பிய ேழிநூல்களிலும் உமரநூல்களிலும் ‘வத’ 
 

பதால்காப்பியத்தின் ேழிநூலான நன்னூல், வத ேமக என்ற பதால்காப்பியச் பொல்லாட்சிக்கு ைாற்றாகத் 
திமெ எனக் குறித்துள்ளது. வைலும் வத எனும் பதால்காப்பியத் திமெக்கூற்றுச் பொல்லின் தனிச்பொல்லான வதம் 

என்ற பொல்மலயும்,  அமள என்ற உருமப அடுத்துக் குறிப்பிட்டுள்ளது (நன்.302). குட்டித் பதால்காப்பிய 
ைான இலக்கண விளக்கம், பதால்காப்பியத்தில் குறிப்பிட்டுள்ளோவற வத ேமக எனாஅ என்று தந்துள்ள 
நிமலயில் (204), இலக்கணக் பகாத்து திமெயின் வேறுபொல்லான திக்கு எனக் குறிப்பிட்டுள்ளது (42,43). 
முத்துவீரியவைா   வத ேமக என்ற பொல்மலத் திமெக் குறிப்புச் பொல்லாகக் பகாள்ளவில்மல (67). ைாறாக, 
வத ேமக என்ற அச்பொல்மல ைட்டும் ஆவறேமக என்று குறித்துள்ளவதாடு வேறு எவ்வித ைாறுதலும் 
இன்றித் பதால்காப்பிய நூற்பாமே அப்படிவய மகயாண்டுள்ளது. அதாேது கண்கால் புறம் அகம்… எனப் 
பபாருள்பதாடர்புமடய இரண்டிரண்டு உருபுகமள இமணத்து நூற்பா யாக்கப்பபற்றுள்ள நிமலயில், ஆறு 
ேமககளாக அமைந்துள்ள உருபுகமள (12) அடுத்துத் வத ேமக எனத் பதால்காப்பியம் குறிப்பிட்டுள்ள 
தால், அச்பொல்மல முத்துவீரிய ஆசிரியர், ஆவறேமக என்பவத பதால்காப்பியச் பொல்லாட்சியாக இருக்க 
வேண்டும் என்ற கருத்தில், கீழ்ேருைாறு நூற்பா அமைத்துள்ளார்.    

கண்கால் புறம்அகம் உள்உமழ கீழ்வைல் 
பின்ொர் அயல்புமட ஆவறேமக எனாஅ (முத்து. பபய.67) 
 

இளம்பூரணர் உள்ளிட்ட பதால்காப்பியச் பொல்லதிகார உமரயாசிரியர்களும், வத ேமக என்ற பொல்லுக்கு 
பேவ்வேறான ேமகயில் விளக்கங்கமளத் தந்திருப்பினும், அச்பொல்லுக்குரிய பபாருமளத் ‘திமெக்கூறு’ 
என்வற உமரத்துள்ளனர். வைலும் முன்னுமரயில் குறிப்பிட்டோறு பதால்காப்பியச் பொல்லதிகார உமரயா 
சிரியர்கள் அமனேரும், ‘ேடக்கண் வேங்கடம் பதற்கண் குைரி’ எனக் கண் எனும் உருமபக்பகாண்வட ொன்று 
காட்டியுள்ளனர். இவ்ோறு வத எனும் திமெ உருபு குறித்து இலக்கணிகளிமடவயயும், உமரயாசிரியர்களிமட 
வயயும் ையக்கங்களும், வேறுபாடுகளும் காணப்பபறுகின்றன. எனவே பதால்காப்பியச் பொல்லதிகார உமர 
ேளப் பதிப்பாசிரியர் ஆ.சிேலிங்கனார், உமரயாசிரியர்களின் கருத்தில் உடன்படாது கீழ்ேருைாறு பதரிவித் 
துள்ளார்: 
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‘இனித் வத ேமக என்பதற்குத் திமெக்கூறு எனப் 
பபாருள் பகாண்டது பபாருந்தாது. ைற்மறயனபேல்லாம் 
தனிச்பொற்கள் நிமலயில் இருக்கத் வத ேமக என்பது 
ைட்டில் எல்மலப்பபாருளில் அமைந்தது என்பது ைற் 
பறான்று விரித்தல் என்பதாகிவிடும். அதனால் ‘வதம்’ 
என்பது கால் முதலிய பொற்வபாலும் ஓர் பொல்வல எனக் 
பகாள்ேதும், ‘கிழவோன் வதஎத்து’ என உதாரணம் 
காட்டுேதுவை  சிறக்கும். ேடக்கண், பதற்கண் என எல்மல 
மயக் குறிப்பது சிறோது. நன்னூலார் ‘கண் கால் கமட 
இமட(நன்.302) என்னும் சூத்திரத்தில், வதம் என்பமத 
யும் வெர்த்தது சிறப்புமடயதாம்’ 

வத என்ற திமெயுருமப, நன்னூலார்முதல் இன்மறய 
இலக்கணிகள்ேமர குறிப்பிட்டும், அவ்வுருபுக்குத் 
பதால்காப்பிய உமரயாசிரியர்களால் காலம்வதாறும் 
உமரப்பபாருள் தரப்பபற்றுைாக ேந்துள்ள நிமலயில், 
இவ்வுருபிமனத் ‘திமெக்கூறு எனப் பபாருள் பகாள் 
ளுதல் பபாருந்தாது’ என்றும், ‘எல்மலப் பபாருளில் 
அமையவில்மல’ என்றும், ‘வதம்’ என்பது கால் 
முதலான பொற்வபாலும் (தனிச்)பொல்வல’ என்றும் 
கூறும் உமரேளப் பதிப்பாசிரியர் கூற்று ஏற்புமடத் 
தன்று. வத எனும் ஏழாம் வேற்றுமை திமெ உருபு, 
விமனபெய் இடத்மதக் குறிக்கும் இடப்பபாருள் வேற் 
றுமை ஆகும். அதாேது ைனிதனால் அகக்கண்ணா 
லும், புறக்கண்ணாலும் உணரப்பபற்ற உருே, அருே 
இடங்கள் எதுபேன்றாலும், அேற்மறச் சுட்டிக்காட் 
டும்வபாது விமனபெய் இடம், நிலம், காலம் ஆகிய 
ேற்றின் அடிப்பமடயில் வதான்றும் வேற்றுமை உருபு 
கவள  கண், கால் உள்ளிட்ட ஏழாம் வேற்றுமை உருபு 
கள் ஆகும். அந்தேமகயில் இடப்பபாருண்மையில் 
திமெ   குறித்து அமைந்தவத வத எனும் உருபு ஆகும். 
அவ்வுருபு ேடிேவை வதம், வதஎம் அல்லது வதயம் 
எனத் தனிச்பொல்லாகவும் அமையும். எனவே வத 
என்பது   உருபு;  வதம், வதஎம் முதலானமே வத எனும் 
அவ்வுருமப வேர்ச்பொல்லாகக் பகாண்ட தனிச் 
பொற்கள். 

‘வத’: ஐயங்களும் பதளிவுகளும் 

பதால்காப்பியம் உள்ளிட்ட இலக்கண நூல்கள், வத 
ேமக என்ற திமெக்கூறிமனக் குறிப்பிட்டிருப்பினும், 
இளம்பூரணம் உள்ளிட்ட எந்தபோரு இலக்கண உமர 
யிலும், ‘வத’ என்ற உருபானது திமெக்கூறாகச் பெய் 
யுளிவலா, ேழக்கிவலா ஆளப்பபற்றதற்கான ொன்று  
தரப்பபறவே இல்மல. பதால்காப்பிய ேழிநூல்களும், 
பதால்காப்பிய உமரயாசிரியர்களும் வத எனும் திமெ 
உருபுக்கு ஈடாகத் தந்துள்ள பொல்லாட்சிகளும், உமர 
களும், ொன்றுகளும் வத என்ற திமெ உருபு குறித்துக் 
கீழ்காணும் ஐயவினாக்கமள எழுப்புகின்றன. அவ் 
ஐயவினாக்களும் பதளிவுகளும் பின்ேருைாறு: 

 வத எனும் திமெக்கூற்றுச்பொல்லுக்குப் பதிலாக 
நன் னூலார் குறிப்பிட்டுள்ள திமெ, ேயின் 
எனும் பொற் கள் உருபாகுைா எனில், ஆகும். 
ேடதிமெ, பதன் திமெ என்பறல்லாம் திமெ 
எனும் பொல், ெங்க காலம் பதாட்வட உருபாக 
ேழக்கிலிருந்து ேருகிறது. எனவே நன்னூல் 

நூற்பா தரும் திமெ, ேயின் எனும் பொற்களும் 
திமெ குறித்த ஏழாம் வேற்றுமை உருபு கவள. 
என்றாலும் பதால்காப்பியத்தின் பிற உருபு 
கமளபயல்லாம் கண்கால்… எனத் 
பதால்காப்பியத் மதப் வபான்வற தந்துள்ள 
நன்னூலார், வத எனும் இவ்வுருமப ைட்டும் திமெ 
எனக் குறித்திருப்பது ஏன்? 

- ஏபனனில் இவ்விரு உருபுகளும் பேளிப்பமட 
யாகச் ெங்க இலக்கியங்களில் காணக்கிமடக்கின்றன. 
‘ேடதிமெ நின்று பதன்ேயின் பெலினும்’ என்ற புற 
நானூற்றுப் பாடலில்(386) நன்னூலார் குறிப்பிட்டுள்ள 
திமெ, ேயின் என்ற இரு திமெ உருபுகளுவை இடம் 
பபற்றுள்ளமதக் காணலாம். ஆனால் வத எனும் 
உருபு ஆளப்பபற்ற திமெப்பபயர்கமளக் காட்டுேதற் 
குத் பதளிோன ொன்றுகள் கிமடக்கவில்மல. 

 வத எனும் உருமபத் தவிர்த்துவிட்டு, அவ்வுரு 
புக்குப் பதிலாகத் திமெ என்று உருமபத் தந்த 
நன்னூலாவர, வத எனும் பதால்காப்பியத் திமெக் 
கூற்றுச் பொல்லின் தனிச்பொல்லான வதம் என்ற 
பொல்மல, அமள என்ற உருமப அடுத்துக் 
குறிப்பிட்டுள்ளார். அதாேது ஏழாம் வேற்றுமை 
உருபுகள் ஒவ்போன்றும் உருபுகளாக ைட்டுைன் 
றித்  தனிச்பொல்லாகவும், பபயர்ச்பொற்களின் 
அடியாகவும், குறிப்பு விமனமுற்று, விமன 
பயச்ெ ஈறாகவும் நிற்கும் தன்மையன. என்றா 
லும், பிற      உருபுகளுக்கான பபயர்ச்பொல் ேடிேம் 
எதமனயும் நூற்பாவில் குறிப்பிடாத நன்னூலார், 
வத எனும் உருபின் பபயர்ச்பொல் ேடிேத்மத 
ைட்டும் தந்தது ஏன்? 

- ஏபனனில் வதம் எனும் அப்பபயர்ச்பொல் ேடிேம் 
பதால்காப்பியத்திலும், ெங்க இலக்கியங்களிலும் வதம், 
வதஎம், வதயம், வதயத்தர் எனப் பரக்கப் பயன்படுத் 
தப்பபற்றுள்ளன. எனவே வத உருபுக்குச் ொன்றுகள் 
காட்டவியலாத நிமலயில், அவ்வுருபுக்குப் பதிலாகத் 
திமெ, ேயின் எனக் குறிக்கவேண்டியதாயிற்று. 
ஆனால் வத உருபின் ைற்ற பொல் ேடிேங்களான 
வதம், வதஎம், வதயம் என்பமே இலக்கியங்களில் 
பரக்கக் காணப்பபறுேதால், வதம் என்ற இடப்பபயர்ச் 
பொல்மலத் தம் நூற்பாவில் இடம்பபறச் பெய்துள் 
ளார்.  

 பதால்காப்பியத்தின் ேழிநூல்களான பிற்கால 
இலக்கண நூல்கள் அமனத்தும், வத ேமக 
என்ற உருமபத்   திமெக்கூறு என்வற பபாருள் 
பகாண்டுள்ள நிமல யில், முத்துவீரியம் ைட்டும் 
வத ேமக என்ற பொல்மலத் திமெக்கூறாகக் 
குறிப்பிடாது கூறப்பபற்ற உருபுகளின் பதாமகச் 
பொல்லாக ஆவறேமக எனக் குறிப்பிட்டுள்ளது 
ஏன்?  

 இளம்பூரணர் உள்ளிட்ட பதால்காப்பிய உமரயா 
சிரியர்கள், வத என்ற திமெ உருமபக் பகாண்டு 
எடுத்துக்காட்டுகமளக் காட்டாைல் கண் எனும் 
உருமபக் பகாண்வட ேடக்கண்,       பதற்கண் எனக் 
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காட்டியவதன்?  

- இவ்விரு வினாக்களுக்கு ைட்டுைன்றித் வத உருபு 
குறித்த பபாருள்ையக்கங்கள் அமனத்திற்கும் ஒவர 
காரணைாேது: திமெ குறித்து ேழங்கப்பபற்ற பதால் 
காப்பியர்காலப் பழந்தமிழ்ச் பொல்லான வத எனும் 
அவ்வுருபு, இளம்பூரணர் காலத்திற்குமுன்வப ேழக் 
பகாழிந்துவிட்டது. அதனால் இவ்வுருபு குறித்துப் 
பிற்கால இலக்கணிகளிமடவயயும், உமரயாசிரியர் 
களிமடவயயும் ையக்கங்களும், உமர வேறுபாடுகளும் 
அமையலாயின. 

வத எனும் திமெ உருபும் அரிய பழந்தமிழ்ச் ொன்று 
களும் 

பதால்காப்பியத்தில் தரப்பபற்றுள்ள வத என்னும் 
அரிய பழந்தமிழ்த் திமெ உருபு, பழந்தமிழ்ச் பெவ் 
விலக்கியங்களில் ஆளப்பபற்றுள்ளதா என்ற வநாக் 
கில் வநாக்கியவபாது, வத எனும் உருபு ைருவிய 
நிமலயில் ஆளப்பபற்ற அரிய பழந்தமிழ் இலக்கியச் 
ொன்றுகமளக் கண்டறிய முடிந்தது. பதால்காப்பியர் 
தந்துள்ள வத எனும் ஏழாம் வேற்றுமைத் திமெயுருபு 
குறித்து எழுத்ததிகார உருபியலில்,  

ஏழன் உருபிற்குத் திமெப்பபயர் முன்னர்ச் 
ொரிமய கிளவி இயற்மகயும் ஆகும் 
ஆேயின் இறுதி பைய்பயாடும் பகடுவை (பதால். உரு.29) 
 

அதாேது ேடக்கு, குணக்கு, பதற்கு, குடக்கு எனும் 
திமெப்பபயர்களின் ஈற்பறழுத்தான குகரம் ஈற்றயல் 
எழுத்தான ககர பைய்பயாடும் பகட்டு, ேட, குண, குட 
என நிற்கும்; இத்திமெப்பபயர்கமள     அடுத்துச் ொரிமய 
இன்றி ஏழாம் உருபு பயின்றுேரும் என்பவத இந் 
நூற்பா   தரும் பெய்தி. இந்த நூற்பாவின் உமரயிலும் 
ஏழன் உருபாக ேடக்கண், குணக்கண் என்வற 
இளம்பூரணம் உள்ளிட்ட பதால்காப்பிய உமரகளில் 
ொன்று காட்டப்பபற்றுள்ளது. ஆனால் பதால்காப்பி 
யம் தந்துள்ள ஏழாம் வேற்றுமை உருபுகளில் கண் 
எனும் உருபு திமெப்பபயமர அடுத்தும் ேரும்; பிற 
இட, நில, காலப்பபயர்கமள அடுத்தும் ேரும். ஆனால் 
பதால்காப்பியத் திமெயுருபான வத, திமெப்பபயமர 
அடுத்து ைட்டுவை உருபாகப் பயின்றுேரும். எனவே 
வைற்காணும் பதால்காப்பிய நூற்பாவில் குறிப்பிடப் 
பபறும் ஏழன் உருபு என்பது கண் என்பமதவிடத் 
வத எனும் திமெ உருமபக் பகாள்ேவத பபாருத்த 
ைாகும். ஏபனனில் ேடக்கண், பதற்கண் என்ற பொல் 
லாட்சிகமளப்  பழந்தமிழ்ப் புலேர்கள் எடுத்தாள 
வில்மல. எனவே வைற்காணும் உருபியல் நூற்பா 
வின்படி ேடவத, குணவத, குடவத எனத் திமெப் 
பபயர்கள் ஏழாம் வேற்றுமை உருபுடன் பழங்காலத் 
தில் ேழங்கப்பபற்றுள்ளன என்பமத அறியமுடிகிறது. 
மிகத் பதான்மையான இவ்வேழாம் வேற்றுமை 
உருபுடன்கூடிய திமெப்பபயர் காலப்வபாக்கில் ைருவி 
ேழங்கப்பபற்றமதச் சில பெவ்விலக்கியச் பெய்யுள்கள் 
காட்டுகின்றன. குணவத என்ற திமெப்பபயர், குணது 
என ைாறிப் பின்னர்க்  குணாது என ைருவி ைாற்றம் 
பபற்றுள்ளது. அதாேது வத எனும் அவ்வுருபு து 
எனும் உருபாக ைருவி ைாற்றம் பபற்றமதப் பழந் 

தமிழ்ச் பெய்யுள்கள் காட்டுகின்றன. அளபபமடச்பொற் 
களாகவும் ேழங்கப்பபற்றமத அப்பழந்தமிழ்ச் ொன்று 
கள் காட்டுகின்றன. காட்டாகக் குணவத>குணாவத> 
குணாஅது>குணாது என ைருவிக் காலப்வபாக்கில் 
ேழக்கிறந்துவபான உருபாயிற்று. இந்நிமலகமள 
உணர்த்தும் அச்ொன்றுகள், அகநானூற்றில் 11 இடங் 
களிலும் புறநானூற்றில் 6 இடங்களிலும், குறுந் 
பதாமகயில்   ஓரிடத்திலுைாகப் 18 இடங்களில் காணக் 
கிடக்கின்றன. அமே ேருைாறு: 
 

பதான்று முதிர் வேளிர் குன்றூர் குணாது 
தண் பபரும் பவ்ேம் அணங்குக வதாழி (குறுந். 
164:3,4) 
கறங்கு இமெ விழவின் உறந்மத குணாது 
பநடும் பபரும் குன்றத்து அைன்ற காந்தள்  (அகம். 
4:14,15) 
பெல்லா நல் இமெ உறந்மத குணாது 
பநடும் மக வேண்ைான் அரும் கடி பிடவூர் (புறம். 
395:19,20) 
ேருந்திமன ோழியர் நீவய ேடாஅது 
ேண் புனல் பதாழுமந ோர் ைணல் அகன் துமற 
(அகம். 59:3,4) 
ோணன் சிறுகுடி ேடாஅது 
தீம் நீர் கான்யாற்று அவிர் அறல் வபான்வற (அகம். 
117: 18,19) 
ஆழல் ோழி வதாழி ேடாஅது 
ஆர் இருள் நடுநாள் ஏர் ஆ ஒய்ய (அகம். 253:9,10) 
 

எல்லாம் பபரும்பிறிதாக ேடாஅது 
நல் வேல் பாணன் நல் நாட்டு உள்ளமத (அகம். 
325:16,17) 
ேடாஅது பனி படு பநடு ேமர ேடக்கும் (புறம். 6:1) 

அம் ைா அரிமேவயா அல்லள் பதனாஅது 
ஆஅய் நல் நாட்டு அணங்கு உமட சிலம்பில் (அகம். 
198:13,14) 
கிமளஞன் அல்பலவனா பநஞ்வெ பதனாஅது 
பேல் வபார் கவுரியர் நல் நாட்டு உள்ளமத (அகம். 
342: 3,4) 
பதனாஅது உரு பகழு குைரியின் பதற்கும் (புறம். 6:2) 

பகாடி நுடங்கு ைறுகின் கூடல் குடாஅது 
பல் பபாறி ைஞ்மஞ பேல் பகாடி உயரிய  (அகம். 
149: 14,15) 
பபரும் வதாள் அரிமே ஒழிய குடாஅது 
இரும் பபான் ோமக பபருந்துமற பெருவில் (அகம். 
199:18,19) 
குடாஅது பதான்று முதிர் பபௌேத்தின் குடக்கும் (புறம். 
6:4) 

என்றும் காண்க-தில் அம்ை யாவை குடாஅது 
பபான் படு பநடு ேமர புயவலறு சிமலப்பின் (புறம். 
166:26,27) 
 

அரும் திறல் கடவுள் பெல்லூர் குணாஅது 
பபரும் கடல் முழக்கிற்று ஆகி யாணர் (அகம்.90: 9,10) 
 

நறும் பூம் ொரல் குறும்பபாமற குணாஅது 
வில் பகழு தடக் மக பேல் வபார் ோனேன் 
(அகம். 159:14,15) 
குணாஅது கமர பபாரு பதாடு கடல் குணக்கும் 
(புறம். 6:3) 
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661 ஆ. மதுமதி 
662 B. Selvakumaran  
663 V. Selvakumar 
664 மா. முனிராஜ் 
665 ல. ரமமஷ் 
666 Anupriya. M 
667 இரா. அகல்யா 
668 மு. முமகஷ்கண்ணன் 
669 S. Meena 
670 க. நிமேதா 
671 அ. ஆர்த்தி 

672 Sivaranjini D  
673 ம ா. ம ாதிமணி 
674 A.S. Arulmani 
675 செ. ம. பும ாரா 
676 சர. நிஷா 
677 வி. மமானகா யாழினி  
678 கு. அருணா 
679 ர. ஆர்த்தி 
680 J. Jeya Shivani 
681 த. வி யொரதி 
682 திவ்யா இரா. கு. 
 

எங்நகாஓர் நிலத்தில்தான் 
இப்படிஓர் கவிபிறப்பான்! 
என்நறாஓர் யுகத்தில்தான் 
இப்படிஓர் கவிசிறப்பான்! 
இங்நக பிறந்தைகன்! 
இதயம் நிமறந்தைகன்! 
என்தமிழன்! என்தமிழன்! 
ஈநராடு தமிழன்பன்! 
 

ைன்னுபுகழ் ைமலகளுக்குள் 
ைாகவிநீ பிறந்தைமல 
பசன்னிைமல! கற்பமனயின் 
சிகரைன்நறா உனதுதமல! 
பபான்னிநதி பவள்ளபைனப் 
பபாங்கிவரும் சிந்தமனகள்! 
மின்னல்இடிக் மகத்தட்ைல்! 
நைமையில்நின் கவிமதைமழ! 
 

 
 

"கசல்"பாடி நின்றாலும் 
கைல்தாண்டிச் பசன்றாலும் 
அசல்ைாறிப் நபாகாத 
அமுதத்நதன் கலசம்நீ! 
விமசபகாண்ை ஒளிச்பசாற்கள் 
விடியலுக்குச் சுைநரற்றும்! 
இமசபகாண்ை நின்பபயமர 
எத்திமசயும் உச்சரிக்கும்! 
 

அமணக்கும் தமிழன்மன 
அன்புமவத்தாள் உன்பனழுத்தில்! 
ைணக்கும் உைதுபுகழ் 
வரலாற்றுப் பபான்பனழுத்தில்! 
இணக்கம் கவிஞபரல்லாம் 
எப்நபாதும் உங்களுைன்! 
"வணக்கம் தமிழன்ப...." 
வாழ்கின்றீர் எங்களுைன்! 
 

- கவிச்சுைர் கவிமதப்பித்தன்  

பெவ்வியல்         இலக்கியக் காலத்திவலவய இச்பொல் ேழக் 
கிலிருந்து இற்றுத்  வதய்ந்து, ைமறயத் பதாடங்கிய நிமல 
யிமன இப்பழந்தமிழ்ச் ொன்றுகள் உணர்த்துகின்றன. 
அதாேது குண என்ற திமெப்பபயமர எடுத்துக்காட் 
டாகக் பகாண்டால், குணவத>குணாவத> குணாஅது 
>குணாது என ைருவி ேழங்கப்பபற்றுள்ளது. மிகத் 
பதான்மையான இவ்விமடச்பொல், காலப்வபாக்கில் 
ேழக்கிறந்துவபான பொல்லாயிற்று. இதமன அச்பொற் 
கள் இடம்பபற்றுள்ள இலக்கிய நூல்களின் காலத் 
பதான்மையும் உணர்த்துகிறது. ஏபனனில் பதிபனண் 
வைற்கணக்குள், அகநானூறு, புறநானூறு, குறுந்பதாமக 
ஆகிய மூன்றில் ைட்டுவை  இச்ொன்றுகள் இடம்பபற் 
றுள்ளன. அம்மூன்றும் எட்டுத்பதாமக நூல்களுள் 400  
பாக்களாக, அடிேமரயமறயுடன் பதாகுக்கப்பபற்ற 
எட்டுத்பதாமக நூல்கள் நான்கனுள் அடங்குபமே. 
வைலும் குறுந்பதாமக, அகநானூறு, புறநானூறு 
ஆகிய மூன்று நூல்களின் பெய்யுள்களில் இடம்பபற் 
றுள்ள ேரலாற்றுச் பெய்திகளும், அவ்விலக்கியங்கள் 
காலத்தால் மிகமிகத் பதான்மையானமே என்பமத 

உணர்த்துகின்றன. இவ்ோறு பதால்காப்பிய உமரயா 
சிரியர்கள் ைற்றும் இலக்கணிகளுள் காலத்தால் முந் 
மதயேராகக் கருதப்பபறும் இளம்பூரணர் காலத்திற் 
குப் பன்னூறு ஆண்டுகளுக்கு முன்னவர, அதாேது 
பெவ்விலக்கியத்     பதாடக்கக் காலத்திவலவய வத எனும் 
திமெயுருபு ேழக்கிறந்த உருபாயிற்று. எனவே வத 
எனப் பழந்தமிழுலகில் ேழங்கப்பபற்ற இத்திமெ 
யுருபு குறித்த பெய்திகள், பதால்காப்பிய ேழிநூல் 
களிலும், பதால்காப்பிய உமரகளிலும் பபாருள்ையக் 
கங்களுடனும், உரிய ொன்றுகளால் விளக்கம் பபறா 
ைலும் பதாடர்ந்து ேந்துள்ளன.  

துமணநின்ற நூல்கள் 

பதால்காப்பியம் பொல்லதிகாரம் (உமரேளம்), ஆ. சிேலிங்க 
னார் (ப.ஆ.), உலகத் தமிழாராய்ச்சி நிறுேனம், பென்மன, 
மீள்பதிப்பு, 2015-2016. 

நன்னூல்  மூலமும் விருத்தியுமரயும், அ. தாவைாதரன் (ப.ஆ.), 
உலகத் தமிழாராய்ச்சி நிறுேனம், பென்மன, 1999, முதற் 
பதிப்பு.  
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முல்லைக்கலியில் எடுத்துலைப்பியல் 
 

 

வி. நமானிகா யாழினி  
முழுந ை முலனவர் ெட்ட ஆய்வாளர்,  ேமிழ் உயைாய்வு லமயம்,                                                                                              
மன்னர் திருமலை  ாயக்கர் கல்லூரி (ே.), மதுலை 625 004                                                                                    
(இலைவு: மதுலை காமைாசர் ெல்கலைக்கழகம்) 

ப றியாளர்: முதுமுலனவர் ெ. திருஞானசம்ெந்ேம்  
உேவிப் நெைாசிரியர், ேமிழ் உயைாய்வு லமயம், மன்னர் திருமலை  ாயக்கர் கல்லூரி (ே.), 

மதுலை 625 004 (இலைவு: மதுலை காமைாசர் ெல்கலைக்கழகம்) 

ஆய்வுச் சுருக்கம்  

ெங்க இலக்கியத்தில் காலத்தால் பிற்பட்டதும் பதால்காப்பியர் கூறிய அகத்திமணக் வகாட்பாட்டிமன அடிப்பமடயாகக் 
பகாண்டு எழுந்ததுைான கலித்பதாமகயில் இடம்பபற்றுள்ள பெய்திகள் எடுத்துமரப்பியல் வகாட்பாட்டின்படி அமைந் 
துள்ளனோ என ஆராய்ேவத இக்கட்டுமரயின் வநாக்கைாகும். 

எடுத்துமரப்பியல் 

ஒரு நிகழ்வு அல்லது ஒரு கமத பற்றி நாம் வகட்டுப் புரிந்துபகாண்டு அதமன ைற்றேர்களுக்கு நாம் எடுத் 
துச் பொல்ேமத எடுத்துமரப்பு எனலாம். ஒரு நிகழ்விமன எவ்ோறு பேளிப்படுத்துகிவறாம் என்பமத விளக் 
கும் திறனாய்வுப் பார்மேவய எடுத்துமரப்பியல் (Narratology) ஆகும். ஒரு பனுேலில் பமடப்பாளனுக்கும் 
பமடப்பிற்குமிமடவய உள்ள பதாடர்பிமன விளக்குேதாகவும், பமடப்பாளி ைற்றும் ோெகர்களுக்கிமடவய 
யான ஒரு பமடப்மபப் பற்றிய பதளிோன புரிதமலயும், சிந்தமனகமளயும் ஏற்படுத்துேதாகவும் அமைந்த 
முமறவய எடுத்துமரப்பியலாகும். 

எடுத்துமரப்பியலின் உட்பிரிவுகள்  

எடுத்துமரப்பியலின் உட்பிரிவுகளான கமதப்வபாக்கு, பாத்திரப்பமடப்பு, காட்சிப் பின்புலம், காட்சி பைாழி 
ஆகியன முல்மலக்கலியின் பாடற் கருத்திற்வகற்ப அமைந்துள்ளமைமய இக்கட்டுமர ஆராய்கிறது. 

முல்மலக்கலி  

முல்மலத்திமணக்குரிய நிலம் காடும் காடு ொர்ந்த இடமும் ஆகும்; காலம் கார்காலமும் ைாமலயும் ஆகும்; 
உரிப்பபாருள் இருத்தலும் இருத்தல் நிமித்தமும் ஆகும்; கருப்பபாருள்கள்: பதய்ேம்-திருைால்; உணவு-ேரகு, 
முதிமர; விலங்கு-ைான், முயல்; ைரம்-பகான்மற, குருத்து, புதல்; புள்-கானாங்வகாழி; பமற-ஏறுவகாட்பமற; 
பதாழில்-ஆநிமர வைய்த்தல்; பண்-ொதாரிப் பண்; பூ-முல்மலப் பூ, பிடேம், தளேம்; நீர-கான்யாறு. 

கலித்பதாமகயின் முல்மலக்கலிமயப் பாடியேர் வொழன் நல்லுருத்திரன். இேர் வொழர்குடி ேந்தேர் என்பது 
பபயரின் அமடபைாழிேழிப் புலப்படுகிறது. வைலும் இேர் புறநானூற்றில் பபாருண்பைாழிக்காஞ்சித்துமற பற்றி 
ஒரு பாடமலயும் பாடியுள்ளார். வொழன் நல்லுருத்திரன் முல்மலக்கலியில் முல்மலத்திமணயின் ஒழுக்கம் 
குறித்துப் பாடுேதினும் அந்நிலத்தில் ோழும் ஆயர்குடியினரின் வீர விமளயாட்டாகிய ஏறு தழுவுதமலயும், 
ஆயர் ைகளிர் ஏறுதழுவி பேன்ற ஆடேமரக் காதலித்து ைணந்த பெய்திமயயும் சிறப்பித்துப் பாடியுள்ளார். 
வீரமிலா ஆடேமர ஆயர் பபண்டிர் தம் பநஞ்சில் நிறுத்தார் என்பமதப் பின்ேரும் அடிகளால் அறியலாம்:  

பகால்வலற்றுக் வகாடஞ்சு ோமன ைறுமையும் 
புல்லாவள ஆய ைகள் (கலி.103. 63- 64). 
 

கமதப்வபாக்கு 

ெங்க   இலக்கியத்துள் ஓமெ அடிப்பமடயில் விதந்து வபெப்படும் நூல்கள் இரண்டு. ஒன்று கலித்பதாமக, ைற்றது 
பரிபாடல். இேற்றுள், நாடகப் பாங்கால் சிறந்து விளங்கும் கலித்பதாமகயின் முல்மலக்கலியில் ஆயர்குல 
ைகளிரின் திருைணமுமறக்கு அடித்தளைாக அமையும் ஏறுதழுேல் நிகழ்மே 17ஆேது பாடல் காட்சிப்படுத்து 
கிறது. இருத்தலும் இருத்தல் நிமித்தமும். அதாேது வபார் அல்லது பபாருளீட்டல் காரணைாகத் தமலவிமய விட்டுப் 
பிரிந்து பென்ற தமலேன் கார் காலம் ேருமுன் ேந்துவிடுவேன் எனக் கூறிச் பென்ற தமலேன் ேருமகக்குத் 
தமலவி காத்திருக்கும் நிமலவய முல்மலத்திமணயின் உரிப்பபாருளாகும். ஆனால் முல்மலக்கலியில் ெற்று 
ைாறுபட்ட கமதப் வபாக்கு அமைந்துள்ளது. ஒருதமலக்காதல் பகாண்ட தமலேன் வைார், பேண்பணய் விற்றுச் 
பெல்லும் தமலவிமயப் பார்க்கின்றான். தமலவி ேணிகம் பெய்த பெய்தியிமன 108:11,35; 109:7; 110: 6; 
116:16 - 17 ஆகிய நான்கு பாடல்கள்ேழி அறிய முடிகிறது.  

தமலவிமீது பகாண்ட காதலால் தமலேன் தமலவி பெல்லும் ேழிபயங்கும் பென்று அேமள ேழிைறித்து ஆமெ 
ோர்த்மத வபசித் தான் பகாண்ட காதமலக் கூறி அேமள இமெயமேப்பான். தமலவி இமெேளித்த பின் 
இருேரும் தம் வீட்டாருக்கும் சுற்றத்தாருக்கும் பதரியாைல் யாரும் அதிகைாக ேராத இடங்களில் ெந்தித்துக் 
பகாள்ேர். இச்ெந்திப்பு நிகழிடத்மதத் தமலவிவய கூறுோள். இமத 108:63; 110:23-24; 116:16-17 ஆகிய 
இம்மூன்று பாடல்கள்ேழி அறிய முடிகிறது. இவ்ோறு ெந்திப்பு நிகழ்வுகள் சில நாட்கள் பெல்லத் திருைணம் 
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பெய்துபகாள்ள  வேண்டுபைன இருேரும் முடிவு பெய் 
கிறார்கள். தமலவி வீட்டில் வேறு ஆடேனுக்கு ைண 
முடிக்க வேண்டுபைனப் வபசுேமதக் வகட்ட தமலவி 
ைனதில் நிமனத்தேமனவய ைணம் பெய்வேன் என் 
றும் தன் காதல் ோழ்விமனத் வதாழி மூலம் வீட்டா 
ருக்குத் பதரிவிப்பாள். இதில் தமலவியின் கற்புத் 
திறம் 114:21 இடம்பபறக் காணலாம்.   

ஆயர் குலத்தில் ைணம் பெய்ய வேண்டும் என்றால் 
ஏறுதழுவுதல்      நிகழ்வில் கலந்துபகாண்டு அதில் பேற்றி 
பபற வேண்டும். காரணம்   அக்குலத்தில் பபண் குழந்மத 
பிறந்தால்  அேர்களுடன் ஓர் இளங்கன்மறயும் வெர்த்து 
ேளர்ப்பர். அேள் திருைண ேயது எய்தியதும் அேள் 
ேளர்த்த காமளமய அடக்கும் வீரனுக்வக   அப்பபண் 
ணிமன ைணமுடித்துத் தருேர். இவ் ஏறுதழுேல் நிகழ்வு 
விழாோகக் பகாண்டாடப்படும். ஏறுதழுேல் நிகழ்மே 
101-106ஆேது பாடல்கள்ேமர அழகுற எடுத்துக் 
கூறுகின்றன. இதில் முல்மலத்திமணக்குரிய பதாழில் 

கால்நமட வைய்த்தல்  என்பதும் கால்நமட வைய்ப்வபார்        

பபாதுேர்கள் என அமழக்கப்பட்டமையும் பதளிோ 
கின்றன.  

கால்நமடகள் ேளர்ப்பமத மேத்து அேர்தம் பபயர் 
கள் ேழங்கப்பட்டுேந்துள்ளன.  பல்லான் பபாதுேன் 
- பலேமக ஆநிமரகமள உமடய பபாதுேர்கள் 
(103:5), வகார்டினத்து ஆயர் ைகன் - எருமைத் 
திரளுமடய ஆயர் ைகன் (103:33), வகாவினத்து 
ஆயர் ைகன்- பசுக்கூட்டங்கமள மிகப் பபற்ற ஆய 
ைகன் (103:35), வகாவினதார்-பசுவினங்கமள உமடய 
சுற்றத்தார் (107:3), புகர் இனத்து ஆய ைகன்-கபில 
நிறப் புள்ளிகள் பகாண்ட ஆய ைகன் (105: 66) 
என்னும் பபயர்களின் மூலம் இதமன அறியலாம். 
இவ்ோறு ேமகப்படுத்தப்பட்ட வீரர்கள் தம் ைனம் 
கேர்ந்த பபண்மண ைணம் முடிக்கக் காமளகமள 
அடக்கும் இந்நிகழ்வில் கலந்துபகாண்டு பேற்றி பபறு 
ேர். பேற்றி பபற்ற ஆடேரும் தமலவியும் அேர்தம் 
சுற்றத்தாரும் இமணந்து குரமேக்கூத்து ஆடி ைகிழ் 
ேர். இவ்ோறு ஆடி ைகிழும்வபாது பாண்டிய ைன்ன 
னின்     ஆட்சியின்கீழ் ோழும் நாம் அமனேரும் பெல் 
ேச் பெழிப்பும் பாக்கியமும் பபற்றேர்கள் என்று 
எண்ணிப் பபருமைப்படுேர். இதமன (104:78-80) 
(105:73-75) ஆகிய பாடல்கள்ேழி அறியலாம்.  

தமலவி வைார் விற்றுப் வபாமகயில் இவதா வநற்று 
நடந்த ஏறுதழுவுதல் நிகழ்வில் பேன்ற வீரனின் 
ைமனவி பெல்கிறாள் (106: 43) என்று ேழியில் 
பார்பேர்கள் பொல்ேமதக் வகட்டுத் தமலவி ஆனந் 
தம் பகாள்ளும் நிமல அமையப்பபற்றுள்ளது. இவ் 
ோறு முல்மலக்கலிப் பாடல்கள் களவு ோழ்க்மகயி 
லிருந்த தமலேனும் தமலவியும் கற்பு ோழ்விற்குப் 
பயணிக்கும்    நிமலமயக்  காட்சிப்படுத்துகின்றன.   

பாத்திரப் பமடப்பு 

கமதத் தமலேன், தமலவி வபான்ற முதன்மைப் பாத் 
திரங்கள் நிகழ்ச்சிகமள இயக்கும் ெக்திகளாகும். இப் 
பாத்திரங்களுக்குத் துமணயாகத் வதாழி, சுற்றத்தார்,    
நற்றாய்     வபான்வறார் இக்கலியில் இடம்பபற்றுள்ளனர்.   

தமலவி 

முல்மலநில ஆயர்குலத்தில் பபண் பிறந்தால் அே 
ளுக்பகன ஒரு காமளமய ேளர்த்து அக்காமளமய 
அடக்குபேனுக்வக அப்பபண்மண ைணம் முடித்துத் 
தரும் ேழக்கம் இருந்துள்ளது. பகால்கின்ற காமள 
யின் பகாம்புக்கு அஞ்சும் இமளஞமன, ஆயர்குல 
ைங்மக ைறுமையிலும் கணேனாகக்பகாள்ள விரும்ப 
ைாட்டாள். பகால்வலற்றுக் வகாடஞ்சு  ோமன       ைறுமையும் / 
புல்லாவள ஆய ைகள் (103. 63- 64). தமலவி, 
ஏறுதழுவிய இமளஞவன தனக்குக் கணேனாக ேர 
வேண்டும் என எண்ணும் பண்பினள்.  

முல்மலக்கலித் தமலவி      ஒருத்தி, இேன் கணேன் பகால் 
வலற்மறத் தழுவினான் என்று புகழும் புகழ்ச்சிமயக் 
வகட்ட ேண்ணம்     யான் வைாமர விற்றுேரும் பபருமைமய 
என் கணேன் எனக்குத் தருோனா என்று வகட்கிறாள். 
அதாேது ஏறுதழுவிய இமளஞன் எனக்குக் கணே 
னாகக்  கிமடப்பானா என்று வதாழியிடம் வகட்கிறாள். 
தமலவியின் இக்கூற்றிலிருந்து ஏறு தழுவிய இமள 
ஞமனக் கணேனாகப்  பபறுேமதவய அேள் பபருமை 
யாகக் கருதுேது பதரிகிறது. 

முல்மலக்கலித் தமலவி தான் ஏற்பகனவே களவில் 
பழகிய தமலேமனவய  ைணக்க  விமழகிறாள். அேமள 

வேறு      இடத்தில்  ைணமுடிக்க நிமனக்கும் அேள்       குடும் 
பத்தார் பெய்யும் முயற்சிகமளத் வதாழியிடம் கூறுகி 
றாள். தான் வதாழிைாவராடு சிற்றில் இமழத்து விமள 
யாடிக்பகாண்டிருந்தவபாது என்மனக்  கலந்த ைணத்திமனத் 
தமலேன் அறிோன். அேமன விட்டு வேறு ஒருேனுக்கு    

என்மன ைணமுடிப்பது ெரியன்று. அகன்று விரிந்த உலமகப் 
பரிொகப் பபறினும் ஆயர் ைகளிர் இருைணம் புரிதல்  உயர் 
குடிப் பிறப்புக்குரிய  பண்பு அன்று என்று கூறித்   தமல 
ேமன ேமரவு கடாவும்படியும் தன் குடும்பத்தார்க்கு 
அறத்பதாடு நிற்கும்படியும்   தமலவி வதாழியிடம்  வேண் 
டுகிறாள். இதனால் முல்மலநிலத் தமலவி தன் ைனம் 
கேர்ந்த ஒருேமனத் தவிர வேறு யாமரயும் ைனத்தா 
லும் ஏற்க ைறுக்கும் கற்புத்திறன் பூண்டேளாக விளங் 
குகிறாள். 

விரிநீர் உடுக்மக உலகம் பபறினும் 
அருபநறி ஆயர் ைகளிர்க்கு 
இருைணம் கூடுதல் இல்லியல்பு அன்வற(114. 18 - 21) 
என்னும் பாடல் அடிகள் தமலவியின் கற்புநிமல 
ைாண்மபயும்   பபாதுநிமலயில் ஆயர்குலப் பபண்ணின் 
ைனத்தில் பதிந்துள்ள ஒரு ைணம்தான் என்ற ோழ் 
வியல்  பநறிமயயும் பதளிோகப் புலப்படுத்துகின்றன. 

காட்சிப் பின்புலம் 

இலக்கியத்தில் காட்சிப் பின்புலம் என்பது கமதவயாட் 
டத்திற்கு ஒரு பின்னணிமய ேழங்கும் சூழல், வநரம், 
இடம் ைற்றும் சில அம்ெங்கமளக் குறிக்கிறது. கமத 
நிகழ்வுகளுக்வகற்பக் கமதைாந்தர்தம் உணர்ச்சிமயயும் 
பேளிப்படுத்துகிறது. அதன் அடிப்பமடயில் முல்மலக் 
கலியின் 107, 115 பாடல்களின் காட்சிப் பின்புலம் 
இங்கு விளக்கப்படுகின்றது. 107ஆேது பாடலானது 
பதாழுேத்தில் நமடபபறும் காட்சிமயப் பதிவுபெய்கி 
றது. பதாழுேத்தில் பபண்கள் பரண்மீது ேரிமெயாக 
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அைர்ந்து பகாண்டு வீரர்களும் காமளகளும் பெய்யும் 
வீரச் பெயல்கமளக் கண்டு ைகிழ்கின்றார்கள். அப் 
வபாது, தான் விரும்பிய ஆயர்குலப் பபாதுேன் 
காமளகமள அடக்குேமதப் பதற்றத்துடன் தமலவி  
பார்த்துக்பகாண்டுள்ளாள். அவ்வேமளயில் தமலேன் 
அணிந்திருந்த  முல்மலப்பூ ைாமலயிலிருந்த ஒரு பூ 
அேளிடம்    ேந்து விழுகிறது. இதமனக் கண்ட தமலவி 
அப்பூமே எடுத்துத் தன் தமலயில் மேத்துக்பகாள் 
கிறாள். முதலில் ைகிழ்ச்சி பகாள்ளும் தமலவி பின் 
ஐயம் பகாள்கிறாள். காரணம் இப் பூ யார் தந்தது 
என்று எேவரனும் வினாவினால் நான் என்ன பெய் 
வேன்         என அச்ெம் பகாண்டு வதாழியிடம் கூறுகிறாள். 
 

வகாட்டங் காழ் வகாட்டின் எடுத்துக் பகாண்டு ஆட்டிய 
ஏமழ இரும்புகார் பபாங்க அப்ப ேந்து என் 
கூமழயுள் வீழ்ந்தன்று ைன் 
அதமனக் பகாடுத்து பபற்றார்வபால் பகாண்டு 
யான்  முடித்தது (107: 7 -10) 

நற்பொல் கூறும் ேமகயில் உன் குலத்பதய்ேைாகிய 
திருைாவல உனக்கு இேமனத் தந்தான் என இமெவு 
பதரிவித்ததுவபால உன் தந்மதயும் அண்ணன்ைாரும் 
எண்ணிக்பகாள்ோர்கள் என்று கூறித் தமலவியின் 
ஐயத்மதப் வபாக்குகிறாள் வதாழி. 
ஆய ைகனாயின் ஆயைகள் நீயாயின்  
நின் பேய்யனாயின், அேன் பேய்மய நீ ஆயின் 
நின்மன வநாதக்கவதா இல்மலன் நின் பநஞ்ெம்  
அன்மன பநஞ்ெகப் பபறின்… (107: 20 - 23)  
 

பதய்ேைால் காட்டிற்று இேட்டு என நின்மன அப் 
பபாய்யில் பபாதுேற்கு அமட சூழ்ந்தார். தந்மதவயாடு 
ஐயன் ைார் எல்லாம் ஒருங்கு (107: 33 - 35) என்ற 
அடிகள் ைண விழா நமடபபறும் என்பமத உணர்த் 
தும் ேமகயில் அமைந்துள்ளன. 
 

முல்மலக்கலியின் 115ஆம் பாடலில் நிகழ்வு நமட 
பபறும்      இடம் வீடாகும். ைாமலப்பபாழுதில் அன்மன, 
தமலவியின் தமலக்கு எண்பணய் வதய்க்க வேண்டு 
பைன அேமள அமழக்கிறாள். தான் கண்ட களவு 
ஒழுக்கத்மதத் தாவன கூறுேதுவபால ஒரு நிகழ்வு இங்கு 
நமடபபறுகிறது. அன்மன, தமலவியின் கூந்தலின் 
பின்னமலக் கழற்ற தமலேன் பகாடுத்த முல்மலப் 
பூ கீவழ விழுேமதத் தமலவியின் தாயும் தந்மத 
யும் கண்டனர். இமத அறிந்த தமலவி பெய்ேது அறி 
யாது பூமே எடுத்துத் தமலயில் சுருட்டிக்பகாண்டு 
வொமலயில் புகுந்து ஒளிந்துபகாள்கிறாள்.  

புல்லினத்து ஆய ைகன் ொடி ேந்வதார் 
முல்மல ஒரு காழும் கண்ணியும் பைல்லியால்! 
கூந்தலுள் பபய்து முடித்வதன் ைன்வதாழியாய்! (115: 5.7) 
இவ்ோறு நடந்த நிகழ்விமனத் தமலவி வதாழிக்குக் 
கூற, வதாழி ைறுபைாழியாகக் கேமல வேண்டாம் நீ 
காதலித்த தமலேன் ஆயக்குலத்தேன். நீ சூடிய பூமே 
மேத்வத உன் ைனம் கேர்ந்தேன் அேன்தான் என் 
பமத உணர்ந்த உன் சுற்றத்தார், புது ைணல் பரப்பி, 
ைணப்பந்தல் இட்டுத் திருைண நிகழ்விமன நடத்த 
வேண்டும் என்பது அேர்களின் எண்ணம் என்று 
தமலவி ைகிழ்ச்சி பகாள்ளுைாறு வதாழி பதில் கூறு 
கிறாள். இதமன, 

 

அஞ்ெல் அேன் கண்ணி நீ புமனந்தாயின் தைரும் 
அேன் கண் அமடசூழ்ந்தார், நின்மன (115: 17-18) 
என்றும் தமலவி ைகிழும்படி திருைண நிகழ்வின் 
ஏற்பாடுகமளத் வதாழி தமலவிக்கு எடுத்துமரப்பாள். 
ேமரப்பில் ைணல் தாழப் பபய்து திமரப்பில் 
ேறுமேயும் ஈங்வக அயர்ப அதுவே யாம் 
அல்குலும் சூழ்ந்த விமன (115 : 19.21) என்னும் 
பாடல் அடிகளின் மூலம் தமலவி பகாண்டுள்ள 
அச்ெத்திமனத் வதாழி வபாக்குகிறாள். தமலவி சூடிய 
முல்மலப் பூவிமனக் கண்ட தாயும் தந்மதயும் திரு 
ைணத்திற்கான ஏற்பாடுகமளச் பெய்ேர் எனக் கூறி 
இருேரும் ைகிழ்ேமடகிறார்கள். இவ்விரு பாடல்க 
ளிலும் ஐய உணர்வு ஒன்றாக அமைந்துள்ளது. 
நிகழ்வின் இறுதியில் தமலவி ைகிழ்ச்சிக் பகாள்ளும் 
விதைாகத் திருைணம் என்னும் சுப காரியம் நிகழும் 
ேண்ணம் பாடல்களின் காட்சிப்பின்புலம் அமையப் 
பபற்றுள்ளது. இவ்விரு நிகழ்வுகளிலும் காட்சிச் சூழல் 
பேவ்வேறு      இடத்திமனக் குறித்தாலும் மையப் பபாருள் 
ஒன்றாகவுள்ளது. களபோழுக்கத்தில் உள்ள தமலவி 
யின் பெயல்கமளக் கண்டு வீட்டாரும், சுற்றத்தாரும் 
தமலவியின் ைனநிமலயிமன உணர்த்துபகாள்ளும் 
ேமகயில் இவ்விரு பாடல்களின் காட்சிப் பின்புலம்  
அமைந்துள்ளது. 
 

காட்சி பைாழி 

பமடப்பாளன் தான் கண்ட அல்லது தன்   கற்பமனயில் 

உண்டாகும் காட்சிகமளப் பனுேலாகப் பமடக்கிறான். 
இப்பனுேலில்  இடம்பபறும் காட்சிமய ோசிக்கும் ோெ 
கனுக்கு அக்காட்சியானது தன் கண்முன்வன நிகழ்ேது 
வபான்ற எண்ணத்மத ஏற்படுத்துேவத காட்சி பைாழி 
யாகும்.  இக்காட்சி பைாழியின் பின்புலத்தில்  முல்மலக் 
கலியின் 1 0 1-106 பாடல்களில் ஏறுதழுேல் நிகழ்வு  
ஏன் நடக்கிறது, அதற்கான காரணம் யாது, ஏறுதழு 
ேலில் காமளகளின் பாய்ச்ெலும் வீரர்தம் வீரச்பெயல் 
களும் எவ்ோறு காட்டப்பட்டுள்ளன என்பன பற்றி   
இங்குக் காண்வபாம். 

ஏறு தழுவுதல் நிகழ்வின் காரணம் 

களவு, கற்பு என்னும் இரண்டு ேமகயான ோழ்வும் 
ைண ோழ்க்மக முமறக்கு மிக முக்கியம். முல்மலக் 
கலியின் பாடல்கள் வீரத்திற்கு முக்கியத்துேம் அளிக் 
கின்றன. முல்மலத்திமணயில் கால்நமட வைய்ப்வபார் 
வகாட்டினத்து  ஆயர், வகாவினத்து ஆயர், புல்லினத்து 
ஆயர், வகாவினத்தார் என ேமகப்படுத்தப்பட்டுள்ள 
னர். இேர்களில் வகாவினத்து ஆயர் தம் குலப் பபண் 
கள் ேளர்க்கும் காமளகமள அடக்குவோருக்வக  தம் 
பபண்கமள ைணமுடித்துமேக்கும் ேழக்கத்தினர்.                                           

முல்மல நில ைக்களின் பழக்கேழக்கத்மத ஏறுதழுவு 
தல் நிகழ்வின்ேழி விரிோகப் வபசிய நூல் கலித் 
பதாமகவய ஆகும். 

நிகழ்வின் பதாடக்கம்  

ஏறுதழுேல் நிகழிடம் பதாழுேைாகும். இவ்விழா நிகழ 
வுள்ளமத முதல் நாவள பமறயமறந்து அறிவிப்பர். 
ஆயர்குலப்          பபண்கள்    நிகழ்மேக் காண அமைக்கப் 
பட்டுள்ள பரண்கள்மீது அேர்கள் ேரிமெயாக அைர்ந் 
திருப்பர். அேர்கள் ேளர்த்த காமளகள் பதாழுேத்தில் 
ேரிமெயாக நின்றிருக்கும். ஏறுதழுவுதல் நிகழ்மேப் 
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பமறயமறந்து அறிவித்தமத, 
பொல்லுக! பாணிவயம் என்றார்  
அமறக என்றார். பாரித் தார் 
ைாணிமழ ஆறாகச் ொறு  (102: 13-14) 
நல்லேர் பகாண்டார் மிமட  (103:9) 
பபமடயன்னர் கண் பூத்து வநக்கும் ோபயல்லாம்  
மிமட பபறின் ஏராத் தமகத்து (102: 15-16) 
என்னும் அடிகளால் அறியலாம். 

வபாருக்குத் தயாராக இருக்கும் வீரர்கமளப்வபாலக் 
காமளகள் ேரிமெயாக நின்றமதயும், அேற்றின் நிறங் 
கமளக் கடவுளின் நிறங்களுடன் ஒப்பிட்டுக் கூறியமத 
யும் பின்ேரும் அடிகளால் அறியலாம்.  
 

வைற்பாட்டு உழந்தின் நிறம் ஒக்கும் குருக்கண் (101: 15) 

சுடர் விரிந்தன சுரி பநற்றிக் காரி  (101:21) 
பெவி ைமற வநர்மின்னு நுண்பபாறி பேள்மள (101:27) 
அணி ேரம் பருத்த பேண்கார் காரியும் (10 3:12) 
ோன் பபாறி பரந்த புள்ளி பேள்மளயும் (103: 14) 
பால் நிற ேண்ணம் வபால் பழிதீர்த்த பேள்மளயும்     

                                   (104:8) 
திருைறு ைார்பன் வபால் திறல் ொன்ற காரியும் (104:10) 
வேல்ேல்லான் நிறவன வபால் பேருேந்த வெயும்
(104:14) 
முக்கண்ணான் உருவே வபால் முரண்மிகு குராலும் 
(104:12) 
பதள்ளிதின் விளங்கும் சுரிபநற்றிக்  காரியும்  (105:10) 
பபாருேறப் பபாருந்திய ஜபெம் ைரு பேள்மளயும்
(105:12) 
இருப்பிணர் எருத்தின் ஏற்று இல் குராலும் (105 : 14) 
ோலிது இளர்ந்த பேண்கால் வெயும்  (105 : 18) 
இவ்ோறு பல நிறங்கள் பகாண்ட காமளகள் பதாழு 
ேத்தில் காணப்பட்டன. அேற்மறத் தழுே ேந்த இமள 
ஞர்கள் முல்மல, பிடேம், பெங்காந்தள், காயம்பூ, 
முல்மல, பகான்மற, பேட்சி, கஞ்ொ, குருந்தம், வகாடல், 
பாங்கல் எனப் பல ைலர்களால் பதாடுக்கப்பட்ட ைாமல 
அணிந்திருந்தனர். இேர்கள் குளத்தங்கமரயிலுள்ள 
ைாைரம், ஆலைரம் ஆகியேற்றின் கீழ் வீற்றிருக்கும் 
சிேன், முருகன், பலராைன் ஆகிவயாமர ேணங்கிய 
பின், தன்மனக் கேர்ந்த பபண் யார் என்பமத  அறிந்து 
அேள் ேளர்த்த காமளமய அடக்கி அேமளவய ைணம் 
முடிப்வபன்   என்று சூளுமரத்துக் காமளகளுடன் வபார் 
புரிந்தனர்.  

காமளயர்கள் ஏறுதழுவுதல் 

ஏறுதழுேலில் கலந்துபகாள்ளும் முல்மலநில இமள 
ஞர்கள் ஏறுதழுவுதல் நமடபபறும் ஊரிலுள்ள பதய் 
ேங்கமள ேணங்கியபின் நிகழ்வில் கலந்துபகாள் 
கின்றனர். நீர்த்துமறயிலும் ஆலைரத்தின் கீழும் பமழய 
ேலியிமனயுமடய ைாைரத்தின்கீழுமுள்ள பதய்ேங் 
களாகிய சிேன், முருகன், பலராைன் ஆகிவயாமரத் 
பதாழுதபின் பதாழுவுக்குச் பென்று ஏறுதழுவியமத,   

துமறயு ைாலமுந் பதால்ேலி ைரா அமும் 
முமறயுளி பராஅய் பாய்ந்தனர் பதாழுஉ (101:13-14) 
என்பதால் அறிய முடிகிறது. இக்காலத்தில் ஏறுதழுவு 
தல் எத்பதய்ேத்திற்காக நடத்தப்படுகிறவதா அத்பதய் 

ேத்மதவயா, ஏறுதழுேல் நிகழும்   ஊரிலுள்ள பதய்ேத் 
மதவயா ேணங்கிய பின் அக்வகாவிலின் பூொரிடம் 
திருநீறு பபற்றுக்பகாண்வட வீரர்கள் கலந்துபகாள்ேர். 
அக்வகாவிலில் ேளர்க்கப்படும் காமளகள் ஏறுதழுே 
லின்வபாது முதலில் திறந்துவிடுேது ேழக்கம். இந்தக் 
காமளகமள வீரர்கள் யாரும் பிடிக்க ைாட்டார்கள். 
இந்நிகழ்ோனது ெங்க காலத்தின் நீட்சிமயக் காட்டு 
கின்றது. 

வதாழி தமலவிமய அமழத்து ேந்து ஏறுதழுவுதல் 
நிகழ்மேக் காணச்பெய்கிறாள். காமளகள் பகாம்பு சீேப் 
பட்டுப் வபாரிடத் தயாராக உள்ளது. கதிரேன் வதான்று 
ேது வபான்ற பநற்றிச்சுழி பகாண்ட காரிக் காமள 
விடரிப்பூ அணிந்து ேந்த பபாதுேமனக் ொய்த்து அேன் 
குடல் ெரியும்படி அேமனக் குமலத்தது. படரும் அத்தி 
நிறமுமடய சிேபபருைானாகிய பச்மெக்கண் கடவுள் 
தன்மன இடறிய  எருமைக்கடாவின் பநஞ்மெப் பிளந்து 
தன் கூளிப் வபய்களுக்கு உணோகத் தருேமதப்வபால் 
இச்பெயல் காணப்பட்டது. காவதாரம் பேள்மள நிற 
மின்னலும், பபாறிவபான்ற பேள்மள நிறமுமுமடய 
காமள தன் சினத்துக்கு அஞ்ொைல் தன்மீது பாய்ந்த 
பபாதுேமனத் தாக்கிக் கூர்மையான தன் பகாம்பில் 
அேமனச் சின்னாபின்னம் பெய்தது. இருள் எனவும் 
எண்ணாைல் இரவுப் பபாழுதில் தன் தமடமயக் பகான் 
றேனின் வதாமளத் திருகி எறிந்தேன்வபால இக்காமள 
பெயல்பட்டது.        ஆண் யாமனமயவிட அஞ்ொக் கண் 
பகாண்ட இக்காமளமய  விடாது நீ பற்றிச் பென்றால் 
இவ் ஆய்ைகள் உனக்கு உரிமையானேள் என்கிறாள். 
வைலும்   ஒருத்தி பகல்வபால் ஒளிவீசும் கண்ணிமயத் 
தன் கழலில் சூடியும், மகயில் வகால் மேத்துக்பகாண் 
டும் பகால்லும் காமளமயப் வபாராடி பேன்றேனுக்கு 
என் கூந்தமல பைத்மதயாக்கித் தருவேன் என்றும், 
ைற்பறாருத்தி, காமளமயப் பிடிப்பதில் எனக்கு ஒப் 
பானேர் யாருமில்மல என்று பொல்லிக்பகாண்டு நம் 
பசுக்கூட்டத்தில்     புகுந்து தன் பெயல் திறத்மத பேளிப் 
படுத்தும் பபாதுேனுக்கு நான் உறவுக்காரி ஆகாைல் 
வபாக ைாட்வடன், அேமனக் காண்பதற்கு உதவியா 
கத்தான் என் காமளயுடன் என் கண்மணயும் ேளர்த் 
துக்பகாண்டிருக்கின்வறன் என்கின்றாள். வபார்க்களக் 
காட்சி  நம் கண்முன்வன நிகழ்ேது வபான்ற ஒரு சூழ 
லிமன பேளிப்படுத்தியமைமயம் அறிய முடிகிறது. 

முடிவுமர 

கற்றறிந்தார் ஏத்தும் கலி எனப் வபாற்றப்படுேது கலித் 
பதாமக. பிற    ெங்க இலக்கியங்களான நற்றிமண, குறுந் 
பதாமக, அகநானூறு, முல்மலப்பாட்டு, பட்டினப்பாமல 
வபான்றேற்றில் முல்மலத்திமணக்குரிய உரிப்பபாருள் 
காத்திருப்பு என்பமத ஒட்டிவய அமைந்துள்ளது. 
ஆனால் கலித்பதாமகயில் இவ்அமைப்பு ைாறுபட்வட 
காணப்படுகிறது. ஏறுதழுவுதல் நிகழ்வும், காமளகளின் 
நிறங்கமளக் கடவுளுடன் ஒப்பிடுதலும், வபார்க்களக் 
காட்சியிமனப் புராணக் கமதகளுடன் ஒப்பிடுதலும், 
காதலர்கள் ெந்தித்துக்பகாள்ளும் இடத்திமனக் குறிப் 
பிடுதலும், பபண்கள் ேணிகம் பெய்யச் பென்றதற்குச்  
ொன்றுகளும் இடம்பபற்றுள்ளன. வைலும் திருைண 
முமற பற்றிய பெய்தியும் குறிப்பிடப்பட்டுள்ளது. காத் 
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திருப்பு என்னும் வொக நிமலயிமன உணர்த்தாைல்  
திருைணம் பெய்ய வீரர்கள் புரியும் வீரச் பெயல்கமள 
யும், ைற்ற பாடல்களின் நிகழ்விமன பேளிப்படுத் 
திய விதத்மதப் பார்த்வதாைானால் காலத்தால் கலித் 
பதாமக பிந்தியது எனும் கருத்து ஏற்புமடயதாகவே 
உள்ளது. இக்கட்டுமரயின்ேழி முல்மலக்கலியானது 
ஒரு கமதவபான்ற அமைப்பினது என்பதமன அறிய 
முடிகிறது.  

துமணநூற் பட்டியல்  

இராெைாணிக்கனார். ைா., (2011), கலித்பதாமக, பென்மன : 
பூம்புகார் பதிப்பகம்,  

ெரேணமுத்து. இரா., (2017), கலித்பதாமக எனும் காதல் 
பதாமக, பென்மன : பகௌரா பதிப்பகம். 

சுந்தர ெண்முகன், (2017), மதத் திங்கள் தமிழ்த் திருநாள், 
திருச்சி : பகௌரா புத்தக மையம். 

க.பஞ்ொங்கம், (2003), நவீனக் கவிமதயியல்: எடுத்துமரப் 
பியல், பென்மன :காவ்யா பதிப்பகம் 

அகராதியில் 
பவறுைநன 
உறங்கிக் 
பகாண்டிருந்தன 
பசாற்கள். 
 

அன்பநன!  
நீ 
நத(நந)ர்ந்பதடுத்து 
ஆரத்தழுவி 
முத்தமிட்டுப் 
பபாருட் 
பாலூட்டிக் 
காகித பவளியில் 
தவழவிட்ைாய். 
 
 

அமவ 
பவவ்நவறு 
பபாருட்பலத்நதாடு 
(அர்த்தபுஷ்டிநயாடு) 
உலவுவமதப் 
பார்த்து 
உவமக  
பகாண்ைாய்! 
 

நநற்றுவமர 
பசால்லுக்கு  
உயிரூட்ை 
முழு மூச்சாய் 
இறங்கியதால் 
 

உன் 
மூச்மச 
ைறந்தாநயா? 

ைறவாைல் 
இருப்பதற்குக் 
கவிமதமயயும் 
நிமனமவயும் 
எம்ைநனார்க்குக் 
மகயளித்துச் 
பசன்றாநயா? 

- சுந்தரன் முருநகசன் 

 

 

 
 

புரிதற்  கரிய புதுமையய விண்ணாம்  

விரிந்து பரவும் விண்ணது வெற்றிடம்  

ஆற்றல் துகளா அதுயெ அமையா  

யதற்றைாய் யநாக்கத் வதரியுைா நைக்கு  

அணுத்துகள் பைவும் ஆங்யக யைாதும்   

துணுக்குறப் பிளக்கும் சுற்றும் யெகைாய்! 

உணரும் காற்றும் ஒலியும் யகட்கும்  

தணலும் பிறக்கும் ஒளிவயன ைாறும்  

நிறமிைா  நிறமுமட நீரும் பிறந்தது  

விண்ணும் காற்றும் வெப்பமும் நீரும்  

திண்ணிய தாகி  ைண்வணனக்  கண்யடாம்  

காற்றும் கனலும் நீரும் ெருமுன்  

வெற்றிடம் தன்னில் மீமிமைக் காைம்  

கைந்த அன்பில் கமரந்த கமையும் 

நிைமும் வபாழுதும் முதற்வபாருள் என்றார்  

இைக்கண நூைாம் வதால்காப் பியத்தில்! 

காைமும் இடமும் கணக்கியை பிரியா  

யகாைம் வகாண்டதால் பருப்வபாருள் யதான்றிய 

அண்டம் அெனி அறிவியல்  இதுதான்  

கண்டறி யாதன கண்டென் தமிழன்!  

 

 

 
 

ஆங்கிைம்  ெணிகம் அடிமைப் படுத்தும்  

ஓங்கிய இைத்தீன் ஓய்ந்தது ைட்டம் 

சிறப்புறு  நாகரிகம் ைறந்தது கியரக்கம்  

அறெழி ெள்ளுெம் ஆளுமின்(று) உைமகயய! 
 

- கணியன் ஏகம்பன் 
(முமனவர் ச. ஏகாம்பரம்) 

கணிதப் நபராசிரியர் (பணி நிமறவு) 
  வான்குவர் B. C.  

கனைா  
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              ெறம்பு மலை - பிைான்மலை 
 

வீ. மஞ்சு 
முழுந ை முலனவர் ெட்ட ஆய்வாளர்,  ேமிழ்த்துலற 
(ெதிவு எண்: BDU2310632780329) 
அைசினர் மகளிர் கல்லூரி (ே.), கும்ெநகாைம் 612001  

ப றியாளர்: முலனவர் நகா. பெயஸ்ரீ 
இலனப்நெைாசிரியர், ேமிழ்த்துலற, அைசினர் மகளிர் கல்லூரி (ே.), 

கும்ெநகாைம் 612001 (இலைவு: ொைதிோசன் ெல்கலைக்கழகம்) 

ஆய்வுச்சுருக்கம் 

ெங்க காலத்தில் பறம்புைமல எனப்பட்டது இப்வபாது பிரான்ைமல என ேழங்குகிறது. முல்மலக்குத் வதர் நல்கிச் 
சிறப்புற்ற ேள்ளல் பாரியின் ஆட்சிப் பகுதியாக விளங்கியது பறம்பு ைமல. அம்ைமல இயற்மக அரண் மிகுந்தது. 
உழேர் உழாதன விமளபபாருட்கள் பகாண்டிருந்துள்ளது. ைமல ேளத்மதச் சூழல் வகடு இல்லாைல் பாதுகாத்து ேந் 
துள்ளனர். நிலத்மதப் பண்படுத்தி வேளாண்மை வைற்பகாண்ட திறமனயும், நீர்ேளத்மதப் வபணிய திறத்மதயும் அறிய 
லாம்.  பாரியின் உள்ளம் இயற்மக ொர்ந்ததாக இருந்துள்ளது. அேன் ோழ்ந்த காலக்கட்டத்தில் மூவேந்தர்கள் வபாலப் 
பபரும்புகழ், பபரிய நிலப்பரப்பு ஆகியேற்மறத் தானும் மேத்திருக்க வேண்டும் என்ற எண்ணம் அேனுக்கு இல்மல. 
தான் இருக்கும் இடம் சிறியதாக இருந்தாலும் அதமனச் சிறப்பாக மேத்திருக்க வேண்டும் என்ற சூழல் பண்பு 
இருந்துள்ளது. அேன் ோழ்ோனது இடவைலாண்மை, நீர்வைலாண்மை, இயற்மக வைலாண்மை, சூழல் வைலாண்மை 
ஆகிய நான்கு கருத்துகமளயும் உள்ளடக்கியதாக அமைந்துள்ளது. இயற்மகயால் பெழுமையுற்றிருந்த ைமல தற்வபாது 
எவ்ோறு ேறண்டுவபானது? அவ்ேளத்மதயும் தற்வபாது உள்ள சூழமலயும் ஒப்பிட்டு வநாக்க ோய்ப்புண்டா?  
இலக்கியம் சுட்டும் பறம்பு ைமல இப்வபாதுள்ள பிரான்ைமலயா? இேற்மற அறிேவத இவ்ோய்வின் மையைாகும்.  

குறிப்புச் பொற்கள்: பெங்வகான்மை, பேள்ளிமீன், வேளாண்மை, பல்லியாடுதல், விருந்வதாம்பல், ஊண்வொறு, 
சுமன, நறுபநய், சிறுைமன . 

முன்னுமர  

ெங்க இலக்கியம் நுட்ப உணர்வு இலக்கியைாகவும் இலக்கண ேளம் உள்ளிட்ட தனித்த ைாண்புகள் உமடய 
தாகவும் விளங்குகிறது. ோழ்க்மக முமற, இயற்மக அமைப்மப அடிப்பமடயாகக் பகாண்டது. ைக்களின் பழக்க 
ேழக்கங்கள், நம்பிக்மககள், உணவு முமற, ெையச் ெடங்குகள், ோழிடங்களின் தன்மைகள் ஆகியேற்மறப் 
புலேர்கள் பாடல்களில் பதிவுபெய்துள்ளனர். இதன்மூலம் அம்ைக்களின் நாகரிகம் ொர்ந்த ோழ்க்மக முமறமய 
அறிந்துபகாள்ள இயலும். அக்காலம் பபருவேந்தர், குறுநில ைன்னர், இனக்குழுத் தமலேர் ஆகிவயாரின் 
ஆட்சிக்குக்கீழ் ைக்களின் ோழ்க்மகமுமற இருந்தது. அவ்வினக்குழுத் தமலேர்களுள் கமடவயழு ேள்ளல் 
களுள் ஒருேரான பாரி, அேன் ஆட்சி பெய்த பறம்பு ைமல பற்றி இக்கட்டுமரேழிக் காண்வபாம். 

பாரி ேள்ளல் 

பாரி என்றவுடன் நிமனவிற்கு ேருேது முல்மலக்குத் வதர் பகாடுத்த ேள்ளல் என்பவத. ஈராயிரம் ஆண்டு 
கட்கு முன் நிகழ்ந்த ஒரு நிகழ்மே நம் கண்முன் ெங்கப் பாடல்கள் காட்டுகின்றன. பாரிேள்ளலின் பகாமடப் 
பண்மபப் பலர் பதிவுபெய்துள்ளனர். அேர்களுள் புலேர் கபிலர் சிறப்பானேர். கபிலர் பாரியின் அரெமேப் 
புலேராகவும் உற்றவதாழராகவும் இருந்துள்ளமதயும் நட்பிற்கு ேயது, பபாருளாதார நிமல தமடயில்மல 
என்பமதச் ெங்க இலக்கியப் பாடல்ேழி அறியலாம். ஏமனய ேள்ளல்கள் பகாமடயால் சிறப்புற்றிருப்பினும் 
வேள்பாரியின் ெரித்திரம் வீரத்தின் இனிமையும், சூழலின் பபருமையும் உமடயது. 

பாரியின் பகாமட - அணிநலம்  

ைமலேளம் காணச்பென்று திரும்பும் ேழியில் காற்றால் அமலப்புண்டு ேருந்தும் முல்மலக்பகாடி ஒன்மறக் 
பாரி கண்டளவில், அந்வதா! இம்முல்மலக்பகாடிக்குப் வபசும் ஆற்றல் இருந்திருந்தால் உதவி வகட்டிருக்கும். 
இல்லாமையால் பகாழுபகாம்பின்றி ேருத்தமுறுகிறது என்பமத உணர்ந்து உடவன தான் இேர்ந்து ேந்த பபாற் 
வறமர அக்பகாடி படர அருவக நிறுத்தி அதன் ேருத்தத்மதப் வபாக்கினான். ஓரறிவு உயிர்தாவன என எண் 
ணாது அக்பகாடியின் ேருத்தத்மதயும் வபாக்கிய அவ்ேள்ளலின் ைனம் எத்தமகய பைன்மையும் இரக்கக் 
குணமும் ோய்ந்தது என்பமத இந்நிகழ்வின்ேழி அறியலாம். 

பூத்தமல அறாப் புமனபகாடி முல்மல 
நாத்தழும்பு இருப்பப் பாடாது ஆயினும் 
கறங்குைணி பநடுந்வதர் பகாள்க எனக்பகாடுத்த 
பரந்து ஓங்கு சிறப்பின் பாரி (புறம்.200: 9-12) 
 

வைலும் இந்நிகழ்வு சிலம்பின் காட்சிமய நிமனவூட்டும்.  

வபார்உழந்து எடுத்த ஆர்எயில் பநடுங்பகாடி 
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ோரல் என்பனவபால் ைறித்துக் மககாட்ட(சிலம்பு: ைது. 
189-190). 
ேராவத எனத் தடுப்பதுவபால அங்குக் பகாடி காட்சிப் 
படுத்தப்படுகிறது. இங்கு அமலபாய்ந்த ைனத்திற்கு 
அமைதி தர முல்மலபகாடிக்குத் தன் வதமரத் தந்து 
முல்மலமயக்  காத்தமை தற்குறிப்வபற்றேணி ஆகும். 
தற்குறிப்வபற்றேணி     என்பது இயல்பாக நிகழும் நிகழ்வு 
ஒன்றின்மீது கவிஞர் தன் கருத்மத ஏற்றிக் கூறுேது 
ஆகும். 

நறுவீ உமறக்கு நாக பநடுேழிச் 
சிறுவீ முல்மலக்குப் பபருந்வதர் நல்கிய 
பிறங்குபேள் அருவி வீழுஞ்ொரல் 
பறம்பிற் வகாைான் பாரியும் (சிறு. 88-91). 
முல்மலக்குத் வதர் நல்கிய திறத்மத புலேர் அணி 
நலம்படப் பாடலில் கூறியுள்ளார். 

பறம்பு நாட்டின் ேளம் 

பிறங்குபேள் அருவி வீழுஞ்ொரல் (சிறு.பா.90) என்பதால் 
பறம்பு நாடு பேள்ளிய அருவிகள் பல உமடயன 
என அறியலாம்.   பறம்புைமல ோழ் குறேர்கள் அடுப்பு 
எரிக்கச் ெந்தனக்கட்மடகமளப் பயன்படுத்துகின்றனர். 
அக்கட்மடகமள எரிப்பதால் எழும் புமக ைமலயுச்சி 
யிலுள்ள வேங்மக ைரத்தின்மீது தேழும். இதனால் 
பறம்பு ைமல ெந்தன ைரங்கள் நிமறந்த ேளமிக்கது 
என அறியலாம். 

குறத்தி ைாட்டிய ேறல் கமடக்பகாள்ளி 
ஆரம் ஆதலின், அம்புமக அயலது 
தூரல் வேங்மகப் பூஞ்சிமனத் தேழும் பறம்பு (புறம். 
108 : 1-4). 
உணவு ேளம் 

மூவேந்தர்களும் பாரியின் பறம்பு நாட்மட முற்றுமக 
யிட்டிருந்தனர். அப்வபாது புலேர் கபிலர் அேர்களி 
டம்,    நீங்கள் முற்றுமகயிட்டாலும் பறம்பிலுள்ள ைக்கள் 
உணவுப் பஞ்ெத்தால் பாதிக்க ைாட்டார்கள் எனக் கூறி 
அம்ைமலயின் உணவு ேளத்மதக் கீழ்ேருைாறு கூறு 
கிறார். பாரியின்  பறம்புைமல, உழேரால் உழுது விமள 
விக்காத மூங்கில், பநல், பலாவின் பழம், ேள்ளிக் 
கிழங்கு,   ைமலத்வதன் ஆகிய பபாருட்கமள உமடயது. 
இதன்மூலம்     பறம்பின் இயற்மக ேளத்மத அறியலாம்.  

உழேர் உழாதன நான்குபயன் உமடத்வத 
ஒன்வற சிறியிமல பேதிரின் பநல் விமளயும்வை 
இரண்வட தீம்சுமளப் பலவின் பழம் ஊழ்க்கும்வை 
மூன்வற பகாழுங்பகாடி ேள்ளிக்கிழங்கு வீழ்க்கும்வை 
நான்வக அணிநிற ஓரிபாய்தலின் அழிந்து 
திணி பநடுங்குன்றம் வதன் பொரியும்வை(புறம்.109:3-8). 
 

விருந்வதாம்பல் 

ேருவிருந்து மேகலும் ஓம்புோன் ோழ்க்மக 
பருேந்து பாழ்படுதல் இன்று. (குறள்:83) 
நாள்வதாறும் தன்மன நாடி ேரும் விருந்தினமரப் 
வபாற்றுகிறேனது இல்ோழ்மக துன்பத்தால் பாழ்படு 
தல் என்றும் இல்மல என விருந்வதாம்பலின்  சிறப்மப  
ேள்ளுேர் கூறியுள்ளார். அவ்ோக்கிற்கு ஏற்பப் பாரி 
யின் விருந்வதாம்பலும் அமைந்துள்ளமத அறியலாம். 
கபிலர் பாரியுடன் பறம்பு ைமலயில் இருந்த காலத்து 

அேருக்குப் பாரி கள்மளயும் ஆட்டுக்கிடாமய பேட் 
டிச் ெமைத்த பகாழுந்துமேயமலயும், ஊன் வொற்மற 
யும் அளித்து விருந்வதாம்பியுள்ளான். 

வேளாண்மை 

பகாள்உழுவியன் புலத்துமழ கால் ஆக2 (புறம்.105:5) 
என்பதால் நிலத்மதப் பண்படுத்தி உழுதமைமய அறிய 
லாம். பகாள்ளுப் பயிர் விமதக்க உழுத நிலத்தில் 
அருவி நீரினதும் பரந்த நிலத்திமட நீவராடு காலாக 
ஓடும் தன்மைமயக் காணலாம். கார்காலத்துப் பபய்த 
ைமழயால் பதைாகிய நிலத்மதப் புழுதி கலக்கும்படி 
பலொல் பட உழுது ேரகு, திமன, எள் பயிரிட் 
டிருந்தமத அறிய முடிகிறது.  

பூழி ையங்கப் பல உழுது வித்தி  
பல்லி ஆடிய பல் கிமளச் பெவ்விக் 
………………………………………………………… 
திமனபகாய்ய கவ்மேகறுப்பு, அேமரக் 
பகாழுங்பகாடி விளர்க் காய்வகாட்பதம் ஆக (புறம் 
120 : 3-11) 
நிலத்மத நன்கு புழுதிபட உழுதால் உரம் வதமேப் 
படாது என்கிறார் ேள்ளுேரும்: 

பதாடிப்பழுதி கஃொ உணக்கின் பிடித்பதருவும் 
வேண்டாத ொலப் படும். (குறள்:1037) 
 

பல்லி ஆடுதல்  

பெடிகளுக்கிமடவய ேளர்ந்துள்ள கமளகமள நீக்கு 
ேர். பல்லியாடுதல், தாளியடித்தல், ஊடடித்தல் என்பன 
ஒருபபாருட் பொற்கள். அமே பநருங்கி முமளத்த 
பயிர்கமள விலக்கவும் ேருத்தமின்றிக் கமள பிடுங்க 
வும் கீழ்வநாக்கிய கூரிய பல முமனகமளயுமடய 
பலமகயின்  இரு பக்கத்தும் வைற்புறத்திலுள்ள ேமள 
யங்களில் கட்டிய கயிறுகமளச் வெர்த்துப் பூட்டிய 
நுகத்மத ோய் கட்டப்பட்டுள்ள எருதுகளின் பிடரி 
யில் மேத்துப் பூட்டி உழச் பெய்தமலக் குறிக்கும்.  

இவ்ோறு கமள நீக்குதலால் திமன, பைல்லிய ையிலி 
னது ஈன்ற வபமட வபான்று கரிய தண்டு நீண்டு 
எல்லாம் ஒருங்கு சூல்விரித்து கதிரினது அடியும் 
தமலயும் ஒழியாைல் மிகக் காய்த்துச் சீரிதாக ேளர்ந் 
துள்ளமத அழகிய உேமைேழிக் கூறுகிறார் புலேர். 
தானியங்கமள அறுக்கும்வபாது ைமலோழ் ைக்கள் 
ஆரோரத்துடன் பலகாலும் நிலத்தில் புமதக்கப்பட்டு 
முற்றிய ைதுமேப் புல்லால் வேய்ந்த சிறுைமனயில் 
உள்ள அமனேருக்கும் உண்ணத்தருேர். நறுபநய்யில் 
கடமலமய ேறுத்து அதவனாடு வொறு ெமைத்து 
உண்பர்.1 இத்தமகய ஆரோரத்துடன் பறம்பு நாடு 
காணப்படுேமத புறப்பாடல்கள் உணர்த்துகின்றன. 

நீர் வைலாண்மை 

பறம்புைமலயில் ஏராளைான சுமனகள் இருப்பதாகப் 
பாடல்கள் குறிப்பிடுகின்றன. அவ்ோறுள்ள சுமனயின் 
நீர், மத ைாதத்துக் குளிர்ச்சிமயப்வபால எந்நாளும் 
குளிர்ச்சியாக இருப்பமதக் குறுந்பதாமக கூறுகிறது: 

பாரி பறம்பின் பனிச்சுமனத் பதண்ணீர் 
மதஇத் திங்கள் தண்ணிய தரினும் (குறுந் 196 : 3-4) 
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தூைவகதுவின்     வதாற்றம் உலகிற்குப் பபருந்தீங்கு தரும்  
என்பர். பதன்திமெக்கண் பேள்ளிமீன் பென்றால் ைமழ 
இராது. இதுவபான்வற பல்வேறு வகாள்களின் வதாற் 
றத்தால் தீங்கு ஏற்படினும் அத்தீங்கு ேராைல் காத்தற்கு 
உரியேன் வேள்பாரி 

நல்லார் ஒருேர் உளவரல் அேர்பபாருட்டு எல்லார்க்கும் 
பபய்யும் ைமழ (மூதுமர.10:3-4) என்ற ஔமேயின் 
பைாழிக்வகற்ப அேனின் பெங்வகான்மைத் திறத்தால் 
ைாதம்       மும்ைாரி பபாழிந்தது. அதனால் விமளச்ெல்மிகு 
ேயமல உமடயதாகப் பறம்பு ைமல வதான்றியது. 
ோனத்திலுள்ள விண்மீன்களின் எண்ணிக்மகமயக் 
காட்டும் சுமனகள் பறம்புைமலயில் காணப்பட்டமத, 

ோன்கண் அற்று, அேன் ைமலவய ோனத்து 
மீன்கண் அற்று அதன் சுமனவய (புறம் 109 : 9-10) 
எனும் புறப்பாடலடிகள் அழகான உேமைமூலம் கூறு 
கிறது. பாமறகமளயும் சிறு ைமலகமளயும் இமட 
யிமடவய அமைய இமணத்துப் பிமற ேடிவில் ஏரி 
கட்குக் கமரயமைக்கும் முமற பண்டு பதாட்வட இருந்து 
ேருகின்றது. சிறுகுளங்களில் நீர் மிகுதியாக நிரம்பும் 
காலத்து, அதன் கமர உமடயாதோறு காேலர் இருந்து 
பாதுகாக்கும்          ைரபு பண்டுபதாட்டு இன்றுேமர இருந்து 
ேருேமத, 

அமறயும் பபாமறயும் ைனந்த தமலய 
எண்நாள் திங்கள் அமனய பகாடுங்கமரத்  
பதள்நீர்ச் சிறுகுளம் கீள்ேது ைாவதா 
கூர்வேள் குமேஇய பைாய்ம்பின் 
வதர்ேண் பாரி தன் பறம்பு நாவட(புறம்.118) என்பதால் 
அறியலாம். பண்மடய ைக்கள் பிமறேடிவில் நீர்நிமல 
அமைத்துப் பயன்படுத்தியுள்ள திறமனச் சீேகசிந்தா 
ைணியும் வதோரமும் இயம்புகின்றன.2 
 

வதய்பிமறயுருேக் வகணி (சீே.சி:2998) 
ஏரி ேளாவிக் கிடந்தது வபாலும் மிளம்பிமறவய(திருநா. 
வத) 
அக்காலத்தில் ைமழநீர் வதக்கி மேக்க இயற்மகயாக
- இயற்மக ொர்ந்து பள்ளம்- ஏரி-குளம் அமைக்கப் 
பட்டன. இமே அக்கால நீர் வைலாண்மையின் பபருமை 
யிமன உணர்த்தும். ஆனால் இன்வறா பபருக்பகடுக் 
கும் ஆற்று நீர் தடுத்துச் வெமிக்கப்படாது கடலில் 
வீவண கலக்கிறது.  

ஈண்டு நின்வறார்க்கும் வதான்றும் சிறுேமர  
பென்று நின்வறார்க்கும் வதான்றும் ைன்ற  (புறம்:114:1-2) 
பாரியின் பறம்பு ைமல, நீள அகலத்தால் ோனிடத் 
மதபயாக்கும்  என்கிறார் புலேர். வைற்கூறிய பாடலால் 
பாரி    உயிருடன் இருக்கும்வபாது எங்வகயிருந்து பார்ப் 
பேர்க்கும்  புகழ்ேடிோய் அது காட்சியளித்தது என்றும் 
பாராதேர்க்குச் பெவிேழியாய்த் பதரிந்தது என்றும் 
இப்வபாது அேன் இறந்ததனால் பிற ைமலகமளப் 
வபால எல்வலார் கண்களுக்கும் பதரியும் ைமலயாகக் 
காட்சியளிப்பதாகக் கபிலர் கூறுகிறார். பாரியின் ஆட்சி 
யில் அம்ைமலயின் ேளமிக்க வதாற்றத்மதயும் பாரி 
இறந்தபின் அவ்வேந்தர்களின் முற்றுமகயால் அதன் 
ேளம் குன்றிய வதாற்றத்மதயும் நிமனந்து இரங்கி 
பாடுகிறார். 

பறம்பின் தற்வபாமதய சூழல் 

புரிமெப் புரத்தினிற் வெரனுஞ் வொழனும் வபார் புரிய  
விரியச் ெயங்பகாண்ட வபாழ்தினில் யாமினி யீங்கிேமனப் 
பரிசுக்கு நல்ல கவிபாடி னால்ேரும் பாக்கியபைன்வற  
ேரிமெத் தமிழ்புமன பாரியும் பாண்டியன் ைண்டலவை 
(பாண்.ெத. 63) 
பாண்டிய ைண்டல ெதகம் உணர்த்தும் குறிப்பின்படி 
பாரி பாண்டிய ைண்டலத்மதச் ொர்ந்த ஒரு குறுநில 
ைன்னன் என்பமதயும் பறம்பு ைமலயும் பாண்டிய 
நாட்டின் எல்மலக்குட்பட்டிருந்தமதயும் அறியலாம். 
இதனடிப்பமடயிவல தற்வபாது சிேகங்மக ைாேட்டம், 
திருப்பத்தூர் ேட்டம் சிங்கம்புணரி எனும் ஊருக்கரு 
கில் பிரான்ைமல அமைந்துள்ளது. இதுவே பறம்பு ைமல 
என எண்ணப்படுகிறது. இப்பிரான் ைமலயில் வதோரப் 
பாடல் பபற்ற தலைான திருபகாடுங்குன்றம் அமைந் 
துள்ளது. இங்கு இமறேன் திருக்பகாடுங்குன்ற நாதர் 
இமறவி குயிலமுத நாயகி ஆேர். இயற்மக எழில் 
பகாஞ்சும் இந்தப் பிரான்ைமலமயவய முல்மலக்குத் 
வதரீந்த பாரி ஆண்ட பறம்பு ைமலயாக ைக்கள் வபாற்று 
கின்றனர்.  

பிரான்ைமல-பபயர்க்காரணம் 

திருபகாடுங்குன்றம் என ேழங்கப்படும் இக்வகாவிலில் 
உள்ள சிேபபருைானுக்குப் பாரீசுேரமுமடயார் என் 
பறாரு திருநாைம் பமழய ொஸனபைான்றில் இருப்ப 
தாகவும் அத்திருப்பதிக்குப் பாரீசுேரம் என்ற பபயர் 
முன்னாளில் ேழங்கப்பட்டுேந்ததாகவும் கூறுேர்.  
இராைன் ஈசுேரமன ேணங்கியதால் இராவைசுேரம் 
என்றும்  காைவதனுவின் புதல்வியருள் ஒருேரான பட்டி 
ேழிபட்ட தலைானதால் பட்டீசுேரம் என்று அமழப் 
பதுவபால் பாரி ேழிபட்ட  அல்லது பாரிக்கு அருள் 
புரிந்த ஈசுேராக இருந்திருக்கலாம். அதனால் பாரீசு 
ேரம் என அவ்வூர் ைக்களால் அமழக்கப்பட்டிருக்க 
லாம் என்கிறார் மு. இராகமேயங்கார். வைலும் சிே 
பிரான்ைமல என்பவத பின்னாளில் பிரான்ைமல என 
ைக்கள் அமழத்தனவரா என்ற அேர் கருத்தும் இங்கு 
வநாக்கத்தக்கது.3 

பாரி விழா  

இவ்வூர் ைக்கள் சித்திமர ைாதத்தில் பாரி உற்ெேம் 
என  ஒருநாள் விழா எடுக்கின்றனர். அன்று முல்மலக் 
குத் வதர் பகாடுக்கும் மேபேம் நடக்கும். அன்று 
பாரி ஒரு வதரில் பறம்புைமல அடிோரம் பெல்ோர். 
அங்கு முல்மலக்பகாடிக்கு அருகில் வதமர நிறுத்தி 
விட்டுத் தனிவய வகாயிலுக்குத் திரும்பி விடுோர். 
அதன்பின்பு, ைன்னர் ைக்களுக்கு தானம் பெய்யும் 
படியரிசி அளப்பு மேபேம் நடக்கும். அப்வபாது 
பக்தர்களுக்கு அரிசிமயத் தானைாகத்  தருகின்றனர்.  

நம்பிக்மக 

நன்னன் எனும் தமலேன் அரெவதாட்டத்தில் உள்ள 
ைாைரத்திலிருந்து விழுந்த ைாம்பழம் ஒன்மறப் பபண் 
ஒருத்தி எடுத்துத் தின்றதால் அேமளக் பகான்ற பழி 
யுமடயேன் ஆனான். அதன் காரணைாக, பழங்குடி 
ெமுதாயத்தில்  குலத்திற்பகன்று ஒரு குலக்குறி அல்லது 
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காேல்ைரம் உண்டு. அதற்கு ஊறு ஏற்பட்டால் அது 
தனக்கு ஊறு விமளவிக்கும் என்ற நம்பிக்மகயும் 
உண்டு. ஆமகயால்     நன்னன் அப்பபண்மணக் பகாமல 
புரிந்ததாக ஆசிரியர் ர. பூங்குன்றன் வேளிர் ேர 
லாறு என்னும் நூலில் குறிப்பிடுகிறார்.4 இதமனப் 
வபான்வற பாரிக்கும் முல்மலக்பகாடி குலக்குறியாக 
இருந்திருக்கலாம். ஆமகயால் அதற்கு ஏற்பட்ட துன் 
பத்மதப்  வபாக்கத் வதமரப் பாரி ஈந்ததாகவும் பகாள் 
ளலாம். இயற்மகமயப் வபணாது பெடிபகாடிகள் அழிந் 
தால் குடிகளும் அழிந்து வபாகும் என்ற கருத்மதக்  
குறிப்பதாக      இன்றும் பகாடி தளும்பினால் குடி தளும்பும் 
என்ற பொலேமட இவ்வூர் ைக்களிமடவய நிலவி 
ேருகிறது.   

ைமலேளம் 

பறம்புைமல  நாயகன் வேள்பாரி பற்றியும், அம்ைக்க 
ளின் ோழ்வியல் பநறிகள் பற்றியும் சு.பேங்கவடென்  
எழுதியுள்ள  நாேல்     வீரயுக நாயகன் வேள்பாரி ஆகும். 
அந்நாேலில் கூறியுள்ள பறம்பு ைமலயின் ேளைானது 
குறிஞ்சி பற்றிய ஒரு புதிய பரிைாணத்மதத் வதாற்று 
வித்துள்ளது.    பறம்புோழ் ைக்கள் காடு பற்றிக் பகாண் 
டுள்ள இயற்மக பற்றிய புரிதலும் நம்மை வியக்க 
மேக்கும். நாேலில் ஆசிரியர் விேரிக்கும் ைமல 
ைற்றும் காட்டின் ேளைானது நம் கண் முன் காட்சி 
மயத் வதாற்றுவிக்கும். புலேர் கபிலமரப் பறம்பு வீரன் 
நீலன் என்பேன் பாரிமயக் காணப் பறம்பு ைமல 
யின் மூன்றாம் ைமலயாக இருக்கும் ஆதிைமலக்கு 
அமழத்துச் பெல்கிறான். பெல்லும் ேழி பநடுகிலும் 
கபிலர் இயற்மகயின் வபரதிெயைாக விளங்கும் காட் 
டின் ேளங்கமள இரசித்துக் பகாண்வட பெல்கிறார். 
ைமலப் பாமதயானது நீண்டு ேமளந்து ேமளந்து 
பெல்ேதாகவும் ைமலச்ெரிவில் இறங்கியும், உச்சியில் 
ஏறியும் பயணம் பதாடர்ேதாகக் காட்டப்பட்டுள்ளது. 
இமடயிமடவய சிற்றாறுகளும், ஓமடகளும், சுமன 
களும் நீர் நிமறந்து ேளைாகக் காணப்படுகின்றன. 
ேழிப்பயணைானது மூன்று ைமலகமள-காரைமல, நடு 
ைமல, ஆதிைமல உமடயது. பறம்பு வீரன் காரைமல 
யிலிருந்து ஆதிைமலமய அமடய இரண்டு பகலும் 
ஓர் இரவும் ஆகும் என்கிறான் இதன் மூலம் பறம்பு 
ைமல நீண்ட விரிந்த பதாடர்ைமலயாக இருப்பமத 
அறியலாம். ஆதிைமல பெங்குத்தான  பாமறைடிப்புகள் 
உமடயதாகவும் அடர்ந்த ைரங்களும்  நிமறந்தும் காணப் 
படுகிறது. வைலும் மிளகுக் பகாடிகள் தமழத்துச் 
பெழிக்கும் எண்ணற்ற குன்றுகள் இருப்பதாகத் திமெக் 
காேல் காக்கும் தமலேன் நாேலில் கூறுகிறான். இவ் 
ோறு நாேலில் ஆசிரியர் பறம்பு ைமலமய ேளம் 
மிகுந்த ைமலயாகக் குறிப்பிட்டுள்ளார்.  இவ்ேளங்கள் 
இன்மறய பிரான்ைமலயில் உள்ளனோ எனக் கள  
ஆய்வுேழி அறிந்தமதக் கீவழ காணலாம். 

பிரான்ைமல ேளம் 

பிரான்ைமலயின் உயரம் 2,450 அடி ஆகும். இம் 
ைமலமீது விநாயகர் வகாயிலும் வேல்களும் அமைக் 
கப்பட்டு, பாலமுருகனுக்கு ேழிபாடு நமடபபறுகிறது. 
அம்ைமலமயச் சுற்றிலும் பதன்னந்வதாப்புகளும் ேயல் 

பேளிகளும் எழிலுடன் காட்சியளிக்கின்றன. ைமல 
யில் பல்வேறு காட்டு ைரங்களும், ெந்தனம், சீத்தா 
பழ ைரங்களும் உள்ளன. இம்ைமலகள் பதாடர்ச்சி 
யின்றிச்    சிறு      இமடபேளிகளுடன் குன்றுகளாக அமைந் 
துள்ளன. ைமலமீது குளிர்ந்த  நீர்   நிமறந்த சிறுசிறு சுமன 
கள் உண்டு.  இங்கு இஸ்லாமியப் புனிதத் தலைாக வெக் 
அப்துல்லா அவுலியா என்ற தர்காவும் உண்டு. ஏராள 
ைான இஸ்லாமிய பக்தர்கள் ேழிபாட்டிற்குச் பென்று 
ேருகிறார்கள். ைக்கள் பயன்பாட்டில் இம்ைமலப் பகுதி 
இருப்பதால் அேர்கள் உடன் பகாணரும் தண்ணீர்ப் 
புட்டிகள், பநகிழிப் மபகள் என ஏராளைான குப்மப 
கமள ேழிபநடுகிலும் காணலாம். சூழல் சீர்வகட்மட 
இங்கு வநாக்கும்வபாது  பாரியின் இயற்மகொர் ோழ்வுச் 
சூழல் ேளம் கண்முண் விரிந்து கண்ணீர் ேரேமழக் 
கிறது. 

பதாகுப்புமர 

பாண்டி ைண்டல ெதகம் கூறும் பாரியின் பறம்பு ைமல 
பாண்டிய நாட்டின் எல்மலக்குட்பட்டதாயின் அது 
பிரான்ைமல எனக் பகாள்ளத்தகும்.    குன்றும் உண்டு நீர் 
பாடினிர் பெலிவன (புறம்.110:6) என்று புறப்பாடலில் 
கபிலர் பாடுேதால் இப்பிரான்ைமலவய பாரியின் பறம்பு 
ைமல என்று ஏற்கலாம். வேள்பாரி நாேலில் கபிலர் 
பறம்பு நாட்டிமன வநாக்கி வைற்பகாள்ளும் பயணத் 
தில் அம்ைமலத்பதாடர் மூேடுக்குகளாக, அதாேது 
காரைமல, நடுைமல, ஆதிைமல என உள்ளது அறியப்  
படுகிறது. புதுக்வகாட்மட ைாேட்டம் பபான்னைராேதி 
யிலிருந்து 15கி.மீ. பதாமலவில் பிரான்ைமல உள்ளது. 
இதிலுள்ள ைமலத்பதாடர், கரந்தைமல, பழனிைமல, 
ஆமனைமல ேழியாகக் வகரளப்பகுதியிலுள்ள வைற் 
குத் பதாடர்ச்சி ைமலத்பதாடரில் முடிகிறது. ஆமன 
ைமலக்கு அருகில்  காரைமல உள்ளது. அது நாேல் 
ஆசிரியர் குறிப்பிடும் காரைமலயாக ஏற்கத்தகும். 
இன்மறய பிரான்ைமலயில் பபரும்பாலும் ெைபேளிப் 
பகுதிவய காணப்படுகிறது. சிறு குன்றுகளாக ைமலகள் 
உள்ளன. இப்வபாதுள்ள பிரான்ைமலதான் பாரியின் 
பறம்புைமலயா, அல்லது வேறா என்பது ஐயத்திற்கு 
உரியது.  இட ஆய்விற்குட்பட்டதாகப் பிரான் ைமல 
இடம் பபறுகிறது. 

ொன்பறண்விளக்கம் 

1.புறம்.120 பக்.235 (உ.வே.ொ. உமர) 

2.புறம்.118 (உ.வே. ொ உமர) 

3.வேளிர் ேரலாறு பக்.64(மு. இராகமேயங்கார்) 

4.வேளிர் ேரலாறு பக்.79, (ர. பூங்குன்றன்)  

முதன்மை நூல் 
சு.பேங்கவடென், வீரயுக நாயகன் வேள்பாரி நாேல், விகடன் 
பிரசுரம், 8-ம் பதிப்பு, 2022. 

துமண நின்ற நூல்கள் 
உ.வே.ொமிநாமதயர் உமர, புறநானூறு,  உ.வே.ொமிநாமதயர் 
நூல்நிமலயம், பென்மன, 7ஆம் பதிப்பு, 1971.  

உ.வே.ொமிநாமதயர் உமர, குறுந்பதாமக, இரண்டாம் பதிப்பு, 
1947. 

 (பதாடர்ச்சி: பக். 027) 
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              திருப்ொலவ - வீடுநெற்றின்  திறவுநகால்  

 
முலனவர் இைா. சந்ோனகிருஷ்ைன்  

உேவிப்நெைாசிரியர், ேமிழ்த்லற, தூய ோமஸ் கலை மற்றும் அறிவியல் கல்லூரி,  
      நகாயம்நெடு,  பசன்லன 600 107 

முன்னுமர  

ஆண்டாள் நாச்சியார் பூைாமலமயச்  சூடித்தந்து பபருைாமன ைகிழ்வித்தார். திருப்பாமே எனும் பாைாமலமயப் 
பாடித்தந்து தமிழ் கூறு நல்லுலகத்மத ைகிழ்வித்தார். திருப்பாமே; எளிய தமிழில் இமறயருமள  விேரிக்கும் 
பக்தி இலக்கியம். திருைாலின் அேதார ரகசியங்கமள விளக்கும் கருவூலப் பபட்டகம். கண்ணன் கமத பாடும் 
காதல் ஓவியம். கிராைத்து சூழல்களும் கிராைத்து ைக்களின் பைாழிக் கூறுகளும் நிமறந்த நாட்டுப்புற  இலக் 
கியம். நாடகக் கூறுகள் அமைந்த  நாடக இலக்கியம். முப்பது பாசுரங்களில் மேணேத் தத்துேம், மேணேக்   
பகாள்மககள், திருைால் ஐந்து  நிமலகளில் அருள் பாலிக்கும்  தன்மை, அடியேர்களின் பண்பு,  ைகளிர் வநான்பு 
வநாற்கும் முமறமை  முதலியன மிகச் சிறப்பாக விேரிக்கப்பபற்றுள்ளன. வேதம் அமனத்திற்கும் வித்தாகும் 
திருப்பாமே ைமழயும் பமறயும் வேண்டிப் பாடப்பட்ட வநான்புப் பாடல்களாகப் புறத்வத  வதான்றினும் இமறே 
னிடம் கூடும் வபரின்பவை அதன் உட்பபாருளாக  விளங்குகிறது  என்பமத விேரித்து வீடுவபற்றின் திறவுவகாலா 
கத் திருப்பாமே விளங்கும் தன்மை இக்கட்டுமரயில் ஆராயப்பபற்றுள்ளது. 

திருப்பாமேயில்  பாேமனத்  தத்துேம் 

திருைால் வகாகுலத்தில் துோபரயுகத்தில் கண்ணனாக அேதரித்தவபாது    அேமன அமடய வேண்டும்  என்று  
வகாகுலத்துக் வகாபியர்கள் வநான்பு வநாற்றனர். ஆயர்பாடியில் தம் வதாழியமரக் கூவி அமழத்து  வநான்புக்கு   
ஆற்றுப்படுத்திக்  கண்ணமன எழுப்பித் தைது  வேண்டுதமலத்   பதரிவித்து வநான்பின்  பயமன அமடந்தனர்.  
திருேல்லிபுத்தூரில் கலியுகத்தில் அேதரித்த ஆண்டாள் இளம் ேயதிவலவய தன் தந்மத பபரியாழ்ோர் பொன்ன  
கமதகளின்மூலம் இந்நிகழ்வுகமளக்  வகட்டறிந்தார்.  பக்திப்  பரேெத்துடன் கூடிய இந்தப்  பாமே வநான்பினில்   
உள்ளம்  பறிபகாடுத்தார். ைனதளவில் கண்ணாேதாரக்   காலத்திற்குச் பென்றுவிடுகிறார். தமிழகத்மத வநான்புக் கள 
ைாக ைாற்றினார். வகாகுலத்தில் வகாபியர்கள் வநாற்ற வநான்பிமனத் தாமும் வநாற்று இமறேமன  அமடய 
வேண்டும் என  முடிவுபெய்தார். திருேல்லிபுத்தூமர  ஆயர்பாடியாகக்  கற்பமன பெய்தார். அங்குள்ள ேட 
பத்திரொயி  வகாயிமல நந்தவகாபரின் திருைாளிமகயாகவும் அங்குத் துயிலும் பபருைாமனக் கண்ணனாகவும்  
தன்மனயும்  தன்மனபயாத்த  சிறுமியர்கமளயும்  ஆயர்பாடிச் சிறுமிகளாகவும் பாவித்தார். ஆயர் சிறுமிகமளத்  
துயிபலழுப்பி அேர்கமள நீராட  அமழத்துப்  பின்னர் அமனேரும் வெர்ந்து பென்று நந்தவகாபரின் ைாளிமகமய 
அமடந்து  திருப்பள்ளி  எழுச்சி பாடிக் கண்ணபிராமனத்  துயிபலழுப்பித் தம் விருப்பங்கமள வேண்டுதலாகத்  
பதரிவிப்பதாகக் கற்பமன பெய்து பாடினார். இவ்ோறு கற்பமனயாகப்  பாேமன பெய்தமல மேணேத்தில்  
ஏறிட்டுக்பகாள்ளுதல் என்பர் 

ஜீோத்ைாவின் குறிக்வகாள் 

திருப்பாமேப் பாடல்கமள வைவலாட்டைாகப் பார்க்கின் ைகளிர் தாம் விரும்பிய கணேமன அமடேதற்கான 
வநான்புப் பாடல்களாகத் வதான்றுகின்றன.  ஆனால்  அதன் ஆழ்ந்த பபாருவளா ஜீோத்ைா பரைாத்ைாமேச் 
ெரணமடேவத ஜீேனின் குறிக்வகாள் என்பமத விளக்குகிறது. தமிழில் வதான்றிய ஆற்றுப்பமட நூல்கள் 
பெல்ல வேண்டிய இடத்திற்கு ேழிகாட்டுேவதாடு நின்று விடுகின்றன. ஆனால் திருப்பாமேவயா மேயத்து 
ோழ்வீர்கள் ோருங்கள் என்று ஜீோத்ைாக்கமளப் பரைாத்ைாமே வநாக்கிக் கரம்பிடித்து அமழத்துச் பெல்கிறது.  
ைனித உடலுக்குள் இருக்கும் ஜீோத்ைா கர்ை விமனயினால் உண்டான இன்ப துன்பங்கமள அனுபவிக்க 
உடமல ஒரு கருவியாகக் பகாண்டுள்ளது இத்தமகய ஜீோத்ைாக்களின் மீது  கருமண பகாண்டு இமறேன் 
தாவன தன்மனக் காட்டி ஜீோத்ைாவிற்கு உய்வு தருகின்றான். அவ்ோறு ேழிகாட்டப்பட்ட ஒரு ஜீேன் பிற ஜீேன் 
கமள எழுப்பி வீடுவபற்மற வநாக்கிப் பயணப்படுத்துகிறது. வநான்பு வநாற்கும் திருப்பாமேப் பாடல்களில்   
இந்தத் தத்துேவை அடங்கியுள்ளது.   

ைாைன்  ைகவள!   ைணிக்கதேம்   தாழ்திறோய்  
ைாமீர் ! அேமள எழுப்பீவரா !   (9) 
சுற்றத்துத்  வதாழிைாபரல்லாம் ேந்து நின்   முற்றம் புகுந்து  
முகில் ேண்ணன்  வபர்பாட (11) 
ைனதுக்கினியாமனப் பாடவும் நீ ோய் திறோய் 
இனித்தாபனழுந்திராய்  ஈபதன்ன  வபருறக்கம் (12) 
 

இவ்ேடிகள்  யாவும்  பரைாத்ைாமே அமடய வேண்டும்  என்ற ஞானம் பபற்ற ஜீோத்ைா ஞானம் பபறாத பிற 
ஜீோத்ைாக்கமள எழுப்பி விழிப்பமடயச் பெய்து பரைாத்ைாமே அமடயத் தூண்டுகின்றன. உலக சுகங்களில்  
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மூழ்கிக் கிடக்கும் ஜீோத்ைாவோ வீடுவபறு அமடதற் 
கான காலம்  தனக்குக் கனியவில்மல என்று கருதி உறங் 
கிய  நிமலயில் உள்ளது. இதமனவய      உள்வள உறங்குப 
ேள் இன்னும் விடியவில்மல என்றும் விடிந்ததற்கான 
அமடயாளங்கள் என்ன என்றும் எல்வலாரும் ேந்து 
விட்டனரா என்றும் வகட்கின்றாள். ஞானம் பபற்ற  
ஜீோத்ைாக்கவளா பிற பிறவிகளில் ஜீோத்ைா தஞ்ெம் 
அமடந்திருந்த காலத்மதவிடப் பபறற்கரிய ைானுடப் 
பிறவியில் ைனித உடலுக்குள் ஜீோத்ைா இருக்கும்   
காலவை வீடுவபறு அமடதற்கு ஏற்ற காலம் என்பமத 
உணர்த்திக் காலம் வநர்பட்ட விதத்மத உதாரணங்கள் 
மூலம் கூறி விடிந்ததற்கான விடியற்காமல வநரத்து  
அமடயாளங்கமளக் கூறுகின்றனர். வநான்பு வநாற்கத்  
வதாழிைார்கமள எழுப்பும் ஆண்டாள் பாசுரங்களில்  
இத்தமகய தத்துேவை இமழவயாடுகிறது. 

கீசு கீபென்று எங்கும்  ஆமனச்ொத்தன்  கலந்து  
வபசின வபச்ெரேம்  வகட்டிமலவயா? வபய்ப்பபண்வண! 
ஓமெ படுத்த தயிரேம் வகட்டிமலவயா ? 
வகெேமனப் பாடவும்  நீ  வகட்வட  கிடத்திவயா? (7) 
எருமை  சிறுவீடு  பைய்ோன்  பறந்தனகாண்  
உன்மனக் கூவுோன்  ேந்து  நின்வறாம்  
வகாது கலமுமடய  பாோய்  எழுந்திராய் ! 
தூய பக்தியும் அமடக்கலமும் உடலும் உள்ளமும் 
தூய்மைவயாடு ேந்து ைனம் பைாழி பைய்களால் 
இமறேமன ேணங்க வேண்டும். ைலர்கமளத் தூவித் 
பதாழுேதும்   ோயினால் பாடுேதும் ஒருமைப்பட்ட நல் 
ைனதால் சிந்திப்பதும் இமறேனிடம் அமடக்கலம் 
பபறும்  ேழிமுமறகள் என  ஆண்டாள் நாச்சியார் 
பைாழிகிறார். தன் ஆத்ைாமேவய நிவேதனப் பபாரு 
ளாக    இமறேனுக்குத் தருகிறார். அதனால்தான் வநான் 
மபக் காரணைாக மேத்து நீங்கள் வேண்டுேது    என்ன   
என்று கண்ணன் வினே அதற்கு, 

எற்மறக்கும்  ஏவழழ்  பிறவிக்கும்  உன்தன்வனாடு  
உற்வறாவை யாவோம் உனக்வக நாம்  ஆட்பெய்வோம் 
ைற்மற நம் காைங்கள்   ைாற்வறவலா     பரம்பாோய்  
என்கின்றார். எத்தமனப் பிறவிகள் எடுத்த வபாதும் 
உனக்வக குற்வறேல் பெய்யும் ேரம் எங்களுக்கு 
வேண்டும் என்று கூறி, ஜீோத்ைாவினுமடய குறிக் 
வகாள்  பரைாத்ைாவுக்குத் பதாண்டாற்றுதவல என்கின்ற 
மேணேத் தத்துேத்மத ஆண்டாள் நாச்சியார் புலப் 
படுத்துகிறார். 

அேதாரங்களின் வைன்மை  

பரைாத்ைாமேப் பரைபதத்திலும் திருப்பாற்கடலிலும் 
அனுபவிக்க முடியாத ஜீோத்ைாக்கள் அேன் விபே 
அேதாரங்களாகப் பூமிக்கு ேருகிறபபாழுது அேனது  
வபரருளில் மூழ்கி அேமன அனுபவித்து அேன் 
ேழியாக வீடுவபறு அமடய வேண்டும் என்கின்ற 
மேணேத் தத்துேத்மத  விளக்கவே திருப்பாமேயின் 
பல பாசுரங்களில்  இமறேனது  அேதாரங்களின்    
பபருமைகள் வபெப்படுகின்றன. 

வீடுவபற்றில் ஆர்ேம் மிக்க ஜீோத்ைாக்கள் 

சில ஜீோத்ைாக்கள் பரைாத்ைாமே அமடேதற்கான 
ஞானத்மதத் தான் பபற்றுவிட்டதாக உணர்ேர். பிற 

ருக்கு ேழிகாட்டும் தகுதியும் தனக்கு ேந்துவிட்டதா 
கக் கருதுேர். ஆர்ேம் மிகுதியால் அவ்ோறு கருதி 
னும் அதற்கான பெயல்களில் ஈடுபடாைல் ேறிவத  
இருப்பர். இதமனவய திருப்பாமேயின் 14ஆம் பாசு 
ரம் நாமள முதலில் நாவன எழுந்து ேந்து உங்கமள 
எழுப்புவேன் என்று கூறிவிட்டு எழாைல் உறங்குகிற 
பபண்ணின் பெயல்  மூலம்  புலப்படுத்துகிறது.   

எங்கமள  முன்னம்  எழுப்புோன்  ோய்வபசும்  
நங்காய்! எழுந்திராய்  நாணாதாய்! நாவுமடயாய்! (14) 
ேழிநடத்தும்  குருைார்கள் 

ஜீோத்ைாக்களுக்குப்   பரைாத்ைாவின் தத்துேத்மத 
விளக்கி வீடுவபறு அமடேதற்கு ஏற்ற பநறிமயக் 
காட்டி ேழிநடத்திச் பென்று ஆற்றுப்படுத்துேதற்குக்  
குருைார்கள் வதமே. அத்தமகய குருைார்கமளச் ெரண் 
அமடேமதத்  திருப்பாமேயின் 17ஆம் பாசுரம் விே 
ரிக்கிறது. நந்தவகாபாலர், யவொமத, பலவதேர் ஆகிய 
மூேரும் பரைாத்ைாோகிய கண்ணபிராமனவிட்டுப்  
பிரியாது  எப்பபாழுதும்  பநருங்கி  இருப்பேர்கள்.   
எனவே இேர்கள் மூேரும் பரைாத்ைாவிடம் ஆற்றுப் 
படுத்தும் பக்குேம் பபற்ற குருைார்கள் ஆகிறார்கள். 
இேர்கமளச் சிறுமியர்கள்  எழுப்புேதன் தத்துேம்    
குருைார்கமளச் ெரணமடேதாகும். 

அம்பரவை  தண்ணீவர  வொவற   அறஞ்பெய்யும் 
எம்பபருைான்!   நந்தவகாபாலா!   எழுந்திராய்! 
பகாம்பனார்க்கு   எல்லாம் பகாழுந்வத!  குலவிளக்வக! 
எம்பபருைாட்டி!  யவொதாய்!  அறிவுறாய்!  
…………………………. 
பெம்பபாற்  கழலடிச்பெல்ோ !  பலவதோ!   
உம்பியும்   நீயும் உறங்வகவலார்  எம்பாோய்!  (17) 
அம்மையின் பரிந்துமர 

வீடுவபறு வநாக்கிய பயணத்தில் குருைார்கள் காட்டிய 
பநறியில் ேந்து பரைாத்ைாமேச் ெரணமடந்த ஜீோத் 
ைாக்கள் தைக்கு வீடுவபறு அருள்ேதற்கு பபருைானி 
டம் பரிந்துமர பெய்ய வேண்டும் என்று பிராட்டியி 
டம் வேண்டுதல் மேக்கின்றனர். இது 18ஆம் பாசு 
ரத்தில் விளக்கப்பபற்றுள்ளது. 

நந்தவகாபாலன் ைருைகவள! நப்பின்னாய்! 
கந்தம் கைழுங் குழலி! கமடதிறோய்! 
……………………….. 
 பந்தார்  விரலி !  உன் மைத்துனன்  வபர்பாட  
பெந்தாைமரக்  மகயால்  சீரார் ேமலபயாளிப்ப  
ேந்து திறோய்  ைகிழ்ந்வதவலார்  எம்பாோய் 
தமடகமளத் தகர்த்தல் 

எதிரிகள் எல்வலாரும் ேந்து   கண்ணபிரானின் ோெலில்  
நீவய கதி  என நிற்கின்றனர். அதுவபால ஜீோத்ைாக் 
கள் பரைாத்ைாமே அமடேதற்குத் தமடயாக உள்ள 
அமனத்து எதிரிகமளயும் பேன்றுவிட்டு நீவய கதி 
என்று பரைாத்ைாமேச் ெரணமடயும் தத்துேத்மதத்  
திருப்பாமேயின்     21ஆம் பாசுர அடிகள் புலப்படுத்து 
கின்றன. 

ைாற்றாருனக்கு  ேலிபதாமலந்துன்  ோெற்கண்  
ஆற்றாது  ேந்துஉன் அடிபணியுைா வபாவல 
வபாற்றியாம்    ேந்வதாம்  புகழ்ந்வதவலா பரம்பாோய். (21) 
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திருைாலிடம் வீடுவபற்மற வேண்டுதல் 

பரைபதத்தில் எட்டுக் கால்கமளக் பகாண்ட தர்ைாதி 
பீடம்        எனும் ஓர் ஆெனம் உண்டு. அதில் பரைபதநாத 
னாகத்  திருைால் அைர்ந்து அண்டெராெரங்கள் அமனத் 
திற்கும் வதமேயானேற்மற ஆராய்ந்து அருள்கிறார்.  
அத்திருைாமல நந்தவகாபாலன் ைாளிமகயில் உள்ள 
சிறிய சிங்காெனத்தில்  ேந்து அைர்ந்து நாங்கள் வேண்டி 
ேந்துள்ள  வீடுவபற்மற ஆராய்ந்து   அருள வேண்டும்  
என்று ஆண்டாள் நாச்சியார் வேண்டுகிறாள். 

சீரிய  சிங்காெனத்திலிருந்து  யாம்  ேந்த  
காரியம்  ஆராய்ந்து  அருவளவலா பரம்பாோய். (23) 
வைலும்      இப்பாசுரம் பிரகலாதனுக்கு விமரோக அருள் 
புரிந்த நரசிம்ை அேதாரத்மத நிமனவூட்டியதுவபால் 
ெரணமடந்த     ஜீோத்ைாக்களுக்கு எம்பபருைான் சிம்ைத் 
தின் வேகத்தில் ேந்து வீடுவபறு தந்து அருள்ோன்   
என்பமத உட்பபாருளாக விளக்குகிறது 

நிமலயான உறவு 

கர்ை விமனயினால்  கிமடக்கப்பபறுேது உடல்.  அந்த 
உடவலாடு பகாண்ட உறவு கர்ை விமன முடிந்ததும் 
முடிந்துவபாகும். ஆனால் அழிேற்ற நிமலயான  பர 
ைாத்ைாவோடு  ஏற்பட்ட  உறவு கர்ைேெத்தாவலா கார 
ணம் பற்றாைவலா ஏற்பட்ட உறோகும். அது என்றும் 

நிமலத்தது. அழிேற்றது. அதனால்தான் ஜீோத்ைாக் 
கமள எழுப்பும் முதல் பாசுரத்திவலவய ஆண்டாள் 
நாச்சியார்  நாராயணவன  நைக்வக பமற தருோன் 
என்று பரைாத்ைா அேன் ஒருேவன என்பமத  ஏகாரத் 
தில் பைாழிந்தேர் பரைாத்ைாவோடு பதாடர்புமடய 
ஜீோத்ைாக்களும் அழிேற்ற தன்மை பபறும் என்பத 
னால் ஜீோத்ைாக்கமளயும் நைக்வக என்று ஏகாரத் 
தில் பைாழிந்தார். வைலும் பரைாத்ைாவோடு பகாண்ட   
உறவு      அழியாது என்பமத, உன்தன்வனாடு உறவேல்  
நைக்கு இங்கு ஒழிக்க ஒழியாது  என்கிறார். 

முடிவுமர  

திருப்பாமேயில் உலகியலும் இமறயியலும் விளக்கப் 
பபற்றுள்ளன. ைானிடப் பிறவிகள் உலகியமலவய 
ஒரு கருவியாகக் பகாண்டு வீடுவபறமடய வேண் 
டும் என்பமத ஆழ்பபாருளாகத் திருப்பாமே ேலி 
யுறுத்துகிறது. நாராயணவன பமற தருோன் என்றும் 
வீடுவபறமடேவத    பக்தியின் எல்மல. அதுவே ஜீோத் 
ைாவின் இலட்சியம் என்பதும் திருப்பாமேயில் ேலி 
யுறுத்தப் பபற்றுள்ளன. திருப்பாமேயின்  ஆழ்பபாரு 
மளயுணர்ந்து அப்பாசுரங்கமளப் படிப்வபார்   அதமன 
ைட்டுவை திறவுவகாலாகக்  பகாண்டு வீடுவபறு வநாக்கிய 
பயணத்தில் ஈவடற முடியும் . 

 

 

 

 

 

விமத 

ஒரு ைரத்மத எழுதி மெப்பதுயபாை 

ெள்ளுெர் 

ஒரு நூமை எழுதி மெத்தார் 

அதன் விமதகளில் 

எண்கள் முமளத்தன 

எழுத்துகள் முமளத்தன 

அறத்திற்கு இதயங்கள் முமளத்தன 

ைனிதனின் 

மூமள மையத்தில் 

ொழ்க்மக நீதிகள் முமளத்தன.. 
 
எல்ைா விளக்கும் 

விளக்கல்ை என்று பாடிய 

ெள்ளுெர் வீட்டில் 

திடீவரன்று விளக்கு 

அமணந்துவிட்டது 

என்ன வைய்ொர்? 

ஒரு 

குறட்பாவின் உச்சியில் 

திரியிட்டு ஏற்றினார் 

வீவடல்ைாம் வெளிச்ைம்! 
 

 
 
 
 
ெள்ளுெர்  

எழுதிய பிறகு 

அனிச்ைத்தில் 

பூக்களுக்குப் 

பதிைாகக் 

குறள்கள் பூக்கின்றன. 
 
ெள்ளுெர்  

வீட்டில் 

கண்ணாடியில்  

முகம் 

பார்த்தயபாவதல்ைாம் 

அெருக்குத் 

வதரிந்தது 

உைகம். 
 
குறட்பாவுக்குள்  

ெந்த  

கடவுள் 

எந்தக் 

யகாயிலுக்குள்ளும் 

யபானதில்மை. 
 
காந்திமயயய 

ஆயுதைாக இந்தியா ஏந்தியது 

அந்நியன் 

ஆயுதத்மதக் கீயழ யபாட்டான். 
 

 

 
 

முக்கனிகள் எனக்கு யெண்டும் 

முத்தமிழ் அதற்கு முன் எனக்கு  

             ெைப்பட்டிருக்க யெண்டும் 

திக்குகள் என் ொைல் திறக்க  

                                  யெண்டும் 

யதடிெந்வதன் எல்மையில் அதற்கு  

                              முன் உைகம் 

தமிழ்கற்கத் திரண்டிருக்க  

                                 யெண்டும். 
 
அறெழி நாயகனான அண்ணலுக்கு 

எங்கள் 

ெயல்வெளி நாயகயன 

அமடயாள ஆமடமயத் யதர்வு  

                                   வைய்தான். 
 
விளக்கின் திரிகள்  

வெப்பத்மத விைக்கி எரியும்யபாது 

காந்தி ெழிமயக் கற்கிறது. 
 
காந்தி என்பது 

விமனச்வைாற்கமளயய 

இயக்கும் ஒரு வபயர்ச்வைால். 
 
அறம் 

அரிொள்கமள நம்புெதில்மை 

அறொளர் வைாற்கமளக் 

யகட்க அமெ யதடிப்யபாகும்.       
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              அப்துல் ைகுமான் கவிலேகளில் இைக்கிய உத்திகள் 

 
நவ. சதீஷ் 
ெகுதி ந ை முலனவர் ெட்ட ஆய்வாளர்,  ேமிழாய்வுத்துலற 
கந்ேசாமி கண்டர் கல்லூரி, ெைமத்தி நவலூர் 638 182  

ப றியாளர்: முலனவர்  . திைகம் 
இலனப்நெைாசிரியர்-ேலைவர், ேமிழாய்வுத்துலற                                           

கந்ேசாமி கண்டர் கல்லூரி, ெைமத்தி நவலூர் 638182                             
(இலைவு: பெரியார் ெல்கலைக்கழகம்) 

முன்னுமர 

கவிஞன் தான் கண்டு அனுபவித்த காட்சிகமளயும் கருத்துக்கமளயும் கற்பமனயின் துமணவயாடு கவிமதயாய் 
உருோக்குகிறான். அவ்ோறு உருோக்கப்படும் கவிமதகள் படிப்வபாரின் ைனதில் நிமலத்துநின்று ோழ்கின்றன. 
அதற்கு அடிப்பமடயாகத் திகழ்ேது கவிஞனின் பொல்லாட்சி, பைாழிநமட, உேமை, கவிமத நயம் முதலிய 
இலக்கிய உத்திகளாகும். புதுக்கவிமத ேரலாற்றில் படிைம், குறியீடு, முரண் அங்கதம் வபான்ற இலக்கிய உத்தி 
கமளச் சிறப்பாகப் பயன்படுத்தி ைக்கள் ைனதில் நிமலத்துநின்றேர் கவிஞர் அப்துல் ரகுைான் ஆோர். 
அேரது கவிமதகளில் காணலாகும் இலக்கிய உத்திகமள எடுத்துமரப்பதாக இக்கட்டுமர அமைகிறது. 

உத்தி - விளக்கம் 

உத்தி எனும் பொல் பல்வேறு பபாருள்கமளக் பகாண்டுள்ளது. தமிழ்ப் வபரகராதி பல்ேமக அடிச்பொல் 
நிமலயில் இதற்குப் பல்வேறு பபாருள் நிமலகமளக் காட்டுகின்றது.1 உருேம் என்பதில் ஓர் இலக்கிய ேமகயில் 
உள்ள பல்வேறு அங்கங்கள் அடங்கும். இந்த அங்கங்கமள உத்திகள் என்கிவறாம். இமேயாவும் ஒருமித்து உருேத் 
திமன பேளிப்படுத்துகின்றன2 என எஸ். வதாதாத்ரி கூறுகின்றார். உத்தி எனும் பொல்லிற்கு, பாம்பின் படப் 
பபாறி, தமலக்வகாலம், வதைல், உபாயம், உமரத்தல், இலக்குமி, அேயம், நுண்மைப்பபாருள், என எட்டுப் பபாருள் 
கமள நிகண்டுகள் குறிப்பிடுகின்றன. அேற்றில் உபாயம், உமரத்தல், நுண்மைப்பபாருள், என்பன பதால்காப்பியர் 
உமரக்கின்ற உத்திப் பபாருளுக்கு ஓரளவு ஒத்து ேருகி;னறன. அதாேது ‘நூல் பெய்ேதற்வகார் உபாயம்’ எனவும்,; 
‘நூல் பபாருள் உமரத்தல்’ எனவும், ‘நூலின் நூற்பாக்களின் நுண்மைப்பபாருள் காணல்’ எனவும் இேற்மற விளக்க 
முடியும்.3  

இலக்கிய உத்திகள் 

இலக்கியப் பமடப்பாளிகள் தாம் கூறும் கருத்துக்கள், பகாள்மககள், கூற ேரும் பெய்திகள் வபான்றன ைக்கமள 
வநரடியாகச் பென்றமடய வேண்டும் என்ற எண்ணத்தில் மகயாண்ட பல ேழிமுமறகள் உத்திகள் எனப்படும். 
உேமை, உருேகம், அணியழகு, குறியீடு, அங்கதம், முரண் வபான்ற இலக்கிய உத்திகள் கவிஞன் தன் 
பமடப்பிற்வகற்றாற்வபால் பயன்படுத்திக் கவிமதமய பேளிப்படுத்திப் புகழ் அமடகிறான். 

இலக்கிய உத்திகள் காலத்திற்குத் தகுந்தாற்வபால் ைாற்றமுற்றுேருேதமனக் காணமுடிகிறது. தமிழ் இலக்கண 
நூலான நன்னூல் 32 ேமக உத்திமுமறகமள எடுத்தியம்பியுள்ளது. 21ஆம் நூற்றாண்டின் தமலசிறந்த 
கவிஞரான அப்துல் ரகுைான் தைது கவிமதகளில் மகயாண்ட உத்தி முமறகள் இங்கு விளக்கப்படும். 

பைாழிநமட 

அப்துல் ரகுைான் கவிமத ைற்றும் உமரநமடகளில் தனது பைாழியாளுமைக் வகாட்பாட்டில் தனக்பகன ஒரு 
முத்திமர பதித்தேர் ஆோர். கவிமத நமட என்பது, எதுமக, வைாமன வபான்ற ேமரமுமறகமள யுமடயது. 
ஆனால், கவிக்வகா எதுமக வைாமன என்ற ேமரயமறக்குள் நிற்காைல் சிவலமட அணிமயத் தன் கவிமத 
கட்கு அணிகலனாக ோமக சூடியுள்ளார். வைலும் ஓமெ நயத்திற்குத் தனியிடம் தந்துள்ளார். கருத்துகமளச் 
சுருக்கைாகவும் படிப்பதற்கு இன்பம் தரக்கூடியதாகவும் அமைத்துள்ளார். ொன்றாக, மின்மினிகளால் ஒரு 
கடிதம் என்ற தமலப்பிலான கவிமதமயக் காணலாம். 

எனக்குத் பதரியும் 
உன்மன காதலிப்பபதன்பது 
என்மன சிலுமேயில் 
அமறந்து பகாள்ேதாகும். 
 

என்வைல் 
உன் முகேரிமய எழுதிவனன் 
அதனால் 
இறந்த கடிதம் 
ஆகிவிட்வடன் 
நீ 
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கண்ணீமரவிட 
ஆழைானேள் 
வொகத்மத விட 
அழகானேள் 
உன்னிடம் 
நான் யாசிப்பது 
என்மனத்தான்.4 
வைற்கூறிய கவிமதயில் கவிக்வகா அப்துல் ரகுைான் 
பபாருள் நுணுக்கத்துடனும், பொல் சுருக்கத்துடனும், 
பதளிோகப் புரியும் தன்மையுடனும் காதலின் பிரிவுத் 
துன்பத்மதயும் உள்ளத்துணர்வுகளின் பேளிப்பாடாக 
வும் கூறியுள்ளார். இங்கு ோெகர்களுக்குப் பபாருள் 
உணர்த்துேது ைட்டுைன்றிக் கவிஞரின் பொல்லாட்சித் 
திறமன பேளிப்படுத்தும் ேமகயிலும் கவிமத அமைந் 
துள்ளது. 

உேமை நயம் 

அறிந்த ஒரு பபாருமளக் பகாண்டு அறியாத ஒரு 
பபாருமள விளக்க உேமை பபரிதும் உதவுகின்றது. 
பமடப்பாளிக்கு உேமைப் பபாருளினும் தான்  கூற 
ேந்த பபாருள் உணர்வுமடயதாக இருக்கவேண்டும். 
அதாேது பபாருளின் தன்மைமய விளக்குேவதாடு 
ைட்டுைன்றி அதமனச் சிறப்பிக்கவும் வேண்டும் என்ற 
எண்ணம் கவிஞர்களுக்கு உண்டு. இதமன பைய்ப் 
பிக்கும் ேமகயில் அப்துல் ரகுைானது பின்ேரும் 
இரண்டு கவிமதகள் உள்ளன.  

கவிமத -1 

ோனமும் பூமியும் 
வபாலவே 
நாமும்  
ரகசியக் காதலர்கள்5  
 

கவிமத -2 

இருளில் 
மின்மினிகள் வபால் 
என் இதயத்தில் 
உன் நிமனவுகள6  
 

படிைம் 

படிைம் குறித்து, ஒரு கவிமதமயப் படிக்கும்வபாது 
ோர்த்மதகள் காட்சிகளாக விரிந்து, நாம் பேளிப்பமட 
யாகக் காணும் ேடிேங்களாகப் புலப்படும். இதுவே 
படிைம் எனப்படும்7 என இரா.ெம்பத்தும் பதாடக்கத்தில் 
உருக்காட்சி என்ற பொல்மலப் பயன்படுத்தி உள்ளனர். 
இச்பொல் படிைத்தின் இயல்மபத் பதளிவுபடுத்துேதாக 
உள்ளது. புலன் உணர்வுகவளாடும் ைனவுணர்வுகவளாடும் 
பதாடர்பு பகாண்ட காட்சிப் பபாருள், கருத்துப்பபாருள் 
ஆகியேற்றின் ைன உருக்காட்சி நிமலவய படிைம் என்று 
சி.சு.பெல்லப்பாவும் விளக்குேர்.  

அப்துல் ரகுைான் கவிமதகளில் படிைம் 

அப்துல் ரகுைான் கவிமதகளில் அமனத்துப் படிை 
ேமககளும் மிகுந்துள்ளன. அறிதுயில் என்ற கவிமத 
யில் குப்மபத் பதாட்டியில் கிடக்கும் எச்சில் வொற் 
றுக்காகப் பிச்மெக்காரர்களுடன் ெண்மடயிடுேமதக் 
காட்டுேதன் மூலம் ேறுமையின் வகாரப்பிடியிமனக் 

காட்சிப்பபாருள் படிைைாகக் காட்டுகிறார். இதமன, 

இரவுத்பதாட்டியில் 
எச்சில் இமலயின் 
நட்ெத்திரப் பருக்மகமய 
நக்கிய சூரியநாய் 
என்மனயும் கடித்துத்  
பதாமலகிறவத8  
என்று குறிப்பிடுகிறார். வைலும் தனவதேமத என்ற 
கவிமதயில் வியர்மே சிந்தி உமழக்கும் ேர்க்கத்திற் 
குப்  பணப்பயன் கிமடப்பதில்மல. ஆனால்     உமழப்பற்ற 
பபருமுதலாளிகளின் வீட்டில் கருப்புப் பணைாக 
அது நுமழகிறது என்பமத, 

வியர்மே பதளித்து 
எலும்புைாக வகாலமிட்டு 
ஏக்கத் தீபங்கள் எரியும் 
ோெல்கமளப் புறக்கணித்து 
ேசியக்காரரின் 
பகால்மலப்புற ேழிவய 
ொக்கமட அப்பிய 
கால்கவளாடு நுமழகிறாய்9  
என்று குறிப்பிடுகிறார். இக்கவிமதயில் இன்மறய கால 
கட்டத்தில் உமழப்பாளிகளுக்குச் ெரியான ஊதியம் 
கிமடப்பதிலமல என்ற கருத்துப்பபாருள் படிைைாக 
அமைந்துள்ளமத அறியமுடிகிறது. 

குறியீடு 

அமடயாளம், சின்னம் என்று குறியீடு பபாருள்படும். 
படிைம் என்ற காட்சிக் கூறுகளில் ஒரு காட்சிமய 
விளக்க இன்பனான்றிமனக் மகயாளும்வபாது குறியீடு 
உருோகிறது10 என அப்துல் ரகுைான் குறிப்பிடுகிறார். 
குறியீட்டு நிமலயில் அமைந்த பிசி, முதுபைாழி, ைந்தி 
ரம், குறிப்பு என்ற நாேமகச் பெய்யுள் பற்றியும் பதால் 
காப்பியத்தில் காணமுடிகிறது.11 என அப்துல் ரகுைான் 
தனது புதுக்கவிமதயில் குறியீடு என்ற நூலில் கூறு 
கிறார். நீதி வதேமத என்ற கவிமதயில் வொழ ைன் 
னன் சிபிச்ெக்கரேர்த்தியின் ோழ்க்மக நிகழ்வு ஒன் 
மறக் குறியீடாகப் பயன்படுத்துகிறார். அதில் நாட்டில் 
ைலிந்துகிடக்கும் தேறான நீதிமுமறமயச் ொடுகிறார் 
கவிஞர். இதமன, 

உன் தாராசுத் தட்டுக்கமளக் 
பகாஞ்ெம் கண்திறந்து பார்! 
அங்வக, 
புறாவின் ைாமிெத்மத, 
சிபிகள் உண்ண ஆரம்பித்துவிட்டார்கள்12  
எனக் குறிக்கிறார். வைலும் சுட்டபழம் என்ற கவிமத 
யில் அறிவியல் பதாழில்நுட்ப ேளர்ச்சியின் காரண 
ைாகச் ெமூக ஊடகங்கள் ோயிலாகக் காமுகன்கமள 
நம்பிய பபண்கள் ஏைாற்றப்படுேமத, 

தீப ைரத்தின் 
தீக்கனி உண்ண 
விட்டில் ேந்தது 
கனிவயா 
விட்டிமல உண்டது1 3

 என்று குறிப்பிடுகிறார். இதில் தீப 
ைரம்-ெமூக ஊடகங்கள், தீக்கனி-தீய எண்ணமுமடய 
காமுகர், விட்டில்-பபண்கள் எனக் குறியீடுகளாகப் 
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பமடத்துக் காட்டியுள்ளார் கவிஞர் அப்துல் ரகுைான். 
அங்கதம் 

அங்கதம் என்பது நமகச்சுமேயும் நுட்பைான புலமை 
யும் திறனாய்வு வநாக்கும் பகாண்ட ஓர் இலக்கிய உத்தி 
ஆகும். கவிஞன் பேளிப்படுத்தும் முமறயில் இலக் 
கியக் பகாள்மககவளாடு ஒப்புவநாக்கத்தக்கது. இதன் 
வநாக்கம் ைனித ெமுதாயத்மத வைம்படுத்துேதாகும். 
வைலும் அச்ெமுதாயத்தில் நிகழும் குற்றங்கமளக் கண்டு 
சினம் பகாண்டு எள்ளி நமகயாடுேதுைாகும். அங்கத 
உத்திமய அப்துல் ரகுைான் தம் கவிமதகளில் திறம் 
படக் மகயாண்டுள்ளார். எங்கள் நதிக்கமரயில் என்ற 
கவிமதயில் இன்மறய அரசியல்ோதிகள்  தைது 
அதிகார, ஆடம்பர ோழ்க்மகக்கு ைக்களின் பபாதுச் 
பொத்துக்கமளச் சுரண்டவும் பெய்ோர்கள். இதமன, 

துரட்டியில்  
பகாடிவயற்ற, 
வகாேணங்கமள அவிழ்க்கும் 
பெம்ைறி வைய்ப்பர்கள்14  
என்று அங்கதச் சுமேயுடன் கூறுகின்றார். கலியுக 
இதிகாெம் என்ற கவிமதயில் நாம் காணும் ைனித 
ெமுதாயத்தில் ைைகளிர் அேலநிமலமயத்  வதாலுரித்துக் 
காட்டுகிறார். இதமன, 

உதயகுைரர்களுக்குத்  
தங்கள் உடல்கமளவய  
அட்ெயபாத்திரைாக்கித் 
தம்ேயிற்றுப் பசிமயத்  
தணித்துக்பகாள்ளும் 
ைணிவைகமலகள்15

  என்கிறார். அப்துல் ரகுைான் கவிமத 
களில் பபரும்பாலும் அரசியல் ைற்றும் ெமுதாயச் சீர் 
வகடுகமளக் கண்டிக்கும் ேண்ணம் பபாருத்தைாக அங் 
கத உத்தி அமைந்துள்ளமதக் காணமுடிகின்றது. 
 

நிமறோக 

புதுக்கவிமதகளில் உத்திகமளப் பயன்படுத்திக் கவிமத 
யின் கருப்பபாருளிமன எளிய நமடயில் விளங்கச் 
பெய்துள்ளார் கவிஞர் அப்துல் ரகுைான். பமடப்பாளி 
யின் எண்ண ஓட்டத்தில் உருோகும் பமடப்புகளின் 
அழமகக் காட்டப் பயன்படுத்துேவத உத்திகளாகும். 
இேற்றில் நுண்மையான உத்திகள் என்றால் படிைம், 
குறியீடு ஆகிய இரண்டிமனக் குறிப்பிடலாம். இவ் 
ேமகயான உத்திகமளப் பயன்படுத்திப் பமடப்புகமள 
பேளியிட்டேர்களில்  தமலசிறந்தேராக விளங்குகிறார் 
அப்துல் ரகுைான். வைலும், இன்மறய ைனித ெமுதா 
யத்தில் நிகழும் அேலங்கமளயும் அரசியல் பெயல் 
பாடுகமளயும் அங்கதச் சுமேயுடன் அேர் தம் கவிமத 
களில் பேளிப்படுத்தியுள்ளமதக் காணமுடிகின்றது. 

ொன்பறண் விளக்கம்  

1. தமிழ்ப் வபரகராதி, பதாகுதி 1,ப. 410 

2. எஸ். வதாதாத்ரி, எண்பதுகளில் சிறுகமத இலக்கிம், ப.145 

3. முமனேர் தி.அமுதன், பதால்காப்பிய உத்திகள் பக.24,25 

4. அப்துல் ரகுைான், மின்மினிகளால் ஒரு கடிதம், கவிமத-1, 
ப.14-15 

5. அப்துல் ரகுைான், மின்மினிகளால் ஒரு கடிதம், ப.74 

6. அப்துல் ரகுைான், மின்மினிகளால் ஒரு கடிதம், ப.74 

7. இரா.ெம்பத், புதுக்கவிமதயில் இலக்கிய இயக்கம், ப.137 

8. அப்துல் ரகுைான், பால் வீதி,ப.77 

9. அப்துல் ரகைான், பால்வீதி, ப.81 

10. அப்துல் ரகுைான், புதுக்கவிமதயில் குறியீடு, ப.45 

11. அப்துல் ரகுைான். புதுக்கவிமதயில் குறியீடு, ப.46 

12. அப்துல் ரகுைான், பால் வீதி ப.82 

13. அப்துல் ரகைான், பால்வீதி ப.16 

14. கவிஞர் அப்துல் ரகுைான், பால்வீதி ப.58 

15. கவிஞர் அப்துரல் ரகுைான், பால்வீதி ப.52 

     
    பசன்னிமலைத் பேன்றலுடன் 
    நேமதுைத் ேமிநழாலச ஓய்ந்ேது; 
    என்றுமுள பேன்றமிழாய் 
    எமேன்ென் வைைாறாய் வாழுவான். 
 
              - சிற்பி ொைசுப்பிைமணியம் 

புல்ைாங்குழலிலிருந்து புறப்ெட்ட  

இலச  

ஓர் அருவியில்,  தியில், குழந்லே மழலையில்  

அல்ைது ஒரு சிள்வண்டின் 

குைல் குடியிருப்பில் இடம் காணும்  
 

புல்ைாங்குழலின் பொத்ேல்களில் மீண்டும்  

புகுந்து நீட்டிப்  

ெடுத்துக் பகாள்ளநவ கட்டலமக்கப்ெட்டேல்ை  

அேன் வாழ்க்லக. 
ஆ                                                                     

ஒன்று  ாம்  

எல்நைார்க்கும்  

பேரிந்ே விலடயாகி விடநவண்டும்  

அல்ைது  

எவரும் நகட்க முடியாே  

வினாவாகி விடநவண்டும். 
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1801  ாவல் வாயிைாக முேல் இந்திய சுேந்திைப் நொரும் பேன்னக எழுச்சியும் 
 
 
 

து. அனிோ  
(ெதிவு எண்: 23213154022022)  
முழுந ை முலனவர் ெட்ட ஆய்வாளர், ேமிழ்க் கலை ஆய்வகம் 
பே.தி இந்துக்கல்லூரி,  ாகர்நகாவில் 629 002 

ப றியாளர்: முலனவர் க.  ாநகஸ்வரி 
உேவிப் நெைாசிரியர், ேமிழ்க் கலை ஆய்வகம், பே.தி இந்துக்கல்லூரி 

 ாகர்நகாவில் 629 002 (இலைவு: மநனான்மணியம் சுந்ேைனார் 
ெல்கலைக்கழகம்)  

 

ஆய்வுச்சுருக்கம் 

உலக ேரலாற்றில் தனித்துேைான நாடு இந்தியா. உலகின் எல்லா நாகரிகங்களும் நதிக் கமரயில் வதான்றியது என்பது 
ேரலாறு. இந்தியாவிலும் நாகரிகம் சிந்து ெைபேளியில் வதான்றிச் சிறப்பாக ேளர்ந்துள்ளது. ஒவ்போரு நாட்டின் இயற்மக 
அமைப்பும் அந்நாட்டின் ேளத்தில் முக்கிய பங்கு ேகிக்கிறது. இந்தியாவின் இயற்மக அமைப்பு, அரசியல், பபாருளாதா 
ரம், ெையம் ைற்றும் கலாச்ொரத் துமறயில் முக்கிய அரணாகும். 18ஆம் நூற்றாண்டில் ஆங்கிவலயர்கள் இந்தியாவில் 
காலூன்ற இத்தமகய ேளங்கவள முக்கிய காரணைாகும். இதன் விமளோக ஐவராப்பிய, ஆங்கிவலயர்களின் பதாடர்பு, 
,அேர்களின் ஆதிக்கம், பாரத ெமுதாயத்தில் பபரும் ைாற்றங்கமள விமளவித்தன .அத்தமகய நிகழ்வுகள் இவ்ோய் 
வுக் கட்டுமர ோயிலாக ஆராயப்படுகின்றன. 

திறவுச்பொற்கள்: இந்திய சுதந்திரப் வபார், பதன்னக எழுச்சி, வீர ைரணம். 

முன்னுமர 

ைனிதனின் உள் ைனதிமன பேளிப்படுத்தும் சிறந்த கருவூலைாகப் வபாராடும் ைனப்பாங்கு அமைகின்றது. இப் 
வபாராட்டம் வதான்றுேவத ஒன்மறப் பபறும் வநாக்கத்தின் ேழிமுமறயாகும். ஒரு வபாராட்டத்தின் அடிப்பமட 
இயக்கம் என்பது குழுக்களாக இமணந்து பெயல்படும் ஓர் நிகழ்ோகும். ஒவ்வோர் இயக்கமும் ஒரு பகாள் 
மகமய நிறுவிக்பகாண்டு அந்த இலக்மக அமடேதற்காக இயங்குகின்றது. அவ்ேமகயில் சுதந்திரைாகச் 
பெயல்பட வேண்டும் என்ற முமனப்புடன் ஆங்கிவலயர்கமளத் பதன்னகத்தில் எதிர்த்த முதல் கிளர்ச்சிப் 
வபாராட்டவை இந்தியாவின் முதல் சுதந்திரப் வபாராட்டைாக அறியப்படுகின்றது. வபாராட்டம் குறித்த தகேல் 
கமளயும், பதன்னக எழுச்சிமயயும் 1801நாேலின் ோயிலாக ஆராயப்பட்டுள்ளன 

இந்தியாவில் ஆங்கிவலயர்கள் ேருமக: 

இந்தியாவின் ேளங்கமளக் கண்டு வியந்துவபான ஆங்கிவலயர்கள், இந்தியாவில் ேணிகம் பெய்து அதிக 
இலாபம் பபறலாம் என்ற முமனப்பில் விஜயநகரப் வபரரசின் அனுைதி பபற்றுப் பல ேணிகக் கூடங்கமள 
நிறுவி இந்தியாவில் காலூன்ற விரும்பினர். இருப்பினும் வகரள எல்மலயில் அேர்களின் ஆட்சி நிமலபபற 
வில்மல என்ற கருத்தும் நிலவுகிறது. இதற்குச் ொன்றாக, உலகத்மதவய ஆண்ட ஆங்கிவலயர்கள் தமிழ்நாட்டின் 
எல்மலக்குள் இருந்த பல பெல்ேங்கமளக் பகாள்மளயடித்தும் வகரளப் பகுதிக்குள் வபாகவில்மல, இதற்கு ொட்சி 
யாகச் சில ஆண்டுகளுக்கு முன்பு வகரளக் வகாவிலில் கிமடத்த விமலைதிப்பற்ற கற்களும் ைற்றமேயும் (கா. 
அய்யப்பன், ப.79) என்பது அமைகிறது. 
 

இந்தியாவில் அதிகாரம்  பெலுத்திய ஆங்கிவலயர்களில் ரிச்ெர்ட் வகாவலைார்கஸ், லார்ட் எட்ேர்ட் கிமளவ், 
ஸ்டீபன் ரம்வபால்ட்லூஷிங்கன், வைஜர் வஜம்ஸ் பேல்ஷ், ராபர்ட் கிமளவ் வபான்றேர்கள் முக்கியைானேர் 
களாகக் கருதப்படுகின்றனர். இந்தியாவின் ேளங்களின்வைல் இேர்கள் பகாண்டிருந்த வைாகத்தின் விமளவு 
நம் நாட்டிமன அடிமைப்படுத்துேதற்கு முக்கிய காரணைாக அமைந்தது. ஆங்கிவலயர்கமள ஹிந்துஸ்தானத் 
துக்கு அமழத்து ேந்தது ஒரு கப்பல், அந்தக் கப்பலில் இருந்துதான் எல்லாம் பதாடங்குகிறது. அடக்குமுமற, 
எவதச்ொதிகாரம், பகாடுமை, குரூரம் அத்தமனயும் (திப்பு சுல்தான் முதல் விடுதமலப்புலி, ப.34) 

ஆங்கிவலயர்கள் முதலில் ேணிக வநாக்வகாடு இந்தியாவிற்கு ேருமக புரிந்தமத அடிபயாற்றிய பாடல்:  

ஆட்டுத் வதாலுக் கிடங் பகாடுத்த  
தாவல ேந்த வைாெம் - அத 
னாவல ேந்த வைாெம் (கா.பகன்னடி, ப. 638) 
இக்கருத்தானது வகாபல்லபுரத்து ைக்கள் என்ற நாேலில் இடம்பபற்று இருப்பதாக ஆய்வுக் வகாமே நூலில் 
குறிப்பிடப்பட்டுள்ளது. 

பழந்தமிழகத்தின் ைண்ணின் தன்மைக்வகற்ப நிறத்தால், ேடிேத்தால், ைருத்துே குணத்தால் ைாறுபட்ட பல்வேறு பநல் 
ேமககள் விமளந்தன. அமே ைற்ற நிலப்பபாருட்கமளப் பபற வேண்டிப் பண்டைாற்று பெய்யப்பட்டன (ஹா. முகம்ைது 
அஸ்ரின், ப.9) என்பதால் பண்டைாற்று முமற காணப்பட்டமதயும், அதுவே படிப்படியாகத் தன் வதமே 
கருதி ேணிக முமறயாக பழந்தமிழர்கள் இமடவய காணப்பட்டமதயும் அறிய முடிகின்றது. 
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உள்நாட்டு ோணிபத்தில் ஊர் ஊராக பென்று விமல 
கூறி  விற்ற பண்டங்களுள் முதன்மையான பபாருள் உப்பு 
(உைனர்குடியும் உப்பும், ப.12) எனக் வகாைதி அழகு 
குறிப்பிட்டுள்ளார்.    

இங்கிலாந்துல கறி, வகாழி, மீனு ொப்பிடுறேனுக்கு 
ைொலா பபாருட்கள் வேணும். அமத டச்சுக்கிழக்கிந்தியக் 
கம்பபனிதான் இந்தியா, இந்வதாவனசியாவில் இருந்து 
ோங்கி தமரைார்க்கைா பகாண்டு ேந்து இங்கிலாந்துல 
வியாபாரம் பண்ணுச்சு (1801, ப. 55) என்பதன்ேழி 
இந்தியாவில் ஆங்கிவலயர் ேருமகமய அறியலாம்.  

இந்தியாவின் ைக்கள் நிமலப்பாடு: 

மிகுந்த ைக்கள் பதாமக பகாண்ட இந்தியாவில் பல் 
வேறு இன ைக்கள், பல்வேறு ேமகயான பைாழி, 
கலாச்ொரம் பகாண்டு ோழ்கின்றனர் என்றாலும், ைக்க 
ளிமடவய இந்தியர் என்ற உணர்வுநிமல இருந்தது. 
ைக்கள் நதிக்கமரயில் ோழ்ந்ததால் வேளாண்மையில் 
அேர்கள் சிறந்து விளங்கினர். விேொயம் முக்கிய 
பதாழிலாக இருந்தது. பன்றிஇமறச்சி, மீன், ஆடு, 
வகாழி, முட்மட வபான்ற அமெே உணவுகமளயும் 
காய்கறி, கனிகமளயும் அேர்கள் விரும்பி உண்டனர். 
வேட்மடயாடுதல் இேர்களின் பாரம்பரியத்தின் ஒன் 
றாகக் கருதப்பட்டது. வீட்டில் ேளர்க்கும் பெல்லப் 
பிராணிகளுக்குப் பபயரிட்டு அமழக்கும் முமற காணப் 
பட்டது. 

குமறந்தது இரு நூறு கிவலா கறி கிமடக்கும்ேமர 
வேட்மடயாடுோர். மூன்று ைான்கள் வேட்மடயாடினால் 
வேட்மடமய நிறுத்தி விடுேர். ைான் கிமடக்கவில்மல 
என்றால் முயல், காட்டுப்பன்றி, பறமேகள் என்று வேட் 
மடயாடுேர். விடியற்காமல     நாலு ைணிக்கு எழுந்துவிடுேர், 
அேருமடய குதிமர அதிெயமும், நாய் கருப்பனும் தயா 
ராக ோெலில் நிற்பார்கள் (1801,ப-181).  

ைக்கள் தற்காப்புப் பயிற்சிகமளயும் கற்றுத்வதர்ந்தமை 
யிமன, வைஜர் ராபின் கல்யாணியின் குழு சிறியதுதான் 
என்றாலும், தினமும் உடற்பயிற்சி, ோள் பயிற்சி, துப் 
பாக்கி சுடுதல், கயிறு கட்டி ைரத்தின்மீது ஏறுதல், இறங்கு 
தல், வேகைாக ஓடிப் பழகுதல், தாவுதல் என்று தனது 
கூட்டத்தினருக்கு ெதா பயிற்சி பகாடுத்துக் பகாண்வட 
இருப்பான் (1801, ப.52) என்பதிலிருந்து அறியலாம். 

இந்திய  ைக்கள் அமனேரும் வீரத்தில் சிறந்தேர்களாக 
வும் தம்மைத் வதடி ேந்தேர்களுக்கு நட்பு பாராட்டும் 
தன்மை உமடயேர்களாகவும் காணப்படுேமத ஆங்கி 
வலய அதிகாரிகமள சிேகங்மக காட்டுக்கு அமழத்துச் 
பென்று வேட்மடயாடக் கற்றுக் பகாடுப்பர். வேட்மட 
யாடும்வபாது விருந்தினர்களிடம் மிகவும் அன்பாக 
நடந்து பகாள்ேர் (1801,ப-292) 

ேமரயாடு, ைான், ையில்ன்னு சின்ன மிருகங்களா 
இருந்தா என்மனவய வேட்மடயாட விடுோரு.பகாஞ்ெம் 
முரட்டு மிருகவைா சிறு புலிவயா ைாட்டிச்சின்னா முதலடி 
அேர் அடிச்சிட்டு, அடுத்த அடிகமள நம்ைள விட்டு 
அடிக்க  விடுோரு(1801,ப-293) என்று வைஜர் பேல்ஷ் 
என்னும் ஆங்கிவலயர் குறிப்பிடுேதன் மூலம் அறிய 

முடிகின்றது.  

கட்டடக்கமல  ைற்றும் சிற்பக்கமல இந்தியாவில் சிறப் 

புற்று விளங்கின. 1801 நாேலில் வீரபாண்டிய கட்ட 
பபாம்ைனின் தம்பிைாரான சிேத்மதயா, ஊமைத் 
துமர ஆகிய இருேரின் தமலமையில் ஆங்கிவலய 
அரசிடமிருந்து தம்மைப் பாதுகாக்கும் பபாருட்டுப் 
பாஞ்ொலங்குறிச்சி ைக்கள் அமனேரும்      ஒன்றிமணந்து 
பெம்ைண், மேக்வகால், ேரகுக் கதிர், கருப்பட்டி 
வபான்றேற்றிமனப் பயன்படுத்தி மூன்வற நாட்களில் 
ஒரு வகாட்மட கட்டப்பட்டது சுட்டப்பட்டுள்ளது. அக் 
வகாட்மடமய பீரங்கிக் குண்டுகளின் மூலம் ஆங்கி 
வலயர்களால் தகர்க்க முடியவில்மல என்ற கருத்து 
அன்மறய கட்டடக் கமலயின் சிறப்மபப் புலப்படுத் 
துகிறது. பைக்காவல பீரங்கிகமள முன்னிறுத்தி, வகாட் 
மடமயத் தாக்கச் பொன்னான். பீரங்கிகள் அடுத்தடுத்து 
குண்டுகமளப் பபாழியத் பதாடங்கின. பீரங்கியிலிருந்து 
பேளிவயறும் ஒவ்போரு குண்டும் வகாட்மடயின் சுேரில் 
பட்டது. குண்டுகள் பாய்ந்த ேண்ணம் இருந்தாலும் 
வகாட்மடயின்   சுேரில் சிறு கீறமலக்கூட ஏற்படுத்த முடிய 
வில்மல (1801, ப. 333) என்பதால்  அறியலாம்,. 
அவொகர் காலத்தில் நிறுேப்பட்ட பல ேமகயான ேர 
லாற்றுச் சிறப்புமிக்க நிமனவுச் சின்னங்கள், பைௌரியர் 
களின் கட்டடக்கமலயின் பபருமைமய நைக்கு உணர்த் 
துகின்றன (இந்திய ேரலாறு, ப-.70) இத்தகு    கருத்துகள்  
மூலம் இந்திய ைக்களின் நிமலப்பாடுகமள முற்றிலு 
ைாக அறிய முடிகிறது. 

ஆங்கிவலயர்களின் நில அபகரிப்பு  

இந்தியர்கமளவிட ஆங்கிவலயர்கள் எண்ணிக்மகயில் 
குமறந்தேர்களாகக் காணப்பட்டாலும் அரசியல் பெல் 
ோக்குமடவயாராகத் திகழ்ந்தனர். நிலப் பிரபுக்கள் 
இமடவயயும் அரெர்கள் இமடவயயும் நிலவும் உள் 
நாட்டுப் பிரச்சிமனகளில் தமலயிடுேது ைற்றும் ஒரு 
குறிப்பிட்ட அரெருக்குத் துமணநின்று, ைற்வறார் அர 
ெமன வீழ்த்துேது வபான்ற காரணங்களாலும் உள் 
ளூர் ஆட்சியாளர்களிமடவய ஏற்படும் வைாதலுக்குக் 
கிழக்கிந்தியக் கம்பபனி தன் இராணுேத்மத ோட 
மகக்கு      அனுப்பியதன் மூலமும், தனது ஆளுமைமய 
விரிவுபடுத்தினர். அதன் விமளோக விமரவில் நிதி 
இழந்து ஆட்சிப் பபாறுப்மப உள்ளூர் அரெர்கள் இழந் 
தனர். இந்தியாவில் ஒரு குறிப்பிட்ட நிலப்பகுதியில் 
நிலேரி ேசூலிக்கும் உரிமைமய முதலில் பபற்ற ஆங் 
கிவலயர்களால் இந்திய ைக்களிடமிருந்து பஞ்ெம் சூழ்  
காலத்திலும் அதிகைான ேரி ேசூலிக்கப்பட்டது. இதன் 
விமளோக ைக்கள் பஞ்ெத்தால் உயிரிழக்கும் சூழ 
லும் ஏற்பட்டது. இக்கருத்மத மையப்படுத்தி, 

ராைநாதபுரம் அரெமர நான் பொல்லித்தான் பதவியில் 
இருந்து நீக்கி, திருச்சி வகாட்மட பஜயிலில் மேத்ததாகச் 
பொல்லுகிறீர்கள். ஆனால் அேர்களிடமிருந்து எடுத்துக் 
பகாண்ட ராைநாதபுரம் அரொட்சிமய நான் வகட்டவபாது 
என்னிடம் ஒப்பமடக்கவில்மலவய? பலமுமற நான் 
வகட்டும் பதில் பொல்லாைல் இருந்துவிட்டு இப்வபாது 
வபஸ்குஸ் கபலக்டமர நியமித்து நீங்கவள வநரடி அர 
ொட்சி பெலுத்துகிறீர்கள்.(1801,ப-259) 

சிறப்பாக இயங்கக்கூடிய பாமளயங்களுமடய எல்மலமய 
அதிகரிக்கவும் ெரியாக நடந்துபகாள்ளாத பாமளயங்களின் 
அதிகார எல்மலகமளக் குமறக்கவும், மிகவும் வைாெைான 
பாமளயக்காரர்கமளப் பதவியிலிருந்து நீக்கவும், அந்த 
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இடங்களில் புதிதாகப் பாமளயக்காரர்கமள நியமிக்கவும் 
கம்பபனிக்கு  அதிகாரம் வதமேப்படுகிறது. கேர்னர் பஜனர 
லின் ஆமணமய நீங்கள் ஏற்றுக்பகாண்டு புதிய உடன் 
படிக்மகயில் மகபயழுத்திட வேண்டும் (1801, ப. 259-

260) என்பதிலிருந்து அறிய முடிகிறது.  

ஆங்கிவலயர்களின் ஆட்சிப் பரப்பு இந்தியாவில் 
வதான்றியமத, இந்தியாவில் தங்கள் ஆட்சிப் பரப்மப 
விரிவு படுத்துேமதக் காட்டிலும் ஏற்கனவே பேல்லப் 
பட்ட நிலப்பரப்பில் நிமலயாக வேரூன்றிக்பகாண்டு 
இந்தியாவின் சுதந்திர அரசுகள் மீது தனது பெல்ோக்மக 
ேலுப்படுத்துேவத பதிபனட்டாம் நூற்றாண்டின் 70,80 
களில் கம்பபனியின் பகாள்மகயாக இருந்தது.(இந்தியா 
வின் ேரலாறு என்னும் நூல் பதிபனட்டாம் நூற்றாண் 
டின் நடு முதல் நம் காலம் ேமர, ப-40) என்பதால்  

அறிய முடிகின்றது.  
சுதந்திர தாகம் 

தன் நாட்டு ைக்கள் பிற நாட்டேரான பிரிட்டிஷ் 
வபரரசின் ஒடுக்குமுமறயால் அடிமை ோழ்க்மக ோழ் 
ேமத    எதிர்க்கும் விதைாக 1800ஆம் ஆண்டு ஆங்கி 
வலயர்களுக்கு எதிரான கிளர்ச்சி வதான்றியது. அதில் 
குறிப்பிடப்படுவோராக, பதன்னகத்தில் புலித்வதேன்,  
திப்புசுல்தான், வீரபாண்டிய கட்டபபாம்ைன், ஊமைத் 
துமர, ைருது ெவகாதரர்கள், விருப்பாச்சி வகாபால் 
நாயக்கர் முதலாவனார் வபாராட்டங்கள்    இந்தியாவின் 
சுதந்திரப் வபாராட்டத்தின் பதாடக்கைாகும். இேர்கள் 
அமனேமரயும் ஆங்கிவலய அதிகாரிகள் கிளர்ச்சி 
யாளர்கள் என்று அமழத்தனர். கிளர்ச்சி வதான்றிய 
காலத்தில் ஆங்கிவலயப் பமடகளுக்குத் தமலமை 
ஏற்றேன் ஆர்தர் பேல்பலஸ்லி. 

தைக்கான  உரிமை பபற வேண்டிப் வபாராடிய கிளர்ச் 
சியாளர்கமள ஆங்கிவல  அதிகாரிகள் ஈவு இரக்க 
மின்றித் தூக்கிலிட்டனர். 

தூக்கு ைரங்களிலிருந்துதான் சிேந்த இந்த சிேகங்மக 
ைண்ணின் விடுதமலப் பூக்கள் பூக்கப் வபாகின்றன. 
என்னுமடய உடமலத்தான் உங்களால் தூக்குக் கயிற்றால் 
சிமறபிடிக்க முடியும். கம்பபனிக்கு எதிரான என்னுமடய 
எதிர்ப்புணர்ச்சி இந்த சிேகங்மகச் சீமை முழுக்க எதி 
பராலிக்கத்தான் பெய்யும் (1801,ப-435) என்ற கருத்து 
களின்மூலம் சுதந்திர தாகத்திற்காகத் தைது உயிமரத் 
துச்ெம் எனக் கருதிய வீரர்களின் பண்பு நலன்கள் 
குறிப்பிடப்பட்டுள்ளன. 

இத்தமகய விடுதமல எழுச்சிக்காகப் வபாராடிய வீரர் 
கமளக் மகதுபெய்ய ஆங்கிவலய அரசு அதிகாரிகள், 
உள்ளூர் ைக்கமளப் பகமடக்காயாய்ப் பயன்படுத்தும் 
வநாக்கில், பணம் வபான்ற ெலுமககளின் மூலம் 
அடிபணிய மேப்பதற்கான  முயற்சியில் ஈடுபட்டனர். 
நீங்கதான் துப்பு பகாடுத்தீங்கன்னு நாங்க யார்கிட்டயும் 
பொல்ல ைாட்வடாம். வகாபால் நாயக்கமர புடிச்சு பகாடுத் 
தீங்கன்னா ஆயிரம் பணம், ைத்தேங்கள புடிச்சு பகாடுக்க 
உதவி பெஞ்சீங்கன்னா ஒவ்போரு ஆளுக்கும் 500 
பணம். எங்களுக்கு உதவி ஏதும் பெய்யாைல் இந்த 
கழகக்காரப் பயல்களுக்கு உதவி பெஞ்சீங்கன்னா இங்க 
ேந்து இருக்காங்க பாருங்க மூணு துமரக அேங்க 
உங்கமள தூக்குல வபாட்டுருோங்க (1801,ப-377) 

என்ற கருத்துக்களின் ேழி அறிய முடிகிறது.  
வீரபாண்டிய கட்டபபாம்ைனின் வபார்ச் சிறப்பிமன 
ேலியுறுத்தும் விதைாக,  
கதிர திர்ந்தன; ககனமும் அதிர்ந்தன! ஒன்னார் 
பதிய திர்ந்தன; பற்றலர் அதிர்ந்தனர்;விண்மீன் 
உதிரி டும்படி யதிர்ந்தன; வுடுவினூ டுதிபெய் 
ைதிய திர்ந்தன ைன்னேன் ோட் பகாண்ட வபாவத 
(விடுதமலப் வபாரில் தமிழ் ேளர்ந்த ேரலாறு, ப-16) 
என்ற கவிமத அமையக் காணலான். 

ைருது ெவகாதரர்களின் பபருமை,  
நம் தாய் நாட்டின் ேருங்காலம் ஒளியும்பயனும் பமடத்த 
பபாற்காலைாக வேண்டுைானால் எண்ணற்ற ைாவீரர்கள் 
-ைருது பாண்டியர்கள் வதமே. விடுதமலக்காக வபாராட 
அல்ல-வபாராடிப் பபற்ற விடுதமலமயப் வபாற்றிப் 
பாதுகாக்க (ைானங்காத்த ைருது பாண்டியர், ப-70,71) 
என்ற ேரிகளில் மூலம் அறியப்படுகின்றது . 

ைருது ெவகாதரர்கள் இருபது ஆண்டுகள் சிேகங்மக 
ைந்திரி பிரதானிகளாகத் திகழ்ந்தனர். எட்டு ஆண்டு  
இமடபேளிக்குப் பிறகு, இராணி வேலு நாச்சியா 
ரின் ஆட்சி மீண்டும் சிேகங்மகயில் ைலர முக்கிய 
அங்கம் ேகித்தேர்கள். இறுதியில் ஆங்கிவலய ஆட் 
சிக்கு எதிரான தைது வபாராட்டத்தில் வீரைரணம் 
தழுவினர். இேர்கமளப் வபான்று ைற்ற கிளர்ச்சியா 
ளர்களும் பகால்லப்பட்டனர். இதமன, 

காமளயார் வகாவில் வகாட்மடப் வபாரில் கிளர்ச்சிக் 
காரர்கமள படுவதால்வி அமடயச் பெய்ததுடன் அக்கி 
னியூ திருப்தி அமடயவில்மல கிளர்ச்சி தமலேர்கமள 
பிடிப்பதிலும் கிளர்ச்சிக்கு ஆதரவு அளித்தேர்கமள 
ஒடுக்குேதிலும் நடேடிக்மக வைற்பகாண்டான் (ைாவீரர் 
ைருது பாண்டியர், ப. 154) என்ற கருத்துக்களின் ேழி 

அறிய முடிகின்றது.  

ஆண்கமளப் வபான்வற பபண்களும் விடுதமல 
எழுச்சி பகாண்டு வபாராடும் ைவனாநிமலயிலும் வீரத் 
திலும் சிறந்தேர்களாகக் காணப்பட்டனர். அேர்களுள் 
வீரப்பபண்ைணியான வேலு நாச்சியார் குறிப்பிடத் 
தக்கேர். தன் கணேன் இறந்த நிமலயில் தனி ஒரு 
பபண்ணாய் நின்று சிேகங்மக ஆட்சிப் பபாறுப்மப 
மீண்டும் தன் மகயில் எடுத்து, எதிரிகளுக்குச் சிம்ை 
பொப்பனைாய்த் திகழ்ந்தேர். இேரது சிறப்மபக் கூறும் 
விதைாக, வேலு நாச்சியார் பமட சிேகங்மக பநருங் 
கும்வபாது ஜனங்க ஆரோரம் பெய்து ேரவேத்தாங்க. 
அமத பார்த்து ஓடின நோப் ஆளுங்க இந்த இருபத்தி 
ஏழு ேருஷைா சிேகங்மக பக்கம் வபாகக் கூட பயப் 
படுறாங்கள்ல? (1801,ப-216) என ேரக் காணலாம். 

பண்டு ைகளிர் வீரம் நிமறந்தேர்களாக விளங்கினர்.  

ஆவும் ஆனியற் பார்ப்பன ைாக்களும், 
பபண்டிரும் பிணியுமட யீரும் வபணித் 
பதன்புலம் ோழ்நர்க்கு அருங்கடன் இறுக்கும்  
பபான்வபாற் புதல்ேர்ப் பபருஅ தீரும்  
எம் அம்பு கடிவிடுதும் நும் அறண் வெர்மின் (புறம்.9) 
எனும் பநட்டிமையாரின் பாடல் பண்மடய  பபண்டிர் 
வீரத்திற்குச் ொன்றாகும். 
 

பபண்மையின் அணிகலனாகப் பபண்மைமய வீரத்தின் 
அழகாக ைதித்தனர். புரட்சிப் பாேலவனா விமளநிலைாக 
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உ.வே.ொ.பதிப்பு, சிலப்பதிகாரம், டாக்டர் உ.வே.ொமிநாமதயர் 
நூல்நிமலயம், பென்மன,  12-ம் பதிப்பு-2013. 

புதிய பதளிவுமர, திருக்குறள்-அழகப்பா தாளகம், 
ைன்னார்குடி 

பபா.பே. வொைசுந்தரனார் உமர, சிறுப்பாணாற்றுப்பமட , 
பத்துப்பாட்டு பதாகுதி-1, கழகபேளியீடு. பதிப்பு-2007.. 

ைதுமர ஐயம்பபருைாள், பாண்டியைண்டல ெதகம், சீர்காழி ஸ்ரீ 
அம்பாள் பிரஸ், 1932. 

மு.இராகமேயங்கார், வேளிர் ேரலாறு, பெந்தமிழ் பிரசுரம், 
பதிப்பு-1913. 

மு.வேங்கடொமி நாட்டார் உமர, மூதுமர, கழக பேளியீடு,              
2ஆம் பதிப்பு-1927. 

முமனேர் கு.பே. பாலசுப்பிரைணியன், முமனேர் அ.ைா. 
பரிைளம், புறநானூறு, நியூ பெஞ்சுரி புக் ஹவுஸ், பென்மன.  

2-ம் பதிப்பு-அக்வடாபர் 2011.  

ர.பூங்குன்றன், வேளிர் ேரலாறு, தடாகம் பேளியீடு, முதற் 
பதிப்பு ஜனேரி-2021. 

 

நிமனத்தார்.பபண்கள் வீரமுமடயேர்களாக இருந்தால் 
தான் ,அேர்களின் ேயிற்றில் பிறக்கும் ைக்களும் வீர 
முமடயேர்களாகப் பிறப்பர். அந்நியர்கமள ஓடஓட 
விரட்டுேர் என நிமனத்தார்.(சு. ெரஸ்ேதி, ப-7) 

ஆங்கிவலயர்களுக்கு எதிரான உரிமைப் வபாரில் 
பல்வேறு பதன்னிந்திய வீரர்கள் தூக்கிலிடப்பட்டதும், 
சிலர் சிமறமேக்கப்பட்டதுைாய் முதல் இந்தியச் சுதந் 
திர தாகம் அமைகின்றது. 

முடிவுமர  

வியாபார வநாக்கில் இந்தியா ேந்த ஆங்கிவலய 
அதிகாரிகள், இந்திய ைன்னர்களின் உதவிவயாடு சில 
ேணிக நிறுேனங்கமள நிறுவி, உள்நாட்டு அரசியல்     

சூழ்நிமலமயப் பயன்படுத்தி அேர்களுக்கு உதவுேது 
வபான்று தைது ஆயுதங்கமள விநிவயாகம் பெய்து 
அதற்கு ஈடாக ஒரு குறிப்பிட்ட குத்தமகத் பதாமக  
பபற்று, குத்தமக பெலுத்த முடியாத ைன்னர்களிடம் 
ஒரு குறிப்பிட்ட நிலப்பரப்மபப் பபற்று ,அங்குள்ள 
ைக்களிடம் அதிகைான நிலேரிகமள ேசூல் பெய் 
தும் அேர்கமளத் துன்புறுத்தவும் பெய்தனர். ஒரு 
குறிப்பிட்ட நிமலமைக்கு வைல் அதமனச் ெகிக்க முடி 
யாது ைக்கள் அமனேரும் தைக்பகன ஒரு தமலேமர  

ஒருமித்த கருத்துடன் வதர்வு பெய்து, அேர் தமலமை 
யில் ஆங்கிவலய அதிகாரிகமள எதிர்க்கும் சூழவல 
முதல் இந்தியச் சுதந்திரப் வபாரின் பதாடக்கைாக 
அமைந்துள்ளது. இந்தச் சூழலானது பதன்னிந்திய 
எழுச்சியாளர்களிடவை முதலில் வதான்றியது என்பது 
குறிப்பிடத்தக்கதாக அமைகின்றது. 

துமண நூற்பட்டியல் 

1. அய்யப்பன் .கா ,பத்துப்பாட்டு பதாகுப்பு முமறயியலும் 
வெரர்-வகரளர்களான குறிப்புகளும், காவ்யா கமல இலக்கியம், 
பண்பாட்டுப் பன்னாட்டுக் காலாண்டிதழ் ஜனேரி 33 ைார்ச் 
2020, ைலர்9,இதழ் 1 KAAVYA TAMIL ISSN2277-9221 

2.அன்வதானோ.பகா.அ, வபான்காரத்வலவின்.கி.ை, கத்வதாவ் 
ஸ்கி.கி.கி,இந்திய ேரலாறு 18 ஆம் நூற்றாண்டின் நடு முதல் 
நம் காலம் ேமர, முன்வனற்ற பதிப்பகம், ைாஸ்வகா தமிழ் 
பைாழிபபயர்ப்பு நூல் . 

3. குைாரசுோமி. A,இந்திய ேரலாறு (கிபி 647 ேமர )
நளினி பதிப்பகம், வைல சூரங்குடி -6 2 9004, முதல் பதிப்பு 
-ஜூன் 2003 . 

4. வகாைதி அழகு.சு, "உைணர்குடியும் உப்பும் ",ெர்ேவதெ 
தமிழ் ஆய்விதழ், E-ISSN-2582-1113,பதாகுதி -4, 
சிறப்பிதழ்-17 ,டிெம்பர்- 2022 . 

5. ெரஸ்ேதி. சு, "தமிழச்சியின் கத்தி - சுப்பைாவின் வீர 
உணர்வு ",தமிழ் பைாழி ைற்றும் இலக்கியப் பன்னாட்டு 
ஆய்விதழ்,E-ISSN:2581- 71 40 ,பதாகுதி-7, ஜூமல -
2024 . 

6.சிேஞானம் .ைா .வபா ,விடுதமலப் வபாரில் தமிழ் ேளர்ந்த 
ேரலாறு ,பூங்பகாடி பதிப்பகம், மைலாப்பூர் ,பென்மன- 
1997. 

7. புலியூர்க்வகசிகன் ,புறநானூறு (மூலமும் உமரயும் ),ொரதா 
பதிப்பகம், முதற்பதிப்பு -டிெம்பர்- 2010 . 

8. ைருதன், திப்பு சுல்தான் (முதல் 'விடுதமல'ப்புலி) கிழக்கு 
பதிப்பகம், ராயப்வபட்மட ,பென்மன 6000 14 ,முதல் 
பதிப்பகம் -வை -2007 . 

9. முஹம்ைது அஸ்ரின் .ஷா ,"பழந்தமிழ் நாட்டில் பண்ட 
ைாற்று முமற ேணிகம் ",தமிழ் பைாழி ைற்றும் இலக்கியப் 
பன்னாட்டு ஆய்வுகள் E-ISSN- 25 81 -71 40 ,பதாகுதி -
6, ஜூமல 2023. 

10. வைாகன். ரா, ைணிவேல் .மு, நாச்சிமுத்து.கி, வெது 
பாண்டியன்.தூ, ஆய்வுக்வகாமே -2008, இரண்டாம் பதாகுதி, 
இந்தியப் பல்கமலக்கழகத் தமிழாசிரியர் ைன்றம், 39ஆேது 
கருத்தரங்கம், தமிழில் புலம், ைதுமர காைராெர் பல்கமலக் 
கழகம், ைதுமர- 625 021 . 

11. ராவஜந்திரன்.மு, 1801 ,அகதி பேளியீடு, முதல் பதிப்பு 
-டிெம்பர் 2016 . 

(17ஆம் பக்கத் பதாடர்ச்சி) 

குழந்லேகளுக்குத்  

ேமிழில்  

பெயர் சூட்டுங்கள்  

ேமிழ்மண் குளிரும்  

ேமிழ்வானம் ஒளிரும் 

ேமிழ்மைபு 

ேவறின்றி வளரும். 
 

ஐயங்களின் 

சங்கிலியில் கட்டுண்டு 

கிடப்நொர்கள் 

வினாக்கள் ெறித்ே 

குழிகளுக்குள்  

விழுந்து ேவிப்ெவர்கள்  

எல்நைாரும் வாருங்கள்  

ெகலைக் 

கலடந்பேடுத்ே 

பசாற்களால்  

எப்நொதும் எேற்கும்  

ெதில் ேை  

ஐயன் வள்ளுவர்  

அவர் வீட்டுத் 

திண்லையில்  

அமர்ந்திருக்கிறார். 

ஈந ாடு ெமிழன்பன்                              
கவினெத் துளிகள் 
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முருகனின் வீை ைசத் நோற்றம்                    
 

 

நொ. நொதிமணி  
ெகுதிந ை முலனவர் ெட்ட ஆய்வாளர், ேமிழ்த்துலற 
போலைநிலைக் கல்வி இயக்ககம் 
மதுலை காமைாசர் ெல்கலைக்கழகம், மதுலை 625 021 

ப றியாளர்: முலனவர் க. ெைநமஸ்வைன்  
உேவிப் நெைாசிரியர் & ேலைவர்,, ேமிழ்த்துலற 

போலைநிலைக் கல்வி இயக்ககம் 
மதுலை காமைாசர் ெல்கலைக்கழகம், மதுலை 625 021 

முன்னுமர 
ைறம் என்னும் பபாருள்படும் வீரச்சுமேமய வீரரெம் என்பர். இவ்வீரரெத்தின் அமடயாளத்மத இலக்கியங் 
களும் புராணங்களும் சுட்டும். அதமன, காலாயுதக் பகாடிவயான் அருளாய் கேெமுண்டு என்பால் ஆயுதம் 
ேருவைா யைவனாடு பமகக்கினுவை1

 என்னும் பாடலடிகளால் அறியலாம். ஒரு பநாடியில் விநாயகர் சிேமன 
யும் உமைமயயும் ேலம் ேந்தது என்பது ைனம் இருந்த இடத்தில் இருந்துபகாண்டு உலபகங்கும் சுற்ற ேல்லது. 
அதமன, ஆயிரம் வகாடி சுற்று ஓடும்2

 என்று கந்தர் அந்தாதி கூறும். அது வீரரெத்தின் அமடயாளம் ஆகும். 
ைனமிருந்தால் ைார்க்கம் உண்டாகும். ைனவேகம் வீரத்தின் உந்துதல் ஆகும். 

பிறவி அறுக்கும் வீரரெம் நைன் ேறின் ஞானோள் பகாண்வட எறிேன்3 என்கிறார் திருமூலர். அமத அடிப் 
பமடயாகக் பகாண்டு அருணகிரியாரும் எைன் ேரின், அமத முருகப்பபருைானின் அருவள பமடயாகக் பகாண்டு 
அேன் ைடிந்துவீழ அேவனாடு அைர் பெய்வேன் எனக் குறிப்பிடுகிறார். அப்பபாழுது, அருமணயில் ஒரு முமற 
முருகன் ைகாெமபயில் ேந்ததுவபால ையில் மீது ஏறிப் பமழய அடியார்க் கூட்டத்துடன் தமிழ்முழங்க ேரவேணும் 
எனக் கூறுகிறார். அதமன, 

பகாடிய ைறலியும் அேனது கடகமும் ைடிய ஒருதினம் இருபதம் ேழிபடு குதமல யடியேன் நினதருள் 
பகாடுபபாரும் அைர் காண ..ைரகத் துரகத் மிமெருயறிப் பமழய அடியேருடன் இமை யேர்கணம் இருபுமடயுமிகு 
தமிழ் பகாடு ைமற பகாடு பரே ேருைதில் அருமணயில் ஒரு வினு ேரவெற்கும்4 

விழங்கள் ஒன்றாறு கண்ட கண்டா5 

ைமல ஏழு துண்டாய் எழுேர் வொறி பகாண்டா 
இறுேர வேல் எறிந்வதன் நடனமும் பகாள்வேலா என்று ேரும் பாடலடிகளால் அறியலாம். இது பிறவி நீங்கி 
முக்தி பபறும் ேழியாம்.  
 

பெழுைமற வீரரெம் 

திருச்பெங்வகாடு ைமற பூசித்த தலம் என்பமத ைமற குலாவு பெங்வகாமட நகர்7 என்னும் பாடலடியால் அறிய 
லாம். கந்தர் அந்தாதியில் பெழுைமற வைாரமட ேருகிறது. திருப்புகழிலும் அது பேற்றி, ஆரணத்தந்திகிரி, 
பூதரம் என்று ேழங்கப்படுகிறது. அதமன, பெழுைமற வதர் புச்மெப் பூதரம்8, ஆரண தந்தி நகர்9, ஆரண 
பேற்வு10, ஆரணதந்தி கிரி11 என்ற பாடலடிகள் புலப்படுத்தக் காணலாம். 

ஐந்பதாழில்                     

வீரரெம் 
பமடத்தல், காத்தல், அழித்தல், ைமறத்தல், அருளள் என்னும் ஐந்பதாழில்கமளயும் ொத்திர நூலாய்ப் பஞ்ெ 
கிருத்தியம் என்பர். சிேபபருைானது திருக்கூத்தின் வகாலத்திற்கும், ஐந்பதாழில் நடத்தும் திறமுண்டு என்பமத 
யும் உண்மை விளக்கம் விரிோக எடுத்துமரக்கும். அதமன, 

வதாற்றம் துடியதனில் வதாயும் திதியமைப்பில் ொற்றியிடும் அங்கியிவல ெங்காரம் ஊற்றைா ஊன்று ைலர்ப்பதத்தில் 
உற்றதிவரா பேம் முத்தி நான்ற ைலர்ப்பதத்வத நாடு12 ஆகிய பாடலடிகள் மூலம் அறியலாம். 

வீரோகு வீரரெம் 

முருகவேலின் தூதுேனாக ைவகந்திரம் பென்ற வீரோகு, தன் தமலேவன இழித்துப் வபசிய சூரபன்ைனிடம் 
எடுத்துமரக்கும் பாங்கிமன, 
 

ஈெ வனயேன் ஆடலால் ைதமலயாயி னன் காண் ஆசி லாேேன் அறுமுகத் துண்மையால் அறிநீ வபசில 
ஆங்கேன் பரபனாடு வபதகன் அல்லன வதசு லாேகன் ைணியிமடக் கதிர்ேரு திறம்வபால்13 என்னும் பாடல்ேழி 
அறியலாம். 

வீரரெத்தின் ேமககள் 

வீரரெம் திருப்புகழில் பல்வேறு ேடிேங்களில் வபெப்பட்டாலும் அது முருகப் பபருைானின் வீரம் என்பமதக் 
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குறிக்கும். அமேயாேன: 

வதேர்கள் முருகனிடம், இந்திரன் வதனாதிபதியாகவே 
இருக்கட்டும், தாங்கள் இந்திரானாகிச் சூரபன்ைன் முதலிய 
அசுரர்கமள அழிக்கவேண்டும்27

 என வேண்ட, முருகன், 
இந்திரவன உங்களுக்கு இந்திரனாகவே இருக்கட்டும். 
நான் இந்த இந்திரமனச் வெனாதிபதியாக்கி சூரபத் 
ைன் முதலியேர்கமள அழிக்கிவறன். இதமனப் புகன் 
றதால் அது பதால்சீர் வீரரெம் எனப் புலப்படும். காப் 
பியத்தமலேமனத் தமலமைத் தன்மை குமறயுைாறு, 

இந்திரனது பமடத்தமலேனாகத் தம்மைக் கூறிக்பகாள் 
ளும். பைாழியிமன முருகன் ைாற்றி இந்திரன் 
முதலிய வதேர்கமளச் வெமனகளாகவும் தம்மைத் 
தமலேனாகவும்  பகாள்ளுைாறு பெய்யதமை பதால்சீர்  
வீராெம்       எனக் கந்தபுராணம்ேழி அறியலாம். அதமன, 
ோனேர் வகாமன வநாக்கி ேறிதுற நமகத்துச் 
பெவ்வேன் நீ நைக் களித்த பதால்சீர் நினக்குநாம் 
அளித்தும் நீவிர் வெமன களாக நாவை வெமனயந் 
தமலேனாகித் தானேர் கிமளமய பயல்லாம் வீட்டுதும் 
தளவரல் என்றான்28 என்ற பாடல் புலப்படுத்துகிறது. 

ைாெற்ற வீரரெம் 

விநாயகப்பபருைான் அகத்தியரின் குடத்திலிருந்து 
காவேரியிமனக் காக்மக உருபேடுத்துக் கவிழ்த்து 
நிலவுலகில் அதமனப் படரச்பெய்தார். இது ஞானாசி 
ரியரின் திருேருள் ஆண்டேவனாடு இரண்டறக் கலத் 
தல் என்பர். பமகேரின் ைாமயயால் கட்டுண்டு 
ையங்கிக் கிடந்த வீரோகு முதலிவயார் முருகனது 
ஞானக்கண்ணால் உணர்வு பபற்றுத் வதறிய தன்மை 
யிமனக் காணலாம். பிணிப்பு நீங்கிய உயிர் இமற 
ேவனாடு கலத்தமலப் பபரும் வபரின்ப நிமல எனச் 
சுட்டுேர். முருகனது  ேருமகயால் பாமல நிலம் 
பேண்மை தங்கிப்   பபருகுதற்குச் சிேன் அருள் பபற்ற 
ஆன்ைாக்கள் பசுக்கரணங் பகட்டுச் சிேகரணைாக ைாறி 
யமத ஒப்பிட்டுமரப்பர். இமறேன் அருளால் விமன 
நீங்குதமலச் சிங்கன்முகன் ைடிதலுக்கு ஒப்பிடுேர். 
எல்லா உயிருக்கும் பிறவிப்பிணி நீக்கி முக்தி அளிக் 
கும் ஆற்றல்   சிேன் ஒருேனுக்வக உண்படன்பது மெே 
ெையத்தின் உட்கிடக்மக ஆகும். இதமன அறியாத 
சிலர் பிற கடவுள்கமளயும் கருத்மதப் பாமல 
நிலத்தில் அங்கம் பநாங்கு, பேப்பமுற்று அயனும் 

முடிவுமர 

ைறம் எனும் பபாருள்படும் இவ்வீர்ச்சுமேமய வீர 
ரெம் என்பர். இவ்வீரெத்திமன இலக்கியங்களும், புரா 
ணங்களும்    சுட்டும். திருப்புகழில் இது மிகுந்து காணப் 
படுகிறது. எைன் அருணகிரியாரிடம் ேரின் முருகப் 
பபருைானின் அருவள பமடயாகக் பகாண்டு அேன் 
ைடிந்துவீழ  அேவனாடு அைர் பெய்வேன் எனக் குறிப் 
பிடுகிறார். இது பெழுைமற வீரரெம். 

பஞ்ெக் கிருத்தியம் என்பது ஐந்பதாழில் என்பர். இது 
சிேபபருைானின் திருக்கூத்தில் அமையும். வீரோகு 
வின்     ைறப்பண்பிமன வீரோகு வீரரெம் என அமழப் 
பதுண்டு. ோமக வீரரெம் என்பது பேற்றி நிமலத்து 
நிற்கும் வேலாயுதத்மதக் குறிக்கின்றது. அவ்ோமக  
ஏழுைமலகமளயும் அரணாகக் பகாண்டு விளங்கும் 
அசுரர்களின் கிபரௌஞ்ெைமலமய அழித்த முருகப் 
பபருைானின் பேற்றிமயக் குறிக்கும். அது, இந்திரன் 
முதலான வதேர்கமளக் காத்தமையால் பதால்சீர் 
வீர ரெைாகப் வபாற்றப்படுகிறது. 

விநாயகப்பபருைான் அகத்தியரின் குடத்திலிருந்து 
காவேரி பேளிப்படக் காக்மகயாய் உருபேடுத்துக் 
கவிழ்த்து நிலவுலகில் படரச் பெய்தமத ைாெற்ற வீர 
ரெம்        என அருணகிரி குறிப்பார். அன்புடன் ேழிபடும் 

1. அரண்டரு கழற்கால் ஐயன் 
2. அரண்டருங் கழலான் 
3. அவுனாவகான் ஆவிபகாள்ோன் பிரஞ்ெடர் 
உருோய் ேந்த குைரன் 
4. ஆண்டமக 
5. ஆண்டமகப் பகே 
6. ஆண்டமக முருகன் 
7. ஆண்டமக மைந்தன் 
8. ஆண்டமக ேரம்புொன்ற ஆறுமுகன் 
9. குன்றம் எறிந்த குைரன் 
10. குன்றம் பிளந்த குைவரென் 
11. குன்பறறிந்த முருகன் 
12. குன்பறறிந்தேன் 
13. குன்பறறி பமகஞன் 
14. பகாந்தவிழ் அலங்கலங்ருேவுத் வதாளினான் 
15. பகாற்ற அயில் தூண்டிபயாரு குன்மறபேளி 
கண்வடான் 
16. பகாற்றேன் 
17. வகாமத வேலினால் தாரகன் தமனயருகுகள் 
18. ெயம்புமன பெம்ைல் 
19. சூரடும் ேள்ளல் 
20.சூரன் முதவலார் உயிர் பதாமலக்கேரு 
பெவ்வேள் 
21. சூர்கிமள ொய்த்தேன், 
22. சூர்ப்பமக, பேன்றேன், 
23. சூர்விமன முடிப்பான் பெல்லுற்வதான்றல் 
24. வெரார் பரவுந் திறல் வேலேன் 
25. பநடுந்தமக 
26. தாரக எம்பிமய ேமரபயாடு முடித்த 
கந்தவேள் 
27. தாரகற் கடந்த வேற்றக்மக வீர, 
28. வதான்றல் 
29. பபாற்மறவயாடு இளேமலப் பபான்ற 
வீட்டிவனான் 
30. ைமலயிமனத் தடிந்தேன் 
31. ைமலமயக் குன்பநறி பமடக்குச்சில் 
32. வைேலர்க்கு இடி 
33. வைேலர் ைடங்கல் 
34. ேமரபக எறிந்வதான் 
35. ோமக அண்ணல் 
36. ோமக வொ குைர ேள்ளல் 
37. ோமகயங் குைரவேள் 
38. ோங்குவிற்கரந்த ஐயன 
39.  பதால்சீர் வீரரெம் 
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அடியாருக்கு ேழிேந்து அருள்புரியும் முருகனின் 
அருட்திறன் அதிவைாக வீரரெம் எனப்படும். அது, 
கழல் வீரரெைாகப் வபாற்றப்படும். சூரபன்ைன் வபார்க் 
களத்தில் ெக்கரைான ேடிவில் பழினயக் கருதியது 
ைாய வீரரெம், பெருபுறு வீரரெம் முதலியனோக 
அமழப்பர். சூரபன்ைமனத் தடிந்து ையில் ஊர்தி 
யால் வதான்றும் 'முருகன் உமரத்தி' வீரரெைாகவும், 
ஏந்திமழ வீரரெைாகவும் அருணகிரி குறிப்பிடுகிறார். 

குறிப்புக்கள் 

1. அருணகிரிநாதர், கந்தரலங்காரம், பா.86. 
2. அருணகிரிநாதர், கந்தரந்தாதி, பா.34. 
3. திருமூலர், திருைந்திரம், பா.387. 
4. அருணகிரிநாதர், திருப்புகழ், பா.387. 
5. வைலது, பா.368. 
6. வைலது, பா.374. 
7. வைலது, பா.375. 
8. வைலது, பா.82. 
9. வைலது, பா.23. 

10.  வைலது, பா.68 
11. வைலது, பா.90. 
12. வைலது, பா.36. 
13.கந்தபுராணம், பா.3:12:129. 
14. அருணகிரிநாதர், திருப்புகழ்,பா.780. 
15. வைலது, பா.67. 
16. வைலது,பா.89. 
17. வைலது, பா.365. 
18. வைலது, பா.567. 
19. வைலது, பா. 768. 
20. வைலது, பா.581. 
21. வைலது, பா.22. 
22. வைலது, பா.1257. 
23. வைலது, பா.681. 
24. வைலது, பா.842. 
25. வைலது, பா.374. 
26. வைலது, பா.678. 
27. கந்தபுராணம் பா.31:55. 

 
 
 
ெறலவகள்  

ேம் 

குைலை 

இழந்து 

வாழ்வதில்லை 

மனிேன்  

அப்ெடியா? 


ோய் பமாழிநொல் 

ோய் மேம் உண்நடாடா? 

ோய்க் கடவுள் உண்நடாடா? 


எத்ேலன மறுத்தும் 

ஏன்கடவுள் ேடுக்கவில்லை? 

எத்ேலன போழுதும் 

எதிரிநைன் நோன்றவில்லை? 


வார்த்லே வனத்தில் 

கவிலே நேடிக்  கலளத்து விட்நடன் 

யார்க்கும் ெசிக்கு 

வார்க்கும் கஞ்சி  வடிபவடுப்நென்! 


ேனியாகப்  

பிறப்பு வருகிறது 

ேனியாக 

மைைம் வருகிறது 

இலடயில் எதுவும் ேனியாக 

வருவதில்லை 
     
உைகில் அன்றன்றும் 

எங்நகா ஓர் இடத்தில் 

 ல்ை கவிலே பிறப்ெோல்ோன் 

இன்னும் அது 

இருந்துபகாண்டிருக்கிறது 

 




திரும்பி வருநவன் 

தீர்ந்து நொகவில்லை  ான் 

திரும்பி வருநவன். 
 

துயை 

மானுடர் காத்திருப்ொர்  ான் 

துலடக்கும் ந ாக்குடன் 

அவர் முன்வந்து நிற்நென் 
 

இடியாய்  

வந்து ேகர்ப்நென்  ான் 

ஏலழயர் காக்க மீண்டும் 

இறப்பினும் பிறந்திடுநவன் 
             
எந்ேத் போட்டிலுக்கு 

இன்ெமாய் இருக்கும் – எதிர்காைப் 

பிைம் ேனது மடியில் 

கிடக்கிற பேன்றால்? 


ந ாய்கலள வலிகலள மருந்து மாத்திலைகலள  

                                                              அணுகி 

என்லனப்ெற்றி ஏதும் நகட்டுத் பேரிந்துபகாள்ளா  

                                                                     மல் 

ந ைாக என்னிடநம வந்து நவறுவழியில்லை  

                                                     என்ன பசய்ய 

என்று நகட்கும் மைைத்லே வைநவற்காமல் 

வந்ேவழிநய திரும்பிப் நொபவன்று பசால்ை  

                                                              எனக்கு 

எப்ெடி மனம் வரும் பசால்லுங்கள். 
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பூமணியின் அஞ்ஞாடி  ாவலில்  பெண்ணியச் சிந்ேலனகள்                    
 

 

க. திைகா  
முழுந ை முலனவர் ெட்ட ஆய்வாளர், ேமிழ்த்துலற 
விநவகானந்ோ கலை மற்றும் அறிவியல் மகளிர் கல்லூரி (ே.) 
எலளயாம்ொலளயம், திருச்பசங்நகாடு (வ,),  ாமக்கல் (மா.) 637205 

ப றியாளர்: முலனவர் ஆ. சந்திைநசகைன்  
உேவிப் நெைாசிரியர், ேமிழ்த்துலற 

விநவகானந்ோ கலை மற்றும் அறிவியல் மகளிர் கல்லூரி (ே.) 
எலளயாம்ொலளயம், திருச்பசங்நகாடு (வ,),  ாமக்கல் (மா.) 637205 

ஆய்வுச்சுருக்கம் 

உயிரினங்களின் இன்றியமையாத இருபபரும் பிரிவு ஆண், பபண் ஆகும். எந்த உயிரினங்களிலும் இல்லாத ஆண், 
பபண் என்ற வபதம் ைனித இனத்தில் மிகுதியாக ேளர்ந்துேந்துள்ளது. இன்மறய ெமுதாயத்தில் ஆண், பபண் வபதம் 
நீக்கிக் காலம் காலைாக அடிமைக் கூண்டில் அகப்பட்டு அல்லலுறும் பபண்மண விடுவித்து, அேளுக்கு முதலிடம் 
பகாடுத்து, அேளுக்காகக் குரல் பகாடுப்பது முன்வனற்றச் சிந்தமனயாகக் கருதப்படுகின்றது. இச்சிந்தமன இன்று 
வேரூன்றி நின்று, பரேலாகப் வபெப்பட்டு, முக்கியத்துேம் பபற்றுேருகின்றது. இச்சிந்தமன காலத்தின் வதமேமய 
உணர்ந்து எழுந்த நிமலமயவய இக்கட்டுமர உணர்த்த முமனகிறது. 

பபண்ணியம் விளக்கம் 

ைானுடத்தின் இரு கண்களாகக் கருதப்படும் ஆண், பபண் என்ற இருபாலருள் உயர்ந்தேர் தாழ்ந்தேர் என்ற 
பாகுபாடு இருப்பமதக் காணலாம். இருேரும் ெைம் என்பவத சிறந்தது. காலத்தின் வகாலத்தினால் பபண் எல்லா 
நிமலகளிலும் ஆண்கமளவிடக் கீழான நிமலக்குத் தள்ளப்பட்டாள். ஆண், பபண் வபதங்கமள உருோக்கிய 
ெமுதாயம் ஆணுக்பகன்று சில உரிமைகமளயும் பபண்ணுக்பகன்று சில விதிகமளயும் ேமரயறுத்துள்ளது.  

ஆங்கிலத்தில் Feminism என்ற பொல் தமிழில் பபண்ணியம் என ேழங்குகிறது. பபண்ணியம் என்ற பொல் 
1890-இல் இருந்து பாலினச் ெைத்துேக் வகாட்பாடுகமளயும், பபண்ணுரிமைகமளப் பபறச் பெயற்படும் இயக்கங் 
கமளயும் குறிக்கப்பட்டு ேருகின்றது1(ெ. முத்துச்சிதம்பரம், பபண்ணியம் வதாற்றமும் ேளர்ச்சியும், ப. 9). 

பபண்ணியம், பபண் விடுதமல, பபண்ணுரிமைப் வபாராட்டம், பபண்நிமலோதம் வபான்ற பொற்பறாடர்கள் 
பபண்விடுதமலமயக் குறிக்கும். பபண் விடுதமல என்ற கருத்து வைல்நாட்டுச் சிந்தமனத் தாக்கைாகும். 17, 
18ஆம் நூற்றாண்டுகளில் வைமலநாடுகளில் வதான்றி ேளர்ந்துேரும் பபண்ணியச் சிந்தமன இந்த இரு நூற் 
றாண்டுகளில்தான் இந்தியச் சிந்தமனயிலும் ேளர்ந்துேருகிறது. பிரிட்டானியக் கமலக்களஞ்சியம், பபண்ணியம் 
என்ற பொல் மிகவும் அண்மைக் காலத்தில்தான் வதான்றி ேளர்ந்துேருகிறது. அது பபண்களின் உரிமைக்காகப் வபாரா 
டும் ஒரு புதிய இயக்கைாகும். அத்வதாடு பபண்களின் தனிப்பட்ட குடும்ப ோழ்க்மகயிலும், ெமுதாய, அரசியல், 
பபாருளாதாரச் சூழ்நிமலயிலும் அேள் ஆண்களுக்குச் ெைைானேள் எனும் உயர் பநறிமய நிமலநாட்டும் வநாக்கத் 
மதக் கருோகக் பகாண்டு இயங்குகிறது2 (Encyclopedia Britannica, Vol. 9, 1786, p. 154) என்கிறது. பபண்ணியம் 
என்பது, ெமூகத்திலும், குடும்பத்திலும் வேமல பெய்யும் இடத்திலும் பபண்கள் தாழ்த்தப்படுேதும் சுரண்டப்படுேதுைாக 
உள்ளனர். இேற்மறப் பற்றிய உணர்வும் இச்சூழமல ைாற்ற வேண்டிப் பபண்களும் ஆண்களும் எடுக்கும் உணர்வு 
நிமல உமடய பெயல்பாடுகளும்3(கைலாபாசின், நிகாத்பெய்துகான், பதன் ஆசியச்சூழலில் பபண்ணிமலோதம் - 
சில வகள்விகள், ப. 3) எனக் கைலாபாசினும் நிகாத் பெய்துகானும் கூறுகின்றனர். பபண்ணியம் என்பதும் அதன் 
வகாட்பாடுகளும் ஒரு புதிய ெமூக ைாற்றத்திற்காக எடுக்கப்படும் நடேடிக்மக ஆகும். பபண்நிமலோதம் 
என்பது பபண்விடுதமல இயக்கத்மத ேழிநடத்திச் பெல்லும் தத்துேமும் ோழ்க்மக முமறயாகும்4 (அபர்ணா 
ைகந்தா, ைார்க்சியமும், பபண்ணிமல ோதமும், முன்னுமர). 

பபண்ணியம் பபண்ணுக்கு எதிராக எழும் எந்த ஆயுதத்மதயும் முறியடித்து அேளுக்குத் தனித்துேம் உண்டு 
என்பமத அமனேரும் உணரச்பெய்ேது எனலாம். ெமூகத்திலும் வேமலத்தளத்திலும் குடும்பத்திலும் நிலவும் 
பபண் ஒடுக்குமுமற ைற்றும் சுரண்டல் பற்றிய பபண்மையின் உணர்வு நிமலகளும் இந்நிமலமய ைாற்றுேதற்குப் பபண் 
களும் ஆண்களும் எடுக்கும் உணர்வுப் பூர்ேைான நடேடிக்மகயாகும்5 (வதேதத்தா, பபண்ணியம் ஒரு ேரலாற்றுப் 
பார்மே (பபண்ணியச்சிறப்பிதழ்), ப. 1) என்று வதேதத்தா பபண்ணியத்திற்கு விளக்கம் தருகிறார். 

தமிழகத்தில் ைாயூரம் வேதநாயகர், பபரியார் ஈ.பே. ராைொமி, பாரதியார், பாரதிதாென், திரு.வி.க வபான்ற 
சிந்தமனயாளர்கள் வதான்றினர். பாரதியார், பாரதிதாென் வபான்வறார் பபண் கல்வியின் வதமேமயயும் பபண் 
விடுதமலயின் முக்கியத்துேத்மதயும் பமறொற்றினர். தமிழகத்தில் பபண்களின் உரிமைக்காக முதன் முதலில் 
வபார்க்பகாடி உயர்த்தியேர் பாரதி என்றால் அது மிமகயாகாது. வதசியப் வபாராட்டத்தில் தீவிரப் பங்வகற்ற 
அேர் பபண் விடுதமலக்குப் வபாராடியது இந்தியப் பபண் விடுதமல ேரலாற்றில் ைறக்க இயலாத ஒன்றாகும்.  
பபண்ணடிமை பற்றிப் வபெேந்த அேர், 

அறிவு பகாண்ட ைனித வுயிர்க்கமள 
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அடிமையாக்க      முயல்பேர்     பித்தராம்6
 (பாரதியார், பாரதியார் 

பாடல்கள், ப. 567) என்று பபண்மன அடிமை 
யாக்குவோமரப் பித்தர்கள் என இடித்துமரக்கிறார். 
பபண்மன அடிமைப்படுத்துேது பபண் இனத்மதவய 
அடிமைப்படுத்துேதமன ஒக்கும் என்பதமன, 
பபண்டாட்டி தமனயடிமைப் படுத்த வேண்டிப் 
பபண் குலத்மத முழுதடிமைப் படுத்தலாவைா7 (ஈ.பே.ரா. 
பபரியார், பபண் ஏன் அடிமையானாள்?, ப. 97) என்ற 
அடிகளின் ேழி பபண்ணடிமை ெமுதாயத்தில் புமர 
வயாடிக் கிடப்பமத விளக்குகின்றார். 
 

ஆண்களின் துமணயின்றிவய பபண்கள் தம் உரிமை 
கமளத் தாவை வபாராடிப் பபற வேண்டும். வைலும் 
பபண்களுக்குக் கல்வி, பொத்துரிமை ஆகியமே இருந்து 
விட்டால் நாடு கண்டிப்பாக முன்வனற்றம் அமடந்து 
விடும். நம் முன்வனற்ற ேண்டிக்குப் பபண்கள் முட்டுக் 
கட்மட என்பது நம் ெமுதாயத்துக்வக அேைானம். 
ஆதலால் சீர்திருத்தம் பெய்ய வேண்டியேர்கள் பபண் 
கள் விடுதமலமயயும், அறிவும் பபறும்படிச் பெய்ய 
வேண்டும். ஆணும் பபண்ணும் ைனிதர்கள்தாம், உருே 
வபதம் ைனிதத் தன்மைமயப் பாதிக்கக் கூடியதன்று 
என்பமதப் பபரியார் பதளிவுபடுத்தினார். வைலும், 

ஆண்கள் பபண்களின் விடுதமலக்குப் பாடுபடுேதால் 
பபண்ணின் அடிமைத்தனம் ேளருேதுடன் பபண்கள் 
என்றும் விடுதமல பபறமுடியாத கட்டுப்பாடுகள் ேலுப் 
பபற்றுக் பகாண்டு ேருகின்றன. பபண்களுக்கு ைதிப்புக் 
பகாடுப்பதாகவும் பபண்கள் விடுதமலக்காகப்    பாடுபடுேதா 
கவும் ஆண்கள் காட்டிக் பகாள்ேபதல்லாம் பபணகமள 
ஏைாற்றுேதற்குச் பெய்யும்  சூழச்சிவய ஒழிய வேறில்மல. 
எங்காேது பூமனகளால் எலிக்கு விடுதமல உண்டாகுைா?8 
(தாயம்ைாள் அறோணன், பபண்ணறிவு என்பது, ப. 124)
என்று பபண் ஏன் அடிமையானாள் என்ற நூலில் 
குறிப்பிட்டுள்ளார். பபண்கள் தம் பொந்தக் கால்களி 
வலவய  நிற்க வேண்டும் என்பமத அேரது கருத்து 
பேளிப்படுத்துகிறது. 

நாேல்  காட்டும் குடும்பச்சூழலில் பபண்கள் நிமல 

பூைணியின் அஞ்ஞாடி நாேலில் தனிக்குடும்பம், கூட் 
டுக் குடும்பம் என்ற இரண்டு குடும்ப நிமலகமளயும் 
காணமுடிகின்றது. 

உலகம் வதான்றி உயிரினங்கள் நிமலக்குக் களனாக அமை 
ேது பபண்மை. அன்பு தமழக்க அறம் நிமலக்க, அருள் 
துளிர்க்கக் காரணைாக இருப்பது பபண்மைவய. தியாகம், 
கடமை, பபாறுமை, அன்பு, பாெம் இமே முகிழ்ப்பதும் 
பபண்மையால்தான். அந்தப் பபண்மைவய ஏசுக்கமளயும், 
நபிநாயகங்கமளயும், சித்தார்த்தர்கமளயும், காந்தியடிகமள 
யும் பமடத்த இந்தப் பபண்மைதான் தாயாக, ைமனவி 
யாக, ைகளாக, ைருைகளாக, ைாமியாராக, பாட்டியாகப் 
பல்வேறு நிமலகமளப் பபறுகின்றது. இத்தமகய பல் 
வேறு நிமலகளில் அப்பபண்மையின் பெயல்பாடுகள் 
வேறுபடுகின்றன9 (Harol Christian and Kathryn Mar-
riage and the Family, p. 20.41). 

குடும்பைாக ோழ்ேது ைனித நாகரிகத்தின் விமள 
ோகக் கருதப்படுகிறது. இப்படிப்பட்ட குடும்பத்மதப் 
பற்றி ஹவரால் கிறிஸ்டியன் கூறுேது: ைக்களின் அடிப் 
பமட அமைப்பான குடும்பம் தாய், தந்மத, அண்ணன், 
தம்பி, அக்கா, தங்மக ைற்றும் குருதி பதாடர்புமடய 

உறவினர்கமளக் பகாண்டது. 

பிறப்பிலிருந்து பபண்ணானேள் ைகள், ெவகாதரி, 
ைமனவி, தாய், ைருைகள், வதாழி, ைாமியார், பாட்டி 
என்ற பல்வேறு நிமலகளில் பங்கு ேகிக்கிறாள். ஆனால், 
இந்தியப் பழமை ைரபு பபண்மணக் குடும்பத்தின் ஓர் 
உறுப்பினராக, ைகளாக-ைமனவியாக-தாயாக-கருதியவத 
யன்றி தன்னளவில் உரிமைகளும் தனித்து ோழும் உரிமை 
பகாண்ட உயிரியாகக் கருதவில்மல10 (க. பஜயலட்சுமி, 
பபண்கள் பமடப்பில் பபண்கள், ப. 10). அது ைட்டு 
ைன்று. குடும்பம் பபண்மண ைரபாக ோழப் பழக்கப் 
படுத்தியுள்ளது. தாய் ைகளுக்கும், ைகள் தன் ைகளுக் 
கும் கற்றுச் பொல்லியாக ோழப் பபண் பழக்கப்பட் 
டுள்ளாள். எல்லாக் காலத்திலும் பபண் அடிமையாே 
தற்குக் குடும்பம் என்ற அமைப்பு பபரிதும் காரண 
ைாக இருந்துள்ளமத இதன்மூலம் உணர முடிகிறது. 

அல்லாத்தி, வீரம்ைாள், அல்லாத்தி, ேடிவு, சின்ன 
னந்தி, பெேனம்ைாள், பதய்ோமன, ேள்ளி ைகள் 
களாக அஞ்ஞாடி நாேல் கட்டமைத்துள்ளது. 

வீரம்ைாள் 

நாேலில் கருப்பியின் ைகள் வீரம்ைாள். வீரம்ைாள் 
மிகவும் அழகானேள். ைகள் பூத்துப் பூரித்துப் பபரிய 
ைனுசியானமதவய கருப்பியால் நம்ப முடியவில்மல. 
கலியாணப் வபச்மெ எப்படி நம்ப முடியும். அதுக் 
குள் என்ன அேெரம். பிள்மளக்கு ேயொ வபாச்சு. 
ைாராப்மப இறுகச் பொருகவே வநரம் ெரியாக 
இருக்கிறது. இந்த லட்ெணத்தில் அடுத்த வீட்டுக்குப் 
வபாய்ப் பண்மண வபாடோ. பகாஞ்ெ நாள் பபாறுத் 
துப் பார்க்கலாமில்மலயா. வீரம்ைா எல்லாருக்கும் 
ஒவரயடியாகத் தமலமயக் குலுக்கிவிட்டாள். அதுக்கு 
வைல் கட்டாயப்படுத்தினால் பகாதுபகாதுபேன்று அழு 
ோள். என்ன வகட்டாலும் ஒவர பதிமலச் பொன் 
னாள் வீரம்ைாள். இதமன, நான் அெலூருக்குப் வபாக 
ைாட்வைான் அண்ணமஞய வுட்டுட்டு அெலூருக்குப் வபாக 
ைாட்வைான் (அஞ்ஞாடி,பக்.152,153) எனப் பபற்வறாரின் 
அன்புக்குரிய ைகளாக ேளர்ந்த வீரம்ைாள் திருைணத் 
தினால் பபற்வறாரின் பிரிமேக் கருதி ேருந்தி திரு 
ைணத்தில் எதிர்ப்மபத் பதரிவிக்கிறாள். இதிலிருந்து 
பபண்கள் பிறந்த ைண், குடும்பத்தின் வைல் பரிவும் 
பாெமும் பகாண்டேர்கள் என்பதமன நாேல் பேளிப் 
படுத்துகிறது. 

ேடிவு 

நாேலில் பொக்கம்ைாளின் ைகளான ேடிவு பபாறுமைக் 
காரி. அேமள எல்லாருக்கும் பிடிக்கும். முகஞ்சுளித் 
துப் வபெ ைாட்டாள். வீட்டு வேமல அத்தமனயும் 
அேவள எடுத்துப் வபாட்டுச் பெய்ோள். வேலாயி 
மகைாற்றப் வபானால் விட ைாட்டாள். கருப்பிக்கும் 
ஆண்டிக்கும் வநரம் பார்த்துச் வொறு தண்ணீர்  பகாடுப் 
பது அேள்தான். ஆண்டி வீட்டில் ேடிவு பகாணங்கி 
னாள். ஒவர நாள்தான். வபதி சுருட்டிவிட்டது. பொக்கம் 
ைாள் பொல்லிச் பொல்லி அழுதாள். எந் வதாட்டாளி 
ைகவள. எனக்கு ோச்ெ பாட்டாளி ைகவள. ஒம் பபழப்பு 
இப்படியா முடியணும் (அஞ்ஞாடிப. 236) என்ற ேரிகள் 
மூலம் குடும்பப் பபாறுப்புகமளக் கடமையாகக் 

032                                                                                                                     அரிமா ந ாக்கு - சனவரி 2026                                                                                                                         



பகாள்ளாைல் அன்வபாடு பாெத்வதாடு பெய்கிறேள் 
ேடிவு. பொக்கம்ைா, ேடிவு இறப்பிமன ஏற்க முடியா 
ைல் ேருந்துகிறாள். இதிலிருந்து தாய்க்கு நல்ல ைகளாக 
ோழ்ந்திருக்கிறாள் என்பதமன அறிய முடிகிறது. 

அல்லாத்தி 

நாேலில் அனந்தியின் ைகள் அல்லாத்தி. ொதிக் வகாழி 
ைாதிரி முழிமய உருட்டிச் சிலுப்பிக் பகாண்டு திரி 
ோள். அவத பகாக்கரிப்புச் சிரிப்பு, கூப்பிட்ட குர 
லுக்கு ஓடிேர அம்மியமரக்க கழுமதக்குக் கஞ்சி 
கமரத்து மேக்க, இப்படி சில்லந்தி வேமலகமளச் 
பெய்ோள். அல்லாத்தி பபரிய ைனுசியாகி அடுத்த 
வீடு வபாகக் காத்திருந்தாள். இதமன, அடுத்த ைாெம் 
அல்லாத்தி ேடக்வக வபாய்விட்டாள் அல்லாத்தி எமத 
ைறந்தாலும் அப்பன் குழியில் ேளரும் புங்கஞ் பெடிமய 
ஆத்தாளிடம் ஒப்பமடக்க ைறக்கவில்மல (அஞ்ஞாடி, ப. 
99). இவ்ோறு அல்லாத்தி திருைணம் முடிந்து பெல் 
லும்வபாது, தான் விரும்பியமத எடுத்துச் பெல்லாது 
தந்மதயின் நிமனோக ேளர்த்த புங்கஞ்பெடிமய 
ைரைாக ேளர்க்கும் பபாறுப்மப ஆனந்தியிடம் எடுத் 
துமரக்கிறாள். இதிலிருந்து ைகள் ைருைகளாகப் புகுந்த 
வீட்டிற்குச் பெல்லும்வபாது தன் பபற்வறாருக்கு அறிவு 
மரகமளயும் பபாறுப்புகமளயும் கூறுைளவுக்குத் தகுதி 
யுமடயேளாக உள்ளமத ஆசிரியர் நாேலில் பதிவு 
பெய்துள்ளார். 

பெேனம்ைாள் 

மூக்கம்ைாளின்   ைகள் பெேனம்ைாள், தன்மனப் பபற்ற 
தாமயவிட ேளர்த்த வீரம்ைாளிடம் அதிகப் பாெம் 
பகாண்டேள். அேள் வீரம்ைாளின் மகக்குள்வளவய 
இருந்தேள். பதாட்டிலில் கிடந்த காலத்திலிருந்து அேள் 
மூச்மெயும் வபச்மெயும் குடித்து ேளர்ந்தேள். பொந்த 
அஞ்ஞ அயல் ைனுஷி. வீரம்ைாமள ேளத்தஞ்ஞ 
என்றுதான் கூப்டுோள். மூக்கம்ைா பபத்தஞ்ஞ அமதப் 
பற்றி    மூக்கம்ைாள் பபருமையாகச் பொல்கிறமத, பத்து 
ைாெம் ேகுத்துக்குள்ள அடச்சுேச்சிருந்து பிதுக்கித் தள் 
ளீட்டா ைட்டும்    தாயாயிருேைா. சூடக்கருோட்டக் கூடச் 
சுட்டுக் குடத்து கூடவய இருந்து ோடாை ேளத்துோறாவள 
அேதான் பொந்தஞ்ஞ. (அஞ்ஞாடி, ப. 316) என வீரம் 
ைாள் பெேனம்ைாமள உயிர்க்கு உயிராக ேளர்க்கி 
றாள். மூக்கம்ைாமளவிட வீரம்ைாள் அன்மபயும் பாெத் 
மதயும் ஊட்டிச் பெேனம்ைாளிடம் தாய் உணர்மே 
பேளிப்படுத்துகிறாள். இதிலிருந்து குழந்மதமயப் பபற் 
பறடுத்தவுடன் ஒரு பபண் தாயாக ைதிக்கப்படுேது 
இயல்பு. குழந்மதயின் வதமேகமள நிமறவு பெய்து 
அன்வபாடு கேனித்துப் பாெத்மத ஊட்டி ேளர்க்கும் 
பபண், குழந்மத பபறவில்மல என்றாலும் அேளும் 
தாயாகவே ைதிக்கப்படுகிறாள். இதற்கு ைகளின் பாெவை 
காரணைாகிறது என்கிறார் நாேல் ஆசிரியர். 

ேள்ளி 

நாேலில் வேலாயின் ைகள் ேள்ளி குடும்பத்தின் பெல்ல 
ைகள். ஆடம்பரத்மத விரும்பாதேள். சுறுசுறுப்பான 
ேள். இதமன, ேள்ளி இருக்கிறாவள எல்லாருக்கும் வைல். 
வலசுக்குள் அகப்பட ைாட்டாள். மூஞ்சீறு ைாதிரி காலுக் 
குள்ளும்      மகக்குள்ளுைாகக ஓடித் தப்பித்துவிடுோள். 

பொக்கம்ைாளின் முந்தியில் முடிந்துபகாண்டு அழுத் 
தியங்காட்டுோள். இல்மல. கருப்பியின் ைடியிலிருந்து 
பகாண்டு கள்ளச்சிரிப்பு வகட்கும். வேலாயிக்கு ஆத்திரம் 
ஆத்திரைாக ேரும் என நாேல் பதிவு பெய்துள்ளது. 

எல்லாம் வபத்திைாரு குடுக்கிற பெல்லம்….(அஞ்ஞாடி, 
ப. 312). 

ேள்ளி வபத்திமயக் கிறுோனம் சுற்றிப் பாடுோள். 

அஞ்ஞாடி ஆத்தாடி 
ஆத்தாடி அஞ்ஞாடி 
அம்ைாடி சும்ைாடி 
சும்ைாடி அம்ைாடி (அஞ்ஞாடி, ப. 312) 
இவ்ேரிகள் மூலம் ஒரு வீட்டில் சிறு குழந்மதகள் 
இருந்தால் வீடு கலகலப்புடன் காணப்படும் என்பர். 
இவ்ோறு ேள்ளியின் குறும்புத் தனத்தால் வீட்டில் 
உள்ள பபரியேர்கள் ைன ைகிழ்ச்சியமடகிறார்கள். 
வேலாயி ேள்ளியின் பெயல்கமளக் கண்டு வகாபம் 
பகாண்டாலும் அது பபாய்யாக ைாறி உள்ளத்தில் 
பாெப்பூரிப்பிமன பேளிப்படுத்துகிறாள். இதிலிருந்து 
பபண் குழந்மதகள் அன்பாகவும் வநர்மையாகவும் பண் 
வபாடும்  பாெத்வதாடும் ேளர்ந்துேருகிறார்கள் என்பமத 
நாேலில் ஆசிரியர் பதிவு பெய்துள்ளார். 

முடிவுமர 

ைகள், ைமனவி, தாய், ைாமியார், ைருைகள், தங்மக, 
வதாழி என்று குடும்பத்தில் ைகளிர் பங்களிப்பிமனக் 
காணமுடிகிறது. பபண்களுக்குப் வபச்சுரிமை குடும்பத் 
தில் ைறுக்கப்படவில்மல என அறியமுடிகிறது. ஆண் 
கமளப்வபாலவே பபண்களும் வேமலபெய்து குடும்பச் 
சுமைமயத் தாங்குகின்றனர் என்று அறிந்துபகாள்ள 
முடிகிறது. திருைணத்தில் உரிமை ைறுக்கப்படுகின்ற 
நிமலமயக் காணமுடிகிறது. பபண் ஆமணச் ொராது 
தனித்து ோழ்கிற நிமலமயயும் அறிந்துபகாள்ள முடி 
கின்றது. பலநிமலகளில் பபண்ணுக்குப் பபண் அடிமை, 
பபண் உரிமை ைறுக்கப்படல் வபான்ற கருத்துகமள 
யும் அறியமுடிகிறது. 

பார்மே நூல்கள்  

பூைணி அஞ்ஞாடி, காலச்சுேடு பதிப்பகம், 2021. 

வீராொமி, தா.வே, தமிழ்ச் ெமூக நாேல்கள், தமிழ்ப் புத்தகா 
லயம், பென்மன, 1978. 

பிவரைா, இரா., பபண் விடுதமலயும் பபண்ணுரிமையும், 
பாமே பிரிண்டர்ஸ், பென்மன, 2008. 

ைல்லிகா, அரங்க., தமிழ் இலக்கியமும் பபண்ணியமும், 
பரயின்வபா பிரிண்டர்ஸ், பென்மன, 2002. 

தண்டாயுதம். இரா., நாேல் ேளம், தமிழ்ப் புத்தகாலயம், 
பென்மன, 1975. 

 

மைை ெயம் 
இல்ைாே மைர்கநளாடு 
உறவு லவத்துக் பகாள்ளுங்கள் 
 ம்பிக்லக 
உங்களுக்குள் பூத்துவிடும். 
 

- ஈநைாடு ேமிழன்ென் 
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சங்க இைக்கியப் பிறப்புச் சடங்குகளில் ெண்ொடு 
(மானிடவியல் ந ாக்கு) 

 
 

 
முலனவர் நவ. நிர்மைர் பசல்வி  
உேவிப்நெைாசிரியர், ேமிழ்பமாழித் துலற 

ேலைவர் (பொ.), கிறித்ேவத் ேமிழ் இைக்கிய இருக்லக 
பசன்லனப் ெல்கலைக்கழகம், பசன்லன 600 005 

ஆய்வுச் சுருக்கம் 

பழந்தமிழரின் ோழ்வியல் களஞ்சியைாக விளங்குேன ெங்க இலக்கியங்கள். அமே பதான்மைக் கால ைானுட ெமூக 
ோழ்வியமலப் பண்பாட்டு நிமலயிலும் ெமூக நிமலயிலும் எடுத்துமரக்கிறது. ைனிதமன பநறிப்படுத்தும் முமறமைகளில் 
ெடங்கு என்பது நீண்ட ைரமபக் பகாண்டது. ைனித ெமூகத்தில் ெடங்கு என்பது ஒரு ெமூக அமடயாளைாகப் பார்க் 
கப்படுகிறது. அன்றியும், ைானுட ோழ்வியலில் பின்னிப் பிமணந்திருப்பதும் கண்கூடு.  இப்படி ைானுட ோழ்வோடு 
பிமணந்துள்ள ோழ்வியல் ெடங்குகளில் பிறப்புச் ெடங்குகமள இக்கட்டுமர ைானுடவியல் வநாக்வகாடு ஆய்கின்றது. 

திறவுச் பொற்கள்: ெடங்கு, பண்பாடு, பிறப்பு, கருவுறுதல், ைகவு, ைகப்வபறு, மீவியல்பு, புனிற்று ைகளிர், 
ஐயவி, பநய்யணி, காப்பணி, புலிப்பல் தாலி, ஐம்பமடத் தாலி. 

முன்னுமர 

ைனித ோழ்வில் பிறப்புமுதல் இறப்புேமர ஒவ்போரு நகர்வும் ெடங்குகவளாடு பிமணக்கப்பட்டுள்ளது. ைனித 
னின் ஒவ்போரு பெயல்பாட்டிலும் ெடங்குகளின் ஆதிக்கம் மிகுதி. ெடங்கு என்ற நிமலயில் ெங்க காலச் ெமூகம் 
முதல் இன்றுேமர ஆணினும் பபண்வண எல்லா நிமலகளிலும் முன்னிமலப்படுத்தப்படுகிறாள்.    ஏபனனில் பிறப்பு, 
பூப்பு, திருைணம், ேழிபாடு, இறப்பு என எல்லா ோழ்வியல் ெடங்குகளும் பபண்மண மையைாக மேத்வத 
பின்னப்பட்டுள்ளன. 

ெடங்கும் பண்பாடும் ைானிடவியலும் 

ெடங்குகள் உண்மையில் இயக்கம் ொர்ந்தமே, கண்பணதிவர நிகழக் கூடியமே. ைனதில் உமறந்திருக்கும் 
பண்பாட்டுப் பபாருண்மைகமளப் புலப்படுத்துபமே. ஒரு தளத்தில் நிகழ்த்துதலாகவும், அழகியலாகவும் ேடிேம் 

பபறுகின்றன. ைறுதளத்தில் அமே அரங்காக உருேம் பபறுகின்றன. வைலும் பிற சூழல்களில் ெமூகப் பங்வகற்மப 
ஏற்படுத்துேனாகவும் அமைகின்றன. 

பண்பாடு என்பது பண்படுதல் ஆகும் சீர்ப்படுத்துதல், பெம்மைப்படுத்துதல் எனவும் பபாருள்படும். பண்பாடு 
என்பது ைக்கள் அமனேரும் கூட்டாகச் வெர்ந்து பெயல்படும்வபாது உண்டாகும் நடத்மத முமறயாகும் என்கிறார் 
ைானுடவியல் அறிஞர் பக்தேத்ெல பாரதி. ைனிதமன விலங்கினத்திலிருந்து வேறுபடுத்துேது பண்பாவட. ைக்க 
ளின் கமலகளிலும் காவியங்களிலும் பண்பாடு காணப்படும். இது ைரபு ேழிப்பட்டு ஒரு ெந்ததியரிடமிருந்து 
அடுத்த ெந்ததியருக்கு ேந்து வெர்ேதன்று. கல்வியாலும் பயிற்சியாளும் கிமடப்பது. (கமலக்களஞ்சியம், பதாகுதி- 
6, பக் 690-691).  

ைானுடவியல் என்பது ஒரு பரந்துப்பட்ட களைாகும். அதனுள் பண்பாட்டு ைானுடவியல் என்ற பபாருண்மை 
யும் ஒன்றாகும். இப்பபாருண்மையில் ெடங்கியலுக்கான பண்பாட்டுக் கூறுகமள ைட்டும் எடுத்துக்பகாண்டு 
ெங்க காலச் ெமூகத்தின் பிரதிபலிப்பாக உள்ள பிறப்புச் ெடங்குகமள மூேமகப் பரிைாணங்களில் பண்பாட்டு 
ைானுடவியல் அணுகுகிறது. 

பிறப்புச் ெடங்குகளின் முப்பரிைாண நிமலகமளச் ெங்க இலக்கியத் தரவுகள் பகாண்டு பண்பாட்டு ைானுடவியல் 
வநாக்கில் இந்த ஆய்வு முன்பனடுக்கப்படுகின்றது. ெங்க இலக்கியத்தில் புமதந்து கிடக்கும் ைானுட ோழ்வின் ெடங் 
கியல் கூறுகமள பேளிக்பகாணரப் பண்பாட்டு ைானுடவியல் அணுகுமுமற பபாருத்தப்பாடுமடயது. 

ெங்க இலக்கியத்மதப் பண்பாட்டு ைானுடவியல் ரீதியாக அணுகும்வபாது ைட்டுவை பதாடக்கக்காலச் ெடங்கு 
ொர் ோழ்வியல் பநறியின் தன்மை ைற்றும் பதால்ெமூகத்தின் உள்ளீடுகள் வபான்றமேயும் முழுமையாக பேளிப் 
படும். 

ைனித ோழ்வு, பிறப்புமுதல் இறப்புேமர உள்ளடக்கிய ஒரு சுழற்சி முமறயிமனக் பகாண்டது. ைனிதன் கரு 
ோக உருோனதுமுதல் இறப்புேமர பல ேளர்ச்சி நிமலகமள அமடகிறான். அேனது ஒவ்போரு ேளர்ச்சி 
நிமலயும் அேனுக்குப் பல சுமேயான அனுபேங்கமளத் தருகின்றது. அத்தமகய நிமனவுகமளச் சுைந்தபடிவய 
அேனது ோழ்வு பயணிக்கின்றது. 

ைனித ோழ்வின் முதல் நிமலச் ெடங்குகவள பிறப்புச் ெடங்குகளாகும். கருவுறுதல் முதவல ெடங்குகள் பதாடங்கி 
விடுகின்றன. அமே: 1. கருவுறுதலுக்கு முன் நிகழும் ெடங்கு, 2. பிறப்புத் பதாடர்பாகக் கருவுற்ற பபண்ணுக்குச் 
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பெய்யும் ெடங்குகள், 3. பிறப்புத் பதாடர்பாகக் கருவிற் 
குச் பெய்யும் ெடங்குகள். இம்மூேமகப் பரிைாணங்களில் 
பிறப்புச் ெடங்குகமளப் பண்பாட்டு ைானுடவியல் 
அணுகுகிறது.  

ைக்கட்வபறு 

முதல் பரிைாணத்தில் ைக்கட்வபறு என்பது கடவுளால் 
அருளப்படுேது என்ற ைக்களின் அமெக்க முடியாத 
நம்பிக்மகயாக பேளிப்படுகிறது. அதிவிஞ்ஞான 
ேளர்ச்சிக் காலைான இன்றும்கூட இந்நம்பிக்மக அழி 
யாைல் உள்ளது. திருைணைானேர்கள் குழந்மத ேரம் 
வேண்டிச் சில ேழிபாட்டுச் ெடங்குகமளச் பெய்துள்ள 
னர் என்பமதயும் ெங்க இலக்கியப் பதிவுகள்ேழி அறிய 
முடிகின்றது. 

குன்றக் குறேன் கடவுட் வபணி 
யிரந்தனன் பபற்ற பேள்மளக் குறுைகள் (ஐங்.257: 1-2) 
என்ற பாடலடிகள்ேழி, தனக்குப் பிறக்கும் குழந்மத 
ைகளாகப் பிறக்கவேண்டுபைன்று கடவுளிடம் வேண் 
டும் குறேனின் ைனநிமலமய உணர முடிகிறது. ரிக் 
வேத காலத்தில்கூட ைகன் பிறக்க வேண்டுபைன்ற 
ைனநிமலவய எல்வலாரிடத்திலும் இருந்தது. ஆனால் 
ஆதிகண ெமூகத்தில் பபண் முன்னிமல பபறுேமத 
யும் இப்பாடல்ேழி காண முடிகின்றது. 
 

கருவுற்றப் பபண்ணுக்குரிய ெடங்குகள் 

கருவுற்ற பபண்ணிற்குச் பெய்யும் ெடங்கு  என்பது ோழ் 
வில்  முதன்முதலில் கருவுறும் பபண்ணிற்குச் பெய்யும் 
ெடங்காகும். இச்ெடங்கின் பபாருட்டு ஒரு பபண் தன் 
இயல்பு ோழ்க்மகயிலிருந்து தனித்துப் பிரிக்கப்படுகி 
றாள். கருவுற்றதால் உடலியல் ரீதியான தன் புறத்வதாற் 
றத்தில்           ஒரு ைாற்றம் அமடகிறாள். இந்நிமலமயவய 
ைானிடவியலாளர் மீவியல்பு நிமல என்பர்.  குழந்மதப் 
பிறப்பு நிகழ்கின்றது. பின் இந்நிமலப்பாட்டிலிருந்து 
மீண்டும் ெமூகத்தின் இயல்பு ோழ்வில் தாய் என்ற 
தகுதிப்வபற்றுடன்  ேந்து இமணகிறாள். இவ்ேமகயில் 
கருவுயிர்த்தல், குழந்மத பபறுதல் ஆகிய உடற்கூற் 
றியல் பெயல்பாடுகளின்வபாது பபண்ணுக்குச் பெய்யும் 
ெடங்குகள்,  பபரிதும் தனிச்சிறப்வபாடு பதாடங்கி மீண் 
டும் ெமுதாயத்வதாடு கலக்கிற கடந்து வபாதல் ெடங்கு 
களாக (Transtition) காணப்படுகின்றன (ராஜ் பகௌத 
ைன், 2006.88).  

குழந்மதக்குரிய ெடங்குகள்  

குழந்மதப் பிறப்பு என்பது ைனித ோழ்வில் குடிப் 
பபருமைமய நிமலநாட்டுேதாகும். ைகவு ஈன்ற ைகளி 
மரக் குறிக்கக் மகயாண்ட பொல்லாட்சிவய புனிற்று 
ைகளிர் ஆகும். ைகவு ஈன்ற புனிற்று ைகளிமரத் தீண் 
டத் தகாதேர்களாகக்  கருதும்   ேழக்கம் நாகரிக முதிர்ச்சி 
யுற்ற ைக்கள் முதற்பகாண்டு பழங்குடி ைக்கள் ஈறாக 
அமனத்து ைக்களிடமும் காணப்படுேதாகக் குறிப்பர் 
(க. காந்தி 2003:92). புனிறு என்பது பிள்மளப் பிறப் 
பினால் ஏற்பட்ட அசுத்தக் கழிவுகமளக் குறிக்கும் 
பொல். ைகவுப் பிறப்பு எனும் தளத்திலிருந்து கருோக 
இருந்து உருப்பபற்று ேந்த குழந்மதக்கும் ெடங்கு ைரபு 
பதாடங்குகிறது. 

புதல்ேற் பயந்த புனிறுவெர் பபாழுதின் 
பநய்யணி ையக்கம் புரிந்வதாள் வநாக்கி…(பதால்.1092)  
இந்நூற்பா பநய்யணி நீராடல் குறித்தது. ெடங்கு நகர்வு 
களில் நிமலைாற்றத்திற்கு உட்பட்ட கருவுற்ற பபண் 
கருநிமலயிலிருந்து ஓர் உருோகப் பிள்மளப் வபற் 
மறத் தன் மீவியல் தன்மையிலிருந்து ஈனுதல் என்ற 
விமனயின்  பபாருட்டுப் பிரித்து பிள்மளக்கான தனித் 
பதாரு ெடங்கு நிமலமய நிர்ணயித்துவிட்டுத் தன் நிமல  
யிமன ைாற்றுச் சூழலில் பகாண்டு பெல்கிறாள். ெடங் 
கின் பபாருட்டுத் தனக்குரிய மீவியல்பு நிமலயிலிருந்து 
விடுபட்டு இயல்புச் ெமூகத்தில் இமணய முமனகிறாள். 
அதாேது தான் பிள்மளப் வபற்றின்வபாது அமடந்த 
விலக்கு     நிமலமய (மீவியல்பு நிமல) அகற்ற முற்படு 
கிறாள். இதற்கு நீராடல் ெடங்கு இன்றியமையாதது.   
இதுவே பநய்யணி நீராடல் என்பதுைாம். இது புனித 
நீராட்டுச் ெடங்காகச் ெங்க காலச் ெமூகத்தில் பார்க் 
கப்படுகிறது. இச்ெடங்கின்ேழி ைகவு ஈன்ற பபண் தன் 
தீட்டு நீங்க பநய்பூசி (எண்பணய்) தமல முழுக்காட 
வேண்டும் என்பர் பதால்காப்பியர்.  

ைகவு ஈன்ற தாய்க்கான சிறப்புச் ெடங்கு 

ஐயேரி யணிந்த பநய்யாட் பீரணிப் 
பசுபநய் கூர்ந்த பைன்மை யாக்மகச்… (நற். 40: 7- 8) 
நற்றிமணயில் குறிப்பிடப்படும் இந்நீராட்டானது குழந் 
மத பபற்ற பபண்மீது பேண்கடுகு கலந்த பநய் பூசி 
நீராட்டினர் என்பமத வைற்கண்ட பாடலடிகள் மூலம் 
பதளிவுறுத்துகிறது. இதனால் இதுேமர அழுக்கமடந்து 
நாற்றம் வீசும் உடலானது பசு பநய் ோெம் வீசுைாறு 
கைழ்ந்தது என்பர்.  ைகவு ஈன்ற பபண்மணப் வபய் 
ைற்றும் தீய ஆவிகள் தீண்டாைல் இருக்க பேண் 
சிறு கடுகினால் அமைந்த எண்பணய் பூசும் ேழக்கம் 
இருந்தமைமயயும் அறிய முடிகிறது. இச்ெடங்குகளின் 
மூலம் தமலவி (குழந்மதயின் தாய்) குடும்பத்தில் 
ஓர் உயர் தகுதிமயயும் (தாய்) பபறுகிறாள். மீவியல்பு 
நிமலயிலிருந்து இயல்பு நிமலக்கு ைாறும் பபண், ெமூக 

ரீதியாக முன்பு இருந்த நிமலயிலிருந்து பபண்மை 
யின் புனித நிமலயான தாய்மை எனும் இடத்தில் 
பரிணமிக்கிறாள். இமதவய ைானிடவியலாளர் சிறப்புச் 
ெடங்கு என்கின்றனர். 

பநய்வயாடு இமைக்கு ஐயவித் திரள்காழ் 
விளங்குநகர் விளங்கக் கிடந்வதாட் குறுகிப் 
புதல்ேன் ஈன்பறனப் பபயர் பபயர்த்து…(நற்.370:3 - 5) 
எனும் நற்றிமணப் பாடல் வைற்கண்ட சிறப்புச் ெடங் 
குக் குறித்துப் வபசுகிறது. 

பிறப்புத் பதாடர்பாகக் குழந்மதக்குரிய ெடங்குகள் 

குழந்மத, தாயின் ேயிற்றில் உருோேதற்கும் உரு 
ோன பின் கருவிற்கும் பல்வேறு ெடங்குகள் நிகழ்த்தப் 
படுகின்றன. கரு உருோகி ஓர் உயிராகத் தாயின் ேயிற் 
றிலிருந்து பேளிப்பட்டதுமுதல் அக்கருவின் (குழந்மத) 
உயிர் இம்ைண்ணுலமக விட்டுச் பெல்லும்ேமர பல 
பருே ைாற்றங்களும் ெடங்குகளும் நிகழ்த்தப்படுகின் 
றன. ஒவ்போரு ெடங்கின் ேழியும் அக்குழந்மத புதிய 
புதிய பருேங்களில் ெமூகத்தில் ஓர் உறுப்பினராக 
நிமலநிறுத்தப்படுகிறது. ஒவ்போரு ெடங்கிலும் குழந்மத 
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யானது ஒரு நிமலயிலிருந்து பிரிக்கப்பட்டு அடுத்து 
நிமலக்கும், ெமூகத்தில் ஒரு புதிய உறுப்பினராகவும் 
இமணக்கப்படுகிறது. இவ்வூடாட்டத்தில் இயல்புநிமல 
-மீவியல்நிமல-ஆகிய கருத்தாக்கங்களும் உள்ளார்ந்து 
பெயற்படுகிறது என்பவத பண்பாட்டு ைானிடவியலா 
ளரின் கூற்றாகும். 

பபயரிடல் ெடங்கு 

குழந்மதக்கான ெடங்கு முமறயாகவும், குழந்மதக்கு 
ஒரு ெமூக அமடயாளத்மத நிர்ணயிக்கும் ஒரு ெடங்கு 
முமறயாகவும் பபயரிடல் ெடங்கு திகழ்கிறது. பிரபஞ் 
ெத்தில்  ோழும் ைனித இனங்கள், பிறப்பின் பபாருட்டு 
ேரும்     குழந்மதக்கு நடத்தும் பபயரிடல் ெடங்கு ெமூக 
ரீதியான பண்பாட்டு அமடயாளத்மதத் தருகிறது. 
ைானிடவியலாளர் ெமூகத்திற்குள் அமழத்தல் என்று 
இமதக் குறிப்பிடுேர். இச்ெடங்கிற்கு ைரபு ரீதியான 
ெமூகப் பண்பாட்டு அமடயாளத்மதச் ெங்க இலக் 
கியங்கள் முன்மேக்கின்றன. 

யகன் பபருஞ் சிறப்பிற் றந்மத பபயரன்… 
வைதக்க எந்மத பபயரமன யாங்பகாள்வோம்…   
இச்ெங்கப் பாக்கள் யாவும் குழந்மதக்குத், தன்மனப் 
பபற்ற தந்மதயின் பபயமரச் சூட்டுேவத, பழந்தமி 
ழர் ைரபாக இருந்தமைமயச் சுட்டி நிற்கின்றன. ஒரு 
உயிர் பிறப்பபடுத்தபின் பபயரிட்டு அமழப்பது உல 
கியல் ேழக்காகும். ஒரு ைனிதமனப் பார்த்து ஏ, 
ைனிதா! என அமழக்க இயலாது. எனவேதான் பபய 
ரிடுகிற ைரபு பபரிதும் வபாற்றப்பட்டு ேருகிறது (கா. 
கலியபபருைாள், 1997. 777). இதன்ேழிப் பழந்தமிழ்ச் 
ெமூகம் பதான்று பதாட்டு ஒரு ேமரயமறயிமனப் 
பின்பற்றி ேந்திருப்பதமன அறிய முடிகிறது. சிலர் 
பபயரில் என்ன இருக்கிறது என்று வபசுேர், ஆனால் 
ைனிதனின் பபயரிலும் பண்பாடு இருக்கிறது என்பர் 
(ஆ. சிேசுப்பிரைணியன் 2002: 54). ைக்கட்பபயர்கள் 
தனி ஒருேமன இனம் பிரித்துக  ் காட்டுேன எனினும் 
இேற்றுடன் ெங்க காலச் ெமூகப் பண்பாட்டுக் கூறுக 
ளும் பேளிப்படுகின்றன என்பது பதளிவு. 

காப்புச் ெடங்குகள் 

ைனித ோழ்வில் அச்ெம் என்பது எல்லா நிமலகளி 
லும் உள்ளமதக் காணலாம். பிறந்த குழந்மதயின்மீது 
வபய், பிொசு, தீய ஆவிகள் தாக்கக்கூடும். எனவே, 
குழந்மதகமள அதிலிருந்து பாதுகாக்கக் காப்பணிகள் 
அணிந்தமைமயச் ெங்க இலக்கியம் முன்மேக்கிறது. 

புலிப்பல் தாலி அணிதல்  

புலிப்பல் தாலிப் புதல்ேர்ப் புல்லி… (குறுந். 161 : 3)   

இயற்மகவயாடு இமயந்து ோழ்ந்த ெங்க கால ைக்க 
ளுள் குறிஞ்சி நிலத்மதச் ொர்ந்த கானேர்கள் புலிப் 
பல் தாலிமயக் குழந்மதகளுக்கு அணியும் ேழக்கத் 
தினர் என்பமத வைற்கண்ட குறுந்பதாமகப் பாடலடி 
கள் எடுத்துமரக்கின்றன. குழந்மதகள் இரவில் உறங் 
கும்வபாது கனவில் அரண்டு எழும் நிமல இன்றும் 
நிகழ்கிறது. இமத அன்வற உணர்ந்த ெங்காலச் ெமூ 
கத்தினர் குழந்மதயின் அச்ெத்மத வபாக்கப் புலிப்பல் 

வகாத்த ஒரு கயிற்மறக் குழந்மதயின் கழுத்தில் அணி 
யச் பெய்தனர். இதன் எச்ெைாகவே குழந்மதகளுக்கு 
இன்றும் தாயத்து, ைந்திரித்த கயிறு கட்டுதல் வபான்றன  
ைரபாகத் பதாடர்கிறது. கானேர், குறேர் என்ற ஓர் 
இனமும் ோழ்ந்ததாகச் ெங்க இலக்கியங்களில் பதிவு 
உண்டு. அவ்வினத்தின் பதாடர்ச்சியாக ஈராயிரம் 

ஆண்டுகட்குப் பின்பும் நரிக்குறேர் என்ற இனம்       நம் 

ெமூகத்தில் ோழ்ந்துேருேது குறிப்பிடத்தக்கது. ஊசி, 
பாசி, அணிைணிகள் விற்கும் இேர்கள் சில வநரங்க 
ளில் புலிப்பல் தாலிமயயும் விற்கின்றனர். கானேர், 
குறேர், நரிக்குறேர் என்ற இனைக்களின் வதாற்றம் 
ைரபின் நீட்சியா என்பதும் இங்கு ஆய்விற்குரியது. 

ஐம்பமடத் தாலி அணிதல்  

பழந்தமிழரிடம், புலிப்பல் தாலியின் பதாடர்ச்சியாக, 
பிள்மளகமளத் தீயேற்றிலிருந்து காக்க அமரஞாண் 
கயிற்றில் சில பபாருட்கமளக்      கட்டும் ேழக்கமும் இருந் 
தது. இவ்ேழக்கம் மிக அண்மைக் காலம்ேமரகூட 
நீடித்தது. இவ்ோறு ஐந்து பபாருட்கமளப்               பிள்மளகள் 

அமரஞாண் கயிற்றில் கட்டுேமத ஐம்பமடத்தாலி 
என்றும் ெங்க இலக்கியங்கள் குறிப்பிடுகின்றன (பதா. 
பரைசிேன் 2006: 2). ஆக, புலிப்பல் தாலி,  ஐம்பமடத் 
தாலி ஆகிய         இவ்விரண்டும் குழந்மதகளுக்கு அணியப் 
படும் காப்பணிகள். இவ்ேழக்காறுகளும் நம்பிக்மக 
களும்கூட ெடங்கியல் ொர்ந்த காப்புச் ெடங்குகளாகவும், 

ைரபு ொர்ந்த பண்பாட்டின் பதாடர்ச்சியாகவும் அறியப் 
படுகின்றன. காப்பின் பபாருட்டுக் குழந்மதக்குப் புலிப் 
பல்தாலி,        ஐம்பமடத்தாலி    ஆகியன  அணியப்பட்டமை 

குழந்மதமய இயல்புநிமலயிலிருந்து மீவியல் நிமலக்கு 
ைாற்றுகிறது. இவ் அணிகலன்கள் பருேம் ொர்ந்து  

ஆணுக்குக் கழலாகவும், பபண்ணுக்குச் சிலம்பாகவும் 
பிற்காலத்தில் ைாறுேதாகவும் ெங்க இலக்கியம் சுட்டி 
நிற்கிறது. இவ்ேழக்காறுகளின்ேழி ைானிடவியல் ரீதி 
யான       தகுதிப் பபயர்ச்சிமயயும் காண முடிகிறது.  

பதாகுப்புமர 

ைனித ோழ்வின் ஒவ்போரு நிமலயும், பயபக்தி, 
நம்பிக்மக அடிப்பமடயில் ெடங்குகளால் பிமணக் 
கப்பட்டுள்ளது. 
பிறப்பில் பதாடங்கும் ெடங்குகள் ைனிதனின் இறப் 
பில் நிமறேமடகின்றன. ெடங்குகள் அமனத்துவை ைக்க 
ளின் கூட்டு நடேடிக்மககளால் ைட்டுவை அரங்வகறு 
கின்றன. அதன்ேழி நம் ைரபும் பண்பாடும் பேளிக் 
பகாணரப்படுகின்றன. 
ெங்க இலக்கியம், ைானுடவியலின் ஒரு வெமிப்புக் 
களஞ்சியம்; ைானுடவியலின் பண்பாட்டுப் பதிவுகமள 
பேளிக்பகாணரச் ெங்க இலக்கியத் தரவுகள் நைக்கு 
உதவுகின்றன. 

ைானுட ோழ்வின் ெடங்குகளில் முதன்மையானது பிறப் 
புச் ெடங்குகவள! 
கருவுறுதல், ைகப்வபறு, தாய் வெய் பராைரிப்பு என 
ஒவ்போரு  நிமலயும் ெடங்குகளால் நிரப்பப்பட்டுள் 
ளது. ெடங்குகளின் பதாடக்கம் ேழிபாடு, நம்பிக்மக 
அடிப்பமடயில் அமைகின்றது. 
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ெடங்குகள் அமனத்துவை ைனிதமன இயல்புநிமல-
மீவியல்பு நிமல- தகுதி ைாற்றம் எனப் பண்பாட்டு 
ைானிடவியலின் வகாட்பாட்டு அடிப்பமடயில் நகர்த் 
துகிறது. 

ெடங்குகள் அமனத்துவை ைனிதப் பண்பாட்டின் பேளிப் 
பாடுகளாக இருப்பதுடன் கடந்து வபாதல் ெடங்குகளாக 
(Transtition) இருப்பமதயும் அறிய முடிகிறது. 
குழந்மதப்பிறப்பில் புனிற்று ைகளிர் குறித்தும் பநய் 
யணி நீராடல் வபான்றமேயும் பண்பாட்டு அடிப் 
பமடயில் விளக்கப்பட்டுள்ளது. 
புலிப்பல் தாலி, ஐம்பமடத் தாலி, பபயரிடுதல் முமற 
வபான்ற காப்புச் ெடங்குகளும் பண்பாட்டு வநாக்கில் 
விளக்கப்பட்டுள்ளன. 
முடிவுமர 

ைனித ோழ்வில் பிறப்பு என்பது மிக முக்கியைான 
ஒரு நிகழ்ோகும். இதன் பபாருட்டு ஒரு பபண் கருத் 
தரித்தலும் அதனால் அேளுக்கு நிகழும் ோழ்வியற் 
ெடங்குக் குறித்த நிகழ்வுகமள ைானுடவியல்       பண் 
பாட்டு ரீதியாக வநாக்கும்வபாது  அப்பபண் ெமூகத்தில் 
பபறும் அடுத்தடுத்த தகுதி நிமலகமள (குழந்மத+ 
குைரி+தாய்) காணமுடிகின்றது. கருத்தரித்த பபண் 
இவ்வுலகிற்குச் ெமூகரீதியாகப் புதிய வதார் உயிமர 
ெடங்கார்ந்த நிகழ்வுகளின் பபாருட்டு அளிப்பதால் அப் 
பபண் தாய் என்ற புதியபதாரு உறவு நிமலப் பபயர்  

அமடகிறாள். புதிதாக ேந்த உயிர் இவ்வுலகில் நிமல 
பபற்று ோழப் புலிப்பல் தாலி, ஐம்பமடத் தாலி, 
பபயரிடல் வபான்ற காப்புச் ெடங்குகள் நிகழ்த்தப்படு 
கின்றன. இமேயமனத்தும் அவ்வுயிர்க்குச் ெமூக ரீதி 
யான ஏற்மபத் தருகிறது. இச்ெடங்குகளில் ெங்க காலச் 
ெமூகப் பண்பாட்டு ைரபு நிமலபபறுகிறது. பிறப்புச் 
ெடங்குகமள ைானிடவியல் புரிதலில் வநாக்கும்வபாது 
ெங்ககாலச் ெமூகப் பண்பாடுகள் பேளிக்பகாணரப் 
படுகின்றன. 

பார்மே நூல்கள் 

க.ப அறோணன், தமிழ்ச் ெமுதாய ேரலாறு 

பதால்காப்பியம்: பபாருளதிகாரம், இளம்பூரனர். 

ைா. இராெைாணிக்கனார், தமிழர் நாகரிகமும் பண்பாடும் 

ெங்க இலக்கியத் பதாகுப்பு, கு. வே. பாலசுப்பிரைணியம் 

ஆ. சிேசுப்பிரைணியன், ைந்திரமும் ெடங்குகளும் 

க. காந்தி, தமிழர் பழக்கேழக்கங்களும் நம்பிக்மககளும் 

பக்தேத்ெல பாரதி, பண்பாட்டு ைானிடவியல் 

பதா.பரைசிேன், பண்பாட்டு அமெவுகள் 

ராஜ் பகௌதைன், பாட்டும் பதாமகயும் பதால்காப்பியம் 
தமிழ்ச் ெமூக உருோக்கமும் 

விதாலி அபுர்னீக்கர், பிறப்பு முதல் இறப்புேமர 

ெங்ககாலச் ெடங்குகள் (பண்பாட்டு ைானிடவியல் வநாக்கு),  
முமனேர் பெ. ஞாவனஸ்ேரன் 

கமலக்களஞ்சியம், பதாகுதி - 6. 

 

காம்புக்கு  
நவபறன்ன கவுரவம் நவண்டும்? 
தாங்கிக்பகாண்டிருக்க 
ஒரு  
பூ இருந்தால் நபாதாதா?  
ஆ 
திராட்மசத் நதாட்ைத்தில் 
நுமழந்த காற்றுக்கு 
திமசயறிந்து 
பவளிநயற முடியுைா? 
ஆ 
வாழ்க்மகதான் பபாய்பசால்லும் 
ைரணம் பபாய்பசால்லுவ தில்மல! 
தீயின் நாக்கிநல நதைல் இருக்குநைா? 
ைாயக் கதவுகள்  ையக்கும் திறப்புகள் 
ைரணப் பபருந்தன்மை அறிந்ததில்மல 
வாழ்க்மகமயப் நபால! 
ஆ 
நட்பு 
ஆண்பாலா? 
பபண்பாலா? 
 
 

 
 

அது 
ஆண்பாலும் இல்மல 
பபண்பாலும் இல்மல 
ஆனால்  
நட்புக்கு அப்பால் 
எப்பாலும் இல்மல… 
ஆ 
எறும்பு 
ஊர்ந்துபகாண்நை இருக்கிறது 
தூரம்  
நகர்ந்துநபாகாது என்னும் 
நம்பிக்மகயில். 
ஆ 
ஒரு 
நராஜா இதமழக்கூைச் 
பசய்யமுடியாத விஞ்ஞானம் 
எல்லாம் நாநன என்று 
பநஞ்மச நிமிர்த்தக் கூைாது. 
ஆ 
ைரத்திைம் 
நிழல் இருந்தாலும் 
அது அனுபவிப்பது 
பவயிமலத்தான். 
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நசாழ நவங்லக கரிகாைன் புதினம் உைர்த்தும் ஆட்சியும் வாழ்வியலும் 
 
 

பெயொைதி ெ 
முழுந ை முலனவர் ெட்ட ஆய்வாளர் 
அவினாசிலிங்கம் மலனயியல் மற்றும் மகளிர் உயர்கல்வி 
நிறுவனம், நகாயம்புத்தூர்   

ப றியாளர்: முலனவர் ச. குருஞானாம்பிகா  
உேவிப் நெைாசிரியர், ேமிழ்த்துலற 

அவினாசிலிங்கம் மலனயியல் மற்றும் மகளிர் உயர்கல்வி 
நிறுவனம், நகாயம்புத்தூர்  641 043 

ஆய்வுச்சுருக்கம் 

இக்கால இலக்கியத்தில் ஒன்றான புதின இலக்கியம் ைனிதனின் கற்பமனத் திறத்மதயும் பெயல்பாட்மடயும் பேளிப் 
படுத்துேது ஆகும். புதினம் ேரலாற்று நிகழ்வுகமளயும் ைனித ோழ்மேயும் மையைாகக் பகாண்டது. இதில் கற்பமன 
நிரம்பி இருந்தாலும் ேரலாற்றின் உண்மை நிகழ்வுகளும் அதற்குச் ெைைாக காணப்படுகின்றன. பண்மடய ைக்களின் 
ைன உணர்வுகள், அரென் அரசியரின் ஆளுமைப் பண்புகள் வபான்றேற்மற பேளிப்படுத்துேவத புதினத்தின் சிறப் 
பாகும். அவ்ேமகயில் வொழ வேங்மக கரிகாலன் புதினத்தின்ேழிச் வொழர்களின் ஆட்சி முமறயிமனயும் ோழ்வியல் 
பண்புகமளயும் எடுத்துமரப்பதாக இக்கட்டுமர அமைகிறது. 

Abstract 

Modern literature is one of the literatures of this age which expresses the imagination and activity of man. The 
novel focuses on historical events and human life. Although it is full of imagination, the true events of history are 
equally seen. The excellence of the novel is to reveal the mental feelings of the ancient people, the personality char-
acteristics of the king and the ruler, etc. In this way, Chola Vengai Karikalan, the way of innovation, highlights the 
Cholas' system of governance and the characteristics of life. 

திறவுச்பொற்கள்: அரென்-வேந்தன்-ஆட்சி-அறபநறி-விருந்வதாம்பல்-குடிைக்கள்-ஆளுமைத் திறன்-நீதி-வீரம் 
Keywords: King-Vendan-Rule-Morality-Hospitality-Citizens-Governance-Justice-Valor 

முன்னுமர 

ைனித குலம் ெமுகத்மதச் ொர்ந்து ோழும் ோழ்க்மகமய அடிப்பமடயாகக் பகாண்டு ோழ்கிறது. ஒன்றகாக் 
கூடி ோழும் பண்பு ைனிதர்களுக்கு இயல்பாகவே அமைந்துள்ளது. ைனிதன் நல்ல முமறயில் ோழ்க்மகமய 
ோழ்ேதற்குத் வதமேயான சூழ்நிமலமய ஏற்படுத்தவே நாடு என்ற அமைப்பு உருோக்கப்பட்டது. ெமுதாய 
முன்வனற்றத்திற்கும் நாட்டின் முன்வனற்றத்திற்கும் சிறந்த ஆட்சி முமற இன்றியமையாதது. ஒரு நாடு நிமல 
பபற்றிருப்பது அதன் அரெனின் ஆட்சிமயப் பபாறுத்ததாகும். அவ்ேமகயில் புதினத்தின்ேழிச் வொழனின் 
ஆட்சிமுமற குறித்தும் குடிைக்களின் ோழ்வியல் குறித்தும் எடுத்துக்கூறுேவத இக்கட்டுமரயின் வநாக்காகும். 

அரென் 

அரென் என்ற பபயர் ராஜா எனும் ேடபைாழிச் பொல்லிலிருந்து வதான்றியது என்று இரா.பி.வெதுப்பிள்மள 
கூறுகிறார். அரென் தமிழ்ச் பொல்வல என்று ஞா.வதேவநயன் கூறுகிறார். ஆனால் பதால்காப்பியர் காலத்தி 
வலவய தமிழ்பைாழியில் அரென் என்பது ேழக்கிலுள்ள பொல்லாகும். இது இன்றளவும் ேழக்கில் உள்ளது. 
ெங்க இலக்கியங்கள் ஆட்சித்தமலேமன அரென், இமற, காேலன், ைன்னன், வேந்தன் எனப் பல பபயர் 
களால் குறிப்பிடுகின்றன.  

காேலன் 

குடிைக்கமளப் பல்வேறு இன்னல்களிலிருந்து காக்கும் இயல்புமடயேர்கமளக் காேலன் என அமழப்பர். 
பதாடக்க காலத்தில் ைக்கள் தைது பயிர்கள், விலங்குள் ஆகியேற்மறக் காக்கும் பணியாற்றியேமரவய காேலர் 
என்றனர்.  பிற்காலத்தில் எதிரிகளிடமிருந்து தம்மைக் காப்பற்றும் தமலேனுக்குக் காத்தல் பதாழிலின் அடிப் 
பமடயில் காேலர் என்று பபயரிட்டனர். அவ்ேமகயில் வொழ நாட்டின் ேளத்தினால் ஈர்க்கப்பட்டுப் பமட 
பயடுத்த ேம்பர், ேடுகர் வபான்ற குலத்மதேர்கமள தனது குதிமரப்பமடமய ைட்டும் பயன்படுத்தி வதாற்கடித்தேன். 
வபராமெயுடன் ைக்கமள அடக்கும் வேந்தர்களுக்கு இமடவய வபரன்பினால் ைக்கமள ஆண்டேன் (வொ.வே.க.ப -
14) என்று வொழ அரென் பென்னியின் காேல் திறத்மதப் புதினம் பாராட்டிக் கூறுகிறது. 

வேந்தன் 

வேந்தன் என்பதற்கு அன்பிற்குரிய ஆட்சியாளன் என்ற பபாருளும் உண்டு. வேந்தன் என்னும் பபயர் வேய்ந் 
வதான் என்பதன் ைருஉ வேய்தலாேது முடியணிதல். முடியணியும் முத்தமிழ் அரமெயும் மூவேந்தர் என்று கூறுேது 
ைரபு (பழந்தமிழ் ஆட்சி.பக்.18) என்று பழந்தமிழாட்சி நூல் கூறுகிறது. 

இந்திரமனயும், சூரியமனயும் வேந்தன் எனும் பபயரால் வேந்தன் வைய தீம்புனல் உலகம் (பதா.பபா.5), 
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ைமலச் சிற கரிந்த ேச்சிர வேந்தர்  (சிலம்பு.ஊர்.கா.94)
எனத் பதால்காப்பியமும் சிலம்பும் குறிப்பிடுகின்றன. 

ைமழயும்   ஒளியும் இன்றியமையாதனோக இருப்பதா 
லும், இமே ஒரு பக்கம் ொராது நடுவுநிமல நின்று 
பெயல்படுேதாலும் வேந்தன் என்ற பபயரால் குறிப் 
பிடுகின்றன. இதுவபான்ற அரென் ஆட்சியும் ைக்கட்கு 
இன்றியமையாதது. அரெனும் நடுவுநிமலயுடன் ஆட்சி 
புரிதல் வேண்டும். இக்கருத்திமன ைாரி பபாயத்தாலும் 
புரேலர்க்குச் பென்னி பபாய்க்க ைாட்டான் என்று வொழ 
அரென் பென்னியின் நடுவுநிமலமயயும் பகாமடத் 
தன்மைமயயும் இப்புதினம்ேழி ஆசிரியர் எடுத்துமரக் 
கிறார். 

ஆட்சியும் அறபநறியும் 

ஆட்சி எனும் பொல் அரெனின் இயல்மபக் குறிக்கிறது. 
அரசியல், அரொட்சி, ைக்கள், நாடு ஆகியன எல்லாம் 
அரசியலுக்குரியமே. திருேள்ளுேர் பபாருட்பாலில் 
முதலில் இடம்பபற்ற அரசியல் என்பதற்கு இமற 
ைாட்சியில் பதாடங்கி இடுக்கண் அழியாமைேமர 
25 அதிகாரம் அமைத்துள்ளார். இமே அமனத்தும் 
ைன்னின் ைாட்சிகமளக் கூறுகின்றன. 

பமடகுடி கூழமைச்சு நடபரன் ஆறும் 
உமடயான் அரெருள் ஏறு (குறள் - 381) 
என்ற குறட்பா பபாருட்பால் கருத்துக்களுக்கு ஒரு 
சூத்திரம்வபால் அமைந்துள்ளது. 

இயற்றலும் ஈட்டலும் காத்தலும் காத்த 
ேகுத்தலும் ேல்லது அரசு (குறள் - 385) 
என்ற குறட்பா அரெனின் காக்கும் பண்புகள் பற்றிக் 
கூறுகிறது. 

இமறகாக்கும் மேயகபைல்லாம் அேமன 
முமறகாக்கும் முட்டாச் பெயின் (குறள் - 384) 
என்ற குறள் அரெரின் நீதி பநறிகமள எடுத்துமரக் 
கிறது. வொழ அரென் பென்னியின் அறபநறிகமள 
வீரம் என்பது எரிதல் வபால, அறத்தின் முன் ைட்டுவை 
குளிரக்கூடியது. ேஞ்ெம் என்பது நஞ்மெப் வபாலச் வெரு 
மிடத்மதயும்     பகடுக்கக் கூடியது. நல்லேர்களின் இமணதல் 
நன்மைக்கும், தீயேர்களின் வெர்க்மக அழிவிற்குவை வித் 
திடும் என்ற கருத்தின்மூலம் இப்புதினம் எடுத்துமரக் 
கிறது. 

அரெனின் ஆட்சியிடங்கள் 

தமிழகம் வெர, வொழ, பாண்டியர் எனும் மூவேந்தர் 
ஆட்சிமுமற பகாண்டது. அந்த ஆட்சிக்குச் சிறப்புற்று 
விளங்கிய     எல்மலகளாகச் சிலம்பு இவ்ோறு கூறுகிறது:  

பஃறுனி யாற்றுடன் பன்ைமல யடுக்கத்துக் 
குைரி வகாடுங் பகாடுங்கடல் பகாள்ள 
ேடதிமெக் கங்கமகயும் இையமும் பகாண்டு 
பதன்திமெ யாண்ட பதன்னேன் ோழி (சிலப்.11:19-22) 
 

ேடவேங்கடம் பதன்குைரி ஆயிமடத் தமிழ் கூறும் 
நல்லுலகம் என்பதன் ேழியாகத் தமிழகத்தின் எல்மல 
பதளிோகப் புலப்படுகிறது.  

வொழ நாடு என்பது தஞ்மெ, திருச்சிக் வகாட்டங்கள் 
பகாண்ட நிலப்பரப்பாகும் 

குடிைக்கள் 

தமிழகத்தின் பழங்குடி ைக்கள் என அமழக்கப்படும் 
வெர வொழ பாண்டியர் யாேரும் திராவிடப் வபரி 
னத்மதச் ொர்ந்தேர்கள் ஆேர். அேர்கள் நாடு, காடு, 
ைமழ,  நகரம் ஆகிய நால்ேமகயிடங்களில் ோழ்ந்து 
ேந்தனர் தம் நாட்டு ைக்களின் நன்மையும் நாட்டின் 
இயற்மக ேளத்மதயும் வபணிக் காப்பவத சிறந்த 
ஆட்சி என்று கருதினர். வொழப்வபரரசு தன் குடிைக் 
களின் நன்மைக்காகச் சிறந்த திட்டங்கமள ேகுத்து 
அறத்துடன் ஆட்சிபுரிந்தது. நாட்டு ைக்களின் ைகிழ் 
விற்குத் தாபயன அரேமணக்கும் அரசியும் தந்மதயாக 
நிர்ேகிக்கும் அரெனுவை காரணம் (வொ.வே.க.ப.19) 
என்று இப்புதினம் குறிப்பிடுகிறது.  

அரென் எவ்ேழிவயா குடிகள் அவ்ேழி என்ற பழபைாழி 
யிமன ைாற்றிக் குடிைக்கள் எவ்ேழி அரென் அவ்ேழி  
என்று வொழ அரென் ஆட்சி புரிந்த சிறப்பிமன 
புதினம் குறிப்பிடுகிறது.  

விருந்வதாம்பல்  

விருந்வதாம்பல் என்பது குடும்பத்தில் ஒற்றுமைமயயும், 
ைகிழ்ச்சியும் உண்டாக்கும். உலகில் வேபறங்கும் காண 
இயலாத உயரிய ோழ்வியல் பண்புகளுள் ஒன்றான 
விருந்வதாம்பல் தமிழர்தம் அமடயாளைாகும். விருந் 
தினர்களின் முகம் ைலர்தமலக் கண்டு அகம் ைகிழ் 
பேர்கவள தமிழர்கள். 

ைருந்வத ஆயினும் விருந்வதாடுண் என அவ்மேயார் 
விருந்வதாம்பலின் முக்கியத்துேத்திமன உணர்த்துகி 
றார். அவ்ேமகயில் வொழர்கள் விருந்வதாம்பலில் 
சிறந்து விளங்கினர். விருந்தினர் ேந்தால் ஏழடி நடந்து 
முன் பென்று ேரவேற்றும் ஏழடி பின் பென்று ேழி 
அனுப்பும் விருந்வதாம்பல் முமறமய உமடயேர்கள் 
வொழ நாட்டு ைக்கள் (வொ.வே.க.ப- 25). நகரில் நுமழ 
வோர் முதலில் பசியாற்றும் ேமகயில் வொழ நாட் 
டின் நான்கு இடங்களில் அமைந்திருக்கும் நுமழவு 
ோயில்களினுள் நுமழவுச் ொமலயின் இருபுறங்களி 
லும் ெத்திரங்கள், விருந்தினர் ைாளிமககள் அமைக் 
கப்பட்டிருப்பமத இப்புதினம் உணர்த்துகிறது. 

ஆளுமை திறன்  

ஒரு நாடு பிற நாட்மடச் ொராது தனக்குரிய ெட்டங் 
கமளத் தனித்து அமைத்துக்பகாள்ளும் உரிமையுமட 
யது. நாட்டின் வேந்தன் தன் நாட்டின் குடிைக்களின் 
நன்மைக்கும் நாட்டின் ேளர்ச்சிக்கும் வதமேயான 
ெட்டதிட்டங்கமள ேகுத்துச் சிறந்த ஆளுமைப் 
பண்பு பபற்றிருக்க வேண்டும். தனித்தனியாக இருந் 
ததால் மூவேந்தர்களின் நாடுகளும் சிறந்து விளங் 
கின. வொழ நாட்டில் ைக்கள் அளேற்ற ைகிழ்ச்சியில் 
திமளத்திருந்தனர்.  

ைனம் என்பது காற்மறப் பபாறுத்தது. காற்று என்பது 
ஒளிமய பபாருத்தது. அதுவபால் நாடு என்பது ைக்கமள 
பபாருத்தது. அன்பால் கட்டப்படும் ைனங்கள் தேறிமழப் 
பதில்மல நம் ைக்கள் நைக்கு அறத்மத வபாதிப்பேர் 
களாக இருக்கின்றன (வொ.வே.க.ப- 19) என்று தன் 
ைக்களின் ேலியிவலவய சிறந்த ஆட்சிமய 
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ேழங்கியேர்கள் வொழர்கள் என்று இப்புதினம் குறிப் 
பிடுகிறது.  

நீதி  

நீதி என்பது ஒவ்போரு தனிநபரும் ெைைான ைற்றும் 
நியாயைான முமறயில் நடத்தப்பட வேண்டும் என்ற 
கருத்திமன குறிக்கிறது. தனிநபரின் குமறகளுக்குச் 
சிறந்த நீதி ேழங்குேதில் வொழர்கள் தமலசிறந்து 
விளங்கினர். 

களவு, பகாமல வபான்று பாதக பெயலுக்கு வொழ 
நாட்டில் கடும் தண்டமனகள் உண்டு. களவு என்பது 
பசிக்காகத் பதாடங்கி ேெதிக்காகத் பதாடர்ேது. பகாமல 
என்பது வகாபத்திவலா பபாறாமையிவலா நிகழ்ேது. 
இரண்மடயும் தீர்க்கச் வொழ அரென் பென்னி குமற 
தீர்க்கும் ைன்றங்கமள அமைத்திருந்தான்.  

நாட்டின் குமறகமளத் பதரிவிக்க விரும்புவோர் 
ஆராய்ச்சிைணிமய அடித்தால் அமர நாழிமகக்குள் 
ேந்து நிற்பான் பென்னி. குமறயற்ற ைக்கமளக் 
பகாண்ட வேந்தவன சிறந்தேன் என்று பென்னியின் 
சிறப்பிமன இப்புதினம் எடுத்துமரக்கிறது.  

வீரமும் பமடயும்  

வீரம் என்பது துணிோன உணர்ோகும். அரெர்கள் 
தம் குடிைக்கமளப் பமகேர்களிடத்திலிருந்து பாது 
காக்கப் வபாரிட்டு பேற்றி பபறுேர். தம் வீரத்தின் 
அமடயாளைாகத் தைது சின்னம் பதித்த பகாடிமய  
பேற்றி பபற்ற இடங்களில் நடுேர் வீரம் என்பது 
ைக்களின் பாதுகாப்பிற்காகவே அமைந்திருந்தது. இறந்த 
வீரனின் வீரத்மதக் காலபைல்லாம் கூறி நிற்கும் நடு 
கல்மலப்வபாலச் வொழவேந்தன் பென்னி குடிைக்களுக் 
காக நிகழ்த்திய பபரும் வீரத்தின் சின்னைாய் இருந்தது 
ெங்கு ைணி (வொ.வே.க.ப-30)  

பென்னி முடி சூடிய சில ைாதங்களில் நிகழ்த்திய 
வீரமும் விவேகமும் பகாண்ட வபாரிமனப் பற்றி 
இப்புதினம் எடுத்துமரக்கிறது.  

வொழ அரென் பென்னி வபாரிமன பேறுப்பேன். தன் 
ைக்களின் நலனுக்காக ைட்டுவை வபார்புரிபேன். வொழ 
நாட்டில் அறுேமகப் பமடகள் உள்ளன. அமே: 
மூலப் பமட அல்லது பதால்பமட, கூலிப்பமட அல்லது 
விமலப்பமட, நாட்டுப்பமட, காட்டுப்பமட, ேமகப்பமட, 
வேலப்பமட (வொ.வே. க.ப. 62). இப் பமடகமளக் 
பகாண்டு வொழ அரென் சிறந்த ஆட்சிபுரிந்தான்.  

அரெரும் வபாரும்  

ைனித ேரலாற்றில் ஒவ்போரு காலகட்டத்திலும் ஒவ் 
போரு இயல்பு சிறப்பாகப் வபாற்றப்படுேதுண்டு. 
ெங்க காலத்தில் வீரம் முதன்மையாகக் கருதப்பட் 
டது. தமிழர்களின் கடமைகமள,  

ஈன்று புறந்தருதல் என்றமலக் கடவன 
ொன்வறா னாக்குதல் தந்மதக்கு கடவன 
நன்னமட நல்கல் வேந்தருக்கு கடவன 
வேல்ேடித்துக் பகாடுத்தல் பகால்லர்க்கு கடவன 
ஒளிறுோள் அருஞ்ெைம் உருக்கி 
களிறு எரிந்து பபயர்தல்; 

காமளக்கு கடவன (புறம். 312) என்கிறது புறநானூறு. 
இக்கடமைகளில் ஒன்று வபாருக்குச் பென்று பேற்றி 
வயாடு திரும்ப வேண்டும் என்பதாகும். சிறப்பாக 
ோழமேத்துத் தன் நாட்மடச் பெழுமையானதாக ைாற் 
றப் வபாரின் இன்றியமையாமைமய இப்பாடல் புலப் 
படுத்துகிறது.  
 

எந்த உயிமரயும் காப்பதுவே அறம் என்ற தன் தந்மத 
யின் ைரமபப் பின்பற்றியேவன கரிகாலன். வொழர் 
குலத்தின் வீரம் பபாருந்திய அணுக்கமளயும் குருதி 
மயயும் பகாண்டேன் அேன். வீரத்தில் பென்னிமய 
யும் ைதியூகத்தில் இளமேயினிமயயும் பகாண்டு விளங் 
கினான். அவ்ேமகயில் பேறிபகாண்டு ைக்கமளத் 
தாக்க ேந்த யாமன பநற்றியில் அம்பிமன எழுதிச் 
வொழகுலத்தின் வீரத்திமன நிமலநாட்டினான் என்று 
கரிகாலனின் சிறப்பிமன இப்புதினம் எடுத்துமரக்கிறது. 

முடிவுமர  

வொழர்களும் அேர்களின் ஆட்சியும் ேரலாற்றில் 
குறிப்பிடத்தக்கது. அவ்ேமகயில் வொழ வேந்தனான 
கரிகாலன் ைற்றும் இளஞ்பெட்பென்னியின்  சிறப்புமிகு 
ஆட்சி, வீரம், பகாமட, ஆளுமை, விருந்வதாம்பல், 
குடிைக்களின் நிமல வபான்ற ோழ்வியல் கூறுகமள 
யும் பின்பற்றி ோழ்ந்தனர் என்பமதயும், பண்மடய  
ஆட்சி முமறயில் அரென் நாட்டு ைக்கமளப் பாது 
காத்து வேண்டுேன பெய்து ஆட்சி பெலுத்தினான் 
என்பமதயும் இக்கட்டுமர மூலம் அறிய முடிகிறது. 

துமண நின்ற நூல்கள்  

1. இராைசுப்பிரைணியம். ே.த, புறநானூறு மூலமும் உமரயும், 
ொரதாபதிப்பகம், பென்மன. 

2. புலியூர்வகசின், புறநானூறு மூலமும் உமரயும், தமிழ்ைண் 
பதிப்பகம், பென்மன. 

3. இராைசுப்பிரைணியம்,ே.த., சிலப்பதிகாரம், திருைகள் 
நிமலயம், பென்மன. 

4. இளம்பூரணர், பதால்காப்பியம், பபாருளதிகாரம், முல்மல 
நிமலயம், பென்மன. 

5. திருேள்ளுேர், திருக்குறள்  

6. இராெைாணிக்கனார், வொழர் ேரலாறு, பூரம் பதிப்பகம் 
பென்மன. 

7. நிரஞ்ெனாவதவி.ரா., கரிகால் வொழன், விகடன் பிரசுரம், 
பென்மன 

8. வதேவநயன்,ஞா., பழந்தமிழ் ஆட்சி 

எந்தப் பாததயில்                              
வந்தால் 
ஈர ாட்தைச் 
சபரிமதை 
சந்திக்க முடியும்? 

- ஈர ாடு தமிழன்பன்  
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சங்க இைக்கியப் பின்புைத்தில் குற்றாைக் குறவஞ்சி 
 
 
 

ம. நிகிோ  
(ெதிவு எண்: 23213154022020)  
முழுந ை முலனவர் ெட்ட ஆய்வாளர், ேமிழ்க் கலை ஆய்வகம் 
பே.தி இந்துக்கல்லூரி,  ாகர்நகாவில் 629 002 

ப றியாளர்: முலனவர் அ. பொன்னம்மாள் 
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Abstract 
 

This research paper explores how Sangam literature, comprising the Ettuthokai and Pathupaattu collections, portrays the 
life of people in harmony with nature based on the thinais (landscapes). The Kuravanchi genre of minor literature, exem-
plified by Thirukutrala Kuravanchi, narrates the life of a fortuneteller (Kurathi) and celebrates the glory of the Kutralam 
hills. The tradition of love between the hero and heroine found in the akam (love) themes of Sangam literature aligns with 
the love of Vasanthavalli, the protagonist in Kutrala Kuravanchi. This study demonstrates that the portrayal of nature, the 
expression of love, and the method of understanding the lovelorn heroine's state—through fortune-telling and rituals like 
Veriyattu—are all continuations of Sangam literary traditions within the minor Kuravanchi genre. Although Kutrala Ku-
ravanchi doesn't directly borrow from Sangam literature, this paper reveals a deep-rooted Sangam background in its the-
matic content, descriptions and characterizations. 
 

Key words: Sangam literature, kuravanji, Mountain, Nature. 

ஆய்வுச் சுருக்கம்  

ெங்க இலக்கியம் ைக்களின் ோழ்வியமல இயற்மகவயாடு இயற்மகயாகத் திமண அடிப்பமடயில் காட்சிப்படுத்துகின்றது. 
திருக்குற்றாலக் குறேஞ்சி எனும் சிற்றிலக்கியம் விரிச்சி கூறும் குறத்தியின் ோழ்வியமலயும், குற்றால ைமலயின் 
சிறப்மபயும் எடுத்துமரக்கிறது. ெங்க இலக்கிய அகக் கூறுகளுள் இடம்பபறும் தமலேன் - தமலவியன் காதல் ைரபு  
குற்றாலக் குறேஞ்சியில் ேரும் ேெந்தேல்லியின் காதவலாடு ஒன்றுபடுகிறது. இயற்மகயின் சித்திரிப்பு, காதல் பேளிப் 
பாடு, காதல் ையக்கம் பகாண்ட தமலவியின் நிமலமயக் குறிபார்த்தல், பேறியாட்டு வபான்ற நிகழ்வுகள் மூலம் அறி 
தல் வபான்றமே ெங்க இலக்கியத்தின் நீட்சியாகக் குறேஞ்சி ேமகயில் பதாடர்ேமதயும் குற்றாலக் குறேஞ்சி வநரடி 
யாகச் ெங்க இலக்கியக் கூறுகமளப் பபறாவிடினும் கருப்பபாருள், ேருணமன ைற்றும் பாத்திரப்பமடப்பு முதலியேற் 
றில் ெங்க இலக்கிய பின்புலம் நிமறந்திருப்பமத இவ்ோய்வுக் கட்டுமர பேளிப்படுத்துகிறது. 

திறவுச் பொற்கள்: ெங்க இலக்கியம், குறேஞ்சி, ைமல, இயற்மக.  
முன்னுமர 
 

ெங்க இலக்கியம் பழந்தமிழர்களின் ோழ்வியமல பிரதிபலிப்பவதாடு ைட்டுைல்லாைல் பிற்காலத்தில் தமிழில் 
எழுந்த இலக்கிய ேமககளுக்கு முன்வனாடியாகவும் அமைகின்றது. அகம், புறம் என இரு பிரிவில் தமிழர் 
ோழ்வியமல திமண அடிப்பமடயில் திறம்பட விளக்குபமேயாக ெங்க நூல்கள் திகழ்கின்றன. திமண 
அமைப்பில் முதன்மையாக அமைேது ைமலயும் ைமல ொர்ந்த பகுதியுைான குறிஞ்சி நிலைாகும். ெங்க 
இலக்கிய அகைரபுக் கூறுகளுள் இடம்பபறும் கட்டுவிச்சியின் பெயல்பாடானது சிற்றிலக்கிய ேமகயான குற 
ேஞ்சி இலக்கியம் வதான்றுேதற்கு வித்திட்டது எனலாம். ெங்கக் குறிஞ்சித் திமணப் பாடல்கமளப் பின்புல 
ைாகக் பகாண்டு குறேஞ்சி நூல்களுள் முதன்மையானதும் சிறந்ததுைான திருக்குற்றாலக் குறேஞ்சியின் 
அமைப்பிமன இக்கட்டுமர ஆராய முற்படுகிறது.    

முப்பபாருள்கள்  

ெங்கத் தமிழரின் திமணப் பாகுபாட்மடத் பதால்காப்பியர் ேகுத்த திமணக்வகாட்பாடு நிரல்பட விளக்குகிறது. 
ெங்க இலக்கியச் பெய்யுட்கமள ஐேமக நில அமைப்பு அடிப்பமடயில் 

முதல் கரு உரிப்பபாருள் என்ற மூன்வற 
நுேலும் காமல முமறசிறந் தனவே  
பாடலுள் பயின்றமே நாடும் காமல (பதால். பபா. அக. 3)  

என்ற பதால்காப்பிய நூற்பா விளக்குகிறது. குறிஞ்சித் திமணயின் உரிப்பபாருளான புணர்தலும் புணர்தல் 
நிமித்தமும் என்பது தமலேன் தமலவியின் அக ோழ்வின் முக்கிய நிகழ்ோக அமைகின்றது. அந்தந்த 
நிலங்களுக்குரிய கருப்பபாருள்கள் அங்கு ோழும் ைக்களின் பதாழில் ைற்றும் ோழ்வியல் ொர்ந்த நிகழ்வு 
கமளயும், தாேர-உயிரின ேமககள் குறித்தும் விளக்குகிறது. குற்றாலக் குறேஞ்சியில் ேரும் குறி கூறும்  
குறத்தியானேள் ைமல நிலத்தில் ோழ்பேளாகவும் ைமலேளம் ைற்றும் பல பெய்திகமளக் கூறுபேளாகவும் 
விளங்குகிறாள். ெங்க இலக்கிய குறிஞ்சித் திமணயின் முதற்பபாருள், கருப்பபாருள் ைற்றும் உரிப்பபாருள் 
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குறேஞ்சி இலக்கியத்தின் அடித்தளைாக அமைகிறது. 

குறேஞ்சி இலக்கியம்  

சிற்றிலக்கிய ேமக 96-இல் ஒன்று  குறேஞ்சி. தமலேன் 
மீது காதல் பகாண்ட தமலவிக்குக் குறேர் இனத்து 
ேஞ்சியாகிய குறத்தி குறி கூறுேதாக அமைேது குற 
ேஞ்சி இலக்கியைாகும். குறம், குறத்திப்பாட்டு, குற 
ேஞ்சி நாடகம், குறேஞ்சித் தமிழ், குறைகள் நாட்டி 
யம் வபான்றமே குறேஞ்சியின் வேறு பபயர்களாகும். 
பதருவில் உலா ேரும் தமலேமனக் கண்டு காதல் 
பகாண்டு அேமன எய்திடத் தவிக்கிற தமலவிக்குக் 
குறத்தி குறி பொல்லித் வதற்றுேதாக இவ்விலக்கியம் 
அமையும். தமலவி ேழங்கிய அன்பளிப்புப் பபாருள் 
கமளக் பகாண்டுேரும் குறத்தி தன்மனத் வதடியமலந்த 
கணேன் குறேனுடன் வெர்ந்து ைகிழ்ோள். குறேர் 
ோழ்க்மகயுடன் குளுே இனத்தேரின் ோழ்க்மகயும் 
இமணக்கப்பபற்று, ைமல நில ைக்களின் இலக்கியைா 
கக் குறேஞ்சி திகழ்கிறது (பப. சுயம்பு, ப. 299). 
குறத்திப் பாட்டின்      இலக்கணம் ேருைாறு: 

இறப்பு நிகழ்பேதிர் பேன்னுமுக் காலமுந் 
திறம்பட வுமரப்பது குறத்திப் பாட்வட (பன்.பாட். 336). 
 

தமலேன் தமலவியின் களவு ோழ்வில் தமலவியின் 
உடல் வேறுபாட்மட அறிந்த பெவிலித்தாய் அதற்கான 
காரணம் அறியக் கட்டுவிச்சிமய அமழத்துக் குறி 
பார்க்கும் நிகழ்வு ஏற்பாடு பெய்யப்படுகிறது. இதமன, 
கட்டினும் கழங்கினும் பேறிபயன இருேரும்  
ஒட்டிய திறத்தாற் பெய்திக் கண்ணும் (பதா.பபாருள் 
113,3-4) என்று பதால்காப்பியம் எடுத்துமரக்கிறது. 
குறேஞ்சி  நூல்களில் திரிகூடராெப்பக்கவிராயர் இயற் 
றிய திருக்குற்றாலக் குறேஞ்சிவய முதல் குறேஞ்சி 
நூலாகச் சிறந்து விளங்குகிறது. குற்றாலநாதர் உலா 
ேரும் பபாழுது அேர் மீது காதல் பகாண்ட ேெந்த 
ேல்லிக்குக் குறத்தி குறி கூறுேதாக குற்றாலக் குற 
ேஞ்சி அமைகிறது. 

குற்றாலக் குறேஞ்சியில் ெங்கத் தாக்கங்கள் 

ெங்க இலக்கியம் ைனித ோழ்மே இயற்மகவயாடு 
இமணத்து பேளிப்படுத்துகிறது. ெங்க இலக்கியத்திற்குப்  

பிறகு வதான்றிய சிற்றிலக்கியம் பக்திவயாடு ைக்களின் 
பண்பாட்மட எடுத்துமரக்கிறது. குற்றாலநாதர்மீது பாடப் 
பட்ட குற்றாலக் குறேஞ்சியின் இயற்மக ேளம், குறேர் 
ோழ்வியல் வபான்றமே ெங்க இலக்கியக் குறிஞ்சி 
நில  இயல்புகமள அடிப்பமடயாகக் பகாண்டு விளங்கு 
கிறது. ெங்க இலக்கியத் தாக்கங்கள் எனும் வநாக்கில் 
பண்பாடு, இயற்மகச் சித்திரிப்பு, குறேர் ோழ்வியல், 
காதல் பேளிப்பாடு வபான்றமே இடம்பபறுகின்றன. 

இயற்மகச் சித்திரிப்பு 

தமிழ் இலக்கியங்களில் இயற்மக அமைப்புகமள மிகுதி 
யாக அமடயாளப்படுத்துபமே ெங்க இலக்கியங்கள் 
ஆகும். இயற்மகயின் பங்கு உலகில் ோழும் உயிரி 
னங்கட்கும் ைனிதர்களுக்கும் ோழ்வியவலாடு இரண் 
டறக் கலந்துள்ளது. குறிஞ்சி, முல்மல, ைருதம், பநய்தல், 
பாமல என ஐேமக நிலங்களின் இயற்மகச் சூழல்  
ெங்கச் பெய்யுள்களில் திமணோரியாக பேளிப்படு 

கிறது. குறிஞ்சி நில அமைப்பு, ைமலப் பகுதியில் 
விழும்  அருவி, ேண்டுகளின் ஓமெ, விலங்கு ைற்றும் 
பறமேகளின்    ஒலி       எனச்   சித்திரிக்கப்படுகிறது. இதமன,  

நாள் ைமழ தமலஇய நல்பநடுங் குன்றத்து 
ைால் கடல் திமரயின் இழிதரும் அருவி  
கல் இருங் கானத்து அல்கு அணி வநாக்கி (நற்.17:1-3)  
 

ைால்ேமர இழிதரும் தூபேள் அருவி 
கல் முமகத் ததும்பும் பல்ைலர்ச் ொரல் (குறு:95,1-2)  
என்ற ெங்கப் பாடல்கள் விளக்குகின்றன.  
முழங்குதிமரப் புனலருவி கழங்பகனமுத் தாடும் 
முற்றபைங்கும் பரந்துபபண்கள் சிற்றிமலக்பகாண்வடா  
கிழங்குகிள்ளித் வதபனடுத்து ேளம்பாடி நடப்வபாம் 
கிம்புரியின் பகாம்பபாடித்து பேம்புதிமன இடிப்வபாம் 
பெழுங்குரங்கு வதைாவின் பழங்கமளப்பந் தடிக்கும் 
வதனலர்ெண் பகோெம் ோனுலகில் பேடிக்கும் 
ேழங்குபகாமட ைகராெர் குறும்பலவி லீெர் 
ேளம்பபருகுந்திரிகூட ைமலபயங்கள் ைமலவய  
                                 (திருக்.4,8) 
ெங்க இலக்கியம் இயற்மகமய இயற்மகயின் இயல்பி 
வலவய ேர்ணிக்கின்றது. திருக்குற்றாலக் குறேஞ்சி 
குறிஞ்சி நிலப்பகுதியான திரிகூட ைமலயின் அருவி 
ைற்றும் இயற்மகக் காட்சிகமளச் ெங்கக் குறிஞ்சித் 
திமணச் சித்திரிப்பின் தாக்கத்வதாடு பேளிப்படுத்து 
கிறது. ெங்க இலக்கியத்தில் காணப்படும் இயற்மகச்  
சித்திரிப்பு முழுேதும் காதமல மையைாகக் பகாண்டு 
உருேகைாகவும் தமலைாந்தர்களின் ேருணமனக்கும் 
துமணயாக அமைகிறது. குற்றாலக் குறேஞ்சியில் 
இயற்மகக் காதல் ைற்றும் பக்திவயாடு இமணந்து பேளிப் 
படுகிறது. 
 

காதல் பேளிப்பாடு  
பண்மடத் தமிழர்தம் அக ோழ்வில் முக்கிய இடம் 
ேகிப்பது    காதல் உணர்வு. இதனடிப்பமடயில் அன்பின் 
ஐந்திமண என்ற பொல்லாடமலயும் குறிப்பிடுகின்றனர். 
ெங்க  இலக்கியம்  தமலேன் தமலவியின் களவு ோழ்வு 
முதல் கற்பு ோழ்வுேமரயிலான படிநிமலகமளத் 
திமண உரிப்பபாருள் அடிப்பமடயில் திறம்பட காட் 
சிப்படுத்துகின்றன. தமலேன்மீது காதல் ேயப்படும் 
தமலவி தன் நிமலமயத் வதாழியிடம் பகிர்ேதும், 
தமலேன் பாங்கனிடம் கூறுேதும், வதாழி தமலவிக் 
காகத் தூது பெல்ேதும் வபான்ற நிகழ்வுகமளச் ெங் 
கப் பாடல்கள் புலப்படுத்துகின்றன. 
 

நிலத்தினும் பபரிவத ோனினும் உயர்ந்தன்று  
நீரினும் ஆர் அளவின்வற ொரல்  
கருங்வகார் குறிஞ்சிப் பூக் பகாண்டு  
பபருந்வதன் இமழக்கும் நாடபனாடு நட்வப (குறு.3) 
 

தமலேன்மீது தமலவி பகாண்ட அன்பானது நிலத் 
மதவிடப் பபரியது, ோமனவிட உயர்ந்தது, கடமல 
விட ஆழைானது எனத் வதாழியிடம் தமலவி கூறு 
ேதாக வைற்கண்ட பாடல் அமைகின்றது. 
 

முனி பரவும் இனியாவனா - வேத  
முழுப்பலவின் கனிதாவனா 
கனியில் மேத்த பெந்வதவனா -  பபண்கள்  
கருத் துருக்க ேந்தாவனா? 
…………………….. 
…………………….  
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அன்மன பொல்லும் கெந்வதவன  
தாகமின்றிப்  பூவணவன - மகயில் 
ெரிேமளயும் காவணவன!  (திரு.3,11) எனும் பாடல் 
அடிகளில் ேெந்தேல்லி குற்றாலநாதர்மீது பகாண்ட 
காதலின் பேளிப்பாடு புலப்படுகிறது. உலா ேரும் 
குற்றாலநாதமரக் கண்டு காதல் பகாண்ட ேெந்தேல்லி 
வதாழியிடம் கூறுேதும், வதாழி தூது பெல்ேதும் 
ெங்க இலக்கிய அகைரபுச் சூழல் ொர்ந்த பதாடர்ச்சி 
யாக அமைேது குறிப்பிடத்தக்கது.  
 

குறி கூறும் ைரபு 
 

குறேஞ்சி இலக்கியத்தின் தனித்துேம் குறத்தியின் 
குறிகூறும் ைரபாகும். ெங்க இலக்கியம் குறிகூறுவோமரக் 
கட்டுவிச்சி, அகேன் ைகள் எனக் குறிப்பிடுகிறது. 
களவு ோழ்வில் தமலேமனப் பிரிந்துள்ள தமலவி 
யின் உடல் பைலிகிறது. தமலவியின் உடல் வேறு 
பாட்டிற்கான காரணத்மத அறியக் கட்டுவிச்சிமய 
அமழத்துக் குறி பார்க்கும் ைரபு ெங்க இலக்கியங் 
களில் காணப்படுகிறது.  
அகேன் ைகவள அகேன் ைகவள 
ைனவுக் வகாப்பு அன்ன நல்பநடுங் கூந்தல்  
அகேன் ைகவள பாடுக பாட்வட  
இன்னும் பாடுக பாட்வட- அேர் (குறு:23,1-4)  
 

பேண் கமடச் சிறுவகால் அகேன் ைகளிர் (குறு:298, 6) 
கழங்கினான் அறிகுேது என்றால் (ஐங்:248,3) என்ற 
பாடலடிகள் ெங்ககாலத்தில் குறி கூறுபேள் அகேன் 
ைகள் எனப்பட்டமதயும், குறி பொல்ேதற்குக் கழங்கு, 
ைாத்திமர வகால் வபான்றேற்மற பயன்படுத்தியமத 
யும் அறிய முடிகிறது.  
 

ேஞ்சி ேந்தாள்  திரிகூட ரஞ்சித வைாகினி முன்வன 
மிஞ்சிய விரகவநாய்க்குச் ெஞ்சீவி ைருந்துவபாவல 
……………………… 
……………………….. 
ைாத்திமரக் வகாலது துன்னச்  
ொத்திரக் கண்பார்மே பன்னத் 
வதாத்திர ேடிேம் மின்னப் 
பூத்தைலர்க் பகாடி என்ன (திரு.4.பா.6) எனும் பாடல் 
ேெந்தேல்லிக்குக் குறிகூற ேந்த ேஞ்சியாகிய குறத் 
தியின் ேருமகமயயும், குறிகூறப் பயன்படுத்தும் கருவி 
மயயும் குறித்து எடுத்துமரக்கின்றது. குறேஞ்சி நூல் 
களின் வதாற்றத்திற்குச் ெங்க இலக்கியங்களில் காண 
லாகும் குறிகூறும் ைரபு பின்புலைாக அமைேது 
புலனாகிறது.  

முடிவுமர  

குறேஞ்சி நூல்களுள் குறிப்பிடத்தக்க சிறப்புடன் திகழ் 
ேது திருக்குற்றாலக் குறேஞ்சியாகும். இயல், இமெ, 
நாடகம் எனும் முத்தமிழின் இயல்புகமளயும் தன்ன 
கத்து பகாண்டுள்ளது இந்நூல். திரிகூட இராெப்பக் 
கவிராயர் இயற்றிய திருக்குற்றாலக் குறேஞ்சி திரி 
கூட ைமலயின் சிறப்புகமள குறிஞ்சித்திமணமயப் 
பின்னணியாகக் பகாண்டு குறேஞ்சியின்மூலம் ைமல 
ேளத்மதயும் குற்றாலநாதரின் பபருமைகமளயும் சித்தி 
ரிக்கின்றது. ெங்க இலக்கியம் பாணர், கூத்தர், பரதேர், 
எயினர் என ைக்களின் பதாழில் ைற்றும் பண்பாட் 
டிமன பேளிப்படுத்துேதவபால் குறத்தி ோயிலாகக் 

குறிகூறும் பதாழில், பறமேகமளப் பிடித்தல் வபான் 
றமே பேளிப்படுகின்றன. ெங்க இலக்கியப் பின்புலத் 
தில் குற்றாலக் குறேஞ்சி எனும் இவ்ோய்வுக் கட்டுமர 
ோயிலாகக் குற்றாலக் குறேஞ்சி ெங்க இலக்கியக் 
குறிஞ்சித் திமண தாக்கத்தின் பதாடர்ச்சியும், பரி 
ணாைமும் என்பன பதளிோகின்றன.  
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புவிநபாற்றும் ஒப்பற்ற வித்த கன்நீ 
புகழ்நபாமத தமலக்நகற்றாப் பபான்ை கன்நீ 
கவிநைமை அலங்கரித்த பாவலன் நீ 
கவின்பைாழியின் சீர்காத்த காவ லன்நீ  
பசவிகட்கு விருந்தளித்த நாவ லன்நீ  
பசன்னிைமல எைக்களித்த நகாை கன்நீ 
பதவிட்ைாத புதுக்கவிமதப் பபட்ைகம் நீ  
சிந்தமனக்கு விருந்தளிக்கும் புத்த கம்நீ  
பசாற்பபாழிவில் பசாக்கமவத்த பூவ னம்நீ  
சுமவகூட்டி உளமீர்த்த பாச்சரம் நீ  
நற்றமிமழ நநசிப்நபார் பநஞ்சத் தட்டில்  
நற்கவிமதச் நசாறாக ருசிப்ப வன்நீ 
பற்றுபகாண்ை தாசனுக்குத் தாச னாகப் 
பத்தாண்டு பயணித்த பைய்யன் பன்நீ 
ைற்றவர்கள் கவிமதகமளப் படித்து விட்டு 
ைனந்திறந்து பாராட்டும் தாயன் பன்நீ! 
பாைாத பபாருபளன்றிங் நகது மில்மல 
பகுத்தறிவு பகாள்மகக்கும் பஞ்ச மில்மல  
நகாைானு நகாடிபபறும் நூல்கள் நூறும்  
குவலயத்தில் நின்பபருமை பயடுத்துக் கூறும்  
ஈைாக எமதச்பசால்ல அறிநயன் ஐயா  
ஈநராட்டின் பபரும்நபநற புகழ்வ ணக்கம்! 
வாைாத விண்மீனாய் நைலி ருந்து  
வற்றாத ஆசிகமள எைக்க ருள்வாய்! 
நீங்கா நிமனவுகளுைன்  

- சியாைளா ராஜநசகர் 
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சுந்ேை ைாமசாமி கவிலேகளில் பமாழியப்ெடும்  
ேனிமனிேன் என்னும்  வீனத்துவக் கருத்ோக்கம்  

 

ே. விெயசாைதி                                                                                                                 
முலனவர் ெட்ட ஆய்வாளர், மாநிைக் கல்லூரி (ேன்னாட்சி)                        
பசன்லன 600 005 

ப றியாளர்: முலனவர் மு. இைாமு 
உேவிப் நெைாசிரியர், ேமிழ்த் துலற, மாநிைக் கல்லூரி (ேன்னாட்சி) 

பசன்லன 600 005 

நவீனத்துேம் என்ற கமலபநறி உலகளாவிய நிமலயில் உருோனவபாது, அதன் அடிப்பமட அலகாக, பபாருள் 
மையைாக அமைந்தது நான் என்னும் ைனித சுய தன்னிமல பற்றிய கருத்தாக்கைாகும். நவீனத்துேத்தின் அகக் 
குரல் நான் என்னும் தனிைனித மையத்திலிருந்வத உருோனது. புதுக்கவிமதயின் முன்வனாடியாக விளங்கிய 
ோல்ட் விட்ைனின் புகபபற்ற கவிமதயான ones self I sing, ஒருேரின் சுயத்மத நான் பாடுகிவறன்   எனத் 
பதாடங்குேது இங்குக் குறிப்பிடத்தக்கது. நவீனத்துேத்திற்கு முன்பு ேமரயான கமல இலக்கியம், தத்துேம், 
பண்பாடு ஆகிய புலங்களில் ைனிதத் தன்னிமலகள், குழுோக, ெையைாக, இனைாக என ஒரு திரளாகத்தான் 
பபாருள் பபற்றார்கள். பெவ்வியல் காலத்திலிருந்து இமடக்காலம்ேமரயான கமல இலக்கிய பேளியில் தனி 
ைனிதப் பபாருண்மை என்பது ொகெ நாயகர்கள், பதய்ே உருக்கள், அரெர்கள் அல்லது  அந்நிமல ொர்ந்த 
அதிைானுடர்களளாக ைட்டுவை இருந்துள்ளது. ஆனால்  நவீனத்துேம் எனும் புதிய ேரலாற்றுத் திறப்புக்குப் பிறகு,  
ொைனியர்கள், தினெரி ோழ்வு, அன்றாடப் பாடுகள், நடப்பியல் ஆகியமே கமல இலக்கியத்தின் வபசுபபாருள் 
களாகின. ொைனியர்களின் தனிைனித சுதந்திரம், தனிைனிதக் கனவு, சுய இருப்பு, சுயத்துே ொரம் என்பது 
நவீனத்துேத்தின் முக்கிய கருத்தியல் அலகாக முன்மேக்கப்படுகிறது. புதுக்கவிமதயின் முக்கிய பாடுபபாருள் 
களாகச்  ொைானியத் தனிைனிதனின் அகக் குரல், அந்தரங்க பேளி, அேனது தனிப்பட்ட தத்துே இருப்பு  
ஆகியமே கேனம் பபறுகின்றன. ெமூகம், ேரலாறு, அரசு, ைதம்,  தத்துேம், பிரபஞ்ெம் ஆகிய வபரிருப்புகள் 
முன்பு மிகச் சிறிய பபாருளான தனிைனிதன் அத்தமன காத்ததிரைாக, கனைாக முன்மேக்கப்படுகிறான். 
தத்துேத்மதயும் அரசியமலயும் பிரபஞ்ெ இருப்மபயும் தனிைனிதன் எதிர்பகாள்ள வநரிடுகிறது. இப்புள்ளிமய 
புதுக்கவிமத நுண்மையாகக் மகயாளத் பதாடங்குகிறது. ோல்ட் விட்ைன், டி.எஸ். எலியட், எஸ்.ரா பபௌண்ட் 
ஆகிய பல நவீனத்துே முன்வனாடிகளில் இந்தத் தனிைனிதன் என்ற நவீனத்துேப் பபாருண்மைமயத் தூல 
ைாகக் கண்டறியலாம்.  

தனிைனித சுயம் என்பதன் ொரத்தமதயும் ஒளிமயயும் துக்கத்மதயும் கனமேயும் பைாழிேது என்பது தமிழ்ப் 
புதுக்கவிமத இயக்கத்திலும் குறிப்பாக, சுந்தர ராைொமி கவிமதகளிலும் மைய இமழயாக இருந்துள்ளது. சுந்தர 
ராைொமியின் பல கவிமதகளில் கவிமதயின் தன்னிமலமய சுயத்தின் குரலாக, ோெகமனயும் ஒரு தனி 
ைனிதத் தன்னிருப்பாக அணுகுேமதயும் கேனிக்கலாம். 

அேரது புகழ்பபற்ற எழுது உன் கவிமதமய நீ எழுது என்ற கவிமதமய இங்வக பபாருத்திப் பார்க்காலம். 
ெமூகப் பபாதுோன, ைனிதப் பபாதுோன, பண்பாட்டுப் பபாதுோன, ைரபின் மையத்திலும் அதிகாரத்திலும் 
மேக்கப்பட்டுள்ள ைதிப்புகமள கவிஞன் எழுத வேண்டிய அேசியமில்மல. அேன் தனது பொந்தக் குருதிமய, 
பொந்த ைனமதக் கவிமதயில் பேளிப்படுத்த வேண்டும். அேனது சுயத்தின் குரலாக அது ஒலிக்க வேண்டும்.  
அது ெமூகத்தாலும் ைரபாலும் தணிக்மகக்கும் நிந்தமனக்கும் உட்படலாம். ஆனால் கவிஞன் அதற்குப் பணிய 
வேண்டியதில்மல. கவிமதயில் அேனது சுயம் அத்தமன நிஜைானதாகவும் பாொங்கின்றியும், ெமூக அரசியல் 
ெரித்தன்மைக்கு அப்பாற்பட்ட பைய்நிமல பகாண்டதாகவும் இருக்க வேண்டும். சுந்தர ராைொமி முன்மேக்கும் 
இத்தமகய நவீனத்துேத்  தனிைனிதமனயும் அேரது கவிமத ொர்ந்த அடிப்பமடப்     பார்மேயும் இங்குக் காணலாம்: 

உன் கவிமதமய நீ எழுது 
எழுது உன் காதல்கள் பற்றி வகாபங்கள் பற்றி 
எழுது உன் ரகசிய ஆமெகள் பற்றி 
நீ அர்ப்பணித்துக் பகாள்ள விரும்பும் புரட்சி பற்றி எழுது 
உன்மன ஏைாற்றும் வபாலிப் புரட்சியாளர்கள் பற்றி எழுது 
பொல்லும் பெயலும் முயங்கி நிற்கும் அழகு பற்றி எழுது 
நீ வபாடும் இரட்மட வேடம் பற்றி எழுது 
எல்வலாரிடமும் காட்ட விரும்பும் அன்மபப் பற்றி எழுது 
எேரிடமும் அமதக் காட்ட முடியாைலிருக்கும் 
தத்தளிப்மபப் பற்றி எழுது 

எழுது உன் கவிமதமய நீ எழுது 
அதற்கு உனக்கு ேக்கில்மல என்றால் 
உன் கவிமதமய நான் ஏன் எழுதவில்மல என்று 
என்மனக் வகட்காைவலனும் இரு. 
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இந்தக் கவிமத ேமரயறுக்கப்பட்ட பபாதுச் சிந்த 
மனக்கும் பபாதுப் புத்திக்கும் அப்பால் சுயத்தின் 
பைய்மையாகக் கவிஞனின் குரல் ஒலிக்க வேண்டும் 
வேண்டும்  என ேலியுறுத்துகிறது. பொர்க்கத்தின் பாடல் 
கள் முடிந்துவிட்டன, நரகத்தின் பாடல்களும் முடிந்து 
விட்டன,    இனி பூமியின் பாடல்கள் எழுதப்பட வேண் 
டும் என நவீனத்துேம் தன் திமெமயச் சுட்டியது.  இக் 
கவிமதயில் உன் கவிமதமய நீ எழுது  எனும் கூற்றுக்  
கவிமதயானது கவிஞனின் தன்னுணர்வுக் குரலாக 
பேளிப்பட வேண்டும் என ேலியுறுத்துகிறது எனலாம். 
குறிப்பாக, காதல்கள் வகாபங்கள் பற்றியும் எழுது, 
இரகசிய ஆமெகள் பற்றியும் எழுது, உனது இரட்மட 
வேடம் பற்றியும் எழுது, உனது இலட்சியப் புரட்சி 
மயயும்   எழுது, வபாலிப் புரட்சியாளர்கமளயும் எழுது 
என்பதன் மூலம் நவீன கவிமத பபாது ெரி நிமல 
களுக்கும் பபாது நல்லியல்புகளுக்கும் பாேமனகளுக் 
கும் அப்பால் இயங்க வேண்டும் என்பமதத் தீவிர 
ைாக முன்மேக்கிறார் சுந்தர ராைொமி. உன்னதத்வதாடு 
அபத்தத்மதயும் வைன்மைகவளாடு கீழ்மைகமளயும் 
முன்மேக்கும் நவீன கவிமதயின் தனி ைனிதன் 
தனது கனவுகமளயும் பேற்றிகமளயும் ைட்டுைல்ல, 
வதால்விகமளயும்கூட ஒளிவின்றிச் பொல்ல வேண் 
டும் என ேலியுறுத்தப்படுகிறது. நவீனத்துேம், ைனித 
ோழ்வு எப்படி இருக்க வேண்டும் என்னும் இலட்சிய 
உருோக்கதமதவிட ோழ்வு எப்படி இருக்கிறது என்ற 
நடப்பியமல அணுகுகிறது. உன்னதத்துக்கும் வைன் 
மைக்கும் அப்பால் அர்த்தமின்மையும் அபத்தத்திலும் 
கூட ோழ்விற்கு இருக்கும் விவெடத்மத அது திறக்க 
விமழகிறது.  உன்    கவிமதமய நீ எழுது என்ற கூற்றின் 
மூலைாக, தனிைனித சுயத்தின் பைய்மைவய, தனிைனித 
அறிதவல   கவிமதயின் அளவுவகாலாகவும் தரிெனைாக 
வும் அமைய பேண்டும் என்னும் நவீனத்துே வநாக்கு 
அேரது  கவிமதயில்  வைவலாங்கி நிற்கக் காணலாம்.  

இங்குத் தனிைனிதன் என்பமத சு.ரா. ஒற்மறத் தனி 
ைனிதனாக ைட்டும் முன்னிறுத்தவில்மல. ெமூகத் திர 
ளில், ைானுடத் திரளில் உள்ள ஒவ்போருேமரயும் 
ஒரு விவெட தனிைனிதனாக, ஒரு விவெட கருத்தியல் 
தத்துேத் தன்னிமலயாக ஏற்கும் அனுைதிக்கும் பார்மே 
யிமன அேர் முன்மேக்கிறார்.  

நவீனத்துேம் ெமூகத்மதத் தனிைனித அலகின் மையத் 
தில் மேத்து அதன் கூட்டு நிமலயில் ெமூகத்மத 
ைதிப்பிடுகிறது. சு.ரா. வின் கவிமத, ைானுடத்தின் 
ஒவ்போரு தன்னிமலக்கும் அதன் தனிச் ொரத் 
திற்கும் அதன் தனி உண்மைக்கும் ஒரு பேளிமய 
அனுைதிக்கக் வகாருகிறது. இப்பார்மேமய முன்னர்க் 
குறித்த ோல்ட் விட்ைனின் கவி ேரிகளுடன் 
பபாருத்திப் பார்க்கலாம்.   
One’s-Self I sing, a simple separate person, 
Yet utter the word Democratic, the word En-Masse. 
…. 
Of Life immense in passion, pulse, and power, 
Cheerful, for freest action form’d under the laws divi-  
                                               ne, 
The Modern Man I sing. 
 

ஒருேரின் சுயத்மத, ொதாரண தனிைனிதமனப் பாடு  

கிவறன், இருந்தும் திரமளயும், ைக்கமளயும் உச்ெரிக்கிவறன் 
எனத் பதாடங்கும் இக்கவிமத, தீவிர வேட்மகயும், 
ஆற்றலும், ைகிழ்ச்சியும் நிரம்பிய, சுதந்திரைான தன் 
னிமலமய முன்மேத்து நவீன ைனிதமன நான் பாடு 
கிவறன் என நிமறேமடகிறது. இத்தமகய சுதந்திர 
நவீன ைனிதமனவய சு.ரா.வும் தன் கவிமதகளில் 
பமடக்கிறார்.  

தமிழ்ப் புதுக்கவிமத ைரபானது எழுத்து ைற்றும் 
ோனம்பாடி என இருவேறுபட்ட ைரபுகளின் முரண் 
விமெயில் உருோனதாகும். எழுத்து ைரபானது உள் 
ளடங்கிய பதானி, அமைதி, அகக்குரல், அந்தரங்க 
உணர்வு ஆகியேற்மற முன்மேத்தது. ோனம்பாடி 
ைரபானது   வீறுணர்வு, ஓங்கிய குரல், ெமூகப் பார்மே, 
பெயலூக்கம் ஆகியேற்மற முன்மேத்தது. சுந்தர 
ராைொமியின் கவிமத வபரளவு எழுத்து ைரமப ஒட்டி 
யதாகும். ஆனால் அேரிடமும் தனிைனித உணர்மே 
முன்னிறுத்தும்வபாது ோனம்பாடி வபான்ற ஓங்கிய 
குரமலயும், உரத்த பைாழிமயயும் காண முடியும்.  

ோளுண்டு என் மகயில் 
ோனைற்ற பேளியில் நின்று 
மின்னமல விழுங்கிச் சூலுறும் 
ைனேலியுண்டு. 
ஓய்ந்வதன் என ைகிழாவத 
உறக்கைல்ல தியானம் 
பின் ோங்கல் அல்ல பதுங்கல். 
 

எனது வீமணயின் மீட்டலில் 
கிழிபடக் காத்துக் கிடக்கின்றன 
உனக்கு நமரவயற்றும் காலங்கள். 
 

எனது பகாடி பறக்கிறது 
அடிோனத்துக்கு அப்பால். 
 

இக்கவிமத வநரடியாக ஒரு பிரகடனைாக இருக்கிறது.  
இங்கு ஓர் எதிர் நிமலமய முன்னிறுத்தித் தனது 
தனிைனிதத் தன்னிமலமயப் பூதாகரைாகவும் வீறுணர் 
வோடும் முன்மேத்து அதன் தார்மீக ஆவேெத்மத 
பேளிப்படுத்துகிறார்   சுந்தர ராைொமி. கவிஞனின் உள் 
பளாளி, ஆளுமை, அேனது தனித்த  உள்ளூக்கம், 
பெயலாண்மை, காலத்மதக் கடக்கும் நித்திய ைதிப்பு 
ஆகியேற்மற தீர்க்கைாக முன்மேக்கிறார்.                        

இவ்விடம், சு.ரா. தன் பேவ்வேறு கவிமதகளின் 
மூலைாக, நவீனத்துேம் முன்மேத்த அகேயைான  
உமடந்த தன்னிமல ைற்றும் உன்னதத்மதயும் ஒளிமய 
யும் வதடும் வீரியைான தன்னிமல என இரண்மடயும்  
இமணப்பமதக்   காணலாம். இேற்றில் சுந்தர ராைொமி  
யிடம் விஞ்சி நிற்பது  உன்னத ைனிதமனக் கனவு 
காணும்  நம்பிக்மகோதத் தனிைனிதவன எனலாம்.  
அேர் தன் கவிமதகளில் ைட்டுைல்லாது உமரயாடல் 
களிலும் உண்மை, உள்பளாளி, பதாமலவில் காத் 
திருக்கும்  ஒரு வபறுநிமல வபான்ற உருேகங்கமளத் 
பதாடர்ந்து முன்மேத்துள்ளார். 

பகாஞ்ெம் முகம் பார்த்து தமலசீே ஒரு ெந்திரன் 
வலாஷன் ைணக்கும் பாத்ரூம் 
ைனக்குதிமரகள் நின்று 
அமெவபாட ஒரு லாயம் (பதாடர்ச்சி: பக். 049) 
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உளவியல் ந ாக்கில் பவள்ளிவீதியார் ொடல்கள் 

 
 

அ. ைஞ்சிோ  
முழுந ை முலனவர் ெட்ட ஆய்வாளர், ேமிழாய்வுத் துலற 
ேந்லே பெரியார் அைசு கலை மற்றும் அறிவியல் கல்லூரி (ே.)                  
திருச்சி 620 023 ((இலைவு: ொைதிோசன் ெல்கலைக்கழகம்)  

ப றியாளர்: முலனவர் ெ. கிருஷ்ைன் 
இலைப்நெைாசிரியர், ேமிழாய்வுத் துலற, ேந்லே பெரியார் அைசு 

கலை மற்றும் அறிவியல் கல்லூரி (ே.), திருச்சி 620 023                                  
(இலைவு: ொைதிோசன் ெல்கலைக்கழகம்)  

முன்னுமர 

ெங்ககாலப் பபண்பாற்புலேர்களுள் ஒருேரான பேள்ளிவீதியார் பாடிய பாடல்கள் அமனத்தும் அகத்திமண 
ொர்ந்தமே. அேரது பாடல்கள் மகயறுநிமலயும் துன்பத்மதயும் மையைாகக் பகாண்டும் அமைந்துள. இக்கட் 
டுமர அேரது பாடல்கமள உளவியல் வநாக்கில் ஆராய்கிறது. 

பேள்ளிவீதியாரும் பாடல்களும் 

பேள்ளிவீதியார் அகம் ைட்டுவை பாடிய பபண்பாற்புலேர் ஆேர். அேர் பாடிய 13 பாடல்களின் விேரம்: 

பநறிபடு கேமல நிரம்பா நீளிமட 
பேள்ளிவீதிமயப் வபால நன்றுஞ் 
பெலவு அயர்ந் திசினால் யாவன1 என ஒளமேயாரால் பாராட்டப்பபற்ற பபருமை பேள்ளிவீதியாருக்கு உண்டு. 
 

உளவியல் விளக்கம் 

உளவியல் என்பது ைவனாதத்துேம் எனத் தமிழிலும் Psychology என ஆங்கிலத்திலும் கூறப்படுகிறது. இதற்கு 
ஆன்ைா என வநராகப் பபாருள் பகாள்ளலாம். ஒவ்போரு ைனிதனும் தன் ைனதில் எழும் எண்ணங்கமளப் 
பல ேமகயான உணர்வு நிமலகமளத் தன் பெயற்பாடுகளின் மூலம் வநரடியாக இன்றி ைமறமுகைாகவே 
பேளிப்படுத்துகின்றனர். இங்ஙனம் வநரடியாக உணரமுடியாத அகவுணர்வுகமள ஆராய்ந்து உணர்த்துேது 
உளவியல் ஆகும். 

ைனித உள்ளத்தின் உணர்வே எல்லா அறிவியல்களுக்கும் கமலகளுக்கும் கருேமறயாக விளங்குேது.  எனவே 
அத்தமகய உள்ளத்தின் ேழிமுமறகமள ஆராய்கின்ற உளவியல், இலக்கியம் பற்றிய ஆராய்ச்சிக்கும் ஏற்புமடயதாக 
இருக்க முடியும்2 என்று யுங் என்பேர் குறிப்படுகிறார்.  வைலும், இலக்கியத்மத உளவியல் வநாக்கில், பமடப்பாளி 
பற்றிய உளவியல், பமடப்பில் ேரும் பாத்திரங்களின் உளவியல், பமடப்பு பேளியீட்டில் பமடப்பாளி வைற்பகாள் 
ளும் உளவியல் என்று மூன்று ேமகயால் அணுகலாம்.  ெங்க இலக்கியத்மத ஆராய பமடப்பாளி பற்றிய உளவியல் 
அணுகுமுமற ெரியாக அமையாது. ஏபனன்றால் ெங்கப்புலேர்கள் ோழ்வுபற்றி முழு உண்மைகளும் அறிய இயலா 
தமேயாக உள்ளன. ெங்க அக இலக்கியங்கள் கூற்றுேமகயால் அமைந்திருப்பதால் அேர்களின் எண்ணங்கமள 
அறியப் பமடப்பில் ேரும் பாத்திரங்களின் உளவியல் என்ற இரண்டாம் ேமக பபாருத்தைாய் இருக்கும்.3 என்ற 
கருத்தும் இேண் குறிப்பிடத்தக்கதாகும். 

பேள்ளிவீதியார் பாடல்களில் திரிபுணர்ச்சி 

இேர்தம் பாடல்கள் கணேமனப் பிரிந்து ோழ்ந்த காலத்தில் அனுபவித்த  தன் துயரங்களின் பேளிப்பாடா 
கவே அமைந்துள்ளன. தன் ஆழ் ைனவுணர்வுகமளத் தம்பாடல்களில் பேளிப்படுத்தியுள்ளமைமய அறிய 
முடிகிறது. 

வ.எண் நூல் திமண - பாைல் எண் எண்ணிக்மக  பைாத்தம் 

1 குறுந்பதாமக பாமல - 27, 44, 130, 149 
குறிஞ்சி - 58, 146 
பநய்தல் - 386 
ைருதம் - 169 

4 
2 
1 
1 

8 

2 அகநானூறு பாமல - 45,  
குறிஞ்சி - 362 

1 
1 

2 

3 நற்றிமண பநய்தல் - 335, 386 
ைருதம் - 70 

2 
1 

3 
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பிறழ்ந்த நடத்மதகளில் ஒன்றாக இருப்பது திரிபுணர்ச்சி.  
இத்திரிபுணர்ச்சி பகாண்வடார் தற்பெயலாக இயல்பான 
நிகழ்ச்சிகளிலும் ைமறப்பபாருமளவய காண்பர்.  ஒருேர் 
அேமரச் ொதாரணைாகப் பார்ப்பமத எச்ெரிக்கும் முமறப் 
பாகவும், இயல்பாக நமடபபறும் இயற்மக நிகழ்வுகமளத் 
தன்மனப் பயமுறுத்துேதாகவும் எண்ணுேர்.  இத்துன்புறு 
எண்ணங்கள் பபரும்பாலும் புறத்பதரியப்படுேனோகவே 
ேருகின்றது. திரிபுக்காட்சிகள் என்பன இருக்கும் புலன் 
தூண்டுதல்கமளத் தேறாகப் புலன் உணர்ேதால் ஏற்படு 
ேனோகும்.  இமே அமெவுகளில்       ஏற்படும் ஒலிமய ைனிதக் 
குரல் எனக் பகாள்ேதும், ேமளந்த ஒரு குச்சிமயப் பாம்பு 
என நிமனப்பதும் திரிபுக்காட்சியாகும்4 என்கின்றனர்.  

ெங்க இலக்கியங்களில் குறிப்பாக பேள்ளிவீதியார் 
பாடல்களில் இத்திரிபுக் காட்சிமயக் காணமுடிகிறது. 
உதாரணைாக, 

திங்களும் திகழ்ோன் ஏர்தரும் இமிழ்நீர்ப் 
பபாங்குதிமரப் புணரியும் பாடு ஓோவத 
ஒலிசிறந்து ஓதமும் பபயரும் ைலிபுனற் 
பல்பூங் கானல் முள் இமலத் தாமழ 
வொறு பொரி குடேயின் கூம்பு முமகஅவிழ, 
ேளிபரந்து ஊட்டும் விளிவுஇல் நாற்றபைாடு 
மைஇரும் பமனமிமெப் மபதல உயவும் 
அன்றிலும் என்புற நரலும் அன்றி 
விரல் கேர்ந்து உழந்த கேர்வின் நல்யாழ் 
யாைம் உய்யாமை நின்றது 
காைம் பபரிவத கமளஞவரா இலவர!5 என்ற பாடமலச் 
சுட்டலாம். நிலவு ஒளிர்கிறது.  கடலமல கமரயில் வைாது 
கிறது.  அன்றில் பறமே தனது துமணயுடன் ஒலி எழுப் 
புகிறது. இக்காட்சி தமலவிக்குத் தமலேமன நிமனவு 
ப்படுத்துகிறது. நிலவு, கடல், தாமழ வபான்ற அஃறி 
மணப் பபாருள்கள் அமனத்தும் அதனதன் இயல் 
பில் இயங்க ஒரு ைானிடப் பிறவியான தன்மனத் 
தன்னியல்வபாடு இருக்க இயலவிடாைல் காைவநாய் 
தடுக்கிறது என்கிறாள் தமலவி.  இயல்பாக நிகழும் 
இயற்மக நிகழ்வுகள் தன்மனப் பாதிப்பதாக நிமனப் 
பது தமலவியின் திரிபுணர்ச்சி நிமலவய ஆகும்.  
வைலும் ஒரு நற்றிமணப் பாடலிலும் இத்திரிபுணர்ச்சி 
நிமல அமையுைாறு பாடியுள்ளார்.  அப்பாடல்: 
 

நிலவே, நில்நிற விசும்பில் பல்கதிர் பரப்பி, 
பால்ைலி கூடலின், பரந்து பட்டன்வற 
ஊவர உலி ேரும் கம்மைபயாடு ைலிபுபதாகுபு, ஈண்டி 
கலிபகழு ைறுகின் விழுவு அயரும்வை 
காவன, பூைலர் கஞலிய பபாழில் அகம்வதாறும் 
தாம்அைர் துமணபயாடு ேண்டு இமிரும்வை 
யாவன, புமன இமழ பஞகிழ்த்த புலம்புபகாள் 
அேலபைாடு 
கமனஇருங் கங்குலும் கண்பமட இபலவன 
அதனால், என்பனாடு பபாரும்பகால், இவ் உலகம்? 
உலகபைாடு பபாரும்பகால், என் அேலம் உறு பநஞ்வெ?6  
ஊவர பதருக்களில் திருவிழா பகாண்டாடுகின்றது.  
காட்டில் ைலர்ந்த பூக்கள் மிக்க வொமலகள் வதாறும் 
தாம்      விரும்பிய துமணயுடன் ேண்டுகள் கலந்து ஒலிக் 
கின்றன. ஆனால் தமலவி ைட்டும் தனிமையில் 
மிக்க துன்பத்வதாடு நீண்ட இராப்பபாழுது முழுேதும் 
கண்  உறங்காைல் இருக்கிறாள். இவ்வுலகம் என்மனத் 
தாக்கிப் வபார் புரியுவைா? அல்லது உலகத்வதாடு 

என் துயருற்ற பநஞ்ெம் வபார் பெய்யுவைா? என்று 
தனியாளாகத் தான் வபாராடும் நிமலமயத் தமலவி 
விளக்குகிறாள். தமலவி  உலகவை தனக்கு பமகயா 
னதுவபால்           உணர்கிறாள். துன்பத்தில் உள்வளாருக்குச் 
சுற்றுப்புறமும், பிறரும் தன்மனப்வபாலவே ேருத்தப் 
பட வேண்டும் என்னும் குழந்மதத்தனைான ைனம் 
பகாண்டேளாக உள்ளதும் தமலவியின் திரிபுணர்ச்சி 
நிமலவய எனலாம். 
அடிப்பமட உணர்பேழுச்சிகள் 

ைனிதனின்   உள்ளமும் உடலும் எழுச்சிபபற்றுச் பெயல் 
படுகிற நிமலமய உணர்பேழுச்சி என்பர். ஆனந்தம், 
ேருத்தம், வகாபம், அச்ெம், வியப்பு, அருேருப்புப் 
வபான்ற உணர்பேழுச்சிகமள ஆய்ோளர்கள் அடிப் 
பமட உணர்பேழுச்சி என்பர். இவ்வுணர்பேழுச்சி 
அகப்புறக் காரணிகளால் வதாற்றுவிக்கப்படுகின்றன.  
இதமன இனிமையான உணர்பேழுச்சி, இனிமையற்ற 
உணர்பேழுச்சி என இருேமகப்படுத்தலாம். ைகிழ்ச்சி, 
அன்பு வபான்றமே இனிமையான உணர்பேழுச்சி 
ஆகும். அச்ெம், கேமல வபான்றமே இனிமையற்ற 
உணர்பேழுச்சியாகவும் கூறப்படுகின்றன.  தமலவி 
களவுக்காலத்தில் இரவு வநரத்தில் தன்மனக் காண 
ேரும் தமலேனுக்கு ேழியில் ஏற்படும்   இமடயூறுகமள 
எண்ணிப் புலம்பும் இயல்புமடயேளாகக் காணப்படு 
கின்றாள். இதமன, 

பாம்புமட விடர பனிநீர் இட்டுத் துமறத் 
வதம்கலந்து ஒழுக யாறுநிமறத் தனவே7 என்பதால் 
உணரலாம். இப்பாடலில் தமலேனுக்காக ேருந்தும் 
தமலவியின் ைனப்பாங்கு பேளிப்படுகிறது. எனவே 
இப்பாடல் இனிமையற்ற ைனபேழுச்சியாகும்.  பேள்ளி 
வீதியாரின் பின்ேரும் குறுந்பதாமகப் பாடலும் வைற் 
குறித்தோறு அமைகிறது: 
 

நிலம்பதாட்டுப் புகாஅர் ோனம் ஏறார் 
விலங்குஇரு முந்நீர் காலின் பெல்லார் 
நாட்டின் நாட்டின் ஊரின் ஊரின் 
குடிமுமற குடிமுமற வதரின் 
பகடுநரும் உளவரா நம்காத வலாவர8  

தமலேமனப்   பிரிந்த தமலவியிடம் வதாழி தமலேன் 
இவ்வுலகில் எங்வகா ஓரிடத்தில் இருப்பான்.  அேன் 
உன்மனத் வதடி ேருோன் என்று ஆறுதல் கூறுகி 
றாள். பிரிோற்றாமையின் உணர்பேழுச்சிமய ஆழ 
ைாக இப்பாடல் பேளிப்படுத்துகிறது. 

உயர்நிமல அறிமுமற உணர்பேழுச்சிகள் 

அடிப்பமட உணர்பேழுச்சிகள்வபால இமே அகல 
ைானமே.  ஆனால் பண்பாட்டு வேறுபாட்மட அதிகம் 
பேளிப்படுத்துபமே. வைலும் வதான்றவும் ைமறயவும் 

அடிப்பமட உணர்பேழுச்சிகமளவிட அதிக வநரம் 
இமே எடுத்துக்பகாள்ளும். உயர்நிமல அறிமுமற 
உணர்பேழுச்சிகளில் காதல், குற்றணர்வு, அேைானம், 
திமகப்பு, பகௌரேம், ஏக்கம், பபாறாமை வபான்றமே 
அடங்கும். 
காவல பரிதப் பினவே கண்வண 
வநாக்கி வநாக்கி ோள்இழந் தனவே 
அகல் இரு விசும்பின் மீனினும் 
பலவர ைன்ற இவ்வுலகத்துப் பிறவர9 
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இப்பாடலில் உடன்வபாக்கில் பென்ற தமலேமனயும் 
தமலவிமயயும் வதடிச்பென்ற பெவிலி   அேர்கமளக் 
காணாது, ேழியில் எதிர்ப்படும் பிற தமலேன் 
தமலவியமரக் கண்டாலும் அது நம் தமலேன் 
தமலவிவய  எனப் பார்த்து ஏைாற்றம் பகாள்கிறாள்.  
எனினும் அேர்கமளத் வதடித்வதடிக் காணாது அேள் 
கால்களும்   ஒய்ந்துவிடுகின்றன. ஒளியிழந்த கண்களும்  
ைனமும் ேருத்தமுற்றுக் கலங்கிநிற்கிறாள். இதன்மூலம் 
தமலேன், தமலவியின் காதலில் தனக்கு உடன் 
பாபடன்பதும், அேர்கமளக் காணாது தன் உடல் 
வேதமனயமடேதும் புலனாகின்றன. வைலும் பேள்ளி 
வீதியார் தன் கணேமனப் பிரிந்து ோழ்ந்த நாட்களில் 
அேமர, ஏக்கத்வதாடு வதடியமலந்து ேருத்தமுற்ற 
ைனநிமலயும் இப்பாடல் புலப்படுத்துகிறது.  எனவே 
பெவிலி, உடன்வபாக்கில் பென்ற தமலேமனயும் 
தமலவிமயயும் காண வேண்டும் என்ற ஏக்கம் 
உயர்நிமல அறிமுமற உணர்பேழுச்சிகள் பகாண்ட 
தாக இப்பாடலில் பேளிப்படுகிறது.   

தமலவியின் ேருத்தம் 

கன்றும் உண்ணாது கலத்தினும் படாது 
நல்ஆன் தீம்பால் நிலத்துஉக் காஅங்கு 
எனக்கும் ஆகாது என்மனக்கும் உதோது 
பெமல உணீஇயர் வேண்டும் 
திதமல அல்குல்என் ைாமைக்கவிவன10 என்ற பாடலில் 
பசுவின் ைடியில் கன்மற நிமனத்தவுடன் பால் சுரக் 
கிறது.  ஆனால் பால் பருகும் கன்மறக் காணாததால், 
ைடியில் சுரந்த பால் நிலத்தில் வீணாகச் பொரிகிறது, 
கன்றினாலும் பருகப்படாது பாத்திரத்திலும் கறக்கப் 
படாது வீணாகிறது. இமதப்வபாலத் தன் பசுமையான 
தளிர் வபான்ற இளமை அழகு தமலேனுக்கும் உத 
ோைல், பெமல படர்ந்து தனக்கும் இல்லாைல் பாழா 
கிறவத        என்று தமலவி துயருற்று வதாழியிடம் ேருந்து 
ேதாக அமைந்துள்ள தன் அழகு வீணாகிறவத என்ற 
தமலவியின் ைனவுணர்வு அறியப்படுகிறது.  தன் கவின் 
மீண்டும்   பபாலிவுறத் தமலேன் ேந்திடுோவனா என்ற 
தமலவியின் எதிர்பார்ப்பிமனயும் உணர்த்துகின்றது. 
ைற்பறாருபைாரு பாடலில், 
பேண்ைணல் விரிந்த வீதமத கானல் 
தண்ணந் துமறேன் தணோ ஊங்வக 
ோல்இமழ ைகளிர் விழவு அணிக் கூட்டும் 
ைாமலவயா அறிவேன் ைன்வன ைாமல 
நிலம்பரந் தன்ன புன்க பணாடு 
புலம்புஉமடத்து ஆகுதல் அறிவயன் யாவன11 என்ற 
பாடலில்  தமலேனின்றித் தனித்துள்ள ைாமல வேமள 
தமலவிக்கு மிக்க துயரம் தருகிறது. தமலேமனப் 
பிரிந்துள்ள தனக்கு எப்வபாதும் துன்பத்மதத் தருவை 
யன்றி ைகிழ்மேத் தராது என்ற நிமல காட்சிப்படுத் 
தப் படுகிறது. 
ைனத்துள் பிதற்றல்கள் 

ைனநிமல உத்தியாக நம் முன்வனார் முதலில் கண்டு 
பிடித்தது  பைாழியாகும். ைகிழ்ச்சிமயத் தற்காலிகைாக 
உண்டுபண்ணுேதற்கு பைாழிமயப் பல ேழிகளில் 
ைனிதர்கள் மகயாளுக்கின்றனர்.  ஆறுதல், பபாழுது 
வபாக்கு, பகாட்டித்தீர்த்தல் வபான்றமே மூலம் தனது 

கேமலகமளப் வபாக்கின.  நம் முன்வனார் வபெக் 
கற்றுக்பகாண்டதற்கு மிக முன்பாக, அேர்கள் தைக் 
குள் தழுவுேதன் மூலைாகவும் ேருடுேதன் மூலைாக 
வும் ஆறுதமல பேளிப்படுத்திக்பகாண்டனர்.  ஆனால் 
பைாழிமயக் கண்டிபிடித்தபின் ஆறுதலான பொற்கள், 
அறிவுமரகள் ேழங்குேதன் மூலம் ைனமதத் வதற் 
றிக்பகாள்கிற புதிய ேழிமயக் கண்டனர். இவ்ோறு 
பெய்ேதால் ைனஅழுத்தத்திற்கு ேலிமையான எதிர்ப் 
புச் ெக்தியாக  ோர்த்மதகள் விளங்குகின்றன என்பமதக் 

பதரிந்துபகாண்டனர். இந்தச் பெயல்பாடு பநடுங்கால 
ைாக நடந்தது. தற்வபாது இது கிட்டத்தட்ட உள்ளு 
ணர்ச்சியாக அமைந்துவிட்டது.  வொர்ோக இருக்கும் 
நண்பர்கமள நாம் ெந்திக்கும்வபாது அச்வொர்மேப் 
வபாக்கும் ேண்ணம் அேருடன் வபெ நாம் முற்படு 
வோம். இவ்ோறு தமலவி தன் நிமலமயத் வதாழி 
யிடம் கூறி ைன ஆறுதமலப் பபற விரும்புகிறாள். 

அளிவதா தாவன நாவண நம்பைாடு 
நனி நீடு உடந்தன்று ைன்வன இனிவய 
ோன்பூங் கரும்பின் ஓங்குைணற் சிறு சிமற 
தீம்புனல் பநரிதா வீந்து உக்காஅங்கு 
தாங்கும் அளமேத் தாங்கி, 
காைம் பநரிதரக் மகந்நில் லாவத12 என்ற பாடலில் 
தமலவி வதாழியிடம் நாணம் நம்மை விட்டுப் பிரி 
யாது பலகாலம் ேருத்துகிறது என்கிறாள். பேண்பூக் 
கரும்பின் உயர்ந்த சிறுகமரயில், இனிய அருவிப் 
புனல் விமரந்து பாய்ேதால், அக்கமரதான் அழிேது 
வபாலத் தாங்கும்ேமர தாங்கிக் காைம் மிகுந்து தாக் 
குேதால், நாணம் என்னிடம் இல்லாைவல அழிந்து 
நீங்கிவிடும் என்று தமலவி வதாழியிடம் தன் ைன 
பிதற்றல்கமள கூறி ைன ஆறுதமல அமடகிறாள்.   
தூதின்ேழி பேளிப்படும் ைனவுணர்வு 

ஆணுக்கும் பபண்ணுக்கும் பபாதுோனதாக இருக்கும் 
காதல் இயல்பு காரணைாக பபண் இவ்ோறு காைம் 
மிக்க கழிபடர் கிளவியில் வபசுேது ொத்தியைாகவும், 
ஏற்புமடயதாகவும் அன்று இருந்தது.  அதமன, 

சிறுபேள்ளாங் குருவக சிறுபேள்ளாங் குருவக 
துமறவபாகு அறுமேத் தூைடி அன்ன 
நிறங்கிளர் தூவிச் சிறுபேள்ளாங் குருவக13 என்ற 
பாடல்மூலம் பேள்ளிவீதியார் பேளிப்படுத்துகிறார்.  
காைவுணர்வு மிகுந்த நிமலயில் நாமரமய விளித் 
துப் வபசுகிறாள் தமலவி. நாமரயிடன் நீ இங்கு 
ேந்து பகளிற்று மீமன உண்டுவிட்டுச் பென்றமத 
ைறக்காவத என்று கூறுேது தமலேன் தன்னுடன் 
இன்பைாக இருந்துவிட்டுச் பென்றமதப் வபால் நீயும் 
ைறந்துவிடுோவயா என ைமறமுகைாகத் தமலேமன 
வகட்பதாக இப்பாடல் அமைந்துள்ளது. 

புறைனத்தில் உண்டாகும் இயல்பான காைவுணர்வுகமள 
அடக்கிமேக்கும்வபாது அகைனத்தில் தங்கிவிடுகிறது.  
அப்படித் தங்கும்வபாது இயல்பாக நிகழும் நிகழ்மேத் 
தன்நிமலவயாடு ஏற்றிக்கூறுதல், வதாழியிடம் தன் 
ஏக்கத்மத அதோது, பிரிோற்றாமையினால் ஏற்படும் 
ைனபேழுச்சிமயப் புலப்படுத்துகிறாள்.  இதமன அறிந்த 
வதாழி ஆறுதல்படுத்துகிறாள்.  தமலேன் தான் பகாண்ட 
காைவநாயின் இயல்பு குறித்து பாங்கனிடம் உமரயாடல், 
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காைம் மிக்க நிமலயில் தமலவி அஃறிமண உயிர் 
கமளத் தூதாக அனுப்புதல் வபான்ற பெய்திகமள 
பேள்ளிவீதியார் பாடல்களில் கூறுகின்றன. 

முடிவுமர 

இலக்கியம் என்பது ஒரு பமடப்பு ைட்டுைல்ல; ைன 
எழுச்சியின்  உருோக்கமும் ஆகும். ைக்கள் ோழ்க்மக 
முமறமய ைட்டுைன்றி ைனவுணர்மேயும் எடுத்துக் 
கூறுகின்றன. அதனடிப்பமடயில் தமிழ் இலக்கியத்திற் 
கும் உளவியல் துமறக்கும் பநருங்கிய பதாடர்பு 
உண்டு.  ஆணாதிக்கச் ெமூகம் நிமறந்த காலகட்டத்தில் 
காைவுணர்மே பேளிப்பமடயாகக் கூறி அதமன 
உமடத்பதறிந்தேர் பேள்ளிவீதியார். தான் பட்ட துய 
ரங்களின் பேளிப்பாடாகவே இேர் பாடல்கள் அமைந்   
துள்ளன. பபண்பாற்புலேராக இருந்தவபாதிலும், தன் 
உணர்வுகமளத் தீரத்துடன் பேளிப்படுத்தும் உளவி 
யல் பாங்கு பேள்ளிவீதியார் பாடல்களில் உள்ளமத 
அறிய முடிகிறது. 
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5. நற்றிமண பா.335 

6. வைலது. 348 

7. அகநானூறு பா. 363 

8. குறுந்பதாமக. பா.130 

9. வைலது. 44 

10. வைலது. 27 

11. வைலது. 386 

12. வைலது. 149 

13. நற்றிமண பா.70 

துமணநூற் பட்டியல் 

ெந்தானம். எஸ்., ோென் கல்வி உளவியல், ொந்தா பப்ளிஷர்ஸ். 
பென்மன.  

தாயம்ைாள் அறோணன், ைகடூஉ முன்னிமல, பபண் புலேர் 
களஞ்சியம், தமிழ்க்வகாட்டம், பென்மன. 

நடராஜன், தி.சு., திறனாய்வுக் கமல, நியூ பெஞ்சுரி புக் 
ஹவுஸ். பென்மன. 

இரவிச்ெந்திரன். தி.கு, சிக்பைண்ட் ஃப்ராய்ட் உளப்பகுப்பாய்வு 
அறிவியல், அமலகள் பேளியீட்டகம். பென்மன.  

ந.மு.வேங்கடொமி, அகநானூறு மூலமும் உமரயும், பகௌரா 
புத்தக மையம். திருச்சி. 

குறுந்பதாமக மூலமும் உமரயும்-டாக்டர் உ.வே. ொமிநாமதயர் 
நூல் நிமலயம். 

பேள்ளிவீதியார்-நற்றிமண-ஒளமே. சு. துமரொமிப்பிள்மள- 
நற்றிமண மூலமும் விளக்கவுமரயும் - பூம்புகார் பதிப்பகம். 
பென்மன.  

 
 

என் மகயஎழுத்திப் பிரதியில் கண்வணாட  
முகங்பகாள்ளும் ஆனந்தச் ெலனங்கள் 
நான் காண ஒரு பபண் 
சிந்திக்மகயில் வகாத ஒரு பேண்தாடி  
ொந்த சூரியன் 
வலொன குளிர் 
அடிைனத்தில் கவிமதயின் நீவராமட  
 

வைற்கண்ட கவிமதயிலும் சுந்தர ராைொமியின் தனி 
ைனித சுயமும் தன்னிமலக் குரலும் பதளிவுற முன் 
மேக்கப்பட்டுள்ளமதக் காணலாம். இது அேர் தன் 
கவிமதகளின் மூலைாக ோர்க்கும் கனவுத் தன்னிமல 
எனலாம். கவிஞன் ெமூகத்தின் உலகியலான பபாது 
ைத்திப்புகமளச் ொராதேன் என்பமத இக்கவிமத 
ைமறமுகைாகச் பொல்கிறது. ஏகாந்த நிமல, 
தனித்துேம், காதல், இயற்மகவயாடு ஒழுகுதல், அழகி 
யல் ரெமன ொர்ந்த உயிர்ப்பு நிமல, எளிமையின் 
ைகத்துேம் ஆகியேற்றின் உருோர்ப்பாகச் சுந்தர 
ராைொமி கனவு காணும் நவீனத்துேத் தனிைனிதன் 
இருக்கிறான்.  

இவ்ேமகயில் தனிைனிதன் என்ற ஒரு கருத்துநிமல 
மயத் தத்துேத்திலும் கமல இலக்கியத்திலும்  முன் 
பனடுத்தத்தில் நவீனத்துேம் ஓர் ஆதார இயக்கைா 
கச் பெயல்பட்டது. சுந்தர ராைொமி அடிப்பமடயில் 
ஒரு நவீனத்துேோதி ஆோர். அேர் தனது கவி 
உல கின் பைாத்தப் பரப்பிலும் பதாடர்ந்து அந்த 

விடுதமல அமடந்த தனிைனிதமன, ெமூகத்தின் 
ேழமை யான கட்டமைப்புகளுக்கு அப்பால் 
சுயத்மதயும் உண்மை மயயும் வதடிச் பெல்லும் 

உன்னத ைனிதமன, அேனது  அக ஒளிமய 
பதாடர்ந்து பேவ்வேறு சித்திரங்களில் 
ேமரந்தபடிவய இருக்கிறார். அேரது கவிமதகளின் 
ொராம்ொைாக இந்தத் தனிைனிதன்தான் இருக்கிறான்.  
அேமனத் தனது எழுத்துகளில் பலோறாக அேர் 
ைதிப்புக்கூட்டியபடிவய இருந்தார் என்பது குறிப்பிடத் 
தக்கதாகும்.  

பயன்படுத்திய நூல்கள்  

1. சுந்தர ராைொமி, சுந்தர ராைொமி கவிமதகள், காலச்சுேடு 
பதிப்பகம், 2005 

2. Poems by Walt Whitman , Grapevine India Publica-
tion , Kindle edition, 2023 

(045ஆம் பக்கத் பதாடர்ச்சி) 

திட்டம் அறியாதென் குடும்பம் 
திமை அறியாதென் கப்பல் 
மூழ்கிவிட முடிவு வைய்தெமனக்  
                                   கமரகூட  
அருகில் ஓடிக் காப்பாற்ற முடியாயத!
  
 

கமைக்கு 
அழகு முக்கியம் இல்மை 
உண்மைதான் முக்கியம் 
எதார்த்தம் 
அழும்யபாது 
இைக்கியம் சிரிக்காது. 
  
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மகான் ோயுமானவர் ொடல்களில் பெண்லம 

 
 

ே. கற்ெகவல்லி  
முலனவர் ெட்ட ஆய்வாளர், ேமிழியல் துலற 
அண்ைாமலைப் ெல்கலைக்கழகம் 

ப றியாளர்: முலனவர் ச. பிரியா 
உேவிப்நெைாசிரியர், ேமிழியல்துலற                                          
அண்ைாமலைப் ெல்கலைக்கழகம்  

ஆய்வு வநாக்கம் 

பதிபனட்டாம் நூற்றாண்டில் ோழ்ந்த ைகான் தாயுைானேர் ஆோர். திருச்சிராப்பள்ளியிலிருந்த தாயுைானேர் 
அருளால் வகடிலியப்பர், பகஜேல்லி அம்மையார் என்ற இமறப்பற்று மிக்க இமணயர்க்கு ைகனாக அேதரித்த 
ேர். இளம்ேயதிலிருந்வத இமறேனிடம் மிக ஈடுபாடுபகாண்டு ோழ்ந்த தாயுைானேர் சிலகாலம் இல்லற ோழ் 
வில் ஈடுபட்டுப் பின் துறேறம் வைற்பகாண்டேர். தைது இமறயனுபேங்கமளப் மபந்தமிழ்ப்பாக்களால் இமறே 
மனப் பாடிப் பரவியேர். அேரது பாடல்களில் பபண்மை பற்றி ஆய்ேவத இக்கட்டுமரயின் வநாக்கைாகும். 

முன்னுமர 

இப்வபாது வேதாரண்யம் எனப்படும் திருைமறக்காட்டில், புராணச்சிறப்புமிக்க சிோலயத்தில் நிர்ோகப்பணி 
பெய்துேந்தேர் வகடிலியப்பர் ஆோர். நாயக்கர் அரசில் அரொங்க ெம்பிரதி பதவிவயற்க திருைமறக்காட்மட 
விட்டுத் திருச்சிைாநகர் புறப்படும்வபாது, குழந்மதப்வபறு இல்லாத தன் தமையனார்க்குத் தனக்கிருந்த ஒரு 
குழந்மதமயயும் ேளர்ப்புப்பிள்மளயாகக் பகாடுத்துச்பென்றேர்கள்  வகடிலியப்பர், பகஜேல்லி இமணயர். தாயும் 
ஆனேர் என்று அமனேராலும் வபாற்றி ேணங்கக்கூடியேர் திருச்சிராப்பள்ளியில் எழுந்தருள்புரிகின்ற சிே 
பபருைானார் ஆோர். அந்த இமறேன் அருளால் பிறந்தேர் ைகான் தாயுைானேர். பதய்ோம்ெம் பபாருந்திய 
அேர் பைௌனகுருோல் ஆட்பகாள்ளப்பட்டுத் தீவிர இமறநாட்டத்துடன் திகழ்ந்தேர்.  தந்மதயின் ைமறவுக்குப்பின் 
தந்மதேகித்த பதவிமயச் சிறப்புடன் பெய்தேர். ைன்னனின் ைமறவுக்குப்பிறகு இராணி மீனாட்சியின் விருப் 
பத்திற்கு உடன்படாதேராய்ப் பதவிமயத் துறந்து தத்துேவிொரமணக்காக இராவைசுேரம் பென்றேர். தன் 
தாயின் விருப்பத்திற்கு இணங்க ைட்டுோர்குழலி என்ற ைங்மகமய ைணந்து, சில காலம் இனிவத இ;ல்லறம் 
நடத்தி, ஒரு மைந்தன் பிறந்தபிறகு, இல்லாளும் சில திங்களில் தாயும் ைமறந்துவிட, துறேறம் வைற்பகாண் 
டேர். பல ஆலயங்களுக்கும் பென்று, அங்குள்ள இமறேமனப் பாடி ைகிழ்ந்தேர். தாம் உற்ற இமறயனு 
பேங்கமளப் பாடல்களாய் ேடித்தேர். அேரது பாடல்கள்ேழி அறியலாகும் பபண்மை குறித்து ஆய்ேதாக 
இக்கட்டுமர அமைகின்றது. 

ஆய்வு அணுகுமுமற 

இவ்ோய்வின் கருத்துகமள விளக்குமிடத்து விளக்கமுமற அணுகுமுமற பயன்படுத்தப்படுகிறது.  

தாயுைானேர் பாடல்களில் பபண்கள் 

தாயுைானேர்  ோழ்வில் இடம்பபற்ற பபண்களாக நாம் அேருமடய தாயார் பகஜேல்லி அம்மையார், ைமனவி 
ைட்டுோர்குழலி ைற்றும் இராணி மீனாட்சி ஆகிவயாமரப் பற்றி ைட்டுவை அேரது ோழ்க்மக ேரலாற்றின் 
மூலைாக அறிய முடிகிறது. அேரது பாடல்கள் எல்லாம் இேர்கமளப்பற்றி குறிப்பிட்டுச் பொல்லும்படியாக 
எந்த அகச்ொன்றும் இல்மல. அேருமடய பாடல்களில் அேர் இமறதரிெனத்திற்காகவும், ஆனந்த நிட்மட 
வேண்டியும், வபச்ெற்ற பபருநிமலக்காகவும் இமறேனிடம் வேண்டிப் பாடியமேவய. இமறேமன அமடே 
தற்கு இமடயூறாக உள்ள குணங்கமளப் பற்றிப் பாடும்வபாது, காைையக்கம் ஏற்படுேதற்குக் காரணைான 
பபண்ணாமெ பற்றி மிகுதியாகப் பாடல்கள் பாடியுள்ளார்.  

தாய்மைப்பண்பு 

தாயுைானேர் தன் தாயாரின்மீது அளேற்ற அன்பும் பக்தியும் மேத்திருந்தேர் என்பமத,அேர் தாயாகவும், 
தாமயப்வபான்ற கருமணநிமறந்தேர் என்றும் இமறேமன விளிக்கும் அேர்தம் பாடல்கள்ேழி அறிய 
முடிகிறது. வகடிலியப்பப்பிள்மளயும் அேரது ெவகாதரர் வேதாரண்வயஸ்ேரர் பிள்மளயும் ஒவர குடும்பைாக 
ோழ்ந்தேர்கள். வேதாரண்வயஸ்ேரர் தம்பதிகட்குக் குழந்மதயில்மல. வகடிலியப்பர்,பகஜேல்லி அம்மையார் 
தம்பதிகட்கு ‘சிேசிதம்பரம்’ என்ற பபயருமடய ஓர் ஆண்குழந்மத இருந்தது. வேதாரண்வயஸ்ேரர் தம்பதி 
கட்குக் குழந்மத இல்லாததால் அேர்கள் சிேசிதம்பரத்மதத் தம் குழந்மதயாகவே பாவித்து அன்புடன் ேளர்த்து 
ேந்தார்கள். வகடிலியப்பர் அரொங்கப்பணி ஏற்கத்  திருச்சிக்குப் புறப்பட்ட பபாழுது, வேதாரண்வயஸ்ேரர் 
தம்பதிகள் குழந்மதமயப் பிரிந்து துன்புறுேர் என்று கருதி பகஜேல்லி அம்மையார்  தனக்கிருந்த ஒவர 
குழந்மதமய, அேர்களுக்கு ேளர்க்கக் பகாடுத்து அேர்களது துயரத்மதப் வபாக்கினார். திருைணைான 
பபண்ணிற்கு மிகப்பபரிய பாக்கியம் குழந்மதப்வபறுதான். குழந்மதப்வபறு இல்மல என்றால் அத்துயரம் 
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அளவிடமுடியாதது. பகஜேல்லி அம்மையார் ெவகா 
தரியான அேர்களின்மீது மிகவும் இரக்கமும் கரு 
மணயும் அருளுணர்வும் பகாண்டு தனது குழந் 
மதமய அேர்களுக்குக் பகாடுத்தார். தாயுைானேரின் 
தாயார் மிகப்பபரிய கருமண உள்ளமும் அருளுணர் 
வும் பகாண்டேர் என்பமத அேர் ேரலாற்றின்ேழி 
அறிய முடிகிறது. தாயுைானேரும்  இமறேமனத் தாய் 
வபால அன்பு, அருள், கருமண உமடயேர் எனப் 
வபாற்றிப் பாடுகிறார்.  

தாய் கருமண உமடயேர் 

தாயும் ஆனேர் என்ற பபயமரத் தாங்கிய தாயுைா 
னேர், தாய்மையின் சிறப்புகமளப் வபாற்றும் பண்பு 
மடயேராகக் காட்சியளிக்கிறார். தாயுைானேர் பல 
பாடல்களில் இமறேமனத் தாமயப்வபாலக் கருமண 
பகாண்டேன்  என்றும், அன்மனவபால் அருள் பபாழிப 
ேன் என்றும் வபாற்றிப் பாடுகிறார். இமறேன் தாயாக 
வும் இருந்து அன்பு பெய்ோன் என்பமதத் தாயுைா 
னேபனனுஞ் சிரகிரிப் பபருைாவன1 என்ற பதாடர் 
உணர்த்துகிறது.  

தாயான கருமணயு முனக்குண் படனக்கினிச் ெஞ்ெலங் 
பகடேருள்பெய்ோய்!2 
அன்மனவபா ரருள்பபாழியுங் கருமண ோரி!3 
தாயான தண்ணருமள நிரம்ப மேத்து4 
அன்மனவபால அருண்மிகுத்து, ைன்னுஞான ேரதவன!5 
தாயினு மினிய நின்மனச் ெரபணன ேமடந்த நாவயன்6 
நீவயநா பனன்று நிமனப்பு ைறப்புைறத் 
தாவய யமனயேரு டந்தாய்: பராபரவை!7 
தாயினுநல்ல தயாளுவே! நின்மன யுன்னித்  
தீயின்பைழு பகாத்துருகுஞ் சிந்மத ேரக் காண்வபவனா?8 
 

தாமயப்பிரிந்த வெய் 

ஒரு குழந்மதக்கு முதலில் பதரிேது தாயின் முகம் 
தான். தாவய குழந்மதக்கு அன்மபயும் அரேமணப் 
மபயும் தந்து ேளர்த்துேருகிறார். தாவயதான் குழந் 
மதக்குத் தந்மதமயயும் அறிமுகப்படுத்துகிறார். 
அன்மனயும் பிதாவும் முன்னறி பதய்ேம்9 என ஒளமேப் 
பிராட்டி கூறியுள்ளோறு  நம்முடன்  ோழும் பதய்ேங்கள் 
தாய்தந்மதயவர. இளநிமலயில் தாமயப்பிரிந்த எந்த 
ஒரு உயிரினமும் ேருந்துேது கண்கூடு. அவதவபால் 
எந்த ஒரு குழந்மதயும் தாமயப் பிரிந்தால் மிகவும் 
துயரைமடயும்.  

தாயுைானேர், பபாறிகளாகிய ஓமரந்து ேழிகளில் ஐம் 
புலபனன்கிற வேடுேர்கள் பநருங்கி அேமர இழுத்துக் 
பகாடிய காை பநருப்பினால் சுட்டு, பிராணனுடன் 
உண்ண, ைனம் மநந்து இளகிச் ெரீரத்திமன ைறந்து 
‘தாயற்ற குழந்மதமயப் வபால’ அமலந்து ேருந்துே 
தாகப் பாடுகிறார்.  

தாயிலாச் வெய்வபா’லமலந்தமலப் பட்வடன்! தாயினுங் 
கருமணயா ைன்றுள10 

தாயுைானேர் வபரானந்தப் பபருநிமலமய அமடய 
விரும்பி பைௌனநிமலமயக் கமடப்பிடித்தும் இமற 
ேன் அனுக்கிரகம் இன்னும் கிமடக்காததால் தாயில் 
லாது குழந்மத தளர்ேதுவபால் தானும் தளர்ந்துள்ள 
தாகப் பாடுகிறார். 

ோயினாற் வபொ பைௌனத்மத மேத்திருந்துந் 
தாயிலார் வபானான் றளர்ந்வதன்: பராரபவை!11 
வைலும் தனது ைனத்தில் தாயிமனப்வபால் எழுந் 
தருளியிருக்கும் வைலான இமறேனிடம் தான் தாய் 
இல்லாத  பிள்மளவபாலத் துன்புறுேதாகப் பாடுகிறார்.  

அன்மனயிலாச் வெய்வபா லலக்கணுற்வறன்: கண்ணார  
பேன்னகத்திற் றாய்வபா லிருக்கும் பராபரவை!12 
 

தாய் குற்றம் பபாறுப்பேர் 

எந்தத் தாயும் தன் குழந்மதகள் பெய்யும் தேற்மற 
ைன்னிக்கவும் ைறக்கவும் கூடியேர். எங்வக அன்பு 
மிகுதியாக உள்ளவதா அங்குக் குற்றம் பதரிேதில்மல. 
தாய் அன்வப உருேைானேர். தாயுைானேர் இமறே 
னிடம் ‘குழந்மத எந்த விதைான குற்றத்மதச் பெய் 
தாலும் தாயானேள் பபாறுத்துக்பகாள்ோள்: தங்களு 
மடய திருேருளும் அத்தன்மை அல்லோ’ என்று 
வகட்கிறார். குழந்மதயின் குற்றத்மதப் பபாறுப்பது 
இமறயருளாகுபைன்று தாயுைானேர் கூறுகிறார். 

எத்தன்மைக் குற்ற மியற்றிடினுந் தாய்பபாறுக்கும்:  
அத்தன்மை நின்னருளு ைன்வறா? பராபரவை!13 
இமறேவன குருோக ேந்தேர் 

தாயுைானேர் திருச்சி ைமலக்வகாயிலில் தன் குரு 
‘பைௌனகுரு’விடம் தீட்மெ பபற்றபின் அக்குருவின் 
உபவதெங்கமள எப்பபாழுதும் சிந்தித்த ேண்ணம் 
இருந்தார். அேர் அருளிய ‘சும்ைாஇரு’ என்ற ைந்திரச் 
பொல், அேருக்கு ஒலித்துக்பகாண்வட இருந்தது. அேர் 
இமறேனிடம் ‘ோய்வபொ ஊமை’ என்று பொல்லும் 
படி  அடிவயமன மேப்பதற்பகன்றுதாவனா, பைௌனத் 
தாயாக நீ ேந்து அருமளத் தந்தாய்’ என்று பாடு 
கிறார். இமறேவன குருேடிவில் ேந்தேர். குருமே 
யும் அேர் பைௌனத்தாய் என்கிறார்.  

ோய்வபொ வூமைபயன’மேக்கபேன்வறா? நீபைௌனத்  
தாயாக ேந்தருமளத் தந்தாய்: பராபரவை!14 
இமறேமனப் வபாற்றிப் பாடிய ெையக்குரேர் நால் 
ேரும் தைது பல பாடல்களில் இமறேமனத் தாயாக 
வும் தந்மதயாகவும் பாடியுள்ளனர்.  

தந்மதயும் தாயு ைாகித் தானேன் ஞான மூர்த்தி15 என 
அப்பர் பபருைானும், 

தாயே ளாய்த்தந்மத ஆகிச் ொதல் பிறத்தலினிறி16 
எனச் சுந்தரர் பபருைானும், 

தாயு நீவய தந்மத நீவய ெங்கரவன17எனத் திருஞான 
ெம்பந்தப் பபருைானும், 

தாதாய் மூஏழ் உலகுக்கும் தாவய18 என ைணிோெகப் 
பபருைானும் பாடியிருப்பமதப்வபால் தாயுைானேரும்  

தூய தான துரிய ேறிபேனும் தாயுநீ19  என்றும், 

தந்மத தாயுநீ: என்னுயிர்த் துமணயுநீ20 என்றும் வபாற் 
றிப் பாடியுள்ளார்.  

இராணி மீனாட்சி 

அழகிலும் அறிவிலும் சிறந்து விளங்கிய தாயுைான 
ேர் தன் தந்மதயின் ைமறவுக்குப்பின் அேர் ேகித்த 
‘ெம்பிரதி’ பணிமயச் சிறப்பாக ஆற்றிேந்தார்.  பைௌன 
குருவிடம் தீட்மெயும் பபற்ற பிறகு நாளுக்குநாள் 
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இமறேன்மீது நாட்டம் அதிகரித்து அரொங்கப் பணி 
களில் ஆர்ேம் குமறந்தது. இந்நிமலயில் அரெர் இமற 
ேனடி வெர, அேருக்கு ோரிசு இல்லாததால் இராணி 
மீனாட்சிவய ஆட்சிப்பபாறுப்வபற்றார். தாயுைானேரி 
டம்   ைனமதப் பறிபகாடுத்த இராணி மீனாட்சி தன் 
மனயும் ஏற்றுக்பகாண்டு, ஆட்சிப்பபாறுப்மபயும் ஏற் 
கும்படி வேண்டினார். இதனால் அதிர்ச்சியமடந்த 
தாயுைானேர், இராணி மீனாட்சிக்கு உரிய அறிவுமர  
கூறிவிட்டு, பதவிமயத் துறந்து, தத்துே விொரமணக் 
காக இராவைசுேரம் புறப்பட்டார். அேர் விரும்பி 
யிருந்தால் மிகவும் உயர்ந்த அரெ பதவியில் இருந் 
திருக்கலாம். அேர் ைனம் அதமன நாடவில்மல. 
அேர் இமறேமன அமடயவே விரும்பியுள்ளார் 
என்பமத அேரது பாடல்களால் அறியலாம். 

என்மன விரும்பிய என்னுயிர்த் தமலேவன!  தனிவய 
னாகிய நான் உன்மன விரும்புவேன், உன் அருளாகிய 
பரிசுத்த பேளிமய விரும்புவேன். பபாருமளயும் ைாதர் 
கமளயும் பூமிமயயும் விரும்பைாட்வடன் என்று பாடி 
யுள்ளார். 

பபான்மன ைாதமரப் பூமிமய நாடிவடன்: 
என்மன நாடிய பேன்னுயிர் நாதவன! 
உன்மன நாடுவேன்: உன்னருட் டூபேளி 
தன்மன நாடுவேன்: தன்னந் தனியவன21 
வைலும்,  பபாருமளயும் பூமிமயயும் பபண்கமளயும் 
உண்மைப் பபாருள்கள் என்று எண்ணுகின்ற பாவியாகிய   

நான் அஞ்ஞான இருட்டிமன நீக்கிவிட்டு ஒளியுமடய 
ென்ைார்க்கத்திமன அடிவயன் ைனத்தின்கண் பதியச்பெய் 
ேது எந்நாவளா? என்று ஏங்குகிறார். 

பபாருமளப் பூமேப் பூமேயமரப் பபாருபளன்  
                         பறண்ணு பைாருபாவி, 
இருமளத் துரந்திட் படாளிபநறிமய பயன்னுட் பதிப்ப  
                             பதன்றுபகாவலா? 
பதருளத் பதருள ேன்பர் பநஞ்ெந் தித்தித் துருகத்  
                                 பதவிட்டாத  
அருமளப் பபாழியுங் குணமுகிவல! அறிோ னந்தத்  
                                 தாரமுவத!22 
 

மூவேடமன பயன்று முடிந்திடுவைா? என்று அருணகிரி 
நாதரும்; மூன்று வேடர்களாக ைண்மணயும் பபான் 
மனயும் பபண்மணயும் குறிப்பமதக் காணலாம். 

இல்லற ோழ்க்மக 

திருச்சி தாயுைானேர் வகாவிலிலுள்ள  உமையம்மை 
யின் பபயரும் ைட்டுோர்குழலி ஆகும். அவ்ோவற  
தாயுைானேர்க்கு இல்லாளாக அமைந்த ைங்மகயின் 
பபயரும் ைட்டுோர்குழலி என்பமத அறியும்வபாது 
வியப்பும் ைகிழ்ச்சியும் ஏற்படுகின்றன. ஒவ்போரு 
தாய்க்கும்  ஏற்படும் இயல்பான ஆமெவபாலவே தன் 
ெந்ததி தமழக்க வேண்டி, பகஜேல்லி அம்மையார் 
தாயுைானேருக்குத் திருைணம் பெய்துமேக்க விரும் 
பினார். தாயுைானேர் ெம்பிரதி பதவிமயத் துறந்து 
இராவைசுேரம் பென்ற பபாழுது, அேரது தமையனார் 
சிேசிதம்பரம் அேருமடய தாயின் விருப்பத்மதத் 
தாயுைானேரிடம் கூறினார். தனது குரு ஏற்பகனவே 
நீ சிறிது காலம் இல்லறத்தில் இருந்தபிறகு புத்திரமனப் 
பபறுக. பின்னர் யாம் உன்மனச் ெந்தித்து நிட்மட கூடும் 

முமற உபவதசிப்வபன் என்று கூறியது அேரது நிமன 
வுக்கு ேந்தது. தனக்குச் சிறிதளவும் திருைணத்தில் 
விருப்பம் இல்மல என்றாலும் தன் குருவின் ோக்கிற் 
கிணங்க திருைணத்திற்கிமெந்து திருைமறக்காடு ேந் 
தார். அேருக்கும் ைட்டுோர்குழலி என்ற ைங்மகக்கும் 
திருைணம்  நடந்தது. அேருமடய இல்லறம் நல்லறைாக 
அமைந்து, ஓர் ஆண்குழந்மதயும் பிறந்த சில திங்களில் 
அேர் ைமனவி இமறேனிடம்வெர்ந்தார். அடுத்த சில 
திங்களில் அேர் தாயாரும் இமறேனிடம் வெர்ந்தார். 
தன் மைந்தனின் கல்வி கற்க உரிய ஏற்பாடுகமளச் 
பெய்து, தன் ெவகாதரரினிடம் மைந்தமன ஒப்பமடத் 
துவிட்டு        பைௌனகுருவிடம் துறவுதீட்மெ பபற்றுத் துறவி 
ஆனார்.  

உலகியல் ோழ்க்மகயில் தன் ைமனவி இறந்துவிட் 
டால் தன் சிறுகுழந்மதமய ேளர்ப்பதற்காகவே இன் 
பனாரு பபண்மணத் திருைணம் பெய்து பகாள்கின்ற 
ஆடேர்கள் ெமுதாயத்தில் உண்டு. ஆனால் தனக்கு 
இமறேன்மீது இருந்த நாட்டத்தால் தனது விமனப் 
பயன் முடிவுற்றதாகக் கருதித் துறவுக்குத் தயாரானார். 
வைலும்   இமறேன்மீது இருந்த நாட்டத்தால் ைமனவி 
மீது அேர் அன்பு பெலுத்தாைல் இல்மல. அேர்தம்  
இல்லறத்தின் பயனாக ஒரு குழந்மதக்கும் தந்மத 
யானார். தன் குழந்மதமய ேளர்ப்பதற்கும் கல்வி 
கற்கவும்  உரிய ஏற்பாடுகமளயும் பெய்தார் .   இல்ோழ் 
வில்  ஈடுபட்டிருந்தாலும் சிேபபருைானிடத்து உண்மை 
யான அன்பிருந்தால் பைய்ஞ்ஞானத்தால் அமடயும் 
வீடுவபற்றிமன அமடேர் என்பமதப் பட்டினத்தார் 

நாவட யிமடைரு தீெர்க்கு பைய்யன்பர் நாரியர்பால்  
வீவட யிருப்பினும் பைய்ஞ்ஞான வீட்டின்பம் வைவுேவர23 
எனப் பாடியோறு தாயுைானேர்க்கும் இல்ோழ்வில் 
ஈடுபட்டிருந்தவபாதும் சிேபபருைானிடத்து உண்மை 
யான அன்பிருந்ததால் பைய்ஞ்ஞான நிமலயாகிய 
வீடுவபறு நிமல அேருக்கு விமரவில் கிட்டியது. 
அேரது விமனப்பயன் முடிவுற்றமத ஞானத்தால் 
உணர்ந்த பைௌனகுருவும் அச்ெையம் திருைமறக்காடு 
ேந்து அேருக்குத் துறவுதீட்மெ அளித்தார்.  

கற்புமடயபபண்டிர்  

கன்னிமக ஒருத்தி சிற்றின்பம் வேம்பபன்னினுங் 
மகக்பகாள்ேள் பக்குேத்தில் கணேனருள் பபறின்முவன  
                          பொன்னோபறன்பனனக் 
கருதி நமகயாேள்  அதுவபால் பொன்னபடி வகட்கும்    
                 இப்வபமதக்கு நின்கருமண வதாற்றிற்  
சுகாரம்பைாம் சுத்த நிர்க்குணைான பரபதய்ேவை!  
                      பரஞ்வொதிவய! சுகோரிவய!24 
 

ஒரு கன்னிமகயானேள்  சிற்றின்பைானது வேம்பு என்று 
பொல்ோளாயினும், பருேகாலத்தில் கணேன் அருள் 
பபற்று ோழின் அச்சிற்றின்பத்மதவய வபரின்பைாக 
எண்ணி மகக்பகாள்ோள் என்பதன் மூலமும், 

பபாற்பு றுங்கருத் வதயக ைாயதிற் பபாருந்தக், 
கற்பின் ைங்மகய பரன, விழி கதவுவபாற் கவினச், 
பொற்ப னத்தினுஞ் வொர்வின்றி யிருந்தநான் வொர்ந்து 
நிற்ப தற்சிறந்த விமனேந்த ோபறன்பகால்? நிைலா!25 
 

கற்புமட ைாதர்கமளப்வபால அழகுமடய கருத்து 
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தாவன வீடாக அதில் பபாருந்தவும், கண்கள் கதமேப் 
வபால அழகு பெய்யும் கனவிலும் தளர்ச்சியின்றி  
ோழ்ந்த அடிவயன் ோடியிருப்பதற்கு இக்கர்ைம் 
உண்டான ேமக யாது? என வினவுேதன் மூலமும் 

கற்புறு சிந்மத ைாதர் கணேமர யன்றி வேவறா 
ரிற்புறத் தேமர நாடார்: யாங்களு மின்ப ோழ்வுந் 
தற்பபாறி யாக நல்குந் தமலே! நின் னலவதார்  
                                   பதய்ேம் 
பபாற்புறக் கருவதாங் கண்டாய்! பூரணா னந்த ோழ்வே26    
கற்பானது மிகுந்த ைனத்திமனயுமடய ைாதர்கள், தம் 
கணேமர நாடுதலின்றி அந்நிய அயல் வீட்டாமர 
நாடார்கள். அதுவபால் நாங்களும் சுகோழ்க்மகமய 
யும் தன் பெல்ேைாகத் தந்தருளுகின்ற முதல்ேவன!  

உன்மனயன்றி ைற்பறாரு பதய்ேத்மதப் பபாலிேமட 
தற்பபாருட்டு நாவடாம் என்று பாடுேதிலிருந்து 
கற்புமடய பபண்டிரின் திறம் வபாற்றியமை பதளிவு.  

கணேருக்கு அடங்காப்பபண்டிர் 

கபட நாடக ஜாலங்கபளல்லாம் பெய்யேல்லதாகிய ைன 
ைாமயயானது, எளியேனாகிய தன்னால் அடக்க முடி 
யாத ைனமதக் கணேனிடத்தில் அடங்கியிராத பபண் 
வபால் தாவன பேளிேந்து ெஞ்ெரிக்கும் என்கிறார். 

பொல்லானதிற் ெற்றும் ோராத பிள்மளமயத் பதாட்டில்  
                          மேத்து ஆட்டி ஆட்டித்  
பதாமடயிமனக்                                     கிள்ளல்வபால்                                                             ெங்கற்பம் ஒன்றில்        
                       பதாடுக்கும் பதாடுத்தழிக்கும் 
பபால்லாத ோதமனஎனும் ெப்த பூமியிமட வபாந்துதமல  
                                 சுற்றியாடும்  
புருக்ஷனில் அடங்காத பூமேவபாற்றாவன புறம்வபாந்து 
ெஞ்ெரிக்கும்27 என்று பாடுேதன்மூலம் கணேனுக்கு 
அடங்காத பபண்டிரும் ெமுதாயத்தில் இருந்தமைமய 
அறியமுடிகிறது.  

பபாதுைகளிர் 

இமறேனின் வபரின்பப் பபருநிமல அமடய ைகளிர் 
உறவு தமடயாக இருப்பமதத் தாயுைானேர் எந்நாட் 
கண்ணியில் ைாதமரப் பழித்தல் என்ற தமலப்பில் 
பதிமனந்து கண்ணிகளில் பாடியுள்ளார்.  

பைய்வீசு நாற்றபைல்லா மிக்க ைஞ்ெளான் ைமறத்து,28 
திண்ணிபநஞ் ெப்பறமே சிக்கக் குழற்காட்டில்,29 கண்டு 
பைாழி வபசிைனங் கண்டு பகாண்டு, மகவிமலயாகக்,30 
காைமனோ பேன்றிருண்ட கண்ேமலமய வீசுமின்னார்,31 
கண்களில் பேண்பீமள கரப்பக் கருமையிட்ட,32 வீங்கித் 
தளர்ந்து விழுமுமலயார் வைல்விழுந்து,33 கச்சிருக்குங் 
பகாங்மக,34பச்பென்ற பகாங்மக,35 உந்திச் சுழியா,36 தட்டு 
மேத்த வெமலப்பூங்பகாய்,37ஆழாழி பயன்ன,38 தூயபனித் 
திங்கள்,39 ஏமழக் குறும்புபெயு,40 விண்டு பைாழிகுளறி,41 
பைய்யிற் சிேம்பிறக்க42 என்ற பாடல்களில் வதகத்தில் 
உண்டாகின்ற நாற்றத்மத ைஞ்ெள்பூசி நாற்றமுண்டா 
காதபடி பெய்து, பபாய்யிமனவய வபசும் ோயிமன 
உமடய ைாதர்கள் பபால்லாங்மக நீங்குேது எந்நாள் 
என்றும், திடைான ைனபைன்னும் பட்சி அகப்பட்டுக் 
பகாள்ளும்படி கூந்தலாகிய காட்டினில் ைாதர்களது 
தந்திரத்திமன கடக்கும் நாள் எந்நாள் என்றும், கற் 
கண்மடப்வபால ோர்த்மத வபசி உள்ளக் கருத்மதத்  
பதரிந்துபகாண்டு  அடிமையாகக் பகாண்டுவிடும் ைான் 

வபான்ற விழியுமடய ைாதர் ொல நடிப்பிமன நீங்கு 
ேது எந்நாள் என்றும், கண்களில் பேண்மையான 
அழுக்கு ைமறய, கருமையான மை தீட்டிய பபண் 
கள் ையக்கத்தினின்றும் தப்பிப் பிமழக்கும் நாள் 
எந்நாள் என்றும், விம்மித் தளர்ச்சியுற்றுத் பதாங்கும் 
தனத்திமன ோய்ந்த ைாதர்வைவல படுத்து நித்திமர 
பெய்யும் காைெம்பந்தைான வொம்பலிமன ஒழிக்கும் 
நாள் எந்நாள் என்றும், கச்சினிற் கட்டுப்பட்ட தனத் 
மதயும், கரும்பின் ெசுமேவபான்ற இனிமையான பொல் 
மலயும் ோய்த்திருக்கும் ைாதர் ையக்கத்மத நீக்குேது  

எந்நாள் என்றும், பசுமையாகிய தனங்களால் ையக்கு 
கின்ற ைாதர் பாழாகிய ையக்கம் நஞ்பென்று உணர்ந்து 
திருேருமள அமடயும் நாள் எந்நாள் என்றும், நாபி 
யாகிய நீர்ச்சுழியினால் ைனத்திமனச் சுழித்தழுத்தும், 
யாமன ைத்தகத்திமன ஒத்த தனத்திமன ோய்ந்த 
ைாதர்தமை ைறந்துவிடுேது எந்நாள் என்றும், கமர 
மேத்த புடமேயின் பகாய்ெகத்தில் ைனமதபயல்லாம் 
முடித்துமேக்கும் ேஞ்ெகத்தில் ேல்ல ைாதர் கட்டி 
னின்று நீங்குேது எந்நாள் என்றும், ஆழைாகிய கடல்  
வபால அளவு கடந்த ேஞ்ெம் ோய்ந்த பநஞ்சிமன 
யுமடய பயனற்ற ைாதர் ையக்கத்திலிருந்து நீங்குேது 
எந்நாள் என்றும், பரிசுத்தைான குளிர்ச்சி ோய்ந்த 
ெந்திரன் பகாளுத்துேதுவபான்று காை ையக்கம் ஊட் 
டும் ேஞ்ெக ைாதர் ையக்கத்தினின்று நீங்குேது எந் 
நாள் என்றும், ேறுமைமயக்காட்டி வைாெம் பெய்யும் 
ஆபரணங்கமள  அணிந்த ைாதரிடத்து இச்மெ என்னும் 
பாழ்நீக்கி விருத்தியமடேது எந்நாள் என்றும், ோய் 
திறந்து ெல்லாப ோர்த்மதகள்வபசி ஆமெயாகிய கள் 
ளிமன முகந்து ஊட்டும் விமலைாதர் கமடக்கண்ணிற் 
சிக்கிச் சுழலுதலினின்றும் நீங்குேது எந்நாள் என்றும், 
சிேம் வதகத்தில் பேளிப்பட அதில் இரண்டறக் கலந்த 
வபரின்பம்வபால ைாதரது பபாய்யினிடத்தில் இன்ப 
மில்மல என்று அதில் இச்சியாத நாள் எந்நாள் என் 
றும் பபாதுைகளிர் இயல்புகமள எடுத்துமரத்து, இமற 
யருமளப் பபறுேது எந்நாவளா என்றும் பாடுகிறார்.  

அக்காலத்தில் ெமுதாயத்தில் பபாதுைகளிர் இருந்தமத 
யும் ைகளிர்வைல் விருப்பம் பகாள்ேது வபரின்பப் 
பபருநிமல பபறத் தமடயாேமதயும் ைக்களுக்குக் கூற 
நிமனத்த தாயுைானேர் தம் பநஞ்சுக்குக் கூறுேதாகப் 
பாடுகின்றார்.  

பட்டினத்தாரும் இமறயருமளப் பபற ைகளிர் உறவு 
தமடயாக இருப்பதால் ைகளிமரப் பழித்து இழித்துப் 
பாடுகிறார்.  

காபதன்று மூக்பகன்று கண்பணன்று காட்டி என்  
                               கண்பணதிவர 
ைாபதன்று பொல்லி ேரும் ைாமய தன்மன ைறலிவிட்ட 
தூபதன்று எண்ணாைல் சுகபைன்று நாடும்   
                              இத்துர்புத்திமய 
ஏபதன்று எடுத்துமரப்வபன் கச்சி ஏகம்பவன!43  
ைாதமர எைன் நைக்கிட்ட தூது என்று எண்ணாைல் 
சுகம்வதடும் துர்புத்திமய இகழ்ந்துமரக்கிறார்.  

வைாகம் விமளவித்து சீர்மை பகடமேக்கும் ைகளிர் 
உறவு வேண்டாபைனப் பல பாடல்களில் அருணகிரி 
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யாரும் பாடுகிறார். உருக்கம் வபசிய நீலியர் காசுகள் 
பறிக்குந்   வதாக்ஷிகள் வைாகவி காரிகள் உருட்டும் பார்மே 
யர் ைாபழி காரிகள் ைதிவயவத,44 மின்னமனய பபாய் 
யுடமல நிமலபயன்றும்,45 முத்தமனய மூரலும் பேள 
ோயின்பொலும் முகத்திலகு பசுைஞ்ெளும்,46 இமையளவு 
வபாமதபயாரு கற்பகாலம்பண்ணு மிவ்வுலமக பைவ்வுல 
கவைா!,47 ைத்தைத கரிமுகிற் குலபைன்ன நின்றிலகு ோயி 
லுடன்    ைத்யகடுவதாய!,48 இப்பிறவி பயன்னுவைா ரிருட்கட 
லின் மூழ்கிநா பனன்னுபைாரு ைகரோய்ப்பட,49 மின்வபாலு 
மிமடபயாடியு பைாழியுபைன பைாழிதல்வபான் பைன்சிலம் 
பபாலிகளார்ப்ப!,50 மையு லாம்விழி ைாதர்க வடாதக!,51 
ேனிமதயர் ையக்கி லாழ்ந்து ேருந்தவோ ேம்ப வனவன?,52 
காதி வலாமலமய ேமரந்துவைற் குமிமழயுங் கறுவிவேள் 
கருநீல,53 பழுதுண்டு பாமேயர் வைாக விகாரப் பரமே 
யிமட,54ஆலம் படத்த விழியார்கண் ைால் பகாண் டேர் 
பெயிந்திர,55மேயக ைாதர் சுகத்மதயும், பபான்மனயு(ம்), 
ைாமயைல,56 பபான்மனப் புவிமய, ைடப் பூமேயமர, 
பைய்பயனவே,57முருந்திள நமகயார் பார முமலமுகந் 
தழுவிச் பெவ்ோய்,58 பதட்டிவல ேலியைட ைாதர், ோய் 
பேட்டிவல, சிற்றிமடயிலு, நமடயிவல,59 துன் ைார்க்க நாரி 
ைார்கண் ோட்பட்ட காயமிந்தக் காயபைன்வறா,60 பேஞ் 
வெபலனும் விழியார் வேட்மக நஞ்சுக் கஞ்சினமர,61 
ோளாருங் கண்ணார் ையற்கடலி லாழ்ந்வதன்,62 பைல்லிய 
லார் வைாக விழற்கிமறப்வப மனயா! நின்63 வபான்ற 
பாடல்கள்     வபரின்பப் பபருநிமல அமடய ைாதர்வைல் 
பகாண்ட ையக்கம் தமடயாேமத உணர்த்துகின்றன.  
 

பெவிேழிச்பெய்தி 

தாயுைானேர் அரொங்கப் பணியில் இருந்தபபாழுது 
அரெர் மிகவும் விமலயுயர்ந்த காக்ஷ்மீர் ொல்மே 
மயத் தாயுைானேர்க்குப் வபார்த்திக் பகௌரவித்தார். 
அமதத் தாயுைானேர் தம் இல்லம் ேரும் ேழியில்; 
குளிரால் ோடிய ஒரு மூதாட்டிக்குப் வபார்த்திவிட் 
டார். அேரின் இச்பெயமலப்பார்த்த அேவராடு இருந் 
தேர்களில் சிலர், அரெனிடம் தாங்கள் பகாடுத்த 
ொல்மேமய அேர் ைதிக்காைல் வீதியில் திரியும் பபண் 
ணிற்குக் பகாடுத்து உங்கமள அேைதித்துவிட்டார் என்று 
கூறிவிட்டனர். அரெர் தாயுைானேரிடம் இதுபற்றிக் வகட் 
டதற்கு, அேர் அன்மன ஆதிபராெக்தி குளிரால் ோடிய 
தால்    நான் அமதக் பகாடுத்துவிட்வடன் என்றார். அன்று 
ொயரட்மெ தீபாரதமனத் திமரவிலகியவபாது திருோ 
மனக்காவிலுள்ள அகிலாண்வடஸ்ேரி தாயாரின்மீது 
அந்தச் ொல்மே தரிெனமும் காணப்பபற்றதாகக் கூறப் 
படுகிறது. தாயுைானேரின் இச்பெயலால் அரெர் அேர் 
மீது வைலும் பக்தியும் ைதிப்பும் பகாண்டு அேமரப் 
வபாற்றி ேணங்கினர் என்பர். தாயுைானேர் கண்க 
ளால்   காணும் பபாருள்கமள இமறநிமலயாகக் கண்ட 
மதயும் அேரது பல பாடல்களில் காணலாம். அது 
வபாலப் பபண்கமளத் தான் ேணங்கும் அகிலாண் 
வடஸ்ேரி அன்மனயாகக் கண்டமதயும் அறியமுடி 
கிறது.  

தாயுைானேர் பாடல்களில் இமறவி 
ைமலேளர் காதலி 
இராவைசுேரம் இராைநாதர் ஆலயத்தில் அருள்புரியும் 
அன்மன பர்ேதேர்த்தினி தாயார் ஆோர். அப்பர், 

சுந்தரர், திருஞானெம்பந்தர் ைற்றும் தாயுைானேரால் 
பாடல் பபற்ற தலமிது. தாயுைானேர் இத்தாயாமரப் 
வபாற்றி ைமலேளர் காதலி என்ற தமலப்பில் இனிய 
ஓமெயுமடய எட்டுப் பாடல்கள் பாடியுள்ளார்.   

அம்மையின் திருேடிகளில் ெரணமடந்தால் முப்பத் 
திரண்டு வபறுகளும் பபறலாம் எனவும் ைாதர் ையக் 
கத்திற்கு ஆளாகாைல் அன்மனயின் திருேடிகளில் 
ைனம்பெலுத்த அருள்புரியுைாறும், உன் அடியார் பணி 
கமளச் பெய்ேது என்வறா எனவும், பூரணி, புராதனி, 
சுைங்கமள, சுதந்தரி என அன்மனமயப் பலோறாகப் 
வபாற்றிப் புகழும் அடியேர்களின் நாைத்மதக்கூட 
நானுச்ெரிக்க ேெவைா என்றும் தன்மனத் தாழ்த்திக் 
பகாண்டும், அம்மைமய அேளருளால் ஆட்பகாள்ளு 
ைாறும், விமனகளுக்கிமடவய அகப்பட்டு பைலிந்து 
வபாகாைல் இருக்கவும், இந்திரியம் முதலிய வபய்க 
ளின் அல்லல் அகல ைவுன ைந்திரைாகிய வைன்மை 
யான வித்மதமய ைனைகிழ்ந்தருளுைாறு வேண்டுகி 
றார். 

அகிலாண்டநாயகி 

திருச்சி காவிரியாற்றங்கமரயிலுள்ள திருோமனக்கா 
வில் அமைந்துள்ளது ஜம்புவகசுேரர்வகாயில். .அங்கு 
அருள்புரியும்   அம்பிமக அகிலாண்ட நாயகி ஆோர். 
அப்பர், சுந்தரர், ெம்பந்தர், தாயுைானேர், ஐயடிகள் 
காடேர்வகான் வபான்வறாரால் பாடல்பபற்ற தலம் 
அது. தாயுைானேர் சிறுேயதிலிருந்வத திருச்சி ைமலக் 
வகாட்மடயிலுள்ள சிேனாமரயும் திருோமனக்காவி 
லுள்ள அகிலாண்டநாயகிமயயும் நாள்வதாறும் பென்று 
ேழிபடுேமதக் கடமையாகக் பகாண்டிருந்தேர். அர 
ொங்கப் பணியில் ஈடுபட்டிருந்தவபாதுகூட திடீபரன்று  

மகயிலிருந்த அரொங்க ஓமலமயக் கெக்கி எறிந்தார் 
அேர். பின் சிறிதுவநரத்தில் சுயநிமனவுக்கு ேந்தே 
ராய்த்  திருோமனக்காவிலுள்ள அம்பிமகயின் ஆமட 
யில் தீப்பற்றியமத அமணத்வதன் என்று கூறினார். 
அதுவபால அம்பிமகயின் ஆமடயில் தீப்பிடித்துச் 
சில பநாடியில் அமணந்த பெய்தியும் அரண்ைமனக்கு 
ேந்தது. அந்த அகிலாண்டநாயகிவைல் ஒரு பாடல் 
பாடியுள்ளார். ைனபைனும் பபரிய ைத்த யாமனமய பயன் 
ேெம் அடக்கிடின், முைண்டலத் திட்ட முற்றேள ராஜவயாக 
மிேன் வயாக பைன்றறிஞர் புகழவே வயமழவய னுலகி 
னீடுோழ்ேன்64

 என்று பாடுகிறார். அவ்ேம்மை அன்பர் 
களுக்கு சுபவயாகத்மதயும், கவித்துேத்மதயும், ைதி 
நுட்பத்மதயும் அருளுபேர் என்று பாடி ைகிழ்கிறார்.  

பபரியநாயகி 

கயிமல ைாநகரில் எழுந்தருள்கின்ற பபரியநாயகி 
அம்மைமயப் பற்றி ஒரு பாடமலப் பாடியுள்ளார். 
காற்மறப் பிடித்துைட் கரகத் தமடத்தபடி65 என்ற பாட 
லில் தாயுைானேர் காற்மறப்பிடித்து ைண்கலயத்தில் 
அமடத்ததுவபால கருைைாகிய நீரில் ஊறிக்பகாண் 
டிருக்கும், இழிந்த ஒன்பது ோயில்கமளக் பகாண்ட 
பச்மெ ைண் பாத்திரம்வபான்ற வதகத்திற்குள் என்மன 
இருக்கச்பெய்து, அன்னத்மத ஏற்றி நீ கட்டி மேக்க, 
துருத்தியில்    அமடத்துமேத்த கள்மளப்வபால் துள்ளிப் 
பமதத்து என்ன இலாபம் பபற்வறன்? எனவே நீ உன் 
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திருேருளாகிய நீமரப் பாய்ச்சி நாற்மறப் பதித்தமதப் 
வபால ஞானைாகிய பயிமர நட்டு, ஐம்புலன்களாகிய 
பட்டிைாடுகளும், யைன் என்ற தீப்பூடும் அணுகாைல் 
சிேஅனுபேத்மத அருளுைாறு வேண்டுகிறார்.  

முடிவுமர 

தாயுைானேரின் தாயார் பகஜேல்லி அம்மையார்  
கருமணயும், இரக்கமும், பக்தியும் மிக்கேர் என்பமத 
அேரது ேரலாற்றின்மூலம் அறியமுடிகிறது. அேர் 
மைந்தர் தாயுைானேரும் தாமயப்வபால நற்பண்பு 
மிக்கேராய்த் திகழ்ந்திருக்கிறார். இமறேன் தாயுைான 
ேமர    ேழிபடுபதய்ேைாகக் பகாண்டு ோழ்ந்த தாயுைா 
னேரும் இமறேமனத் தாயாகவும், தந்மதயாகவும் 
வபாற்றி ேணங்குேமத அேரது பாடல்களால் அறிய 
முடிகிறது. தன் குருமேயும் தாயாகப் வபாற்றி ேணங் 
குேமத அறியலாம்.  
 

இல்லற ோழ்வில் விருப்பமின்றில் இருந்தாலும், தன் 
தாயின் விருப்பத்திற்கு ைதிப்பளித்து அேர் ஆமெமய 
நிமறவேற்றித் திருைணம் பெய்துபகாண்டுள்ளார். இது  
தாயின்மீதுள்ள அேரது அன்மபயும் ைதிப்மபயும் 
புலப்படுத்துகிறது. தன் இல்லாளுடன் இன்ப ோழ்வு 
ோழ்ந்து அேருக்கு இல்லற இன்பத்மத ேழங்கியுள் 
ளார். ஒரு குழந்மதக்கும் தந்மதயாகி உள்ளார். இது  
ைமனவிமீது அேர் மேத்த அன்மபம், அேர் இல் 
லறக் கடமைமயயும் ெரியாக ஆற்றியேர் என்பமத 
யும் காட்டுகிறது.  

தன்வைல் விருப்பம் பகாண்ட இராணி மீனாட்சியிடம் 
தக்க அறிவுமர கூறி, மிக உயர்ந்த ெம்பிரதி பதவி 
மயயும்   துறந்து அவ்விடத்மத விட்டுச்பென்றதலிருந்து  
அேருக்குச் சிறிதளவும் பபண்ணாமெ இல்மல என் 
பதும், பதவிமீதும் ஆடம்பர ோழ்க்மகமீதும் ஆமெ 
இல்மல என்பதும் அறியலாகின்றன. வைலும் இராணி 
மீனாட்சிமயப் பற்றித் தம் பாடல்களில் எதுவும் சிறு 
மையாகக் குறிக்கவில்மல. இதனால் அேர் பபண்மை 
யின் பபருமைக்குக் களங்கம் ஏற்படுத்த விரும்பாத 
ேர் என்பதும் பதரியேருகிறது. 

பபண்கமள அேர் தான் ேணங்கும் அம்பிமகயின் 
ேடிேைாகக் கண்டேர் என்பமதச் பெவிேழிச்பெய்தி  
மூலைாகவும் தான் காணும் பபாருள்கள் அமனத்மத 
யும் அேர் இமறேனின் ேடிேைாகக் கண்டேர் என் 
பமத அேரது பாடல்கள் மூலைாகவும் புலனாகின் 
றன. பபண்ணாமெ வபரின்பநிமல அமடயத் தமட 
யாகும் என்பமத அேர் பல பாடல்களில் பாடுேதால்  
பபண்ணாமெமய பேறுத்தேர் அேர் என்று அறிய 
முடிகிறது. தான் ேணங்கும் இமறவிமயப் பல பாக் 
களில்    பாடி ைகிழ்ந்ததன்மூலம் அேர் பபண்கள் மீது 
அன்பும், பக்தியும், ைதிப்பும் பகாண்டேர் என்பமத 
இவ்ோய்வின்மூலம் அறியமுடிகிறது.  

ொன்பறண் விளக்கம் 

1. தாயுைானேர் பாடல்கள,; ஆமெபயனும், பா.10. 

2. வைலது, ெச்சிதானந்த சிேம், பா.8. 

3. வைலது, தந்மத தாய், பா.2. 

4. வைலது, கல்லாலின், பா. 28. 

5. வைலது, பாடுகின்ற பனுேல், பா. 5. 

6. வைலது, கற்புறுசிந்மத, பா. 7. 

7. வைலது, பராபரக்கண்ணி, பா. 377. 

8. வைலது, காண்வபவனாபேன்கண்ணி, பா. 15. 

9. ஒளமேயார், பகான்மறவேந்தன், ப. 2. 

10. தாயுைானேர் பாடல்கள், சிேன்பெயல், பா.5. 

11. வைலது, பராபரக்கண்ணி, பா.56. 

12. வைலது, பா.57. 

13. வைலது, பா. 80. 

14. வைலது, பா. 126. 

15. பன்னிரு திருமுமறகள்(7), ப. 269, பா. 287 

16. வைலது (10), ப. 161, பா. 173. 

17. வைலது (1), ப. 414, பா. 543. 

18. திருோெகம், ப. 270, பா. 446. 

19. தா.பா, பபான்மன ைாதமர, பா. 43. 

20. வைலது, ஆமெபயனும், பா. 10. 

21. வைலது, பபான்மன ைாதமர, பா. 1 

22. வைலது, தன்மனபயாருேர், பா. 8. 

23. பட்டினத்துப்பிள்மளயார் திருப்பாடல்கள், ப. 121. 

24. தா.பா, சுகோரி, பா. 11. 

25. வைலது, ஆமெபயனும், பா. 22. 

26. வைலது, கற்புறுசிந்மத, பா. 1 

27. வைலது, எங்கும் நிமறகின்ற பபாருள், பா. 4 

28. வைலது, ைாதமரப் பழித்தல,; பா. 1. 

29. வைலது, பா. 2. 

30. வைலது, பா. 3 

31. வைலது, பா. 4. 

32. வைலது, பா. 5. 

33. வைலது, பா. 6. 

34. வைலது, பா. 7. 

35. வைலது, பா. 8. 

36. வைலது, பா. 9. 

37. வைலது, பா. 10. 

38. வைலது, பா. 11. 

39. வைலது, பா. 12. 

40. வைலது, பா. 13. 

41. வைலது, பா. 14. 

42. வைலது, பா. 15. 

43. பட்டினத்துப் பிள்மளயார் திருப்பாடல்கள், ப. 59,பா. 52.  

44. திருப்புகழ் விருத்தியுமர, ப. 483. 

45. தா.பா, பைௌனகுரு ேணக்கம், பா. 4 

46. வைலது, எங்கும் நிமறகின்ற பபாருள், பா. 10. 

47. வைலது, ெச்சிதானந்த சிேம், பா. 4. 

48. வைலது, பா. 6. 

49. வைலது, வதவஜாையானந்தம், பா. 2. 

50. வைலது, பா. 10. 

51. வைலது, பபான்மன ைாதமர, பா. 10. 

52. வைலது, ேம்பவனன், பா. 10. 

53. வைலது, ஆமெபயனும், பா. 11. 

54. வைலது, பாயப்புலி, பா. 33. 
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55. வைலது, பா. 35. 

56. வைலது, பா. 53. 

57. வைலது, தன்மன. 

58. வைலது, கற்புறுசிந்மத, பா. 2. 

59. வைலது, ைமலேளர்காதலி, பா. 2. 

60. வைலது, கல்லாலின், பா. 9. 

61. வைலது, எந்நாட்கண்ணி, பா. 5. 

62. வைலது, காண்வபவனாபேன்கண்ணி, பா. 20. 

63. வைலது, ஆகாவதாபேன்கண்ணி, பா. 6. 

64. வைலது, அகிலாண்டநாயகி, பா. 1. 

65. வைலது, பபரியநாயகி, பா. 1. 

பநறித்துமண நூல்கள் 

1.பூமே கலியாணசுந்தர முதலியார் (பை.வி) (2008), 
ஸ்ரீதாயுைான   சுோமிகள் திருப்பாடற்றிரட்டு பைய்கண்ட  விருத்தி 
யுமரயுடன், தருமையாதீனம் பைௌனைடம், திருச்சிராப்பள்ளி, 
ஞானெம்பந்தம் பதிப்பகம். 

2. ே.த.இராைசுப்பிரைணியம் (உ.ஆ) (1998), பன்னிரு 
திருமுமறகள், ேர்த்தைானன் பதிப்பகம், பென்மன. 

வக.ஆர்.சுந்தரம் (உ.ஆ), (2008), ைாணிக்கோெகர் அருளிய 
திருோெகம், திருோெகத் பதள்ளமுது பதிப்பகம், ைதுமர. 

ப.இராைநாத பிள்மளயேர்கள் (உ.ஆ) (1967), 
பட்டினத்துப்பிள்மளயார் திருப்பாடல்கள (இரண்டு பகுதிகள்), 
திருபநல்வேலித் பதன்னிந்திய மெேசித்தாந்த நூற்பதிப்புக் 
கழகம், லிமிபடட், திருபநல்வேலி. 

பி.எஸ்.சுப்பிரைணியம் (உ.ஆ) (1926), திருப்புகழ் 
விருத்தியுமர, அல்லயன்ஸ் கம்பபனி, பென்மன. 

ஒளமேயார் அருளிய பகான்மற வேந்தன் (1990), ோனதி 
பதிப்பகம், பென்மன. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 
 
 
 
 

சீநராடு எழுதுகிற 
பசந்தமிழ் நற்கவிஞர 
ஈநராடு தமிழன்பன் 
எழுத்திநல தனிப்பண்பன் 
நபநராடு விளங்குபவர்; 
பபரும்புகழ் பகாண்ைவர், 
நபாராை விமழபவர் 
புதுமைகள் வியப்பவர், 
நதநராடும் ைன்னன்நபால் 
திமசபயங்கும் கவிமத 
ஊர்வலம் பசன்றவர், 
உள்ளங்கள் பவன்றவர்! 
நீர்உளம் ஆனவர் 
நிமிர்ந்த தன் ைானவர், 
யார்உளம் நநாகவும் 
யாபதான்றும் நபசிலர் 
கூர்ைதி மிக்கவர் 
பகாண்ைாைத் தக்கவர் 
ஏர்ைதி அழகாக 
எப்நபாதும் மிளிர்பவர் 
ஓர்நாளும் கவிமதயாழ் 
ஒலிமீட்டி உவந்தவர்! 
பார்ஆளும் முதல்வர்கள் 
பாராட்டும் உயர்ந்தவர்! 
பாரதி தாசனாம் 
புரட்சிப் பாவலனின் 
சாரதியாய் உைனிருந்து 
நவர்அதிகம் பகாண்ைபழ                            
ைரம்நபால விரிந்தவர்! 
நார்அதிகம் இல்லாத 
நறுைாமல பதாடுத்தவர்! 
ஓர்ைமனவி இருைகன்கள் 
உயர்கல்வி ைருத்துவர்கள் 
நபர்பபற்ற குடும்பமுைன் 
பபருமிதைாய் வாழ்ந்தவர்! 
கார்வானம் உள்ளளவும் 
கவிநிலா உலாவரும்; 
தார்ைாமல சூட்டுநவாம் ; 
தமிழன்பன் நபாற்றுநவாம், 
நநருள்ளம் பகாண்ைவமர 
நிமனந்திங்நக 
வாழ்த்துநவாம்! 
 
      - ைா. பசல்வராசன் 
  

உன் முயற்சி இல்ைாமல் 

உனக்குக் கிலடத்ே இந்ே உடம்நெ 

பெரிய விருது!  

ஒரு சுண்டு விைல்கூட  

ஒரு சுண்டுவிைல்  கம்கூட  

உன்னால் பசய்யப்ெட்டேல்ை  

இலே உைர்ந்து  

உடம்புக்கு மரியாலே பகாடுத்து  

 டத்து. 

உன் உடம்லெ மரியாலே பகாடுத்து  

மற்றவர் அனுப்புவர். 

அேற்நகற்ெ அவர்கலளயும் நீ 

 டத்து! 
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கடலமகளும் உரிலமகளும்    
 

டி.லம. சாகிோ ொனு 
ெகுதிந ை முலனவர் ெட்ட ஆய்வாளர், ேமிழாய்வுத்துலற 
கந்ேசாமி கண்டர் கல்லூரி, ெைமத்தி நவலூர் 

ப றியாளர்: முலனவர் ே. க. புஷ்ெைாஜ்  
உேவிப்நெைாசிரியர், ேமிழாய்வுத்துலற, கந்ேசாமி கண்டர் கல்லூரி 
ெைமத்தி நவலூர் 638 182 (இலைவு: பெரியார் ெல்கலைக்கழகம்)  

முன்னுமர 

இன்மறய 21ஆம் நூற்றாண்டில் ைனிதன் அமனத்துத் துமறகளிலும் முன்வனற்றத்தின் விளிம்மபத் பதாட்டுக் 
பகாண்டிருக்கின்றான். இத்தமகய காலக் கட்டத்தில் ஒரு முஸ்லிம் தன் ோழ்க்மக முமறமய எவ்ோறு அமைத் 
துக் பகாள்ள வேண்டும்? அேன் பெய்ய வேண்டிய கடமைகள் என்ன? என்பன குறித்துச் சிந்திக்க வேண் 
டும். முதலாேதாக ைனிதன் தனக்குள்ள உரிமைகமளயும் தன் மீதுள்ள பபாறுப்புக்கமளயும் அறிேது முக்கிய 
ைான கடமைகளுள் ஒன்றாகும், பமடத்த இமறேனுக்கும் நம்வைாடு ோழும் ைனிதர்களுக்கும் நாம் நிமறய 
கடமைப்பட்டிருக்கிவறாம். எனவே அக்கடமைகமள முதலில் அறிந்து அமதச் பெயல்படுத்த முன்ேர வேண் 
டும். என் உரிமைமய ேழங்குேது உங்கள் கடமை; என் கடமைமய நான் நிமறவேற்றுேதுன் உங்கள் உரிமை. 
இவ்ேமகயில் ஒருேரின் கடமைதான் ைற்றேரின் உரிமையாகிறது ஆக, கடமைகமளத் பதரிந்துபகாண்டால் 
உரிமைகளும் பதரிந்துவிடும். அப்வபாதுதான் அந்த உரிமைகமள உரியேருக்கு உரிய முமறயில் ேழங்கிட 
முடியும். உரிமை மீறல், உரிமை ைறுக்கப்படுகிறது, உரிமைக் குரல் என்று உரிமை பற்றி உரிமை இல்லாவதார் 
உரக்க முழங்குகின்றனர். அேர்களில் எத்தமனவயா வபர் தம் கடமைகமள ைறந்துவிடுகின்றனர். கடமைகமள 
முமறயாக நிமறவேற்றினால், உரிமைகளும் நிமறவேற்றப்படும். உங்கள் உரிமைமய நீங்கள் பபருந்தன்மை 
வயாடு விட்டுக்பகாடுக்கலாம். அது உங்களுக்குப் பாராட்டாக அமையலாம். ஆனால் கடமை தேறுேது உரிமை 
மீறல் ஆகும். அது பபரும் பாேைாகும். இதனால்தான் கடமைகளில் முக்கியைானேற்மற அறிந்து அதன்படி 
பெயல்படுேது அேசியமும் அேெரமும் ஆகும். 

பபற்வறாருக்குச் பெய்ய வேண்டிய கடமைகள்  

தம்முமடய பபற்வறார்களிடம் அழகிய முமறயில் நடந்துபகாள்ள வேண்டும். (அல் குர்ஆனில் 17:23); அேமன 
யன்றி வேறு யாமரயும் நீர் ேணங்கலகாதுஎன்றும், பபற்வறாருக்கு நன்மை பெய்யவேண்டும் என்றும் இமறேன் 
கடமையாக்கியுள்ளான். (அல்குர்ஆன் 17:23) 

பபற்வறார்க்குச் பெய்யவேண்டிய கடமைகள் எவ்ேளவு முக்கியத்துேம் என்பமத நாம் பதரிந்துபகாள்ள வேண் 
டும். அல்லாஹ்மே பதாழுேது எவ்ோறு கடமைவயா அமதப்வபான்வற தன்மனப் பபற்பறடுத்தேர்கட்குப் 
பணிவிமட பெய்ேது கடமையாகும். ஒருேன் பபற்வறார்க்குப் பணிந்து நடக்க வேண்டும். அேர்கள் பொல் 
லும் காரியங்கமள நிமறவேற்ற வேண்டும். அேர்களிடம் அன்புகாட்டவேண்டும். தைது நடேடிக்மககமள 
ைகிழ்ச்சியூட்டும் விதத்தில் அமைத்துக்பகாள்ள வேண்டும். அேர்கள் எமத பேறுக்கிறார்கவளா அமதவிட்டு 
விலகிக் பகாள்ேவத சிறந்ததாகும். 

சிறந்த ஜிகாத் 

நபி (ஸல்) அேர்களிடம் ஒருேர் ேந்து ஹிஜ்ரத் பெய்யவும் ஜிகாத் புரியவும் உங்களிடம் நான் உறுதிபைாழி 
அளிக்கிவறன். இதன்மூலம் அல்லாஹ்விடத்தில் நற்கூலிமய எதிர்பார்க்கிவறன் என்றார். அதற்கு நபி 
(ஸல்லல்லாஹு)அேர்கள் உைது பபற்வறாரில் யாராேது உயிருடன் இருந்தால் அேர்களுக்கு நீ பணிவிமட 
பெய் அதுவே சிறந்ததாகும் எனக் கூறினார்கள். இஸ்லாத்திற்காக ஜிஹாத் ஹிஜ்ரத் பெய்ேது பபரும் 
நன்மைமயத் தரும் ஆனால் பபற்வறாருக்குப் பணிவிமட பெய்ேது பபரும் நன்மைகமள அள்ளித் தரும், 
என்று நபி (ஸல்)அேர்கள் கூறினார்கள்.(புகாரி _3004) 

பபற்வறாருக்கு ஏன் முக்கியத்துேம் தர வேண்டும் என்று அல்லாஹ் பதில் தருகிறான். ைனிதன் தன் 
பபற்வறாரிடம் நல்ல முமறயில் நடந்து பகாள்ள வேண்டும் என நாம் ேலியுறுத்திவனாம். (ஏபனனில்) அேனுமடய 
தாய் பலவீனத்மத அமடந்து (கருேமறயில்) அேமனச் சுைந்தாள். பிறகு இரண்டு ேருடங்களுக்கு பாலூட்டிப் பின் 
அமத ைறக்கச்பெய்கிறாள். (ஆகவே) நீ எனக்கும் உன்னுமடய பபற்வறாருக்கும் நன்றி பெலுத்துோயாக. என்னிடம் 
மீளுமிடம் உள்ளது. (அல்குர் ஆன் 31:4) 

ஒரு தாய் கர்ப்பம் தரித்துக் குழந்மதமயப் பபற்பறடுக்கும்ேமர படும் இன்னல்கள் ஏராளம் என்பது நாம் அமன 
ேரும் அறிந்தவதயாகும். பபற்வறார் முதுமை அமடந்துவிட்டால் அேர்களிடம் எவ்ோறு நடந்துபகாள்ள வேண் 
டும் என்பமதயும் அல்லாஹ் பொல்லித் தருகின்றான்: அவ்விருேரிடமும் கனிோன கண்ணியைான வபச்மெப் வபசு 
வீராக! வைலும் இரக்கம் பகாண்டு பணிவு என்னும் இறக்மகமய அவ்விருேரின் மீதும் தாழ்த்துவீராக (அல் குர்ஆன் 
17:23,24). 

அரிமா ந ாக்கு - சனவரி 2026                                                                                                                     057                                         



உறவினர்களுக்குச் பெய்ய வேண்டிய கடமைகள்  

உறவினர்களுடன் வநெம் பாராட்டுேதும் அேர்கமள 
அரேமணத்து    ோழ்ேதும் அேர்களுக்குத் வதமேயான 
உதவிகமளச் பெய்ேதும் அேசியைாகும். பணம்,  பதவி 
ேரும்வபாது பொந்தக்காரர்களுடன் உறமே முறித்துக் 
பகாள்ேது ோடிக்மகயாகிவிட்டது. அல்லாஹுமே 
ேணங்குங்கள் அேனுக்கு எமதயும் இமணமேக்கா 
தீர்கள் பபற்வறாருடனும் உறவினர்களுடனும் நல்ல 
முமறயில் நடந்துபகாள்ளுங்கள்.(அல் குர்ஆன் 4:3) 

உறவினர்களுடன் உறமேத் துண்டிப்பது, அல்லாஹ் 
வின் கட்டமளமய மீறுேது என இந்த ேெனத்தால் 
அறிய முடிகிறது. உறவினர்கள் நம்முடன் வெர்ந்து 
ோழ விரும்பாவிட்டாலும் நாம் வெர்ந்து ோழ முயல 
வேண்டும் என நபி (ஸல்) அேர்கள் கட்டமளயிட் 
டார்கள். ஒரு ைனிதர் நபியிடம் ேந்து அல்லாஹ்வின் 
தூதவர! எனக்குச் சில உறவினர்கள் உள்ளனர் நான் 
அேர்களுடன்    வெர்ந்து ோழ விரும்புகிவறன். ஆனால் 
அேர்கள் என்மனத் துண்டிக்கின்றனர். அேர்களுடன் 
நல்ல முமறயில் நடந்துபகாள்கிவறன். அேர்கவளா 
எனக்குத் தீங்கிமழகின்றனர் என்றார். அப்வபாது, நீர் 
கூறுேதுவபால் இருக்கும் என்றால் அேர்கள்  பநருப் 
பின்  ொம்பமலத் தின்றேர்கமளப் வபான்றேர்கள் 
இதுவபான்று நீர் நடக்கும் காலம் எல்லாம் அல்லாஹ் 
வின் புறத்திலிருந்து உதவும் ஒருேர் உன்னிடம் 
இருப்பார் (நூல் முஸ்லீம்)  என்றார்கள் இறுதித் தூதர் 
(ஸல்லல்லாஹு) .  நம்முடன்  ெண்மடயிடும் பொந்த 
பந்தங்களுடன் நல்ல முமறயில் நடந்துபகாள்ேதன் 
மூலம் இமறேனின் பாதுகாப்மப நாம் பபற முடியும். 

அண்மடவீட்டாருக்குச்      பெய்ய வேண்டிய கடமைகள்  

இவ்வுலகில் பொந்தம், பந்தம் என்று ஆயிரம் வபர் 
இருந்தாலும், நைக்கருகில் ேசிக்கும் கூப்பிட்ட குரலுக்கு 
ஓடி ேருபேர்கள் தாம் அண்மட வீட்டார். அேர்க 
ளுடன்  நாம்   எவ்ோறு நடந்துபகாள்ள வேண்டும் என 
அல்லாஹ்வும் அேனுமடய தூதரும் கூறுேமதப் 
பார்ப்வபாம். அல்லாஹ்மே ேணங்குங்கள் அேனுக்கு 
எமதயும் இமணமேக்காதீர்கள். பபற்வறாருடனும் 
அண்மடவீட்டாருடனும் நல்ல முமறயில் நடந்து 
பகாள்ளுங்கள். (அல்குர்ஆன்4:36) 

அல்லாஹுமேயும் ைறுமை நாமளயும் நம்புங்கள் 
அப்படி நம்புபேர்கள் அண்மடவிட்டாருக்குத் பதால்மல 
தராைல்   இருக்கட்டும்  என அல்லாஹ்வின் தூதர் (ஸல்) 
கூறினார்கள். (நூல் புகாரி 6018)  

பக்கத்து வீட்டுக்காரருக்கு உபகாரம் பெய்ேது அேர் 
களிடம் அன்பாக நடந்துபகாள்ேது எவ்ேளவு முக்கி 
யம் என்பவத இமறேெனமும் நபிபைாழியும் பதளிவு 
படுத்துகின்றன. அல்லாஹ்வின் மீதாமனயாக! ஈைான் 
பகாள்ளவில்மல. அல்லாஹ்வின் மீதாமனயாக ஈைான் 
பகாள்ளவில்மல என நபி (ஸல்) மூன்று முமற 
கூறிய வபாது, அேர் யார்? என்று வகட்கப்பட்டது. எே 
ருமடய பதால்மலயிலிருந்து பக்கத்து வீட்டார் பாதுகாப்பு 
பபறவில்மலவயா அேவர என்று கூறினார்கள். (புகாரி 
6016).  அண்மட வீடு என்றாவல ெண்மட வீடு என்று 
ஆகிேரும்  சூழலில்  வைற்கூறப்பட்ட நபி ஸல்லல்லாஹு 

அேர்களின் பபான்பைாழிகமளச் சிந்தித்து அேர்க 
ளுடன் வநெத்மத உருோக்க வேண்டும். 

கணேன் ைமனவியின் கடமைகள்  

இஸ்லாமியப் பார்மேயில் திருைணம் என்பது ஆணுக் 
கும்    பபண்ணுக்குமிமடவய ஏற்படும் ேளைானபதாரு 
ஒப்பந்தைாகும். கணேன் ைமனவியிடமும்  ைமனவி  
கணேரிடமும் எப்படிபயல்லாம் நடந்துபகாள்ள வேண் 
டும்     என்பமத இஸ்லாம் பதள்ளத்பதளிோகக் கூறியுள் 
ளது. கணேன் தன் ைமனவிக்குச் பெய்ய வேண்டிய 
கடமைகள் ஏராளம் உள்ளன. அமே குறித்து அல் 
லாஹ் கூறுகின்றான்: குழந்மதயின் தாய்க்கு வேண் 
டிய உணவு உமடமய முமறப்படி ேழங்குேது குழந் 
மதயின் தந்மதமீது கடமையாகும் (அல்குர்ஆன் 2: 
23). 

இது குறித்து நபி ஸல் அேர்களிடத்தில் ஒருேர் ேந்து  
ைமனவிக்குச் பெய்ய வேண்டிய கடமைகள் எமே? 

என்று வகட்டவபாது நீங்கள் உண்ணும்வபாது உங்களுக்கு 
உணேளிப்பதும்,  நீங்கள் உடுத்தும்வபாது அேர்களுக்கு 
உமட அளிப்பதும் உங்கள் பபாறுப்பாகும். ைமனவியின் 
கன்னத்தில் அடிக்காதீர்கள் அருேருப்பாகப் வபொதீர்கள், 
வீட்டில் தவிர வேறு எங்கும் ஒதுக்கி மேக்காதீர்கள் 
என இமறத்தூதர் (ஸல்) கூறினார்கள். ஒவ்போரு  
கணேன்ைார்களும் பதளிோகப் புரிந்துபகாள்ள வேண் 
டும். 

ைமனவியின் கடமைகள் 

ைமனவி கணேனுக்குச் பெய்ய வேண்டிய கடமை 
களில் மிகவும் முக்கியைானது அல்லாஹ்வுக்கு ைாறு 
பெய்யாத ேமகயில் கணேரின் எல்லாக் கட்டமள 
களுக்கும் அடிபணிய வேண்டும். அேருமடய இரகசி 
யங்கமளயும், உமடமைகமளயும் பாதுகாக்க வேண் டும் 
என நபி (ஸல்) அேர்கள் கூறினார்கள். ைனிதர் 
களில் எேருக்வகனும் சிரம் பணிய (ஸஜ்தா) பெய்ய 
வேண்டுபைனக் கட்டமளயிடுேதாக இருந்தால் ைமனவி 
தன் கணேனுக்கு (ஸஜ்தா) பெய்ய வேண்டும் எனக் 
கட்டமளயிட்டிருப்வபன் (நூல் திர்மிதீ).  

இதன் மூலம் கணேருக்குக் கீழ்ப்படிதல் எவ்ேளவு 
முக்கியம் என்பது விளங்கும். ைமனவியின் இன் 
பனாரு மிக முக்கியைான கடமை ஒன்று இருக்கிறது 
தன் கணேர் பேளியூர் அல்லது பேளிநாடு பென் 
றிருக்கும்  வநரத்தில் தன் கற்மபப் பாதுகாப்பது அேசி 
யைாகும். 

(நபிவய!) இமறயச்ெமுள்ள பபண்களுக்கு நீர் கூறு 
வீராக: அேர்கள் தங்கள் பார்மேகமளத் தாழ்த்திக் 
பகாள்ள வேண்டும். தைது பேட்கத்தலங்கமளப் வபணிக் 
காத்துக்பகாள்ள வேண்டும் என இமறேன் கூறுகி 
றான்: கற்மபப் வபணிகாப்பதுதான் ஒரு பபண் தன் 
கணேனுக்குச் பெய்யும் கடமைகளில் மிகப்பபரிய 
கடமையாகும். இக்கடமைகளில் அேள் மிகக் கேன 
ைாக இருந்தால் அேள் பெய்யும் எல்லாச் பெயல் 
களும் சிறப்பாக அமையும். 

ஒரு முஸ்லிம் பிமற முஸ்லிமுக்குச் பெய்ய வேண் 
டிய கடமைகள் 

கருமண உள்ளம் பகாண்ட நபி ஸல் அேர்கள் 
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கூறினார்கள்: ஒரு முஸ்லிம் ைற்பறாரு முஸ்லிமுக்குச் 
பெய்ய வேண்டிய கடமைகள் ஐந்து உள்ளன. அமே:  

1. ஸலாத்திற்குப் பதில் பொல்ேது  

2. வநாயாளிமய நலம் விொரிப்பது  

3. ஜனாஸாமேப் பின்பதாடர்ேது  

4. அமழப்புக்குப் பதில் கூறுேது  

5. தும்மியருக்குப் பதில் கூறுேது  (நூல்:புகாரி-1240) 

ஒரு முஸ்லிம் இந்தக் கடமைகமள முழுமையாக 
நிமறவேற்றினால் தீமையின் அமனத்து காரியங்களி 
லிருந்தும் அேர் விடுபட்டு நன்மையான காரியங் 
கமளத் வதடித்வதடிச் பெய்ய ஆரம்பித்து விடுோர். 

முஸ்லிம் அல்லாவதாருக்குச் பெய்யவேண்டிய 

கடமை         
 

ோழ்க்மகயின் எல்லாத் துமறகளிலும் இஸ்லாம் ஒரு 
முஸ்லிமுக்கு ேழிகாட்டுகிறது. ைற்ற ைதத்தேர்களிடம் 
எவ்ோறு நடந்துபகாள்ள வேண்டும் என்பமதயும் பொல் 
லித் தருகிறது; வைன்மை மிக்கேனாகிய அல்லாஹ் 
கூறுகின்றான்: ைார்க்க விஷயத்தில் உங்களுடன் யார் 
வபாரிடவில்மலவயா இன்னும் உங்கள் வீடுகளில் இருந்து 
உங்கமள பேளிவயற்ற வில்மலவயா அேர்களுக்கு நீங்கள் 
நன்மை பெய்ேமத விட்டும் அேர்களின் பக்கம் நீங்கள் 
நீதி பெலுத்துேமத விட்டும் அல்லாஹ் உங்கமளத் தடுக்க 

வில்மல. நிச்ெயைாக அல்லாஹ் நீதியாளர்கமள வநசிக் 
கின்றான். (அல்குர்ஆன் -6:8) 

பிற ைதத்தேர்கள் நம்முடன் வபார் பெய்யாதேமர 
அேர்களுக்கு நன்மை பெய்ேமத அல்லாஹ் தடுக்க 
வில்மல. அேர்களுடன் நீதியுடன் நடந்துபகாள்ேமத 
நீதிபதியாகிய அல்லாஹ் விரும்புகின்றான் என்பமத 
நாம் புரிந்துபகாள்ள வேண்டும். ைாற்று ைத ெவகா 
தரர்களுடன் பழகும் ோய்ப்பு நைக்கு அமையும் 
பட்ெத்தில் அேர்களுடன் அல்லாஹ் கூறிய அழகிய 
முமறயில் நடந்து வநர்ேழியின் பக்கம் அமழப்பு 
விடுக்க வேண்டும்.  

உலகில் ஒற்றுமை சீர்குமலந்து ைனிதவநயம் ைமறந்து 
பகாண்டிருக்கும் இக்கால கட்டத்தில் அமைதிமய 
உண்டாக்கி ைனிதவநயத்மதயும் ெவகாதரத்துேத்மதயும் 
ைலரச்பெய்யும் ேலிமை இஸ்லாத்தின் வபாதமனக்கு 
ைட்டுவை உண்டு. உலகில் ைனிதர்கள் ைற்றேர்களின் 
உரிமைகமள உணர்ந்தாவல அமைதிப் பூங்காோக 
இருக்கும். இக்கடமைகமளப் படிப்வபாம் பின்பற்று 
வோம். இந்த உலகத்மத உரிமை மீறவலா ேன்முமற 
கவளா இல்லாத பூமியாக ைாற்ற ேல்ல ரகுைான் 
அருள் புரிோனாக! ஆமீன். 

 

பசன்மனத் பதாமலக்காட்சிச் பசய்தி வாசித்த 
முன்மன நாளில் முகம்பழகி விட்ைது; 
பின்மன நாளில் முதுமை பின்னிய 
அன்ன வமரநான் அருகில் கண்ைதுண்டு; 
பண்பட்ை நபரா சிரியராய்ப் பாக்களிலும் 
பண்மப விமதத்தவர் பக்குவப் பட்ைவர் 
புதுக்கவிமத வரலாற்றில் புகுந்தவர் 
ஒதுக்கமுடி யாதபடி ஓரிைம் பிடித்தவர்; 
ஈநராடு என்றால் ஈர்ப்புண்டு என்பமதப் 
பாநரார்க்கு மீண்டும் பமறசாற் றியவர்; 
நபநராடு நிமலப்பார் தமிழன் பனாநர! 

 

- பசய்த்தமல க. இராசநவல் 

அறிவு என்ெது  

சிைரிடம்  

உளம் வாடும் மனிேர்க்குத்  

ேளவாடம் ேயாரிக்கும்  

உலைக்கூட  

ப ருப்ொய்  

இருக்கும்! 

சிைரிடம்  

ெசியில் துடிப்நொர்க்குக்  

கஞ்சி காய்ச்சும்  

அடுப்பு ப ருப்ொய்  

இருக்கும்! 

 

நமலும் சிைரிடம்  

அண்லட வீட்டுக்  

கூலையில் லவக்கும்  

பகாள்ளி ப ருப்ொய்  

இருக்கும்! 
 

அப்ெடிப்ெட்டவர்கள்  

அைசியலில்  

ஆன்மிகத்தில்  

இைக்கியத்தில்  

எங்கும் எதிலும் இருப்ொர்கள். 
 

ேவறுகள் மட்டுநம 

பசய்வது  

வளைாலமயின் அலடயாளம்;  

ேவறுகலள மட்டுநம  

ொர்ப்ெது  

மனந ாயின் அலடயாளம். 
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திருக்குறள் வழியுறுத்தும் கல்வியியல் சிந்ேலனகள்: ஓர்ஆய்வு 

   

 
முலனவர்  . பைனின் 

உேவிப் நெைாசிரியர் (SS) ேமிழ், ஆய்வு ப றியாளர், பமாழிகள் துலற 
பெரியார் மணியம்லம அறிவியல் மற்றும் போழில் நுட்ெ (நி.நி.ெ) நிறுவனம்,  வல்ைம், ேஞ்சாவூர்  

ஆய்வுச்சுருக்கம் 

முன்னுமர-கற்க கெடற-புத்தகம் என்பது-கல்வி இல்லாத வீடு-எண்ணும் எழுத்தும்-கற்வறார் கண்ணுமடயார்-கூடிப் 
பழகிப் பிரிதல்-கல்வி கற்றேவர உயர்ந்தேர்-கற்ற கல்வியின் அளவிற்கு அறிவு-கற்றேருக்கான சிறப்பு ஒரு பிறப்பில் 
கற்ற கல்வியானது-கல்வி சிந்தமனமயத் தூண்டும்-சிறந்த பெல்ேம் கல்விவய-அழிவு ேராைல் காக்கும் கருவியாகும். 

தரவுச்பொற்கள்: நீராம்பல்-நீரில் ேளர்கின்ற ஆம்பல் ைலர், கெடற-குற்றைற, உேப்பத் தமலக்கூடி-ைகிழுைாறு 
கூடிப்பழகி, எக்கற்றும்-ஏங்கித் தாழ்ந்து நின்றும், கற்றமனத்து-கற்ற அளவிற்கு, ொந்துமண-ொகும்ேமர, ஏைாப்பு-
உதவும் தன்மை, காமுறுேர்-விரும்புேர், வகடுஇல்-அழிவு இல்லாத, அற்றம்-அழிவு. 

முன்னுமர  

கமேயாகிக் பகாம்பாகிக் காட்டகத்வத நிற்கும்  
அமேயல்ல நல்லைரங்கள் ெமப நடுவே  
நீட்டு ஓமல ோசியா நின்றான் குறிப்பறிய 
ைாட்டாதேன் நல் ைரம் என்ற மூதுமரப் பாடல் காட்டில் கிமள விரித்துப் பல பகாம்புகளுடன் நிற்கும் 
உயர்ந்த ைரங்கமள நல்ல ைரங்கள் என்று கூற முடியாது. கற்றேர்கள் கூடியுள்ள ெமபயில் தரப்பட்ட ஓமல 
மயப் (ஏடுகமள) படிக்க அறியாதேனும் அமே கூறும் குறிப்புகமள உணர்ந்துபகாள்ள இயலாைல் நிற்ப 
ேன் நல்ல ைரத்திற்கு ஒப்பாோன். அதாேது கல்வியில்லாதேனும் ஒருேருமடய குறிப்மப அறியாதேனும் 
அறிவுமடய ைனிதனாய்ப் பிறந்தாலும் ஓரறிவுமடய ைரத்திற்கு ஒப்பாோர் எனக் கூறுகிறது. 
 

எண் எழுத் திகவழல் (ஆத்திசூடி) எனக் கணிதத்மதயும் இலக்கணத்மதயும் நன்றாகக் கற்றுக்பகாள் என 
ஆத்திசூடி கூறுகின்றது. 

நீரளவே ஆகுைாம் நீராம்பல் தான்கற்ற 
நூலளவே ஆகுைாம் நுண்ணறிவு (மூதுமர) 
ஒரு குளத்தில் நீர் நிற்கிற அளவிற்கு அதிலுள்ள ஆம்பல்ைலர் ேளர்ந்து காணப்படும். அதுவபால் ஒருேன் தான் 
படித்த நூற்களின் அளவே நுட்ப அறிமேப் பபற்றிருப்பான் என மூதுமர கூறுகின்றது. 

கல்வி மிகுந்திடில் கழிந்திடும் ைடமை கற்பதுவே உன் கடமை 
கல்வி பபருக்கமும் கமலப்பபருக்கமும் வைவுைாயின் 
பள்ளத்தில் விழுந்வதாபரல்லாம் விழிபபற்று பதவி பகாள்ேர் என ைகாகவி பாரதியாரும், ஓதாை பலாருநாளும் 
இருக்க வேண்டாம் என உலக நீதியும்,  
அறிவுக் கண்மண ெரியாகத் திறந்து விட்டால் 
பிறவிக் குருடனும் கண்பபறுோன் என ைக்கள் கவிஞர் பட்டுக்வகாட்மட கல்யாணசுந்தரமும் கூறுகின்றார். 
 

கல்விவய உலகத்தில் பபருத்த ைாற்றத்மத ஏற்படுத்த உதவும் ேலிமை ோய்ந்த ஆயுதம். கல்வியின் உயரிய 
குறிக்வகாள் என்பது பேறும் அறிவு அல்ல, பெயல் திறமைவய. கல்வி என்பது ஒருேனுக்குக் கற்பிக்கப்பட 
வேண்டிய அேசியபைல்லாம் ஒருேன் தனது ோழ்நாளில் சுதந்திரத்வதாடு ோழ்ேதற்குத் தகுதிப்படுத்துேவத 
அல்லது நல்ோழ்க்மக ோழ்த் தகுதி உமடயேன் ஆக்குேவத ஆகும். ஆழ்ைனமத சிந்திக்கத் தூண்டுேவத 
கல்வியாகும் என்று கல்வி குறித்த சிந்தமனகமளத் தந்மத பபரியார் கூறுகிறார். அவ்ேமகயில் திருக்குறள் தனி 
ைனித ோழ்வியமல எவ்ோறு வைம்படுத்துேது என்ற வினாவிற்கு விமட காணும் வநாக்கில் இக்கட்டுமரயில் 
ஆராயப்படுகின்றது. 

கற்க கெடற 

கற்க கெடறக் கற்பமன கற்றபின் 
நிற்க அதற்குத் தக (குறள்:391) 
பபாருள்: கற்கத் தகுந்த நூல்கமள குற்றைறக் கற்க வேண்டும் அவ்ோறு கற்ற பிறகு கற்ற கல்விக்குத் 
தக்கோறு பநறியில் நிற்க வேண்டும். கல்விக் கழகு கெடற பைாழிதல் (பேற்றிவேற்மக). குற்றமில்லாைல் 
வபசுதல் படிப்புக்கு அழகாகும் என பேற்றிவேற்மக கூறுகின்றது. 

புத்தகம் என்பது… 

இவ்வுலகில் எண்ணற்ற நூல்கள் உள்ளன. அேற்றுள் கற்க தகுந்த நூல்கமள ைட்டும் கற்க வேண்டும் எனத் 
திருக்குறள் சுட்டிக்காட்டுேது சிந்திக்கத்தக்கது. 
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புத்தகம் என்பது… 
எமதயும் படிப்பதற்கு முன் படிக்க வேண்டும்  
எமதப் படிக்க வேண்டும் என்று… 
படிப்பது 
ைறந்துவபாகிறது என்பதற்காகப் 
படிப்பமத 
ைறந்து விடாவத 
படிப்பமத ைறக்காைல் இருந்தால் 
படிப்பதும் 
ைறந்து வபாகாது… 
புத்தகங்கமளத் 
திற 
அமே உன்மனத் 
திறக்கும்…. 
நல்ல  
புத்தகத்மதப் 
புரட்டு அது 
உன்மனப் 
புரட்டிப்வபாடும் என்கிறார் ஈவராடு தமிழன்பன்.   
மூதுமர, பேற்றிவேற்மக, நன்பனறி, உலகநீதி, ஆத்தி 
சூடி வபான்ற நீதிநூல்கள் கல்வியறிமேப் வபாற்றுகின் 
றன. அேற்றில் திருக்குறள் கல்வி, கல்லாமை என 
இரண்டு அதிகாரங்களில் கல்வியின் சிறப்மபப் வபாற் 
றியும் கல்லாமையால் ஏற்படும் தீமைகமளயும் எடுத் 
துமரக்கின்றார். 

கல்வி இல்லாத வீடு 

புரட்சிக்கவிஞர் பாரதிதாென் தனது இருண்ட வீடு 
நாடகத்தில் கல்வியறிவு இல்லாததால் அந்த வீட்டுக் 
குடும்பத் தமலேர் குழந்மதகள் எத்தமகய துயமர 
அமடகின்றனர் என்பமத அழகாகப் படம்பிடித்திருப் 
பார். 

கல்வி இல்லாத வீட்டிமன 
களர் நிலம் என்க. 
அங்வக புல் விமளயலாம்  
நல்ல புதல்ேர்கள் விமளேதில்மல என்பார். 
எண்ணும் எழுத்தும் 

எண்பணன்ப ஏமண எழுத்பதன்ப இவ்விரண்டும்  
கண்பணன்ப ோழும் உயிர்க்கு. 
பபாருள்:    எண்     என்று கூறப்படுேன, எழுத்து என்று கூறப் 
படுேன ஆகிய இருேமகக் கமலகளும் ோழும் ைக்க 
ளுக்குக் கண்கள் என்று கூறுேர். எண்பணழுத்து 
இகவழல் (ஆத்திசூடி). கணிதத்மதயும் அறநூல்கமள 
யும் இகழ்ந்து கற்காைல் விட்டுவிடாவத. 

எண்ணும் எழுத்தும் கண்பணனத்தகும் என நீதிநூல் 
பாடபலான்றில் கூறப்படுகின்றது. நம் உடலில் கண் 
முக்கியைான உறுப்பாகும். எண்கமளயும், எழுத்துக்க 
மளயும் இரு கண்களுக்கு ஒப்பிடுேது சிந்திக்கத் 
தக்க ஒன்றாகும். 

கற்வறார் கண் உமடயர்  

கண்உமடயர் என்பேர் கற்வறார் முகத்துஇரண்டு 
கல்லா தேர் புண்உமடயர்  
பபாருள்: கண்ணுமடயேர் என்று உயர்ோகக் கூறப் 
படுகின்றேர்  கற்றேவர, கல்லாதேர் முகத்தில் இரண்டு 
புண்கள் உமடயேர் ஆேர். 

கிராைங்களில் படிக்காதேர்கள், நகரங்களில் வபருந் 
துக்காக நிற்கும்வபாது இந்த பஸ் எந்த ஊருக்குப் 
வபாகுதப்பா என்று வகட்பார்கள்.  நீ எந்த ஊருக்குப் 
வபாகின்றாய், அமத முதலில் பொல் என்று பதில் வினா 
பதாடுப்பார்கள். கண்ணிருந்தும் பார்மேயற்றேராய் 
உள்ளனர். அேர்களுக்கு எழுத்துகபளல்லாம் முறுக்கு,  
ஜாங்கிரி வபான்று ேமளவுகளாக உள்ளன. ோசிக்க 
முடியாத எழுத்துக்கமளப் பார்த்து உணர முடியாத 
சூழல். வைற்கண்ட சூழமலத்தான் கண் உமடயேர் 
கற்வறார் என்கிறார் திருேள்ளுேர்.  

கூடிப்பழகி பிரிதல் 

உேப்பத் தமலக்கூடி உள்ளப் பிரிதல்  
அமனத்வத புலேர் பதாழில் 
பபாருள்: ைகிழும்படியாகக் கூடி பழகி இனி இேமர 
எப்வபாது காண்வபாம் என ேருந்தி நிமனக்கும்படிப்  
பிரிதல் புலேரின் பதாழிலாகும். 

பசுமை நிமறந்த நிமனவுகவள 
பாடிப் பறந்த பறமேகவள 
பழகி களித்த வதாழர்கவள 
பறந்து பெல்கின்வறாம் - நாம் 
பறந்து பெல்கின்வறாம் எனக் கவிஞர் கண்ணதாென் 
கூறுேதும், கற்றேமரக் கற்றேவர காமுறுேர் என்பதும் 
இதன்பாற்பட்டமேவய. 
கல்வி கற்றேவர உயர்ந்தேர் 

உமடயார்முன் இல்லார்வபால் ஏக்கற்றும் கற்றார்  
கமடயவர கல்லா தேர் 
பபாருள்: பெல்ேர்முன் ேறியேர் நிற்பதுவபால் (கற் 
றேர்முன்) ஏங்கித் தாழ்ந்து நின்றும் கல்வி கற்ற 
ேவர உயர்ந்தேர், கல்லாதேர் இழிந்தேர்.  

கல்விமய கற்றுக்பகாள்ளுேதில் பணிவும் அடக்க 
மும் வேண்டும் என்பதால் இவ்ோறு கூறப்படுகிறது. 

கற்ற கல்வியின் அளவிற்கு அறிவு 

பதாட்டமனத்து ஊறும் ைணற்வகணி ைாந்தர்க்குக்  
கற்றமனத்து ஊறும் அறிவு 
பபாருள்:  ைணலிலுள்ள வகணியில் வதாண்டிய அளவு  
நீர் ஊறும், அதுவபால் ைக்களுக்குக் கற்ற கல்வியின் 
அளவு அறிவு ஊறும். அறிவுக்குத் தமடவய இல்மல. 
ஆராய்ச்சிக்கு முடிவே இல்மல எனும் பபாருளில் 
பகுத்தறிவுப் பாடல் ஒன்று உண்டு. 

புதிய நூல்கமளப் படிக்கப் படிக்க நைது அறியாமை 
நைக்குப் புலப்படுகிறது என்கிறார் கவிஞர் பஜல்லி. 
நைது அறிமேவிட அறியாமையின் அளவு கூடுத 
லாக உள்ளது எனப் பகுத்தறிவு இயக்கத்தின் ஆசிரி 
யர் கி.வீரைணி கூறுகிறார். ோழ்நாள் முழுேதும் கற்றுக் 
பகாண்வட  இருக்க வேண்டும். கால ைாற்றத்தில் புதிய 
கண்டுபிடிப்புகள், வகாள்கள் இயக்கம் குறித்த புதிய 
தகேல்கள் ஆய்வுகள் ேரவேற்கப்படல் வேண்டும். 
உணவு உற்பத்தி. வேளாண்மையில்  புதிய ரகங்கள் 
கண்டுபிடிப்பு, தகேல் பதாழில்நுட்பம், கட்டடப் பணி, 
இயந்திரத் பதாழில்நுட்பங்கள், ோனூர்தி இயக்கம், புதிய 
பதாழில்நுட்பங்கள் கண்டுபிடிப்பு அதன் பயன்பாடு 
கற்ற கல்வியின் அளவிற்கு அறிவு ஊறும் என்பதற் 
குள் அடங்கும்.  
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கற்றேருக்கான சிறப்பு 

யாதானும் நாடாைல் ஊராைால் என்பனாருேன்  
ொந்ருமணயுங் கல்லாத ோறு.  
பபாருள்: கற்ேனுக்குத் தன் நாடும், ஊரும்வபாலவே 
வேறு எதுோயினும் நாடாகும். ஆமகயால் ஒருேன் 
ொகும்ேமரயில் கல்லாைல் காலம் கழிப்பது ஏன்? 

கற்றேர்க்குச் பென்ற இடபைல்லாம் சிறப்பு.  

யாதும் ஊவர யாேரும் வகளிர்/தீதும் நன்றும் பிறர்தர 
ோரா எனக் கனியன் பூங்குன்றனார் கூறுகின்றார். 

கற்றேர்கள் இறந்துவபானாலும் அேர்களது பமடப்பு 
கள், அறிவியல் வகாட்பாடுகள், கண்டுபிடிப்புகள் 
காலங்கடந்து பல்வேறு நாடுகளுக்குச் பொந்தக்காரர் 
களாக ோழ்ந்துபகாண்டிருக்கிறார்கள். பைாழிகமளக் 
கடந்து பயணிக்கின்றனர்.  

ஒரு பிறப்பில் கற்ற கல்வி  

ஒருமைக்கண் தான்கற்ற கல்வி ஒருேற்கு  
எழுமையும் ஏைாப்பு உமடத்து 
பபாருள்: ஒரு பிறப்பில் தான் கற்ற கல்வி, அப்பிறப் 
பிற்கு ைட்டுைல்லாைல் ஒருேனுக்கு ஏழு பிறப்பிலும் 
உதவும் தன்மை உமடயதாகும்.  

ஒருேக்கு ஏழு பிறப்பு என்பது கற்பமனயான ஒன் 
வறயாகும். ஒருமுமற கற்ற கல்வி ஒருேனுக்குத் தன் 
ோழ்நாளில் பல நிமலகளிலும் பயன்படுகின்றது.  

தமலமுமற தமலமுமறயாகக் கல்வியறிவே பபறாத 
ஒரு    குடும்பத்தினர் முதன்முதலாகக் கல்வியறிவு பபறு 
கிறவபாது கல்வி பேளிச்ெம் பதாடர்ச்சியாகப் பபறப் 
படுகிறது.  

கல்விச் சிந்தமன 

தாம்இன் புறுேது உலகுஇன் புறக்கண்டு 
காமுறுேர் கற்றறிந் தார்.  
பபாருள்: தாம் இன்புறுேதற்குக் காரணைான கல்வி 
யால் உலகமும் இன்புறுேமதக் கண்டு கற்றறிந்த 
அறிஞர் வைன்வைலும் (அக்கல்விமய) விரும்புேர். 

கல்வி, சிந்தமனமயத் தூண்டும். கல்விச்சிந்தமன 
பமடப்பாற்றமல ேளர்க்கும். பமடப்பாற்றல் புதியன 
ேற்மறக் கண்டுபிடிக்கும். கல்வி கமலமய ேளர்க் 
கும் ைற்றும் பாதுகாக்கும். கமலயால் வதெம் இன்பு 
றும். கல்வி பதாழில் நுட்பங்கள் ஆராய்ச்சிமய 
வைற்பகாள்ளும். ஆராய்ச்சி புதியனேற்மறப் பமடக் 
கும். அறிவியல் பமடப்புகள் ைானிடப் பசிப்பிணிமயப் 
வபாக்கும். ைானிடர்க்கு ைகிழ்விமன அளிக்கும். உலகு 
இன்புறுேதற்கு அது அடிப்பமடயாகும்.  

கல்விச் பெல்ேம் 

வகடுஇல் விழுச்பெல்ேம் கல்வி ஒருேற்கு  
ைாடுஅல்ல ைற்றமே யமே  
பபாருள்: ஒருேனுக்கு அழிவு இல்லாத சிறந்த பெல்ேம் 
கல்விவய ஆகும். கல்வி தவிர ைற்றப் பபாருள்கள் 
(அத்மதமகய சிறப்புமடய) பெல்ேம் அல்ல.  

ெரஸ்ேதி ெபதம் என்ற திமரப்படத்தில் நாரதர் ெரஸ் 
ேதிவதவியிடம் கல்வியின் சிறப்புகமளப் பற்றிப் 

பின்ேருைாறு கூறுோர்: 

கல்வி பநருப்பால் அழிந்துவபாகாது. நீரால் அடித்துச் 
பெல்ல முடியாது. கள்ேர்களால் களோட முடியாது. 
கமலோணி அருள்பபற்றேன் ஏபடடுத்து எழுதிட்டால் 
அது காலங்கமளக் கடந்து ோழ்ந்துபகாண்வட இருக்கும். 
பெல்ேம் நிமலயற்றது. கல்வி நிமலயானது. வித்மத 
பமடத்தேமன இவ்வுலகில் யாரும் பேல்ல முடியாது.   

அழிவு ேராைல் காக்கும் கருவி  

அறிேற்றம் காக்கும் கருவி பெறுோர்க்கும் 
உள்ளழிக்கல் ஆகா அரண். 
அறிவு, (கல்வி) அழிவு ேராைல் காக்கும் கருவி 
யாகும். அன்றியும் பமக பகாண்டு எதிர்ப்பேர்க்கும் 
அழிக்க முடியாத உள் அரனும் ஆகும்.  

இங்வக அறிவு என்கின்றவபாது அது கல்வியறி 
வோடு பதாடர்புமடயதாகவே பபாருள்படும்.  

முடிவுமர 

அறிவு விளங்குேதற்குக் காரணைான நூல்கமளப் 
படிப்பதன் மூலமும், திருக்குறளில் கல்வி அதிகாரத் 
தில் கல்வியின் சிறப்பு குறித்த தகேல்கமளப் படித்து, 
கல்வி ஒன்வற ெமூக ைாற்றத்திற்கான கருவி என்பமக 
அறிந்து கல்வியறிமேப் வபாற்றுவோம். ஏபதன்ஸ் 
நகர இமளஞர்கமளப் பார்த்து அறிோயுதம் ஏந்துங் 
கள் என்று ொக்ரடீஸ் பொன்னார். அறியாமை எனும் 
இருமளப் வபாக்கும் கல்வியறிமேப் வபாற்றுவோம்.  

ொன்பறாண் விளக்கம் 

ஔமேயாரின் ஆத்திசூடி, கீர்த்தி (உமரயாசிரியர்) பக்.38,39 

வைலது பக்.36 

திருக்குறள் பதளிவுமர, மு,ே., பக். 83 

புத்தகம் என்பது…….ஈவராடு தமிழன்பன், பக். 12,13,14,19 

திருக்குறள் பதளிவுமர, மு,ே, பக். 83 

ஔமேயாரின் ஆத்திசூடி, பக். 6 

திருக்குறள் பதளிவுமர,மு,ே, பக். 83 

வைலது, பக், 83. 

துமணநூற்பட்டியல் 

ேரதராெனார். மு.திருக்குறள் பதளிவுமர, திருபநல்வேலி 
பதன்னிந்திய மெே சித்தாந்த நூற்பதிப்புக் கழகம் லிட்,  
பென்மன, 1949 மு.ப. 2021, 500ேது பதிப்பு. 

கைலா கந்தொமி (பதா.ஆ) தந்மத பபரியாரின் தத்துே 
பைாழிகள், சுோதி பிரசுரம், பென்மன, டிெம்பர் 2013 மு.ப. 

கீர்த்தி (உமரயாசிரியர்) ஒமேயாரின் ஆத்திசூடி, பேளியீடு, 
அருணா பப்ளிவகஷன்ஸ், பென்மன. 

ஈவராடு தமிழன்பன், புத்தகம் என்பது…. பென்மன, 2013 
மு.ப. 

PATH OF PETALS 
 
Petals on life’s path, 
Each one a story to tell, 
Nature’s footprints. 
 

- Maya Anthony 
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சங்கப் ொக்களில் சூல் 
   

 
முலனவர் நொ. ேனைட்சுமி 

உேவிப் நெைாசிரியர், ேமிழ்த்துலற, நேவாங்கர் கலைக்கல்லூரி 
அருப்புக்நகாட்லட 626 101 

முன்னுமர 

ொன்வறார்களின் ெங்கப் பாக்கள் காட்சிகமளப் படிைைாக்கித் தருேன. இக்காலக் கவிமதகளும் ேடிே அள 
வில் கமதகமளயும் நிகழ்வுகமளயும் ஓமெயில்லா பைாழிநமடயில் நுண்மையாக பேளிப்படுத்துேதில் ஏற்பும் 
புறக்கணிப்பும் அமடகின்றன.  

குறுந்பதாமகயின் 92ஆம் பாடலில் எந்த ைாந்தரும் இடம்பபற்றிருக்க ைாட்டார். ெங்கப் பாக்களில் வேறு 
எந்தபோரு பாவும் இவ்ோறு இல்மல என்பது பதியத்தக்கது. பகல் பபாழுது முடிந்து ைாமலப் பபாழுது 
பதாடங்குமுன் உள்ள எற்படு வநரம். அப்வபாது ோனத்தில் ேமளந்த சிறகுகமள உமடய பறமேகள் ோயில் 

இறகுகமளக் கவ்விக்பகாண்டு விமரந்து பெல்கின்றன. உயர்ந்த ைராைரத்திலுள்ள தம் கூடு வநாக்கிப் பறக்கின் 
றன. அங்கு இமரமய எதிர்பார்த்துப் பறமேகளின் குஞ்சுகள் இருப்பதால் அவ்ோறு அமே விமரகின்றன. 
அமே இரங்கத்தக்கன என்று தாவைதரனார் பாடிய அப்பாடல் உள்ளது. இப்பாடலில் ைாந்தர் எேரும் இடம் 
பபற்றிலர். ஆனால் இது இமறச்சிப் பபாருளாகத் தமலவியின் உள்ளநிமலமய பேளிப்படுத்துேதாய் உள்ளது. 
குழந்மதகவளாடு வீட்டிலிருந்து தமலேமன எதிர்வநாக்கும் தமலவியின் நிமலமயக் காட்சிப்படுத்தியுள்ளது. 

பழம்பாக்களில் ேரும் ஒவ்வோர் இயற்மகக் காட்சியும் ைாந்தரின் உளநிமலமயக் குறியீட்டு நிமலயில், பதி 
லீட்டு நிமலயில் உணர்த்துேன என்பதற்குச் ொன்றாக வைற்பாடல் விளக்கம் பபற்றது. இதமன அடிப்பமட 
யாகக் பகாண்டு நற்றிமண, அகநானூற்றுப் பாக்களில் இடம்பபற்றுள்ள சூல் குறித்தான பதிவுகள் எடுத்துமரக் 
கப்படுகின்றன.  

நற்றிமண 

பபமட-வெேல்-மீன் 

நற்றிமண பநய்தல் பாக்களில் சூல் குறித்த பதிவுகளில் ஒரு ஒழுங்மகக் காணமுடிகிறது. தமலச்சூல் (முதல் 
கரு) உற்றிருக்கும் பபமட இமர வதட முடியாைல் வொர்ந்திருக்கின்றது. அதற்காக அதன் துமணயான நாமர 
கழிகளில் பென்று மீமனக் கவ்விக் பகாணர்ந்து பகாடுக்கிறது. தமலேன் ோழும் பநய்தற் பரப்பு இத்தமகய 
தன்மை உமடயது என உள்ளது. இதன் ேழியாகத் தமலவி உணர்த்த ேரும் பெய்திமய இமறச்சிப் பபாரு 
ளாகத் பதரிவிக்கின்றாள். 

நற்றிமணயின் மூன்று பநய்தல் பின்புலப் பாக்களில் (31, 263, 272) சூல் குறித்த பதிவு உள்ளது. இம் 
மூன்று பாக்களில் 263, 272 ஆகியன ஒப்புமை உமடயன.  

தமலச்சூல் உற்றுள்ளது வபமட. சூலுற்ற ைகளிருக்கு மிமகயாய்ப் பசிப்பதுவபால் பசிக்கிறது. எனினும் சூலுற் 
றிருக்கும் வொர்ோல் கழனியிடத்வத தங்கி விடுகிறது. இதமன உணர்ந்த அதன் நாமர பதாமலவில் உள்ள 
கானமலக் கடந்து இருக்கும் கடல்ேமர பறந்து பென்று மீமனக் கவ்வி ேந்து சூலுற்றிருக்கும் தன் வபமட 
நாமரக்கும் பகாடுக்கும் கடற்கமரப் பரப்மபச் வெர்ந்தேன் தமலேன். இந்த பநய்தல் காட்சி (நற்.263:4-10) 
புமனந்தேர் இளபேயினனார்.  

நாமரமய  மேத்து இளபேயினனார் புமனந்தமத நீர்க்காக்மகமயக் பகாண்டு முக்கல் ஆொன் நல்பேள்மள 
யார் பைாழிப்படைாக்கி உள்ளார். தமலச்சூல் உற்றுள்ளது வபமட நீர்க்காக்மக. வொர்வினால் இமர வதட முடி 
யாைல் கடற்கமர ைணற் பரப்பின் ஓரிடத்தில் தங்கிவிடுகிறது. அது உண்பதற்காகக் கடற்கமரப் பக்கம் உள்ள 
கழிகளில் அயிமரமீமனத் வதரும் வெேல் நீர்க்காக்மக. இத்தமகய நீர்ப்பரப்மபச் வெர்ந்தேன் தமலேன் 
என்கிறது பாடல் (நற். 272:.1-6). 

இவ்விரு பாக்களிலும் இடம்பபறும் பறமேகள்தாம் பேவ்வேறு; ஆனால் காட்சியும் கருத்தும் ஒன்றுதான். 
இத்தமகய அன்பு ோழ்வுக்குத் தமலவியும் ஏங்க ைாட்டாளா? பறமேகளின் அன்பு ோழ்க்மக ோழும் 
நாட்மடச் வெர்ந்தேவன! அேற்மறப் பார்த்தும் உனக்கு அவ்பேண்ணம் வதான்றவில்மலயா? விமரவில் 
ேமரந்து (திருைணம்) பகாண்டால் அழகான அன்பு ோழ்வு ோய்க்குவை என்று நுண்ணிதாய், உயர்ோய், 
உள்ளத்துணர்மேச் பொல்லாைல் பொல்லி உள்ளனர் ெங்கச் ொன்வறார். 

இரண்டு காட்சிகள் 

தற்வபாது முதலில் உள்ள பாடலுக்கு (நற்.31) ேருவோம். இப்பாடலில் இரு பபமடகள் ேருகின்றன. பரந்த 
நீர்ப்பரப்பு ைற்றும் கடற்கமரப் பரப்பு. அருகில் ஞாழல் ைரங்கள் நிமறந்த கானல் (கடற்கமரச் வொமல). 
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அங்கு நீர்க்காக்மகயும் பபமடயும் உள்ளன. தன் 
பபமடக்கு அதன் வெேல் கழிகளில் பென்று வதடித் 
துழாவி பருத்த இறா மீமனக் கவ்வி ேந்து தருகின் 
றது. இது ஒரு காட்சி (நற்.31:1-5). 

இமடவிடாைல் உலவும் அமலயிலிருந்து ஓதம் எழு 
கிறது. அதமனக் வகட்டுக் கடுஞ்சூல் (முதல் சூல்) 
உற்றிருக்கும்  குருகு      அஞ்சியிருக்கிறது. அருகில் அதன் 
வெேலும் இல்மல. இது ைற்பறாரு காட்சி (நற்.31:6-11).  

முன்பனாரு   நாளில்    முதல் காட்சிமயக் கண்டு தமலவி 
இன்புற்றிருந்தாள். இப்வபாது சூலுற்று அஞ்சித் தனித் 
துள்ள குருமகப்வபால் அஞ்சி இருப்பதாகத் தமலவி 
பதரிவிக்கிறாள். தன்மன இரவில் காண ேந்த தமலே 
னுக்குக் வகட்பதுவபால் வதாழியிடம் கூறுகிறாள். இது 
களவுக் காலப் பாடல்; இயற்றியேர் நக்கீரனார். இவ் 
விரு காட்சிகளின் ேழியாகத் தமலவி ஒரு குறிப்புப் 
பபாருமள உணர்த்த ேருகின்றாள். 

சூலுற்றுத் தனித்துள்ள குருமகப்வபால் தானும் சூலுற் 
றுள்ளமதத் தமலேனுக்குத் பதரிவிக்கிறாள். பாடலின் 
கமடசி அடி அமதத்தான் நைக்குத் பதரிவிக்கிறது. 
உரவுநீர்ச் வெர்ப்பவனாடு ைணோ ஊங்வக என்பது அவ் 
ேடி. கடற்கமரத் தமலேமன ைணப்பதற்குமுன் என் 
பது இவ்ேடியின் பபாருளாகும். ைணம் என்பதற்கு 
இவ்விடத்தில், இக்காலத்தில் ேழங்குேதுவபால் திரு 
ைணம் என்ற பபாருள் இல்மல. அது கலத்தல் என்ற 
பபாருளில் ஆளப்பபற்றுள்ளது. இவத தவிப்பு நிமல 
யில் இருந்த குறுந்பதாமகப் பாடலின் தமலவி 
ஒருத்தி குருகும் உண்டு தான் ைணந்த ஞான்வற 
(குறுந். 25:5) என்று பதரிவிப்பாள். நாங்கள் கலந்த 
பபாழுது ொட்சியாகக் குருகு ைட்டுவை இருந்தது என்பது 
இதன் பபாருள். 

களவுக் காலத்தில் தான் சூலுற்றமதக் குருகின் ேழி 
யாகத் தமலவி பதரிவிக்கிறாள். இத்தமகய பாடல் 
கள் அரிதாகச் ெங்கப்பாடல்களில் கிமடக்கின்றன.  

இவதவபான்றபதாரு நிமலயில் தமலவி இருப்பமதக் 
குறுந்பதாமகப்  பாடல் (301) பதிந்துள்ளது. நள்ளிரவு. 
பமனைரத்தில் ைடல்களால்  இமழக்கப்பட்ட சிறிய கூடு. 
அக்கூட்டில் விரும்பிய தமலச்சூலுடன்  அன்றில் உள் 
ளது. அது தன் துமணமய அமழக்க அகவுகிறது. 
அவ்போலிமயக் வகட்கும்வபாபதல்லாம்      நான் தூக்கம் 
துறந்து இருக்கின்வறன் என்று வதாழியிடம் தமலவி 
கூறுகின்றாள்.  

இப்பாடமலப் படிக்மகயில் சூலுடன் நள்ளிரவில் தனித் 
திருந்து அகவும் அன்றிலின்மீது யாருக்கும் இரங்கல் 
ஏற்பட்டுவிடும். அத்தமகய உள நிமலயில், உடல் 
நிமலயில் (சூலுற்ற நிமலயில்) தமலவியும் இருக்கி 
றாள்    என்பது குறிப்பு. அதனால்தான் இப்பாடல் பநய்தல் 
திமணப் பின்புலத்தில் பாடப்பபற்றுள்ளது. 

அகநானூறு 

சூல் பிரிவுத் துயர் 
ஓமெக்கு அஞ்சும் சூலுற்ற குருகு 
தமலவிமயப் பிரிந்து வேங்கடைமலமயக் கடந்து சுர 

ேழியில் பென்றான் தமலேன். அதனால் ேருத்த 
முற்ற தமலவிக்குப் பின்ேருைாறு வதாழி ஆறுதல் 
கூறுகிறாள்  (அகம். 141:8-22): நம் மூதூரில் விளக் 
வகற்றித் திருவிளக்குக்  கார்த்திமகமயக் பகாண்டாடும் 
நாளுக்குள் தமலேன் ேந்துவிடுோன். வைலும் புது 
ைணப் பபண்டிர் உலக்மகயால் அேமல இடிப்பர். அந்த 
ஓமெக்கு அருகில் ோமழைரத்தில் இருக்கும் குருகு 

அஞ்சும். அதனால் அம்ைரத்தில் இருந்த குருகு குறுமை 
யாகப் பறந்து (சூலுற்றுள்ளதால் குறுமையாகப் பறக் 
கிறது) ெற்று பதாமலவிலுள்ள ைாைரத்தில் பென்று 
தங்கும். இத்தமகய காட்சிமயத் வதாழி தம் கூற்றில் 
எடுத்துமரக்கின்றாள்.  

கார்த்திமக நன்னாள் ேருேதால் அேல் இடிக்கப்படும். 
அதற்கு நிமறசூலுற்ற குருகு அஞ்சுேதுவபால் நிமற 
சூலுற்றுள்ள தமலவியும் அஞ்சுோள் எனத் தமலே 
னுக்கு நிமனப்பு எழும். அதனால் அேன் விமரவில் 
திரும்புோன் எனப் பபாருள்படுைாறு வதாழி பதரி 
வித்துள்ளாள்.  

பாமலத் திமணமயச் ொர்ந்த இப்பாடமல இயற்றிய 
ேர் நக்கீரர். வைலும் இதில் புதுைணப் பபண்டிரின் 
பெயல்பாடு விேரிக்கப்பட்டுள்ளது.  

பாகற்காமய விரும்பும் சூலுற்ற ையில் 

தமலேன் பெல்லும் பாமல ேழியில் பதன்படும் 
காட்சிமய எடுத்துக்கூறித் தமலவிக்கு ஆறுதல் கூறு 
கிறாள் வதாழி; அக்காட்சி ேருைாறு (அகம். 177:7-
12):  எரிக்கும் கதிரேனால் பக்கைமலயிலுள்ள மூங்கில் 
கள் ைற்றும் சுரபுன்மன ைரங்கள் ோடும். பபரிய கற் 
களுள்ள பாமல ேழியும் சுட்டிருக்கும். அத்தமகய 
இடத்தில் வெேல் ையில் அருகு இன்றித் தனித்துள்ள  
பபமட ையிமலக் காண்பார். அது சூலுற்றிருக்கும். 
அதனால் கெப்புச் சுமேயுமடய பாகற்காயின் பழத் 
மதக உண்பதற்கு விரும்பி அகவியிருக்கும்.  

இக்காட்சியின் ேழியாகப் பபமட ையிமலப்வபாலத் 
தமலவி நிமறசூலுற்றுள்ளதும்; அம்ையிமலப்வபாலத் 
துமணமயப் (தமலேமன) பிரிந்து தனித்திருப்பதும்; 
புளிப்புச்சுமேமய விரும்புேதும்; அதமனக் பகாணர் 
தற்காகச் வெேல் ையிமலப் பபமட ையில் அமழப் 
பதுவபால் தமலேமன எதிர்வநாக்கியுள்ளதுைான 
தமலவியின் உளநிமலமயத் பதற்பறனக் காட்சிப் 
படுத்தியுள்ளார் புலேர்.  

அகநானூற்றின் 177ஆம் பாடல் இது. பாமலத்திமண 
யது. இயற்றியேர் பெயலூர் இளம்பபான் ொத்தன் 
பகாற்றனார்.  

சூலுற்ற பிடி களிறு 
சூலுற்ற பிடி களிறு கன்று: இனிய ோழ்வு 
ைாமூலனார் பாடிய அகநானூற்றுப் பாடலில் சூலுற்ற 
பிடி, களிறு, கன்றின் இனிய ோழ்வு காட்சிப்படுத் 
தப்பட்டுள்ளது. அக்காட்சி ேருைாறு (அகம். 197:10
-15): கண்ணன் எழினி என்பேனின் குன்றத்மதக் 
கடந்து தமலேன் பபாருளீட்டச் பென்றுள்ளான். 
அேன் பென்ற ேழியில் பேள்ளிய வகாடுகமள 
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(தந்தம்) உமடய வேழம் தன் அருகிலுள்ள பிடிமயத் 
தழுவியோறு படுத்திருக்கும்; அப்பிடி நிமறசூலுற் 
றிருக்கும்; இேற்றின் கன்றானது வேழத்தின்மீது ஏறி 
இறங்கி விமளயாடியபடி இருக்கும். இக்காட்சிமயக் 
காணும் தமலேனுக்குத் தானும் அேற்மறப்வபால் 
இனிது ோழ வேண்டும் என்று எண்ணத்மத ஏற் 
படுத்தும். அதனால் விமரவில் திரும்புோன் எனத் 
வதாழி ஆறுதல் பதரிவிக்கிறாள்.  

இதில் கைம் சூல் ைடப்பிடி (நிமற சூலுற்ற ைடப்பிடி) 
என்று பதரிவித்ததுவபால் தமலவி நிமறசூலுற்றிருப் 
பமத பேளிப்பமடயான பொற்களால் பதரிவிக்க 
வில்மல. அது ஒரு புலமை ைரபாக இருந்துள்ளது.   

சூலுற்ற பிடியும் தடக்மகயில் தழுவும் களிறும் 

அகநானூற்றின் 328ஆம் பாடல் சூலுற்ற பிடி, களிறு 
களின் அன்பமைந்த காட்சிமய ேமரந்துள்ளது. முற் 
பாடல் பாமலத்திணயது; இல்லறப் பிரிோல் ோடுேது. 
இப்பாடல் குறிஞ்சித் திமணயது; இல்லற ோழ்மே 
எதிர்வநாக்குேது. பாடமல இயற்றியேர் ைதுமரப் பண்ட 
ோணிகன் இளந்வதேனார் அல்லது ஈழந்வதேனார் 
எனக் குறிக்கப்பட்டுள்ளது. பாடற் படிைம் ேருைாறு: 
ைமழ முகில்கள் தேழும் ைமலப் பக்கத்திலுள்ள 
ோமழைரத்தடியில் கன்று ஈன்ற பிடியானது உறங்கி 
யிருக்கும். அதனருகில் பிடிமயத் தும்பிக்மகயால் 
தடவிக் பகாடுத்தோறிருக்கும் மூங்கிமலத் தின்னும் 
களிறு. இத்தமகய பிடியும் களிறும் ோழும் ைமல 
மயச் வெர்ந்தேன் நம் தமலேன் (அகம். 328:11-15).  

ேமரந்து பகாண்டால் யாமனகளின் இல்லற ோழ்வு 
வபால் தாமும் ோழலாம். ஆனால் தமலேன் களவி 
வலவய        பழகிேருகிறான் என இரவுக்குறிப் பிமழத்த 
தமலவி பொல்ேதாக இப்பாடல் அமைந்துள்ளது. 

இவதவபான்ற காட்சியுள்ள ைற்பறாரு பாடல் 

முதல்  சூலுற்ற  பிடிமயத் தன் தடக்மகயால் அன்வபாடு 
அரேமணக்கும் காட்சி ைற்பறாரு அகநானூற்றுப் 
(78) பாடலிலும் புமனயப்பபற்றுள்ளது. இதமன 
இயற்றியேர் ைதுமர நக்கீரனார்.  

பிடியானது முதல் சூலுற்று நிமறசூவலாடு இருக்கிறது. 
காட்டிலுள்ள ஆளிமய எண்ணி அஞ்சுேமத அறிந்த 
தன் இனத்மத ேழிநடத்தும் ேலிமையான களிறு தம் 
தடக்மகயால் அதற்குத் தழுவிக்பகாடுக்கும். இத்தகு 
ைமலப்பகுதிமயச் வெர்ந்தேர் தமலேன். என்மனப் 
பிரியும் சிறிது வநரத்திவல ேருத்தமுறும் இயல்பினன். 
அத்தமகவயான் தான் ோழும் இடத்திலுள்ள இத்தகு  
காட்சிமயக் கண்டால் எத்தமகய துன்புறுோன் எனத் 
தமலவி நிமனக்கின்றாள் (அகம்.78:1-6) இவ்ோறு 
தமலேனிடம் வதாழி எடுத்துமரக்கிறாள். இதன்ேழி, 
விமரந்து ேமரந்து பகாண்டு இமடயீடு உள்ள இக் 
களவுக் காலத்மதக் கற்பாக ைாற்ற வேண்டும் எனத் 
வதாழி எடுத்துமரக்கிறாள்.  

முட்மடமய அமடகாக்கும் ஆண் ஆமை 

பநய்தல் ைக்களின் களவு ோழ்வு, கற்பாக ைாறும் 
நிமலமயச்     சூலுற்ற பபண் ஆமை, அேற்மறக் காக்கும் 

ஆண் ஆமையின் ேழியாக உணர்த்தப்பபற்றுள்ளது. 
குமுழி ஞாழலார் நப்பெமலயார் என்ற பபண் புல 
ேரின் பாடலில் (160) இச்பெய்தி பதிோகியுள்ளது. 

நிமறசூலுற்ற பபண் ஆமை வைடாக உள்ள ைணற் 
பரப்பில் ைமறோக முட்மடகள் ஈன்றது. அமே  
யாமனக் வகாட்டினால் பெய்த ேட்டிமனப் வபான்றது. 
புலால் ைணம் உமடயது. அம்முட்மடகளிலிருந்து 
ஆமைக்குட்டிகள் பேளிவயறும்ேமர ஆண் ஆமை 
அேற்மறக் காக்கும். இத்தமகய கானல் (கடற்கமரச் 
வொமல) உள்ள பகுதிமயச் வெர்ந்தேன் நம் தமலேன் 
(அகம்.160:2-8).முன்பபல்லாம் அேன் வதர் இரவில் 
ேரும்; இன்று பகலில் ேருகிறது என்று தமலவி 
யிடம் வதாழி கூறுகிறாள். 

பபண் ஆமையின் முட்மடகளிலிருந்து குட்டிகள் பேளி 
ேரும்ேமர    ஆண் ஆமை ைமறோகக் காத்தது. அது 
வபால்  யாருக்கும் பதரியாைல் தமலேன், தமலவி 
யிமடவய     நட்பு, அன்பு இரவில் களவில் இருந்து 
ேந்தது. தற்வபாது களமேக் கற்பாக்கும்பபாருட்டு 
ேமரவுக்காகத் தமலேன் வதர் பகலில் ேருகிறது 
என்பது ஆமைகளின் நிகழ்வுகளால் விளக்கம்பபறு 
கின்றது. 

களவில் சூலுற்றிருக்கும் தமலவியின் நிமல ஊரறிய 
பேளிப்படும் முன், ேமரந்துபகாள்ளத் தமலேன் 
ேருகிறான் என்பது இப்பாடலின் இமறச்சிப் பபாருளா 
கும்.  

நிமறவுமர 

• ெங்கப் பாக்களில் தமலவி சூலுற்ற நிமல 
பேளிப் பமடயாகச் சுட்டப்படவில்மல.  

• உயிரினங்களின் சூல், காலப் படிைங்களால் ொன் 
வறார் பெய்யுள்களில் பபண்டிரின் உள நிமல 
பதியப்பபற்றுள்ளது. 

• பபமட (குருகு, ையில், அன்றில்), பிடி, ஆமை 
ஆகியன சூலுற்றிருப்பமதக் குறிப்பிடுேதன்ேழிப் 
பபண்டிரின் சூலுற்ற நிமல விளக்கப்பபறுகிறது.  

• சூலுற்று, ைகவு ஈன்று, தமலேமனப் பிரியாது 
இல்லறம் நடத்த விமழகிறாள் தமலவி. அதற் 
காக ேமரமே ேலியுறுத்துகிறாள். 

• களவுக் காலத்தில் தமலேவனாடு ைணத்தலால் 
(கலத்தலால்) சூலுற்று அஞ்சுகிறாள் பபண்.  

• கற்மபத் (திருைணத்மத) தமலவியும், வதாழியும் 
மீண்டும் மீண்டும் ேலியுறுத்துேதற்குக் களவில் 
ஏற்பட்ட சூல் அடிப்பமடயாகும். இக்கருத்மத 
பேளிப்பமடயாகச் பொல்ேதற்குப் புலேர்களும் 
தயங்கியுள்ளனர்; உமரயாளர்களும் தவிர்த்துள்ள 
னர் என்பது சூலுற்ற பதிவுகமள ஒருங்வக திரட் 
டிக் காண்மகயில் புலப்படுகிறது.  

பார்மே நூல்கள் 

நற்றிமண, பின்னத்தூர் நாராயணொமி ஐயர் உமர, 1915, 
மெே வித்தியாநுபாலன எந்திொமல, பென்மன. 

நற்றிமன, கு.பே. பாலசுப்பிரைணியன் உமர, 2011, நியூ 
பெஞ்சுரி புக் ஹவுஸ், பென்மன.   (பதாடர்ச்சி: பக். 076) 
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Abstract 

Thirumangaiyalwar has composed Thirumadals assuming himself as a heroine Parakaala Naayaki and the hero 
Thirumaal which created a new tradition of madalerudhal by women while the God becomes the hero.  The pur-
pose of this study is to explore the relationship between Thirumadal and Thirumangaiyalwar’s psychology based on 
the reviewer Rene Wellek's view of Psychology of Literature, in the four stages: The psychological study of the writ-
er, as type and as individual; The study of the creative process; The study of the psychological types and laws pre-
sent within works of literature and the effects of the literature upon its readers.  This study seeks to explain Thiru-
mangaiyalwar's views expressed in Thirumadals through the Descriptive Approach and to explore Thirumangaiyal-
war's feelings through the Psychological Approach.  

Keywords: Thirumangaiyalwar, Parakaala Naayaki, Thirumadal, Thirunaraiyur Nambi 

ஆய்வுச் சுருக்கம் 

நாயக நாயகி பாேத்தில் திருைங்மகயாழ்ோர் இயற்றிய திருைடல்கள் இமறேன் தமலேனாய் ேருமகயில் பபண்கள் 
ைடவலறலாம் என்ற புதிய ைரமபத் வதாற்றுவித்த தனிச்சிறப்பு பகாண்டமே.  இலக்கியத்திற்கும் உளவியலுக்குமுள்ள 
பதாடர்மபப் பமடப்பாளர் உளவியல், பமடப்பாக்க உளவியல், இலக்கியம் அளிக்கும் உளவியல், அமேயினர் 
உளவியல் என்று நான்கு நிமலகளில் கூறும் பரனபேல்லக் என்ற திறனாய்ோளரின் கருத்மத அடிப்பமடயாகக் 
பகாண்டு, திருைடல்கள் மூலம் புலப்படும் திருைங்மகயாழ்ோரின் உளவியமல ஆராய்ந்து பேளிக்பகாணர்ேவத 
இந்த ஆய்வின் வநாக்கம்.  இந்த ஆய்வு, விளக்கமுமறத் திறனாய்வு அணுகுமுமறமய வைற்பகாண்டு திருைடல்கள் 
பேளிப்படுத்தும் திருைங்மகயாழ்ோரின் கருத்துகமள எடுத்துமரக்கவும், உளவியல் அணுகுமுமறமய வைற்பகாண்டு 
திருைங்மகயாழ்ோரின் உணர்வுகமள ஆய்ந்துமரக்கவும் முயலுகிறது. 

திறவுச் பொற்கள்: திருைங்மகயாழ்ோர், பரகால நாயகி, திருைடல், திருநமறயூர் நம்பி 

அறிமுகம் 

இலக்கியம் ஒரு கமலப்பமடப்பாக இருந்தாலும் அது பமடப்பாளனின் உள்ளத்திலிருந்வத எழுகின்றது.  
உளவியல் என்பது உள்ளத்தின் வகாணங்கமளயும், வகாலங்கமளயும் அதன் விமளவுகமளயும் ஆராய்கின்ற ஓர் 
அறிவியலாகும். (நடராஜன், 2006, ப.85) உளவியல், உள்ளத்தின் பெயல்பட்டால் நிகழும் ைனிதச் பெயல்பாடு 
கமளயும் ஆராய்கிறது. உளவியல் என்ற அறிவியலும், இலக்கியம் என்ற ஒப்பற்ற கமலயும் இரண்டறக் கலந்துள.   

The meaning of psychology in literature is explained by Wellek and Warren as follows: “By ‘Psychology of 
Literature’, we may mean the psychological study of the writer, as type and as individual, or the study of the 
creative process, or the study of the psychological types and laws present within works of literature, or, finally, 
the effects of the literature upon its readers (audience psychology). (Wellek and Warren, 1963, 81) 
பரனபேல்லக் என்ற திறனாய்ோளர் இலக்கியத்திற்கும் உளவியலுக்கும் உள்ள பதாடர்மபப் பமடப்பாளர் உளவியல், 
பமடப்பாக்க உளவியல், இலக்கியம் அளிக்கும் உளவியல், அமேயினர் உளவியல் என்று நான்கு நிமலகளில் 
கூறுகிறார். முதல் இரண்டும் பமடப்பாளியின் பதாடர்பானமே. (தமிழண்ணல், 2017, ப. 111)   

ெங்ககாலத்தில் ைானுடக் காதலின் பேளியீடாகத் திமண, துமற பாகுபாடுகவளாடு பாடப்பட்ட பெய்யுள்கள், 
ஆழ்ோர்களின் காலத்தில் பதய்வீகக் காதல் பாடல்களாக, அகப்பபாருட் பாசுரங்களாகப் பபருக்பகடுத்தன.  
இமறேன்மீது பகாண்ட ஆழ்ந்த அன்பினால், நாயக நாயகி பாேத்தில் பல பாசுரங்கமளத் திருைங்மகயாழ் 
ோரும் இயற்றியுள்ளார். அேற்றுள் சிறிய திருைடலும் பபரிய திருைடலும் தனிச்சிறப்பு ோய்ந்தமே. அேற் 
றின் மூலம் பேளிப்படும் திருைங்மகயாழ்ோருமடய பமடப்பு ைனமும், பமடப்பாக்க ைனமும், இலக்கிய 
உளவியலும், ோெகர் உளவியலும் இக்கட்டுமரயின் ஆய்வுப்பபாருளாக அமைகின்றன. 

திருைங்மக ஆழ்ோர் பாடல்களில் அகப்பபாருள் 

எம்பபருைானது வபராண்மைக்குமுன் உலகிலுள்ள ஆன்ைாக்கள் யாவும் பபண் தன்மைமய அமடந்து நிற்கும் 
என்பது ஆழ்ோர்கள் கண்ட தத்துேைாகும்.  ஆண்டாள் இயற்மகயான காதல் உணர்மேப் பள்ளைமடயாகப் 
பாட, நம்ைாழ்ோரும், திருைங்மகயாழ்ோரும் பாேமனயாக்கி வைட்டு ைமடயாகப் பாடினர். இதமன, ஞானத் 
தில் தம் வபச்சு; பிவரைத்தில் பபண் வபச்சு (ஆொரிய ஹிருதயம், சூ. 118) என்று குறிப்பிடுேர். அதாேது ஞான 
நிமலயிலிருக்கும்பபாழுது   அேர்கள் தாைான தன்மையில்  நின்றும்,  பிவரை நிமலயிலிருக்கும்பபாழுது பபண் 
தன்மைமய அமடந்து பபண் வபச்ொகவும் வபசுேர். அப்வபாது நம்ைாழ்ோருக்குப் 'பராங்குெர்' என்ற 
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ஆண்மைப் பபயர் நீங்கிப் 'பராங்குெ நாயகி' என்ற 
பபண்மைப் பபயர் ேந்தமடயும்; திருைங்மக ஆழ்ோ 
ருக்குப் 'பரகாலர்' என்ற ஆண்மைப் பபயர் நீங்கி 
'பரகால நாயகி' என்ற பபண்மைப் பபயர் ேந்து 
வெரும். இதுவே நாயக நாயகி பாேம். 
ஒரு விமனமய ஒருேர் பெயலால் பெய்ேமதவிட, 
பாேமனயால் பெய்ேதற்கு ஊன்றிய சிந்தமனயும், 
திண்ணிய எண்ணமும், ைனதில் ஒருமைப்பாடும், 
நிமலத்த நம்பிக்மகயும், இறுதிேமர விடாது கமடப் 
பிடித்து  ஒழுகும் உறுதிப்பாடும் வேண்டும். இவ்ோறு 
ஊன்றிய பாேமனதான் நாயக நாயகி பாேம். ஆழ் 
ோர்கள் இமறேமன அமடய விருப்பம் பகாண்டு, 
தம்மை நாயகியாகவும், பபருைாமள நாயகனாகவும் 
பாவித்தனர். பரகால நாயகியாய் பாவித்துப் பாட 
எண்ணிய திருைங்மகயாழ்ோர், தன்மன ஒரு பபண் 
ணாகவே பநஞ்சில் நிமலநிறுத்திக் பகாண்டு, சிறிய 
திருைடல் ைற்றும் பபரிய திருைடல் ஆகிய பிரபந் 
தங்கமளப் பாடினார். இமறேமனவய பாட்டுமடத் 
தமலேனாகக் பகாண்டு எழுந்ததன் காரணைாகவே 
'திரு' என்னும் சிறப்பு அமட பகாடுக்கப்பட்டுத் 'திரு 
ைடல்'      என்று பபயரிடப்பட்டு இருக்கின்றன. அடியள 
வில் வேற்றுமை கருதிச் சிறிய திருைடல், பபரிய 
திருைடல் என்று முன்னமட வெர்த்திருக்க வேண்டும் 
என்று உணர முடிகிறது. இரண்டு திருைடல்களிலும் 
திருைங்மகயாழ்ோர் நாயகமன அமடயப் பபறாத 
நாயகியின் தன்மைமய ஏற்று, ைடலூர்வேன் என்று 
அச்சுறுத்துகிறாவள தவிர எங்கும் ைடல் ஏறவில்மல.  
இரண்டிலும் தன் ேருத்தத்மதக் கூறுேதினும் திருைா 
லின்  புகழ் பாடுேதிலும், அேன் வகாயில் பகாண் 
டுள்ள தலங்கமள ேருணிப்பதிலும் மிகுந்த ஆர்ேம் 
பகாண்டிருக்கிறார். 

ைடலும் ைடவலறுதலும் 

இலக்கிய இலக்கணங்களில் அகப்பபாருள் துமறகளுள் 

ஒன்றாக ைடல் கூறப்படுகிறது. காதலிமய அமட 
ேதற்காகத் தன்மனத்தாவன ேருத்தும் காதலனது 
நிமலமய ஊரறிய பேளிப்படுத்துதவல ைடவலறுதல்.  
விரும்பிய தமலவிமய அமடய முடியாத நிமல 
யில்  'ைடலூர்ந்தாயினும் அேமளப் பபறுவேன்' என்று 
தமலேன் பொல்ேதாக இத்துமற அமையும். ைடவலறு 
தலால் இன்னார் இன்னாருக்கு உறவு உள்ளமை 
பேளிப்பமடயாகும். 

ைடல் ஏறுவேன் என்று உமரப்பதும், ைடல் ஏறிச் 
பெல்ேதும் மகக்கிமள ைற்றும் பபருந்திமண ொர்ந்த 
தமலேனுக்கு ைட்டுவை பபாருந்தும் துமறயாகும். 
(பதால். பபாருள். 54) எந்தத் திமணமயச் ொர்ந்த 
பபண்ணாயினும் ைடவலறுல் கூடாது; ைடவலறுதல் 
என்பது பபண்களுக்கு உரியதன்று என்றும் அேர் 
சுட்டியுள்ளார் (பதால். அகம். 38). இதமனவய திரு 
ேள்ளுேரும் குறிப்பிட்டுள்ளார் (குறள். 1137). கார 
ணம், ைடலூர்தல் என்பது நாணத்மதக் மகவிடும் 
பெயலாகக் கருதப்பட்டது.  புறப்பபாருள் பேண்பா    
ைாமலயின் இருபாற் பபருந்திமணயில், தமலேவனா 
தமலவிவயா ஊர் ைன்றத்தில் ைடலூர்ேர் (புறப்பபா 
ருள். பபருந்திமணப்படலம். 21) என்று குறிப்பிடப்பட் 

டுள்ளது. ஆனால் திருைடல்களுக்குப்பின் வதான்றிய 
பன்னிரு பாட்டியல் இமறேன் தமலேனாய் ேருமக 
யில் பபண்கள் ைடல் ஏறலாம் என்று குறிப்பிடுகி 
றது (பன்னிரு பாட்டியல். 147). 

திருைடல்களில் பமடப்பாளர் உளவியல் 

இலக்கியம் ஒரு பமடப்பாளியின் மகவதர்ந்த எழுச்சி 
யினால் அமைேதாகும். பமடப்பாளி தன் ஆழ்ைன 
சிந்தமனகமளயும், தான் கண்ட காட்சிகமளயும், தனது 
அனுபேத்மதயும் அடிைனதில் பதித்து அதன் ோயி 
லாக இலக்கியம் பமடக்கின்றான். அேனது பமடப்பு 
ைனத்மத ஆராய்ேதாகவே பமடப்பாளர் உளவியல் 
அமைகின்றது. 

இச்மெ உணர்ச்சி என்பது, ைனிதனின் பதாடக்க உணர் 
ோகவும் (primitive), மூல உணர்ோகவும் (basic part) 
இருப்பது.  இவ்வுணர்வு ைனிதனுக்கும் ைட்டுைல்லாது எல்லா 
உயிருக்கும் பிறவியிவல ேருேது என்பார் நலங்கிள்ளி. 
(நலங்கிள்ளி, 1992, ப. 102) இதுவபான்ற உணர்ச்சி 
வதான்றிவிட்டால், ஆணுக்குப் பபண்ணும், பபண் 
ணுக்கு ஆணும் வதமேயாகிறது.  உணர்வுகளுக்கு ஒற் 
றடம் பகாடுப்பது, ஒரு ேமகயில் ைமறபபாருளாக 
உள்ளத்திற்கும் வெர்த்வத தரப்படுகின்றது எனலாம். 

மேணேர்களுக்குரிய திருவிலச்சிமனயும், திருநாைமும் 
உமடயேர்கள் அன்றி ைற்றேர்களுக்கு ோழ்க்மகப்பட 
ைாட்வடன் என்ற பகாள்மகவயாடிருந்த குமுதேல்லி 
யின் அழகில் ையங்கி நின்ற பரகாலர், திருநமறயூர் 
பென்று அங்குள்ள பகோனிடம் தனக்கு உதவுைாறு 
வேண்ட, பகோனும் அேருக்குப் பஞ்ெ ெம்ஸ்காரம் 
பெய்து உதவியதாகக் குறிப்புண்டு. பரகாலருக்குத் 
திருைாலின்வைல் தீராத பக்தி ஏற்படுதற்குக் குமுத 
ேல்லிமீது பகாண்ட காதல் காரணைாய் இருந்தாலும், 
திருைால்மீது பகாண்ட காதவல குமுதேல்லிமீது 
பகாண்ட காதமல நிமறவேற்றித் தந்தது.  எனவே  
திருைங்மகயாழ்ோரின்        ைனதில் திருைால்மீது பகாண்ட 
காதவல மிகவும் ஆழைாகப் பதிந்தது.  அதன் காரண 
ைாகவே அேர் தன்மன நாயகியாய் பாவித்தவபாது, 
திருநமறயூர் பபருைாமனத் தமலேனாகக் பகாண்டு 
திருைடல்கமள இயற்றியுள்ளார். 

திருைடல்களில் பமடப்பாக்க உளவியல் 

பமடப்பாளனின் நிமனவிலி உள்ளம் பமடப்பமத 
நிமனவு உள்ளம் இலக்கிய ேடிவில் தருகின்றது.  
இலக்கியம் என்பது பைாழியின் ெக்தி மிக்க பேளிப் 
பாடு. பமடப்பாளன் பயன்படுத்தும் பொற்கமளக் 
பகாண்வட அேனுமடய பமடப்பு ஆக்கம் பபறுகின் 
றது. அந்தப் பமடப்பாக்கம் மூலவை அேன்  ைனமத 
உணரமுடிகின்றது. பாத்திரங்களின் ோயிலாக இடம் 
பபறும் அேனது ைனவுணர்வுகமள அறிேவத பமடப் 
பாக்க உளவியல். 

திருைங்மகயாழ்ோர் திருைாமலச் ெரணமடந்து, விமர 
வில் வீடுவபறு வேண்டும் என்றும் வேண்டுகிறார்.  
பபண்மை சிறந்த ஆண்மைமயமயத்தான் விரும்பும்.  
அதனினும் எவ்வுயிர்க்கும் அருள் பெய்யும் இமற 
ேமன விரும்புேதில் தேறில்மல என்னும் படியாகப் 
பரகாலநாயகியாகத் தன்மனப் பாவித்துப் பல பாசுரங் 
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கமள இயற்றினார் பரகாலர். முதலில் அன்னம், குறுகு, 
ேண்டு ஆகியேற்மறத் தூது விடுப்பதாய்ப் பபரிய 
திருபைாழிப் பாசுரங்கமள இயற்றியவபாதும் திருைால் 
முகம் காட்டததால், எச்ெரிக்மக பெய்ேதுவபால் சிறிய 
திருைடமல முதலில் ேமரகிறார்.  அதன்பின் பபரிய 
திருைடமல ைற்பறாரு கடிதைாக ேமரகின்றார். 

உணர்வுகள் எப்வபாதும் ஒருமுகப்பட்டதாகவே அமை 
கின்றன. குறிப்பாக காதலில் இமே மிகச் சிறப்பாக 
ஒருதமல பேளிப்பாடாக அமையும். எதிர்பாலரால் 
ஏற்கப்பட்டும், படாைலும் இருப்பினும் அமே நின்று 
விடுேதில்மல. தன்னளவில் அமே முயன்றுபகாண்வட 
இருக்கும் என்பது முற்றிலும் உண்மை.  திருைால் 
தன்மன எவ்ோறாேது வெர்த்துக்பகாள்ள வேண்டும் 
என்று விருப்பம் பகாண்டு பரகால நாயகி, அேன் 
எழுந்தருளியுள்ள திருத்தலங்கள் வதாறும் அேனது  
ஆயிரம் நாைங்கமளப் பிதற்றிக்பகாண்டு, ைடல் ஏறு 
வேன் என்று கூறுேதாகப் பமடத்துள்ளார் (சிறிய 
திருைடல் 152-155, பபரிய திருைடல் 295-297).  
வைலும் ைடவலறுதமலப் பபண்கள் வைற்பகாள்ளக் 
கூடாது        என்ற ைரபு தமிழ்நாட்டில் உள்ளமத உணர்ந்த 
அேர், தன்மனப் பரகால நாயகியாய்ப் பாவித்துக் 
ைடல் ஏறத் துணிந்த பெயலுக்கு ஏதுோக இருக்கும் 
ேடைரமப ஏற்கத் துணிந்தார் (பபரிய திருைடல். 74
-77). உள்ளத்துள் நிகழும் உணர்ச்சிகள் பேளிப்பாடாக 
ைாறுமகயில், அமேகளுக்கு எல்லாமும் நல்ேழியாகவே 
பதரிகின்றது. தேறான கண்வணாட்டம் என்று எமதயும் 
அமே  பார்ப்பதில்மல என ஹார்டன் கூறுேதும் இங்கு 
ஒப்புவநாக்கத்தக்கது (கவணென், 1982, ப. 24).  

திருைடல்களின் இலக்கிய உளவியல் 

இலக்கியத்தின் அமைப்பாலும், நமடயாலும், உமர 
யாடல் திறனாலும், கருத்து அமைோலும், நிகழ்ச்சிப் 
பின்னலாலும், பாத்திரப்பமடப்பாலும் இலக்கிய உளவி 
யமல ஆராய முடியும்.  ஒவ்போரு பமடப்பிலும் 
பமடப்பாளியின் ைன எண்ணங்களும், கமதச் சூழ 
லும் ஒன்றில் ஒன்றாய் பின்னிப்பிமணந்து பாத்திரப் 
பமடப்பாய்    பேளிப்படும். அந்தப் பாத்திரங்கள் மூலம் 
பமடப்பாளியின் ைனத்து வேட்மககள், அச்ெங்கள், 
இயல்புக்கு ஒவ்ோத கமத ஆக்கங்கள், பாலுணர்வு 
பேளிப்பாடுகள், அடிைனத்தின் பெயல்பாடுகள் வபான் 
றேற்மற உணரமுடியும். 

காதல் ோழ்க்மகயின் முதல் படி காட்சி ஆகும்..  
ஊழ்விமனயால் தமலேன் தமலவிமயக் காண்ப 
தும், தமலவி தமலேமனக் காண்பதும் காட்சியாகும்  
(பதால்.பபாருள். 90). தாயும் ைற்றுமுள்வளாரும் பர 
கால நாயகிமயத் திருைால் ஆடும் குடக்கூத்மதக் 
காண ேருைாறு  அமழக்க, பந்து விமளயாடிக்பகாண் 
டிருந்த அேளும் ஊழ்விமனயால் அங்குச் பென்றாள் 
என்று ஆழ்ோர் குறிப்பிட்டுள்ளார் (சிறிய திருைடல் 
27). அவதவபால் பபரிய திருைடலில் திருநமறயூரில் 
வீற்றிருக்கின்ற திருைாமலக் கண்ட அளவிவலவய 
ைனம் ையங்கி, காதல் பகாண்டாள் பரகால நாயகி.  
தன்னுணர்வு பகாண்ட நிமலயிவலவய அேள் ைனம் 
இமறேன்பால்  விருப்பம் பகாள்கிறது. தன்னுணர்ச்சி 

பபற்ற நிமலயில் பிறர் ைனமத விரும்புேவத உணர்வு 
கடந்த நிமல. சிறப்பாகத் வதான்றும் எக்காட்சியும் நம் 
ைனதில் பதியும் என்பது உண்மை.  அவ்ேமகயில் 
திருநமறயூர் பபருைானுமடய காட்சி, பரகால நாய 
கிக்கு உணர்வு கடந்த நிமலமயத் வதாற்றுவித்து, 
காதமல அரும்பச் பெய்தது. 

என்னுமடய பபண்மையும், ஒண்நலனும், என்முமலயும், 
ைன்னும் ைலர்ைங்மக மைந்தன் கணபுரத்து 
பபான்ைமலவபால், நின்றேன் தன் பபான்னகலம்  
                                வதாயாவேல் 
என்இமேதான் ோளா? எனக்வக பபாமற ஆகி    
(பபரிய திருைடல், 177-180) என்று கூறும் அளவிற் 
குத் திருைங்மகயாழ்ோர் தன்மனப் பபண்ணாகவே 
தீர்ைானித்துவிட்டார். 
 

பாலுணர்ச்சி உடல் ொர்ந்தது என்றாலும் அது உரு 
ோக்குகின்ற வேட்மக உள்ளம் ொர்ந்ததாக இருக்கி 
றது.  உள்ளத்தில் எழும் பாலுந்து விமெக்கு உடவல 
ஆதாரப் பபாருள்.  எனவே உள்ளத்தின் வேட்மக 
நிமறவேறாத பபாழுது, உடல் வநாய்க் குறிகமள 
பேளிப்படுத்துகின்றது என்று உளவியலாளர்கள் கூறு 
ேர். அமதப்வபாலவே திருைடல்களிலும் பரகால நாயகி 
யின் பாத்திரப்பமடப்பு அமைந்துள்ளது. திருநமறயூர் 
நம்பிமயச் வெராத பரகால நாயகிக்கு காதல் உணர் 
வின் தூண்டுதலால் பெமல வநாய் ஏற்பட்டது. அதனால் 
அேள் தன் ைனமதயும், அறிமேயும், உடலின் நிறத் 
மதயும், அணிந்திருந்த மக ேமளயல்கமளயும், 
இமடயணியான வைகமலயும் இழந்து தவித்தாள். 
(சிறிய திருைடல் 28, பபரிய திருைடல் 160-161). 

இருவநாக்கு இேளுண்கண் உள்ளது ஒருவநாக்கு 
வநாய்வநாக்பகான்ற றந்வநாய் ைருந்து (குறள்.1091) 
என்ற குறளின் ேழி இங்கு பரகால நாயகி நிமனக் 
கின்றாள். அேளுக்குக் காதல் வநாமயயும்,  காை 
வநாமயயும் உண்டாக்கியேன் திருைால்.  அவ்ேமகயில்   

அேமன        அமடேவத அேள் வநாய்க்கு               ைருந்தாகும். 
அதனால் காைத்தின் ேழிநின்று இன்பம் துய்த்வதார் 
பட்டியமல எடுத்துக்கூறி, அேர்கமளப்வபால் திருநமற 
யூர் பபருைாமனப் புணர விரும்பினாள் (பபரிய 
திருைடல். 93-143). 

இராைன் காட்டிற்குச் பெல்லும்வபாதும் அேமன நிழ 
பலனத் பதாடர்ந்தாள் சீமத. வேதேதி எனும் ைங்மக 
நல்லாள், தன் தமையன் தடுத்தும் வகளாைல், தன் 
காதலமனத் வதடிப் வபார்க்களம் பென்று, அங்கு அே 
மனப் புணர்ந்தாள். அர்ஜுனனமனக் கண்டு காதல் 
பகாண்ட நாககன்னிமகயான உலூபிமக அேமனத் 
தனது நாகவலாகம் தூக்கிச்பென்று புணர்ந்தாள். பாணா 
சுரன் ைகளான உமஷ என்பேள் தான் கனவில் 
கண்ட   ஆண்ைகமனத் தன் வதாழியின் உதவியுடன், 
அேன் நித்திமர பெய்து பகாண்டிருக்மகயில் கட்டி 
வலாடு தூக்கி ேந்து புணர்ந்தாள். உைாவதவியார் 
தேம் பெய்து, சிேபபருைாமன அமடந்து அேமரப் 
புணர்ந்தாள். 

திருைாமலச் வெர்ேதற்காக அேள் ைகளிர் பெய்யக் 
கூடாத ைடவலற்றத்மதச்   பெய்யவும் துதுணிந்துவிட்டாள்.  
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அளவு கடந்த வேட்மகயால் வதான்றும் ைடவலறும் 
எண்ணம் ஆண்களுக்குத்தான் வதான்ற வேண்டும்; 
பபண்களுக்குத் வதான்றக் கூடாது என்று ேரம்பிட் 
டுக் கூறுேது ஏற்புமடயதாகாது என்று எண்ணிய 
அேர் பபண்கள் ைடவலறக்கூடாது என்ற தமிழ் ைரமப 
மீறி, பபண்களும் ைடவலறலாம் என்று ேட ைரமப 
ஏற்றுத் திருைடல்கமளப் பமடத்துள்ளார்.  சுருங்கக் 
கூறின் ஒருேர் உலக ோழ்வில் கமடப்பிடிக்கும் 
அறமும், பபாருளும் வீடுவபற்றின்வபாது வதேவலா 
கத்தில் துய்க்கும் இன்பத்திற்காகவே  இந்த உடமல 
நீத்தபின்  அமடயும் இன்பத்மத உடலில் உயிர் உள்ள 
வபாவத திருத்தலங்களிலுள்ள திருைாமலத் துதித்து 
அமடய முடியும் என்பமத உணர்த்தவே திருைடல் 
கமள ஆழ்ோர் இயற்றியுள்ளார்.  இதமன, ஏரார் 
முயல் விட்டுக் காக்மக பின் வபாேவத (சிறிய 
திருைடல். 16) என்று ஆழ்ோர் குறிப்பிட்டுள்ளார். 

திருைடல்களில் ோெகர் உளவியல் 

அமேயினர் உளவியவல ோெகர் உளவியல்.  ஒரு 
பமடப்பிமன படிப்பதன் மூலம் ோெகர் அமடயும் 
ைனநிமலமய ஆராய்ேதாக இந்த உளவியல் அமை 
கிறது. படிப்பேனது கல்வி, முன் அனுபேம், இலக்கியத் 
தில் உள்ளத் வதாய்வு, ோழ்க்மக அனுபேங்கள், இலக் 
கியத்மத அணுகும் முமறகள் இேற்றின் ோயிலாக ோெ 
கன் ோெகத்மத, பனுேமல எவ்ோறு காண்கின்றான் 
என்பது பற்றியவத ோெக உளவியல் (காஞ்ெனா, 2000, 
ப. 38) என்று ோெகர் உளவியலுக்கு உளவியல் 
அறிஞர்கள் விளக்கம் தருகின்றனர்.  திருைடல்கமள 
உள்ளார்ந்து ோசிப்பேர்களுக்கு ைனதில் சில வகள்வி 
கள் எழும்.  அேற்றுக்கு விமட பொல்லும் ஆற்றல் 
பபற்றேர்கள் உமரயாசிரியர்கள். காரணம் ஓர் இலக் 
கியத்திற்கு உமர எழுதுபேர்களும் ோெகர்கவள. 

இமறேனுக்கும் ைனிதனுக்கும் இமடவய வதான்றும் 
அன்பிமனக் காதல் என்வறா காைம் என்வறா 
கூறுேது எவ்ோறு பபாருந்தும்? 

ைனிதர்கள் எதிர்பாலினம் மீது பகாண்ட காதலுக்கும் 
ஆழ்ோர்கள் பபண்ணாக பாவித்து இமறேன் வைல் 
பகாள்ளும் காதலுக்கும் மிகுந்த வேறுபாடு உள்ளது.  
ைக்களிமடவய ஏற்படும் உலகியல் காதமல 'விஷய 
காைம்' என்றும், தமலவியின் நிமலயில் நின்று, 
பகோன் வைல் பகாள்ளும் காதமல 'பகேத் காைம்' 
என்றும் மேணே உமரயாசிரியர்கள் கூறுேர்.  இமற 
ேமனப் பற்றிப் பாடும்வபாது எதற்காக ஆழ்ோர்கள் 
அகத்துமறயில் அமைந்த பாடல்கமளப் பாடினார்கள் 
என்ற ஐயம் எழலாம். இமத ைவனாதத்துே வநாக்கில் 
பார்த்வதாைானால், இமறேமனத் தந்மத என்ற ஸ்தானத் 
தில் மேத்து பக்தி பெலுத்தினால், அங்கு ைரியாமத 
கலந்த பக்தி ஏற்படுகிறது; பதய்ேம் என்ற உயர் நிமல 
யில் மேத்துப் பார்த்தால் அங்கு அச்ெம் கலந்த பக்தி 
ைற்றும் ைரியாமத வதான்றுகிறது; முதலாளி என்ற நிமல 
யில் மேத்துப் பார்த்தால் அங்கு ைரியாமத வதான்று 
கிறவதயன்றி பக்தி வதான்றுேதில்மல. ஆனால், இமறே 
மனக் காதலன் என்ற நிமலயில் மேத்து பக்தி பெலுத் 
தினால் அங்குப் பரஸ்பர, ஒவர ேயதில் இருக்கும் இரு 
நண்பர்களுக்கிமடவய நிலவும் அந்வநான்னியமும், நம் 

பிக்மகயும், பக்தியும், காதலும் பரிணமிக்கும். (வதே 
ராஜன், 2009, ப. 884) 

ஆழ்ோர் தன்மனப் பபண்ணாகப் பாவித்துத் திரு 
ைடல்கமள ஏன் இயற்ற வேண்டும்? 

காரியம் நிமறவேற இமடவிடாது முயற்சி பெய்யும் 
வபராற்றல் பகாண்டேள் பபண். தன் கணேனுக்குத் 
தன்மன முற்றுைாக்கிக்பகாள்ளும் அேள் பிரிோற் 
றாமை உமடயேள். உலக ைாமயகளில் ஆழ்ந்து இமற 
ேவனாடு கலக்கும் தன்மைமயப் பபற ஆன்ைாவிற் 
குப் பல இமடயூறுகள் ஏற்படும்.  அேற்மற பேற்றி 
பகாள்ேதற்கு இமடவிடாத உறுதிப்பாடு நிமறந்த 
ைனம் வதமே. அதனால், ஆன்ைாமேப் பபண்ணாக 
உருேகித்து, ெரணாகதி தத்துேத்மத பேளிப்படுத்தி 
னார் ஆழ்ோர். 

பல்வேறு திருத்தலங்கமளத் திருைடல்களில் குறிப் 
பிட்டிருக்கும் ஆழ்ோர் ஏன் திருநமறயூர் நம்பி மீது 
ைட்டும் அதீத காதல் பகாண்டிருக்க வேண்டும்? 

திருநமறயூர் உமறயும் பபருைாவன ஆழ்ோருக்குக் 
குமுதேல்லியாமரக் காட்டிக் பகாடுத்தமையாலும், 
அேரது  திருவைனியில் பஞ்ெ ெம்ஸ்க்காரம் பெய்வித்து, 
திருைந்திரம் உமரத்து உடல் விளக்கம் பெய்தமையாலும்   

உடலாகிறார் (வதேராஜன், 2009, ப. 907). ஆழ்ோருக் 
குத் திருைால்வைல் முதன்முதலில் காதல் ஏற் பட்ட 
தலம் திருநமறயூர் என்பதால் அேர் அங்கு எழுந் 
தருளியுள்ள நம்பிமயவய தமலேனாகக் பகாண்டு 
இரண்டு திருைடல்கமளயும் இயற்றியுள்ளார்.  அதனால் 
இத்தலத்மதத் திருைடல் பரிசு பபற்ற தலம்  என்றும், 

ைடல் ஊர்ந்தது திருநமறயூருக்காகவே என்றும் 
வபாற்றுேர். 

முடிவுமர 

இலக்கியத்தின் ஊற்றாய் உள்ளவை உள்ளது.  ெங்க 
கால அகப்பபாருள் ைரமப அடிபயாற்றி, நாயக 
நாயகி பாேத்மதக் மகக்பகாண்டு, திருைங்மகயாழ் 
ோர் இயற்றிய திருைடல்கள் மூலம் அேரது உள 
வியமல அறிய முடிகிறது.  தன் காதலிமய அமட  
தற்குத் திருநமறயூர் நம்பி வைல் பகாண்ட காதவல 
ஆதாரைாய்   அமைந்ததால் நம்பிமயத் தமலேனாகக் 
பகாண்டு, அேமனச் வெர வேண்டும் என்ற எண் 
ணம் பகாண்வட தன்மனப் பபண்ணாகப் பாவித்து, 
ேடைரமப ஏற்று, திருைடல்கமளப் பமடப்பாக்கம் 
பெய்திருக்கின்றார். பகேத் காைம் நிமறந்த பெய்யுள் 
கமள இயற்றி, ெரணாகதித் தத்துேத்மத உணர்த்தவே 
அேர் திருைடல்கமள இயற்றியுள்ளார் என்பமத இக் 
கட்டுமரமூலம் அறிய முடிகின்றது. 

வைற்வகாள்கள் 

கவணென். அ., 1982, இலக்கிய ைனம், ஸ்டார் பதிப்பகம், 
பென்மன. 

காஞ்ெனா. இரா., 2000, இலக்கியமும் உளவியலும், விஷ் 
ணுப் பிரியா பதிப்பகம், நாகைமலப் புதுக்வகாட்மட, ைதுமர. 

சுப்புபரட்டியார். ந., 2018, மேணேமும் தமிழும், நாம் 
தமிழர் பதிப்பகம், பென்மன. 

(பதாடர்ச்சி: பக். 076) 
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திருக்குறளில் இலசக் கருவிகள் புைப்ெடுத்தும் அறம் 
 

 
 

 . ஆ. நவளாங்கண்ணி 
                                உேவிப்நெைாசிரியர் , ேமிழ் முதுகலை மற்றும் ஆய்வுத்துலற  
                                 தூய ப ஞ்சக் கல்லூரி (ேன்னாட்சி), திருப்ெத்தூர் 635 601  

முன்னுமர 

இரண்டாயிரம் ஆண்டுகள் கடந்து எல்வலாராலும் ஏற்றுக்பகாள்ளப்பட்டு, உலக இலக்கியங்களில் மிகவும் 
சிறப்புற்று, இன்று உலகப் பபாதுைமறயாகப் வபாற்றப்படுகிறது திருக்குறள். அறம், பபாருள், இன்பம் என்னும் 
முப்பபரும் பிரிவுகளில் 133 அதிகாரங்களில் 1330 குறட்பாக்களில் அமைந்துள்ளது. ொதி, ைதம், பைாழி, 
இனம், நாடு என்னும் வேற்றுமைகமளக் கடந்த நூலாகக் கருதப்படுகிறது. இந்நூல் தனிைனித ஒழுக்கத்மத 
ைட்டுைல்ல, ெமுதாயப் பபாதுைனித ஒழுக்கத்மதயும், நட்பு, காதல், அரசியல், இல்லறம், துறேறம் வபான்ற 
அமனத்துத் துமறகளிலும் இன்றியமையாத அறம் காக்கும் கருவியாகப் வபாற்றப்படுகிறது.  

ைனித ோழ்வுக்கு அறபநறிக் கருத்துகமள ேழங்கிய ேள்ளுேன், ைனிதன் தன் அன்றாட ோழ்வில் பயன் 
படுத்துகின்ற கருவிகள் சிலேற்மறப் பற்றிக் குறிப்பிடுகிறார் என அறியமுடிகிறது. ஏறக்குமறய 38 கருவி 
கமள சுைார் 84 குறள்களில் பயன்படுத்தியுள்ளார் என்பமதக் காணமுடிகிறது. இக்கருவிகள் அமனத்தும் ைனித 
ோழ்வில் முக்கியத்துேம் ோய்ந்தமேகளாகக் காணப்படுகின்றன. இேற்மறக் கீழ்க்காணும் ேமரபடத்தின்மூலம் 
ேமகமைப்படுத்தலாம்.  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

இவ்ோறு ேமகமைப்படுத்திப் பிரித்துள்ள கருவிகளின் பயன் என்ன? அமே கூறும் அறம் என்ன? 
இன்மறய நமடமுமறயில் புழக்கத்தில் உள்ளனோ? இமேவபான்ற வகள்விகளின் அடிப்பமடயில் இமெக் 
கருவிகள் ைட்டுவை இக்கட்டுமரயில் ஆராயப்படுகின்றன. 

இமெக் கருவிகளும் அேற்றின் ேமகமைகளும்  

திமரப்படப் பாடல் ஒன்றில் மேரமுத்து இமெமயப்பற்றிக் கூறுமகயில் உயிர்களின் சுோெம் காற்று, அந்தக் 
காற்றின் சுோெம் கானம், உலவக இமெவய, எந்திர ோழ்மகயின் இமடவய, பநஞ்சில் ஈரத்மத புசிேது 
இமெவய, எல்லாம் இமெவய, இமெவயாடு ேந்வதாம், இமெவயாடு ோழ்ந்வதாம், இமெவயாடு வபாவோம் 
என்பதால் என்னவோ இமெக்கு ையங்காதோ  எேரும் இல்மல என்ற அடிகள் உதயைானதுவபாலும். ஏன் 
இந்தப் பிரபஞ்ெவை இமெையைானது எனலாம். அமனத்துயிர்கமளயும் ேயப்படுத்துேது என்னும் பபாருளில் 
இமெ என்று பபயரிட்ட தமிழரின் நுண்ணறிமேப் பாராட்ட வேண்டும். மிடற்றிமெயிலும் கருவியிமெயிலும் 
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வைம்பட்டிருந்தனர் தமிழா 1 இத்தமகய வைன்மை 
பபாருந்திய இமெமயப் பல்வேறு கருவிகமளக் 
பகாண்டு இமெத்து ைனமத மிருதுோக்கும் கமல 
தமிழனுக்வக உரித்தானதாக அமைந்துள்ளது என்பது 
பல இலக்கியங்களின் ேழியாக அறியப்படுகிறது.  

பபாதுோக இமெக்கருவிகமள நான்கு ேமகயாகப் 
பிரிக்கலாம். அமே வதாற்கருவிகள், துமளக் கருவிகள், 
நரம்புக் கருவிகள், கஞ்ெக் கருவிகள்2 (கன கருவிகள்) 
எனப்படும். இேற்றில் நரம்புக் கருவிகளாக யாழ், 
தம்புரா,   வீமண, ேயலின், வகாட்டு ோத்தியம் வபான் 
றமே. துமளக் கருவிகளாகப் (காற்றுக் கருவிகள்) 

புல்லாங்குழல், கிளாரிபனட், நாதசுேரம், வபான்றமே. 
வதாற்கருவிகளாகப் (பகாட்டு ோத்தியங்கள்) பமற, 
மிருதங்கம், தவில், கஞ்சிரா  வபான்றமே. கன கருவி 
களாக (கஞ்ெக் கருவிகள்) ஜால்ரா, ஜலதரங்கம், 
குழித்தாளம் இவ்ோறு ேமகமைப்படுத்தப்பட்டு இமெக் 
வகற்றோறு இமெத்து இமெக்கு பைருவகற்றப்படுகி 
றது. இத்தமகய இமெக் கருவிகளின் ேழியாக இமெக் 
கப்படும் இமெக்கு ையங்கியதால் என்னவோ திரு 
ேள்ளுோ  மூன்று இமெக் கருவிகமளத் தன் குறள் 
களில் இட்டு இமெத்துள்ளார். அேற்மறக் கீழ்க் 
காணும் ேமரபடம் விளக்குகிறது.  

குழலும் யாழும் 

முதல் இமெக் கருவி யாழ் எனப்படும். அதிலும் 
குறிப்பாகத் தமிழர் ோசித்த முதல் இமெக்கருவி 
யாழ் எனலாம். நரம்புக் கருவிகளின் ேளர்ச்சிக்கு 
முதல் காரணைாக யாழ் அமைந்துள்ளது. நாளமடவில் 
இதன் ேழியில் ேந்த வீமண இன்று நரம்பிமெக் 
கருவிகளில் முதல் இடம் ேகிக்கிறது எனலாம்.  

குறிஞ்சி நிலத்தில் யாழ் முதலில் வதான்றியதாக இருந் 
தாலும் காலப்வபாக்கில் முல்மல, ைருதம், பநய்தல், 
பாமல வபான்ற நான்கு நிலங்களுக்குரியதாக அமைந் 
தது எனலாம். யாழிமன இமெக்கப் பாணர் என்ற 
குழு இருந்தமதச் ெங்க இலக்கியங்கள் ோயிலாக 
அறியமுடிகிறது.  

தமிழர்கள் யாழ் இமெக்வக முக்கியத்துேம் பகாடுத் 
தார்கள். இந்த யாழ் ஒரு நரம்பில் பதாடங்கி அதன் 
பின் மூன்று, ஐந்து, ஏழு என ஆயிரம் நரம்புகள் 
பகாண்டமேயாக உருோகின. இேற்றின் ேமக 
களாக வில் யாழ், வபரி யாழ், ைகர யாழ், ெவகாட 
யாழ், கீெக யாழ், பெங்வகாட யாழ், சீறி யாழ் 
வபான்ற ேமககளாக ேமகமைப்படுத்துகின்றர் இமெ 
ேல்லுநர்கள்.  

அகநானூறு, புறநானூறு, நற்றிமண, பபரும்பாணாற் 
றுப்பமட, பபாருநராற்றுப்பமட, சிறுபாணாற்றுப்பமட, 
பரிபாடல், ைமலபடுகடாம் வபான்ற ெங்க இலக்கியங் 
களிலும் குறிப்பாகச் சிலப்பதிகாரக் காப்பியத்திலும் 
யாழின் ேமககளும் அேற்றின் உறுப்புகள் பற்றியும் 
யாழிமனப் பரிவொதித்துப் பின்னர் எவ்ோறு இமெப் 
பது என்பதற்கான விரிோன விளக்கமும் தரப்பட் 
டுள்ளமத அறியமுடிகிறது. இவ்ேரிமெயில் திருக்குற 
ளில் குழல், யாழ் ஆகியேற்மறக் குறிப்பிடுமகயில், 

குழலினிது யாழினிது என்பதும் ைக்கள் 
ைழமலச்பொல் வகளா தோ 3  
தம் குழந்மதகளின் ைழமலச் பொல்மலக் வகட்காத 
ோ கள் குழல் ைற்றும் யாழ் இேற்றின் ஓமெகள் 
இனிமையானமே என்று கூறுேர். குழல் ைற்றும் 
யாழ் எழுப்பும் ஓமெகமளக் காட்டிலும் ைழமலகள் 
எழுப்பும் ஓமெகள் இனிமையானமே என்பதற்குக் 
காரணம் ைழமலச் பெல்ேங்கள் பிறந்து ஒருேருடத் 
தில் வபெப் பழகும் தருணத்தில் இோ கள் எழுப்பும் 
ஒலிகளுக்கு, இதுேமர எந்தக் கருவிகள் பகாண்டு 
இமெக்கும் இமெக்கு ஈடாேதில்மல எனவும் எந்த 
பைாழியினாலும் எழுத்துகமளக் பகாண்டு எழுத 
முடியாத அளவிற்கு அோ கள் எழுப்பும் ஓமெகள் 
அமைந்துள்ளன எனவும் இவ்வுலகில் வபெப்படுகின்ற 
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அத்தமன பைாழிகளுக்கும் பபயர்கள் இருந்தாலும் 
ைழமலகளின் பைாழிக்கு ைட்டும் ைழமலபைாழி என் 
கின்றனர். இத்தமகய பைாழியிமன ேள்ளுோ  இமெ 
பைாழி எனக் கருதுகிறார் வபாலும்.  அதனால்தான் 
குழலிருந்தும் யாழிலிருந்தும் ஒலிக்கப்படும் இனிமை 
யான இமெமயக் காட்டிலும் ைழமலகள் எழுப்பும் 
ஓமெ ைனமதத் தட்டிச் பெல்லும் இமெ என ைழமல 
களின் ைகத்துேத்மதக் குறிப்பிடுகிறார்.  

கமணபகாடிது யாழ்வகாடு பெவ்விதுஆங்கு அன்ன 
விமனபடு பாலால் பகாளல்4  
வநராகத் வதான்றும் அம்பு பகாமலச் பெயல் புரியும். 
ேமளந்து வதான்றும் யாழ் இமெ இன்பம் பயக்கும். 
அதுவபால ஒருேரின் குணநலன்கமளக் பகாண்வட 
அோ களது அறச்பெயல்கமள ைட்டுவை அறிந்து 
பகாள்ள வேண்டும். இக்குறளில் அம்பு, யாழ் ஆகிய 
ேற்றின் தன்மைகமளப்பற்றி அறிேவதாடு ைட்டுைல் 
லாது, வநராகத் வதான்றும் அம்புப் வபான்று ைற்ற 
ேமரக் குற்றிக் பகாள்ளாைல், ேமளந்து இருக்கும் 
யாழ்வபால் அறப்பண்புகள் (குணநலன்கள்) ேழியா 
கக் குடும்பத்திலும் ெமுதாயத்திலும் அறச்பெயல்களால் 
அலங்கரித்து ோழ வேண்டும் என்பமதச் சுட்டிக் 
காட்டுகிறார். 

அழல்வபாலும் ைாமலக்குத் தூதாகி ஆயன் 
குழல்வபாலும் பகால்லும் பமட5 (1228) 
முன்பு இனிதாய் ஒலித்த ஆயனின் புல்லாங்குழல் 
இப்வபாது பநருப்பாய்ச் சுடும் ைாமலப் பபாழுதிற் 
குத் தூதானது ைட்டுைன்றி என்மனக் பகால்லும் 
ஆயுதைாகிவிட்டது. அப்படிபயனில் அந்த அளவு  
உண்மையான காதல் பிரிவின் ேலியானது மிகக் 
பகாடியது என்னும் ேமகயில் பைன்மையானதும் 
கூட கடினத் தன்மையுமடயது என்பது புலனாகிறது. 
எனவே உண்மையான காதல் இருந்தால் ைட்டுவை 
இமத உணர்ந்துபகாள்ள முடியும் என்பமத அறிய 
முடிகிறது.  

தமுக்கு-பமற 

பிறப்பு முதல் இறப்புேமர இமெக்கப்படும் கருவி 
யாகவும் வகாவில்கள் ைற்றும் திருவிழாக்காலங்களில் 
ைனித நாடி நரம்புகமள முறுக்வகற்றி இமெக்கப்படு 
ேதுதான் பமற. இது இமெக் கருவியாக ைட்டுைல் 
லாது வபார்க் கருவியாகவும் கருதப்படுகிறது. இப் 
பமறமயப் பற்றித் பதான்மையான பதால்காப்பியத் 
தில் பதய்ேம், உணாவே, ைா, ைரம், புள், பமற, 
பெய்தி, யாழின் பகுதிபயாடு பதாமகஇ அவ்ேமக 
பிறவும் கருஎன பைாழிப6 என்னும் நூற்பாவில் யாழ் 
ைற்றும் பமற பயன்பாட்டுக் கருவிகளாகக் கருப்பபாரு 
ளாக ஐந்திமணகளில் தமிழர்கள் பயன்படுத்தியுள்ள 
னர் என்பமத அறியமுடிகிறது. பமற பற்றிப் பல இலக் 
கியங்களின் ைத்தியில் திருக்குறள் குறிப்பிடுமகயில்,                                                                           

அமறபமற அன்னர் கயோ தாம் வகட்ட 
ைமறபிறர்க்கு உய்த்துமரக்க லான்7  
ைமறக்கப்பட வேண்டிய இரகசியம் ஒன்மறக் வகட்ட 
ைாத்திரத்தில் ஓடிச் பென்று பிறருக்குச் பொல்லுகிற 
கயோ கமளத் தமுக்கு (பமற) என்னும் கருவிக்கு 

ஒப்பிட்டுக் கூறுகிறார். இக்குறளில் மிக முக்கியைான 
அறபநறிப் பண்பான இரகசியம் காப்பமதப் பற்றிக் 
குறிப்பிடுகிறார். இப்பண்பானது உயிமரவிட வைலான 
தாகவும் உன்னதைாகவும் கருதப்பட வேண்டும். கார 
ணம் இதனால் உயிமரக் காக்கவும் உயிமர அழிக்க 
வும் முடியும்.  

குடும்பங்களிலும் நண்பர்களிடமும் குறிப்பாக நாடு 
களிமடவய பல இராணுே இரகசியங்கள் காப்பாற்ற 
சில ெத்திய பிரைாணங்கள் எடுப்பதுண்டு. இந்த 
ெத்திய பிரைாணங்களிலிருந்து தேறும்வபாது பகால்ல 
வும் தயங்குேதில்மல. இத்தமகய நம்பிக்மகத் துவராகி 
கமளத்தான் பமறக்கு ஒப்பிட்டுப் வபசுகிறார் ேள்ளு 
ேப் பபருந்தமக. உதாரணைாக ோழ்க்மக என்பது 
திறந்த புத்தகைாக இருக்க வேண்டும் என்று கூறி 
னாலும் அதில் பைௌனைாக ோசிக்க வேண்டிய 
பக்கங்களும் உண்டு என்பதுவபால, இரகசியம் காக் 
கும் அறபநறிப் பண்பானது ெரியான முமறயில் 
மகயாளத் பதரியவேண்டும் என்பது இக்குறளின்ேழி  
ேலியுறுத்தப்படுகிறது.    

அனிச்ெப்பூக் கால்கமளயாள் பபய்தாள் நுசுப்பிற்கு 
நல்ல படாஅ பமற8  
தன் பைன்மைமய எண்ணாைல் அனிச்ெம் பூமே அதன் 
காம்பின் அடிப்பகுதிமயக் கமளயாைல் அப்படிவய 
சூடிவிட்டாள். இதனால் பநாந்து ேருந்தும் இேள் 
இடுப்பிற்கு நல்ல ைங்கல ஒலி இனி ஒலிக்காது. 
பூக்களுக்கு  பைன்மைத்தன்மை இருப்பதுவபால் பபண் 
களுக்கும் பைன்மைத் தன்மை உண்டு என்பமத 
இக்குறளின் ேழியாக அறியமுடிகிறது.  

ைமறபபறல் ஊரார்க்கு அரிதன்றால் எம்வபால்  
அமறபமற கண்ணா ரகத்து9  
 

பபாருள் ஈட்டுேதற்காகக் கணேன் பிரிந்தால் அேன் 
பிரிமேத் தாங்கிக்பகாண்டு பதாடர்ந்து பெயலாற்றும் 
பபண்கள் அன்றுமுதல் இன்றுேமர இருக்கத்தான் 
பெய்கிறார்கள். ஆனால் இந்நிகழ்வு பதாடர்ந்து நீடிக் 
கும்வபாது பபரும்பாலான குடும்பங்களில் பல்வேறு 
பிரச்ெமனகளினால் பிரிந்து காணப்படும் சூழல் 
இன்மறய காலகட்டத்தில் வைவலாங்கிக் காணப்படு 
கிறது எனலாம். இத்தமகய சூழ்நிமலமயத் தவிர்த்து 
ோழ்தல் நல்லது என்பது இக்குறளின் ேழியாக ேலி 
யுறுத்தப்படுேமத அறியமுடிகிறது. 

இவ்ோறு இமெ என்பது நாடுகமளத் தாண்டியது, 
பைாழிகமளக் கடந்தது, விொ இல்லாைல் விளிம்புகமள 
மீறிப் பறப்பது10வபால இமெக் கருவிகளின் ேழியா 
கப் பல்வேறு பெய்திகமள 66, 279, 1076, 1115, 
1180, 1228 ஆகிய குறள்களின் மூலம் அறியமுடி 
கிறது. 

ைதிப்பீடு 

இமெக் கருவிகள்ேழி இமெக்கப்படும் இமெயானது 
பைாழிகமளக் கடந்து, நாடுகமளத் தாண்டி, விொ 
இல்லாைல் பறப்பதும் ைனமத இலகுோக்குேதும் 
இமெவய என உணரமேக்கிறது என்பமத அறிய 
முடிகிறது.              (பதாடர்ச்சி: பக். 082) 
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திருஞானசம்ெந்ேர் ெதிகங்கள் உைர்த்தும் ெசுக்பகாள்லக 
 

 
க. சுெைா 
முலனவர் ெட்ட ஆய்வாளர் (ெதிவு எண்: 23PHTMF002), ேமிழ்த்துலற  
அவினாசிலிங்கம் மலனயியல் மற்றும் மகளிர் உயர்கல்வி நிறுவனம் 
நகாயம்புத்தூர் 641 043 

ப றியாளர்: முலனவர் ம. கீோ 
உேவிப்நெைாசிரியர் (SS), ேமிழ்த்துலற 

அவினாசிலிங்கம் மலனயியல் மற்றும் மகளிர் உயர்கல்வி நிறுவனம் 
நகாயம்புத்தூர் 641043  

ஆய்வுச் சுருக்கம்  

உலகில் நிலவி ேரும் ெையங்களுள் முதுமையான ெையம் மெேம் ஆகும். ஆழி சூழ் இந்நிலவுலகத்திற்குத் தன்னிக 
ரில்லா முழுமுதற் பபாருளாக விளங்குபேன் சிேபபருைான் ஒருேவன. அேமன ேணங்கும் உயிர்கள் பல. அநாதி 
காலந்பதாட்வட உயிர்கள் பாெத்தமளகளால் பந்திக்கப்பட்டுள்ளமத உயிரின் இயல்பாகக் பகாள்ள முடிகின்றது. அநாதி 
யான உயிர் பல்வேறு பிறவிகமளயுமடயதாகக் கருதப்படுகின்றது. அறிவித்தால் ைட்டுவை அறியும் தன்மையுமடய 
உயிரானது தான் பெய்யும் நல்விமன, தீவிமனகளுக்வகற்பப் பல பிறவிகமள எடுப்பமத சித்தாந்த ொத்திர நூல்கள் 
குறிப்பிடுகின்றன. உயிர்களான பசுக்கள் இமறேனின் உமடமைப் பபாருளாகவே கருதப்படுகின்றது. ஆணேைலம் 
நீங்கிய உயிர்கள், இமறேனின் திருேடிப் வபற்றிமன அமடந்து வபரின்ப நிமலயிமன எய்துகின்றன. இக்கருத்மத, 
வதோர மூேருள் முதன்மையாக மேத்துப் வபாற்றப்படும் திருஞானெம்பந்தர் அேர்தம் பதிகங்களில் குறிப்பிடுகின் 
றார். தாம் பபற்ற இமறக்காட்சி அனுபேத்மத இவ்வுலக உயிர்களும் பபற்று இன்புற வேண்டும் என்பதற்காகவே 
பைய்ஞ்ஞானத் தத்துே பநறியிமன நாளும் பரப்பினார். உலகப் பபாருட்கமள ஆராய்ந்து அறிந்துபகாள்ளும் ைனிதன் 
முதலில் தன்மனப் பற்றியும், உயிமரப் பற்றியும் அறிந்து பகாள்ேதற்கு ஏதுோக இேர்தம் பதிகங்கள் அமைந்துள் 
ளமதக் காணமுடிகின்றது. உயிர்கள் தன்னுடன் அநாதியாகவே ேருகின்ற ஆணேைலத்திமன விடுத்து இமறேனின் 
திருேடிப் வபற்றிமன அமடயும் பநறியிமனத் திருஞானெம்பந்தரின் பதிகங்கள்ேழி ஆராய்ேவத இக்கட்டுமரயின் 
வநாக்கைாகும். திருஞானெம்பந்தர் பதிகங்கள் உணர்த்தும் பசுக்பகாள்மக என்ற தமலப்பிலான இக்கட்டுமர முன் 
னுமர, திருஞானெம்பந்தரின் பைய்ஞ்ஞானத் தத்துேப் வபாக்கு, பசு உண்மை-பசு அநாதி, பசு அறிவுப் பபாருள், 
பசுக்களின் பிறவிநிமல, பசுக்கள் ொர்ந்ததன் ேண்ணைாதல், பசுக்கள் திருேருமளப் பபறுதல், உயிர்கள் அமடயும் 
திருேடிப்வபறு ஆகிய துமணத் தமலப்புகளின்கீழ் ஆராயப்பட்டுள்ளது. கட்டுமரயின் நிமறோக முடிவுமர ேழங்கப் 
பட்டுள்ளது.  

திறவுச்பொற்கள்: திருஞானெம்பந்தர் - முப்பபாருள் - பசு - பாெம் - திருேடிப்வபறு. 

முன்னுமர  

உலகம் வதான்றிய நாள் முதல் ைக்களிமடவய ெையம் என்ற ஒன்று நிலவி ேருேமத ேரலாற்றாய்ோளர்கள் 
குறிப்பிடுகின்றனர். இவ்வுலகில் நிலவிேரும் ெையங்களில் பதான்மையானதாகக் கருதப்படும் மெே ெையம் 
சிேப்பிராமன முழுமுதற் கடவுளாகக் பகாண்டு ேழிபடப்படுகின்றது. கடவுட் பகாள்மக ெையம் எனப்படும். 
மெே ெையத்தின் பகாள்மக ைற்றும் தத்துே பநறிவய 'மெே சித்தாந்தம்' என்றமழக்கப்படுகின்றது. சித்தாந்த 
பநறியில் கருதப்படும் மூன்று உண்மை பபாருள்களின் பதி, பசு, பாெம் முடிந்த முடிபிமன எடுத்துக் கூறு 
ேதற்கு வதோரத் திருமுமறகள் முதன்மையாகின்றன. உயிர்களான பசுக்கள் ஒப்புயர்ேற்ற பரம்பபாருளாக 
விளங்கும் பதியிமன அமடேது வீடுவபறு என மெே சித்தாந்தம் பபாருள் தருகின்றது. இதற்குத் தமடயாக 
நிற்கும் ஆணே ைலத்திமன விடுத்து உயிர், இமறேமன அமடதற்குரிய பநறியிமனயும் உயிரின் இயல்பு 

கமளயும் திருஞானெம்பந்தரின் பதிகங்கள் ேழி ஆராய்ந்துமரக்கின்றது இக்கட்டுமர.  

திருஞானெம்பந்தரின் பைய்ஞ்ஞானத் தத்துே வபாக்கு  

ேளமை குன்றா பபான்னி ேளநாட்டின் பழமையான பதிகளுள் ஒன்றாகிய சீகாழிப் பதியில் திருஅேதாரம் 

புரிந்தேர் திருஞானெம்பந்தர் ஆோர். மெேமும் தமிழும் தமழத்து இனிது ேளர்ேதற்காகவும், உலக உயிர் 
கமள நல்ேழிப்படுத்திப் வபரின்பத்மத அமடய பெய்ேதற்காகவும் திருத்தலங்கள் வதாறும் பென்று அேர் 
பதிகங்கமள இயற்றியமதக் காணமுடிகின்றது. உலகிற்வக அம்மையப்பராய் நின்று அருள்புரியும் திருத் 
வதாணிப்புரத்து இமறேன்மீது எண்ணற்ற பதிகங்கமளப் பாடியதன்ேழித் தத்துே பநறியிமன எடுத்துக்கூறி 
ைகிழ்ந்தார். நீக்கைற எங்கும் நிமறந்திருக்கும் பரம்பபாருமள அமடேதற்கு உயிர்கள் முற்படுேமதப் பதிகங் 
களில் குறிப்பிடுேதன் மூலம் ஆணே ைலத்திமன உயிர்கள் எவ்ோறு நீங்குகின்றன என்பதமனயும் அறிந்து 

பகாள்ள முடிகின்றது. தாம் பபற்ற பதய்ேக்காட்சியிமன, 

அமனய தன்மைமய யாதலி னின்மன  
நிமனய ேல்லே ரில்மலநீ ணிலத்வத (திரு.1:128.பா.10) என்று ேரும் திருபேழுக்கூற்றிருக்மகப் பதிக அடி 
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களில் இமறேமன எவ்ேமகயிலும் விளக்கிக் கூற 
முடியாது என்பமதச் சுட்டிக்காட்டுகின்றார்.  
 

பபருமைக்கும் நுண்மைக்கும் வபரருட்கும் வபற்றின்  
அருமைக்கும் ஒப்புஇன்மை யான் (திருேருட்.3) என்று 
சித்தாந்த ொத்திர நூலான திருேருட்பயன் எல்லாப் 
பபாருள்களும் தன்னுள்வள (இமறேன்) அடங்கியுள் 
ளன என்பதமனத் பதளிவுற எடுத்துக்காட்டுகின்றது. 
பசு     என்பது பாெத்தால் கட்டுண்டு இருக்கும் உயிமரக் 
குறிக்கின்ற தத்துே கமலச்பொல் என மெே சித் 
தாந்த அகராதி பபாருள் தருகின்றது. இதமன, பசு 
- உயிர். பாெத்தால் கட்டப்பட்டது. (மெே சித்தாந்த 
அகராதி, ப.174) என்று   அ.கி மூர்த்தி  குறிப்பிடுகிறார். 

பசு உண்மை - பசு அநாதி 

பசு என்பதற்குப் பாெங்களால் பந்திக்கப்பட்ட உயிர்  
என்பது பபாருள். உயிர்களான பசுக்கள் பல்வேறு 
பிறவிகமளயுமடயது. தான் பெய்யும் நல்விமன, 
தீவிமனகஃப்வகற்பப் பல பிறவிகள் அமைேதால் 
உயிர் அநாதிப்பபாருள் என மெே சித்தாந்தம் குறிப் 
பிடுகின்றது. அநாதி காலந்பதாட்டு உயிர் மும்ைலங் 
களால் (ஆணேம், கன்ைம், ைாமய) கட்டுண்டு 
இருப்பமதக் பகாண்டு உயிரின் இயல்பிமன அறிய  
முடிகின்றது. பசு பாெத்தால் கட்டுண்டு இருத்தலும் 
அமே இமறேனின் திருேருளினால் நீங்கப்பபறுே 

தும் குறித்து,  

பிறவி யறுப்பீர்காள், அறேன் ஆரூ  
ைறோ வதத்துமின், துறவி யாகுவை. (திரு.1:91.பா.2) 
என்றும், 
பாெம் அறுப்பீர்காள், ஈென் அணியாரூர்  
ோெ ைலர்தூே, வநெைாகுவை (திரு.1:91.பா.6) என்றும், 
அந்த ணாளர்தம், தந்மத அன்னியூர்  
எந்மத வயபயனப், பந்தம் நீங்குவை (திரு.1:96.பா.7) 
என்றும்     குறிப்பிடுேதிலிருந்து     பாெத்தமளகளால் உயிர் 
பிமணக்கப்பட்டுள்ளமத அறியலாம். பசு உண்மை  

ைற்றும் பசு பல பிறவிகமள உமடயது என்பமத,  

பதாண்பட லாைலர் தூவி வயத்தநஞ்  
சுண்ட லாருயி ராய தன்மையர்  
கண்ட னார்கரு வூரு ளானிமல  
அண்ட னாரரு ளீயு ைன்பவர (திரு.2:28.பா.1) என்றும், 
பாலனடி வபணேே னாருயிர் குமறக்கும் (திரு. 2: 33. 
பா.6) என்றும் ேரும் பதிக அடிகளில் குறிப்பிடு 
ேமதக் காணமுடிகின்றது. இவத பெய்தியிமன, புறச் 
ெந்தானச்ொரியாரான உைாபதி சிேம், 
பிறந்தநாள், வைலும் பிறக்கும்நாள் வபாலும்,  
துறந்வதார், துறப்வபார் பதாமக (திருேருட்.11) 
என்ற அடிகளின் மூலம் உயிர்கள் பிறந்தநாளுக்கும் 
இனி பிறக்கப் வபாகும் நாளுக்கும் பதாமக இல்லா 
ததுவபால, வீடுவபறு அமடந்தேர்களுக்கும் இனி 
அமடயப்வபாகிறேர்களுக்கும்    அளவில்மல என்பமத 
உணர்த்துக்கின்றார். உயிர் அநாதி என்ற வகாட்பாட் 
டிமன, விமளயாதவதார் பரிெல்ேரு பசுப்பாவே 
தமலபயாண் (திரு.1:12.பா.3) என்ற அடியில் முப் 
பபாருள்களுள் ஒன்றான உயிர் ஒருேரால் வதாற்று 
விக்கப்பட்ட பபாருளில்மல என்பமத அறியமுடி 

கிறது. வைலும், இப்பதிகத்தில் ேரும் 'பாெ வேதமன' 
என்பமதப் பற்றி, இதனுள் மும்ைலங்களும் 'விமளயாத 
பதார் பரிசில் ேரு பசு' (வேதமன) என்றும், 'பாெ 
வேதமன' என்றும், ’ஒண்தமள' என்றும், உமரக்கப் 
பட்டுள்ளன. உயிமர அநாதியாகத் பதாடர்ந்து ேரும் 
ஆணே ைலம் முன்னும், நல்விமன, தீவிமனயாகிய 
இரு விமனகளால் உண்டாகும் துன்பம் அடுத்தும், 
உயிர்கட்குச் சிறிது அறிவு ஒட்பத்மத விமளப்பதாகத் 
தமளத்துள்ள ைாமயமய அடுத்தும் இங்கு ஆளுமடய 
பிள்மளயார் அறிவுறுத்தி, இத்துன்பங்கமளத் தவிர்ப்ப 
ேன் இமறேன் ஒருேவன என்று இயம்பியுள்ளார்.
(திருஞானெம்பந்தர் ேரலாற்றாராய்ச்சியும் வதோரத்திற 
னாய்வும், ப.148) என்று பொ.சிங்காரவேலன்  குறிப் 

பிடுேது உற்றுவநாக்கத்தக்கதாகும். உயிர்கள் பாெத் 
தால் பிமணக்கப்பட்டமே என்பமதப் பற்றி, 

...பந்தித்த 
பாெப் பபருங்கயிற்றாற் பல்லுயிரும் பாலிக்க 
(வபா.பஃபறா.பா.43-44) 
என்று ேரும் பேண்பா அடிகளில் உைாபதி சிோச் 
ொரியார் குறிப்பிடுேது இங்கு ஒப்புவநாக்கத்தக்கதாக 
உள்ளது. சிேமனப்வபால் உயிர்களும், அநாதித் 
தன்மை பபற்றமே என்பமத, 

அநாதி சிேனுமடமை யாபலமேயும் ஆங்வக  
அநாதிபயனப் பபற்ற அணுமே (திருக்களிற்று.பா.43) 
எனும் அடிகளில் குறிப்பிடுேமதக் பகாண்டு எல்லா 
உயிர்களும் அநாதியானமே என்றும், அமே யாவும் 
சிேனுக்கு உமடமைப் பபாருள் என்பமதயும்  ஒப்பு 
வநாக்க முடிகின்றது. இக்கருத்திமன, 

என்மன யுமடயான் இமைவயா  
வரத்த உமைவயா டிருந்தாவன ( திரு.1:74.பா.6) எனும்  
பதிக அடியில் உயிர்கள் இமறேனின் உமடமை 
என்பது இங்கு ஒப்புவநாக்கத்தக்கது. 

பசு அறிவுப் பபாருள்  

பசுக்கள் அறிவுமடய பபாருள்கள் என மெே சித் 
தாந்தம்     பபாருள்பகாள்கின்றது. அறிவித்தால் ைட்டுவை 
அறியும் தன்மையிமனயுமடய உயிர்கள் பபாறி 
களின் உதவியினாவல எமதயும் அறிந்துபகாள்கின் 

றது. இவ்ேறியும் தன்மை குறித்து,  

அறிவு அறியாமை இரண்டும் அடிவயன்  
பெறிதலான் பைய்கண்ட வதவே! - அறிவோ  
அறிவயவனா யாது என்று கூறுவகன் ஆய்ந்து  
குறிைாறு பகாள்ளாைற் கூறு (இருபா.பா.3) என்ற 
பேண்பா பாடல் உயிர் இயல்பாகவே அறிவுமடயப் 
பபாருள் என்பமதப் புலப்படுத்துகின்றது. 
 

உயிர் அறிவுப்பபாருவள ஆயினும் தாவை அறியாத் 
தன்மையற்றதாகச் சித்தாந்த நூல்கள் கூறுகின்றன. 
வைலும், அறிவித்தால் ைட்டுவை அறியும் தன்மை 
உமடயதால் ஒன்பறான்றாகவே அறியும். இது பற்றி, 

கருவியால் பபாருளால் காட்டால் காலத்தால்  
                              கருைந்தன்னால்  
உருவினால் அளோல் நூலால் ஒருேரா லுணர்த்த  
                                    லானும்  
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அருேனாய் உண்மை தன்னில் அறியாது நிற்ற லானும்  
ஒருேவன எல்லாத் தானும் உணர்த்துேன் அருளினாவல 
(சிேஞான.சித்.சுபக்.பா.233) என்ற பாடலில் உயிர் 
அறிந்தமேகமள ைறக்கும் தன்மையின என்பமதயும் 
அறிய முடிகின்றது. இமறேன், இயற்மக உணர்மே 
யும், முற்றுணர்மேயும் உமடயேனாதலால் வபரறிவு 
மடயேன் என்பதால் உயிர்களின் அறிவிமனச் சிற் 

றறிவு எனக் கருதமுடிகின்றது. உயிர்களுக்கு அறிவு 

இமறேனால் அளிக்கப்படுகின்றது என்பமத,  
அறிநீர்மையி பலய்தும்ைேர்க் கறியும்ைறி ேருளி 
(திரு.1:17.பா.6) என்ற அடியில் திருஞானெம்பந்தப் 

பபருைான் குறிப்பிடுகின்றார்.  

பசுக்களின் பிறவிநிமல 

உயிர்களின் பிறப்பும் இறப்பும் இமறேனால் அமைேது 
குறித்து, ோழியர் வதாற்றமுங் வகடும்மேப் பாருயிர் 
கட்பகலாம் (திரு.3:9.பா.1) என்றும், பண்டு நால்ேருக் 
கறமுமரத் தருளிப்பல் லுலகினில் உயிர்ோழ்க்மக (திரு. 
2:107.பா.7) என்றும் ேரும் அடிகளின் மூலம் உயிர் 
கள், உலகின் இன்பப் வபாகங்கமள அனுபவிக்க 
ஏற்ற உடம்பிமன இமறேன் பமடக்கின்றான் என்பது 
புலனாகிறது. இப்பிறப்பு நிமல குறித்து மெே சித் 
தாந்த ொத்திரங்களும் குறிப்பிடுேமதக் பகாண்டு 
விமனப்வபாகங்களுக்வகற்ப இமறேன் பமடக்கின்றான் 

என்பமத அறியலாம்.  

உயிர்கள் பல பிறவி எடுப்பது குறித்தும், அப் 
பிறவித் பதாடர்ச்சியாய் ேருேது குறித்தும் திருஞான 
ெம்பந்தர் பதிகங்களில் குறிப்பிடுேமத, 

உமரவெரு பைண்பத்து நான்குநூ றாயிரைாம் வயானிவபதம்  
நிமரவெரப்  பமடத்தேற்றினு யிர்க்குயிராங்கங்வக 
நின்றான்வகாயில் (திரு.1:132.பா.4) என்றும், 
பதாடர்ந்தநம்வைல் விமனதீர்க்க நின்றார்க் கிடபைன் 
பரால் (திரு.1:114.பா.7) என்றும், திருபநறியதமிழ் 
ேல்லேர் பதால்விமனதீர்தல் எளிதாவை (திரு. 1:1 
பா.11) என்றும் ேரும் பதிக அடிகள் உணர்த்தும் 
குறிப்புகளால், விமனயின் காரணைாக உயிர்கள் 
ைறுபிறவி எய்தி விமனவபாகங்கமள அனுபவித்து 
இமறேனின் பபருங்கருமணயினால் வீடுவபற்றிமன 

அமடயும் என்பதமன உணர்த்துகின்றார்.  
பசுக்கள் ொர்ந்ததன் ேண்ணைாதல்  

உயிர்கள் இருேமகச் ொர்புகள் உமடயதுபற்றி,         இத்தமகய 
உயிர்கள் அருோய், அறிோய், நித்தைாய், வியாபகைாய் 
உள்ளன. அமேகள் ஆணேைலத்தால் பற்றப்பட்டு 
இருளில் அழுந்திக் கற்வபாலச் பெயலற்றுக் கிடக்கின்றன. 
இந்நிமல புலம்பு (வகேலம்) எனப்படும். இமறேன் தன் 
பபருங்கருமணயினால், இருளில் பெல்வோர்க்குத் துமண 
யாகக் மகவிளக்கு அளிப்பதுவபால, ைாமயயினின்று 
உடல் கருவி உலகு நுகர்ச்சி (தனு கரண புேன 
வபாகம்) என்பேற்மறப் பமடத்து உதவுகின்றான் (மெே 
சித்தாந்தம், ப.49) என்று ந.ரா. முருகவேள்  குறிப் 
பிடுேமதக் காணமுடிகின்றது. திருக்கமடக்காப்புப் 
பதிகங்களில் தன்மன (உயிமர) உளப்படுத்தி இமற 
ேமனச் ொர வேண்டும் என்பமத, 

தாபணடு ைாைலரிட்டுத் தமலேனதாணிழல் ொர்வோம் 
(திரு.1:40.பா.3) என்றும், உயிர்கள் இமறேனின் 
திருேடிமயச் ொராைல் இருப்பதற்குக் காரணைாக 
விளங்கும் பாெத்தமளகமள நீங்குேது பற்றி, 
பெடியாய வுடல்தீர்ப்பான் தீவிமனக்வகார் ைருந்தாோன் 
(திரு.2:43.பா.11) என்றும் ேரும் பதிக அடிகளின் 
மூலம் உயிர்கள் இமறேமனச் ொர்ந்ததன் ேண்ண 
ைாதல் என்கின்ற வைன்மையான நிமலயிமன விளக் 
கிக்காட்டுகின்றார். இது குறித்து, 

வகேலம் ெகல சுத்தம் என்றுமூன் றேத்மத ஆன்ைா  
வைவுேன் வகே லந்தன்னுண்மைபைய் பபாறிக  
                                 பளல்லாம்  
காேலன்பகாடுத்த வபாதுெகலனாம் ைலங்கபளல்லாம்  
ஓவின வபாது சுத்த முமடயன்உற் பேந்து மடத்வத 
(சிேஞான சித்தி.சுபக்.226) என்ற பாடலின்ேழி உயிர்,  
ஆணே ைலப் பற்றினால் வகேலநிமலயில் உள்ளன 
என்றும், இமறேனின் பபருங்கருமணக் குணத்தால் 
அமே    ெகலநிமலயிமன எய்தி, அேத்மதகமள அமட 
கின்றன என்றும், அதன் பின்னவர குருேருளினால் 
சிேஞானம் பபற்று, சுத்தநிமலயிமன (திருேடிப் 
வபறு) அமடகின்றன என்பமத உணர முடிகின்றது. 

பசுக்கள் திருேருமளப் பபறுதல்  

உயிர்கள் ஆணேைலத்தினுள் அகப்பட்டு அதன்கண் 
ேரும் துன்பங்கமள உணராைல் அச்சிற்றின்பத்தில் 
மூழ்கியிருக்கின்றன. வபரின்பைான திருேருளிமன 
உணராைல் இருப்பதினால் இமறேமன அமடயும் 
தன்மையிமனச் ொராைல் இருப்பது பற்றி, 

பெடிபகாள்வநாயாக்மகமயம் பாம்பின் ோய்த்வதமர  
                            ோய்ச்சிறு பறமே 
கடிபகாள்பூந் வதன்சுமேத் தின்புற லாபைன்று கருதி  
                                    னாவய 
முடிகளால் ோனேர் முன்பணிந் தன்பரா வயத்து  
                                   முக்கண்  
அடிகளாரூர்பதாழு துய்யலாமையல்பகாண் டஞ்ெபனஞ்வெ 
(திரு.2:79.பா.6) எனும் பாடல் மூலம் உயிர்கள் இமற 
ேன் பற்றிய சிந்தமனயற்று இருப்பதற்கு முற்பிறவி 
யின் விமனகவள காரணைாகும் என்பமத அறிய 

முடிகின்றது. இவத கருத்திமன,  
பால்ஆழி மீன்ஆளும் பான்மைத்து; அருள் உயிர்கள்  
ைால்ஆழி ஆழும் ைறித்து (திருேருட்.34) என்ற குறள் 
பேண்பா பாெைலங்களின் காரணைாக உயிர்கள் 
திருேருளிமனப் பபறாைல் இருப்பது பற்றிக் குறிப் 
பிடுேது கூர்ந்துவநாக்கத்தக்கது. உயிர்கள் ைலப்பரி 
பாக நிமலயிமன எய்துேதற்காக ஆணே ைலத்மத  
நீக்குதல் குறித்து, தமளவய பரவுந் தேத்தார்க் கருளாவய 
(திரு.2:53.பா.3) எனத் தேப் பயனால் உயிர்கள் 
இமறேனின் திருேருளிமனப் பபறுேமத எடுத்துக் 
காட்டுகின்றார். இமறேன் உயிர்கமள மூேமகயில் 

நின்று ஆட்பகாள்ேது பற்றி,  
1. உயிர்களின் உள்நின்று உணர்த்துதல் 
2. பதய்ேேடிவில் முன்வதான்றி ஞானம் ேழங்குதல் 
3. குருோக ேந்து ஞானம் ேழங்குதல்  
(திருஞானெம்பந்தர் வதோரமும் மெே சித்தாந்தக் 
கருத்துக்களும், ப.172) என்று வகாைதி சூரியமூர்த்தி 
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(065ஆம் பக்கத் பதாடர்ச்சி) 
 

குறுந்பதாமக, உ.வே.ொமிநாமதயர் உமர, 1937, கபீர் 
அச்சுக் கூடம், பென்மன.  

குறுந்பதாமக, தமிழண்ணல் உமர, 2002, வகாவிலூர் 

ைடாலயம், வகாவிலுர், காமரக்குடி. 

அகநானூறு (இரண்டு பதாகுதிகள்) இரா. பெயபால், 2011, 
நியூ பெஞ்சுரி புக் ஹவுஸ், பென்மன. 

அகநானூறு (மூன்று பகுதிகள்), புலியூர் வகசிகள் உமர, 
2010, ொரதா பதிப்பகம், பென்மன. 

(069ஆம் பக்கத் பதாடர்ச்சி) 
தமிழண்ணல்., 2017, ஒப்பிலக்கிய அறிமுகம், மீனாட்சி 
புத்தக நிமலயம், ைதுமர. 

வதேராஜன்., 2009, மேணேமும் ஆழ்ோர்களும், பாகம்-2, 
ஸ்ரீ பெண்பகா பதிப்பகம், பென்மன. 

நடராஜன். தி. சு., 2006, திறனாய்வுக் கமல, நியூ பெஞ்சுரி 
புக் ஹவுஸ் (பி) லிட், பென்மன. 

நலங்கிள்ளி. அ., 1992, இலக்கியமும் உளப்பகுப்பாய்வும், 
ோணிதாென் பதிப்பகம், புதுச்வெரி. 

பழனியப்பன். பள்ளத்தூர். பழ., 2019, நாலாயிர திவ்ய 
பிரபந்தம் திருைங்மகயாழ்ோர், திருேரசு புத்தக நிமலயம், 
பென்மன. 
WELLEK, R., & WARREN, A., 1963, THEORY OF 
LITERATURE, LONDON: PENGUIN. 

அேர்கள் குறிப்பிடுேதன்ேழி அறிய முடிகின்றது. 
உயிர்களின் உள்நின்று அருளும் முமற குறித்து, 

ஆவியு ணின்றருள் பெய்யேல்ல ேழக ரிடம்வபாலும் 
(திரு.3:103.பா.10) என்றும், பதய்ே ேடிோக நின்ற 
அருளும் முமற பற்றி, 

ஆணும் பபண்ணுைா யடியார்க் கருணல்கிச்  
வெணின் றேர்க்கின்னஞ் சிந்மத பெயேல்லான்  
வபணி ேழிபாடு பிரியா பதழுந்பதாண்டர்  
காணுங் கடனாமகக் காவரா ணத்தாவன (திரு.1:84. பா. 
5) என்றும், குருநாதர் ரூபைாக நின்று அருளும் 
முமற குறித்து திருக்கச்சிபநறிக் காமரக்காடு பதிகத் 
தில் குறிப்பிடுகின்றார். இவ்ோறு இமறேன் உயிர் 
கமள ஆட்பகாள்ளும் முமறகள் பற்றி திருஞானெம் 
பந்தர் பதிகங்கள்ேழி உணர்த்தியுள்ளமதக் காணமுடி 

கின்றது. இம்மூேமக ஆன்ைா நிமல குறித்து,  
திரிைலத்தார், ஒன்று அதனில் பென்றார்கள்,  
அன்றி ஒருைலத்தா ராயும் உளர் (திருேருட்.13) என்ற 
அடிகளில் இமறேன் உயிர்கமள உமடமையாக்கும் 

திறம் பற்றி உைாபதி சிேம் குறிப்பிடுகின்றார்.  
உயிர்கள் அமடயும் திருேடிப்வபறு  

உயிர்களிடத்து அநாதியாகவே ேந்த ஆணே ைல 
ைானது ைலபரிபாக நிமலயிமன அமடயும் பபாழுது, 
உயிர்கள் இமறேனின் திருேருமளப் பபறுகின்றன. 
உயிர்கள் இமறேனின் உமடமைப் பபாருளாேதால் 
தன் பபருங்கருமணயின் குணங்பகாண்டு உயிர்கமள 
ஆட்பகாள்ேமதத் திருஞானெம்பந்தரின் பதிகங்களும் 
மெே சித்தாந்த நூல்களும் குறிப்பிடுேமதக் காண 
முடிகின்றது. இதுவே, உயிர் ொர்ந்ததன் ேண்ண 
ைாதல் என்றும் குறிப்பிடப்படுகின்றது. உயிர்களின் 
பெயல் குறித்து, இமறேனின் கடன் உயிர்களுக்கு 
அருள் பெய்ேது, ைறுதமலயில் இமறயருமள வேண்டி 
நிற்பது உயிரின் பெயல். (இந்திய இலக்கியச் சிற்பிகள் 
திருஞானெம்பந்தர், ப.88) என்று சு. வேங்கடராைன் 
குறிப்பிடுேதன்மூலம்  இமறேமன ேழிபட்டு அேனின் 
திருேடிமயச் வெர்ேமதவய குறிக்வகாளாகக் பகாண்டு 

உயிர்கள் இருக்கும் என்பமத அறியமுடிகின்றது. 

 

முடிவுமர  

உலகின் முரண்பாடுகளுக்பகல்லாம் முதல்ேனாக 
விளங்குபேன் சிேபபருைான் ஒருேவன. ஆதியும் 
அந்தைாகவும்   விளங்கும் சிேபபருைான் எல்லா உயிர் 
களுக்கும் உடனாகவே நின்று அருள்புரிேமதத் திரு 
ஞானெம்பந்தரின் பதிங்கள்ேழி அறிய முடிகின்றது. 
இமறேமன அமடேதற்கிமடவய தமடயாக இருக் 
கும் உலகச் ொர்பிமன விடுத்து உயிர்கள் பைய்ப் 
பபாருளான பதியிமன அமடேதற்கு திருேருள் 
ேழிபாவட முதன்மையாக அமைகின்றது. ஆணே 
ைலத்தின் காரணைாக உயிர் சிற்றறிவுமடயது என்ப 
தால் இமறேனின் வபரின்பத்திமன அறியாைல் இருக் 
கின்றன. அதமன விடுத்து இமறேனின் திருேடி வெர் 
ேதற்குரிய       பநறியிமனப் பதிகங்கள் குறிப்பிடுேமதக் 
காணமுடிகின்றது. மெே சித்தாந்த ொத்திர நூல் 
களின் மூலைாகத் திருஞானெம்பந்தரின் பதிகங்களில் 
காணப்படும் உயிரின் இயல்புகமளயும் அவ்வுயிர் 
கள் அமடயும் திருேடிப்வபற்றிமனயும் இக்கட்டுமர 

யின் ேழியாக அறிந்துபகாள்ள முடிகின்றது.  

துமணநூற்பட்டியல்  
காஞ்சி நாகலிங்க முதலியார் (உ.ஆ). பைய்கண்ட ொத்திரம் 
மூலமும் உமரயும். திருோேடுதுமற ஆதீனம், ையிலாடுதுமற, 
முதற் பதிப்பு, 1897. 

பொக்கலிங்கம் சிங்காரவேலன். திருஞானெம்பந்தர் ேரலாற் 
றாராய்ச்சியும் வதோரத் திறனாய்வும். திருபநல்வேலித் பதன் 
னிந்திய மெே சித்தாந்த நூற்பதிப்புக் கழகம், பென்மன, 

முதற் பதிப்பு, 1969.  
தருமை ஆதீனம் (ப.குழு). பன்னிரு திருமுமறகள் (முழுே 
தும்). தருமை ஆதீனம், ஞானெம்பந்தம் பதிப்பகம், ையிலாடு 
துமற, முதற் பதிப்பு, 2023. 

முருகவேள்.ந.ரா.,  மெே சித்தாந்தம். வெக்கிழார் பதிப்பகம், 
பென்மன, முதற் பதிப்பு, 1984. 

மூர்த்தி, அ.கி. மெே சித்தாந்த அகராதி. பதன்னிந்திய மெே 
சித்தாந்த நூற்பதிப்புக் கழகம், பென்மன, முதற் பதிப்பு - 1998. 
வகாைதி சூர்யமூர்த்தி. திருஞானெம்பந்தர் வதோரமும் மெே 
சித்தாந்தக் கருத்துக்களும், ஈஸ்ேரகம், ைதுமர, முதற் பதிப்பு 
1993. 

வேங்கடராைன்.சு. இந்திய இலக்கியச் சிற்பிகள் திருஞான 
ெம்பந்தர். ொகித்திய அகாபதமி, புதுதில்லி, மூன்றாம் பதிப்பு, 
2018. 
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கலிங்கத்துப்ெைணியில் ொடாண் ொட்டு 
 

 
 

முலனவர் ச. நமாகனப்பிரியா 
                                பகளைவ விரிவுலையாளர், சிக்கண்ைா அைசு கலைக் கல்லூரி                       

திருப்பூர் 641 602 

ஆய்வுச்சுருக்கம் 

ெங்க இலக்கியப் பாடுபபாருள்கள் அகமும் புறமுைாகும். அகம் காதமலயும் புறம் காதமலத் தவிர அமனத்மதயும் 
பமறொற்றுகின்றன. ஆதிகாலத்தில் ைனிதன் வபாருக்பகனத் தனி நியதிகள் ேகுத்து ோழ்ந்தான். வபார் பெய்யும் முமற 
யிமன ஏழாகப் பிரித்துத் பதால்காப்பியர் கூறியுள்ளார். அரெர் பகாடுக்கும் பகாமடமயயும், அரெனது பிறந்த நாமள 
யும் பாடுேதற்பகன்வற பாடாண் திமணயிமன அமைத்துள்ளார். எல்லாப் புற இலக்கியங்களிலும் அரெரின் புகழ் 

பாடப்பட்டுள்ளது. சிற்றிலக்கியைான கலிங்கத்துப்பரணியில் குவலாத்துங்க வொழனின் புகழ், சிறப்பு குறித்து அறிய 
முடிகிறது. பதால்காப்பியப் பாடாண் திமண, துமறகமளக் கலிங்கத்துப்பரணி ோயிலாக ஆராய்ேது இவ்ோய்வின் 
வநாக்கைாகும். 

திறவுச் பொற்கள்: பாடாண் திமண, நாண்ைங்கலம், பகாற்றேள்மள, பேண்பகாற்றக் பகாமட, அரெரின் 
பிறந்தநாள். 

முன்னுமர 

தமிழில் கிமடக்கும்  முதல்  இலக்கண நூல் பதால்காப்பியம் ஆகும். பதால்காப்பியர் ேகுத்த இலக்கண முமறப் 
படி தமிழர்கள் ோழ்ந்ததாக இலக்கியங்கள் கூறுகின்றன. பெங்வகால் ஆட்சி பெய்யும் அரெமர புகழ்ேதும், 
பகாமடத் திறமனப்  பாடுேதும்   உண்டு. ேறியேமர ஆற்றுப்படுத்தி அரெரிடம் அனுப்புதலும் உண்டு. பாடாண் 
திமண குறித்துத் பதால்காப்பியம் கூறுகிறது. கலிப்வபாரில் பாடாண்திமணத் துமறகள் இடம்பபற்ற விதத்மத 
யும், குவலாத்துங்க வொழனின் புகழ், பகாமடத் தன்மை குறித்தும் இவ்ோய்வுக் கட்டுமரயில் காணலாம். 

பாடாண் திமண  

புலேரின் பாடும் திறமனயும், வபாரில் ஒருேர் பபற்ற பேற்றிமயயும் பாராட்டிக் கூறுேது பாடாண் ஆகும். 
அரெனின் பகாமடத் திறமைமயயும், அரெனின் பெயமலயும் பாராட்டிக் கூறுேது பாடாண் திமண ஆகும். 
அரெமன ைட்டுைன்றித் தமலேமனயும், ேள்ளல்கமளயும் பாராட்டிப் பாடுேது ஆகும். பாடாண் திமண 
மகக்கிமள எனும் அகத்திமணக்குப் புறனாக அமைகிறது இதமனத் பதால்காப்பியம், 

பாடாண் பகுதிமகக் கிமளப்புறவன 
நாடுங்காமல நாலிரண்டு உமடத்வத  (பதால்.1024) என்கிறது. பாடாண் திமணக்பகன தனிநிமல கிமடயாது. 
பிறத் திமணகமளக் பகாண்டு திமணயின் புகழுக்வகற்ற பகுதிவய பாடாணாக அமையும். மகக்கிமளயில் 
காதல் சிறப்பு ஒருேருக்வக உரியது. அதுப்வபால பாடாண் திமணயிலும் சிறப்பானது தகுதியுமடய 
ஒருேருக்வக உரியதாகும். பாடாண் திமண = பாடு + ஆண் + திமண. ஓர் ஆண்ைகனின் சிறப்பிமன 
கூறுேது பாடாண் திமணயாகும். பாடாண் திமணக்பகன எந்தப் பூவும் குறிப்பிடவில்மல இதமன, 
ஒளியும் ஆற்றலும் ஓம்பா ஈமகயும் 
அளியும் என்று இமே ஆய்ந்து உமரத்தன்று (புறப்பபாருள். 189) என்று புறப்பபாருள் பேண்பாைாமல 
குறிப்பிடுகிறது. பதால்காப்பியர் குறிப்பிட்ட பாடாண் திமணயில் கடவுள் ோழ்த்து, ோழ்த்தியல், ைங்கலம், 
பெவியறியுறுத்தல், ஆற்றுப்பமட, பரிசிற்றுமற, மகக்கிமள, ேமெ ஆகிய எட்டு ேமககமள தனது உமரயில் 
எடுத்துமரக்கிறார். இளம்பூரனார் முதலில் 10 துமறகமளக் குறிப்பிட்டுள்ளார். வைலும் 13  துமறகமளயும் 
வெர்த்து 23 துமறகமளக் குறிப்பிட்டுள்ளார். பதால்காப்பியர் குறிப்பிட்ட பாடாண் துமறகள் கலிங்கத்துப் 
பரணி இலக்கியத்துடன் சில பபாருந்தி ேந்துள்ளன. 
 

நாண்ைங்கலம் 

ஒரு நாட்டின் சிறந்த நாமளக் பகாண்டாடுேது நாண்ைங்கலம் ஆகும். நாட்டு ைன்னரின் பிறந்தநாமளக் 
பகாண்டாடுேது வபான்ற பகாண்டாட்டங்கமளவய நாண்ைங்கலம் எனலாம் இதமன,  

சிறந்த நாளணி பெற்றம் நீக்கிப் 
பிறந்த நாள் ேயின் பபருைங்கலமும் (பதால். 1034:7) என்று பதால்காப்பியர் தனது நூற்பா மூலம் 
குறிப்பிடுகிறார். நாண்ைங்கலம் என்பது அறத்தின் ேழி ஆட்சி பெய்யும் அரெனின் பிறந்த தினத்மத ைக்கள் 
ஒன்று கூடி வகாலாகளைாகக் பகாண்டாடுேது ஆகும். அறந்தகு பெங்வகால் அருள பேய்வயான் பிறந்த நாள் 
சிறப்புமரத்தன்று (புறப்பபருள். 212). அரெனது பிறந்த நாமளக் பகாண்டாடுேது அந்நாட்டிற்கும், நாட்டு 
ைக்களுக்கும் சிறப்பானதாக அமைகிறது. அரெமன ைகிழ்ச்சிபடுத்தேவும், அரெனின் ஆயுமள நீடிக்கவும் 
விழாோனது பகாண்டாடப்படுகிறது என்று புறப்பபாருள் பேண்பாைாமல மூலம் அறியமுடிகிறது. நாண் 
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ைங்கலம் பாடாண்துமறகளுள் ஒன்றாகும். நல்ல நாள் 
பார்த்துக் பகாண்டாடுேமத நாண்ைங்கலம் என்பர். 
முதலாம் குவலாத்துங்க வொழனின் பிறந்தநாமள 
நாட்டு ைக்கள் அமனேரும் சிறப்பாகக் பகாண்டாடி 
யமத, 
எற்மறப் பகலினும், பேள்ளனி நாள் 
இரு நிலப் பாமே நிழலுற்ற 
பகாற்றக் குமடயிமனப் பாடிவர! 
குவலாத்துங்க வொழமனப் பாடிவர! (கலிங். 534) என்று 
கலிங்கத்துப்பரணி கூறுகிறது. முதலாம் குவலாத்துங்க 
வொழனின் பிறந்த நாமளப் வபார்க்களம் பெல்லா 
ைல் நாட்டிவலவய சிறப்பாகக் பகாண்டாடுேர். ஒரு 
அரெனின் பிறந்தநாமள பபருவிழாோகவும், ைங்கல 
நாளாகவும் பகாண்டாடும் ேழக்கம் அன்மறய காலத் 
தில்  இருந்துள்ளமத அறியமுடிகிறது. பதால்காப்பியர் 
குறிப்பிட்ட பாடாண்திமண கலிங்கத்துப்பரணியிலும் 
பதாடர்ேமதக் காணலாம். 
 

இரந்தேருக்கு ஈதல் 

ஒரு நாட்டின் ைன்னர் நாட்டு ைக்கள் யாவரனும் 
துயரத்தில் இருப்பேர்களுக்கும், தங்கமளப் பாடிச் 
பெய்யுள் பாடுவோருக்கும் இல்மல என்று தன்மன 
நாடி ேருவோருக்கும் பபாருள் பகாடுத்து ஆதரிப் 
பர் என்பமத, பகாடுப்வபார் ஏந்திக் பகாடாஅர்ப் பழித் 
தலும் (பதால்.1033:1) என்று பதால்காப்பியப் பாடாண் 
திமண குறிப்பிடுகிறது. குவலாத்துங்க வொழன் இல்லாத 
ேர்களுக்குக் பகாடுத்து உதவுோன் என்று, 

பார் எலாம் உமடயான் அபயன் பகாமடப் 
பங்கயக் கரம் ஒப்புஎனப் பண்படார் நாள், 
கார் எலாம் எழுந்து ஏழமர நாழிமகக்  
காஞ்ெனம் பபாழி காஞ்சி அதன்கவண (கலிங்.315) 
கலிங்கத்துப்பரணியில் குவலாத்துங்க வொழனின் 
பகாமடச் சிறப்பு எடுத்துமரப்பட்டுள்ளது. குவலாத் 
துங்கமனப் வபாலப் பல அரெர்கள் உதவும் ைனம் 
பகாண்டு விளங்கினர் என்று தமிழ் இலக்கியங்கள் 
ோயிலாக எடுத்துமரக்கப்பட்டுள்ளது. இரந்தேருக்கு 
ஈதல் எனும் பாடாண்திமணத் துமறயானது குவலாத் 
துங்க வொழன் கமடப்பிடித்து ோழ்ந்தமத கலிங்கத் 
துப்பரணி மூலம் அறியமுடிகிறது. 

பேண்பகாற்றக்குமடச் சிறப்பு 

ஓர் அரெனுக்கு பேண்பகாற்றக்குமட மிகவும் அேசி 
யைானது. பேண்பகாற்றக்குமடக்கீழ் எல்லா அரெர் 
களும் ஆட்சிபுரிேர் என்பமதத் பதால்காப்பியர், 
நமட மிகுத்து ஏத்திய குமட நிழல் ைரபும்  (பதால். 
1034:10) என்று ஆட்சியின் ஒழுங்மக உலகுக்கு 
உணர்த்தும் ேமகயில் குமட சிறப்பிக்கப்பட்டுள்ளது. 

குமடயின் விளக்கத்மத கலிங்கத்துப்பரணி, 

வேல் கலித்த ைதிக்குமடயின் புமட 
வீசுகின்ற பேண்தாைமர தன் திருப் 
பாற்கடல் திமரஓர் இரண்டு ஆங்கு இரு 
பாலும் ேந்து பணிபெய்ே வபலவே (கலிங். 317) 
என்ற பாடலடி மூலம் குவலாத்துங்க வொழன் திரு 
ைாமலப்வபால பேண்பகாற்றக் குமடயின் நிழலில் 
ஆட்சிபுரிந்தான் என்கிறது கலிங்கத்துப்பரணி.  

அரெமன அலங்கரிக்கும் பேண்பகாற்றக்குமட தூய்மை, 
பகாற்றம், பேற்றி முதலியேற்றின் சின்னைாகப் வபாற்றப் 
படுகிறது (ெங்ககால ோழ்வியல் விழுமியங்கள், 
புறநானூற்றில் அரசியல் அறங்கள், ப. 852) என்று 
இரா. இராஜா குறிப்பிட்டுள்ளார். ைக்கமளத் துன்பத்தி 
லிருநது காப்பதால் குமடயிமன, காேல் பேண்குமட 
(புறம். 229:20) என்கிறது புறநானூறு. ைன்னனின் 
காேல் திறமன உணர்த்தும் ேமகயில், கடனறி ைன்னர் 
குமட நிழல் வபால் (நற்.146:4) என்று நற்றிமண 
குறிப்பிடுகிறது. ைன்னனது பேண்பகாற்றக்குமட தனது 
ஆட்சியின்கீழ் ோழும் ைக்கமளக் காப்பமதவய 
கடமையாகக் பகாண்டதாகும். 

பகாற்றேள்மள 

பகாற்றேள்மள என்பது ேஞ்சித் திமணயில் ஒரு 
துமறயாகும். பகாற்றம் என்பது பேற்றிமயக் குறிக் 
கும். ேள்மள என்பது பாடல் ேமகமயச் ொர்ந்தது. 
பபண்கள் பநல் குற்றும்வபாது தமலேமனப் புகழ்ந்து 
பாடுேது, வபாரில் பேன்ற அரெமனயும் புகழ்ந்து 
பாடுேது ஆகியமே ஆகும். பாடாண் திமணயிலும் 
பகாற்றேள்மள இடம்பபறுேமதத் பதால்காப்பியர் 
குறிப்பிடுகிறார். பகாற்ற ேள்மள ஓரிடத்தான (பதால். 
1032). 

குவலாத்துங்க வொழமனப் பாடி அரிசி குற்றியதாகக் 
கலிங்கத்துப்பரணி, 

கேன பநடும் பரி வீர தரன் 
காவிரி நாடுமடயான், இருந்வதாள் 
அேணி சுைந்தமை பாடிவர! 
அரவு தவிர்த்தமை பாடிவர! (கலிங். 529) என்று 
குவலாத்துங்க வொழன் வீரன், வேகைாகச் பெல்லக் 
கூடிய குதிமரகமள உமடயேன். குவலாத்துங்கனின் 
இரண்டு வதாள்களும் இவ்வுலமகத் தாங்குேதாக 
வபய்கள் ேள்மளப் பாட்டு பாடி அரிசி குற்றுேதாக 
பஜயம்பகாண்டார் தன் கற்பமனத் திறத்மத மிமகப் 
படுத்திப் வபய்கள் அரிசி குற்றுேதாகக் குறிப்பிட்டுள் 
ளார். ேஞ்சித்திமணயின் துமறயான பகாற்றேள்மள 
மயத் பதால்காப்பியர் பாடாண்திமணயின் ேமக 
யில் ஒன்றாகக் குறிப்பிட்டமதக் கலிங்கத்துப்பரணி 
எடுத்துமரக்கிறது. 
முடிவுமர 

இலக்கியத்மத அகம், புறம் என்று பண்டு தமிழர்கள் 
பிரித்தனர். பதால்காப்பியம் புறத்மத ஏழாகப் பகுத் 
துக் கூறியுள்ளது. புகழ்ந்து பாடுேது பாடாண் பாட்டு 
ஆகும். கலிங்கத்துப்பரணியில் அமைந்த பாடாண் 
திமண பற்றியும், பதால்காப்பியத்துடன் பாடாண் 
திமண அமைந்த விதத்திமணயும் இவ்ோய்வின் 
மூலம் கண்வடாம். 

துமணநூற்பட்டியல் 

1. இராைசுப்ரைணியன்.ே.த, புறப்பபாருள் பேண்பாைாமல, 
மீனாட்சி புத்தக நிமலயம், ைதுமர, 2009. 

2. இராஜா.இரா, ெங்ககால ோழ்வியல் விழுமியங்கள், 
புறநானூற்றில் அரசியல் அறங்கள், ெர்ேவதெப் பமடப்பு 
ஆராய்ச்சி ஆய்விதழ், ISSN 2320-2882, பதாகுதி 10, 
இதழ் -3, ைார்ச்சு 2022.           (பதாடர்ச்சி:: பக்.082) 
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பூமணி  ாவல்களில் வாய்பமாழிக் கூறுகள்  

 
 

முலனவர் பொ. அருள் 
உேவிப்நெைாசிரியர், ேமிழ்த்துலற,  விநவகானந்ோ கலை & அறிவியல் மகளிர் கல்லூரி (ே.) 

    எலளயாம்ொலளயம், திருச்பசங்நகாடு,  ாமக்கல் மாவட்டம் 637 205 

ஆய்வுச்சுருக்கம் 

தமிழ் இலக்கிய ேடிேங்களுக்கு அடிப்பமடயாக விளங்கியமே ோய்பைாழி இலக்கியங்கவள என பைாழியியல் 
அறிஞர்கள் கருதுகின்றனர். எழுத்து பைாழிக்கு முன்வப ோய்பைாழி வதாற்றம் பபற்றது என்பது பைாழியியலின் 
தத்துேம். தமிழ் இலக்கியம் இன்று பெழித்து ேளர்ந்திருக்கிறது என்றால் அதற்கு அடிப்பமடயாக விளங்குேது 
ோய்பைாழி இலக்கியம் என்பது ைறுப்பதற்கு இயலாதாகும். தமிழில் பல்வேறு பமடப்புகளும் பமடப்பாளர்களும் 
பபரும் அளவில் உருோகி ேந்திருந்தாலும் தனக்பகன ஒரு இடத்மதப் பிடித்தேர் பூைணி.  நாஞ்சில் நாட்டு ைக்க 
ளின் ோழ்வியலாகக் கருதப்படும் ேட்டார பைாழி, ோய்பைாழிப் பாடல்கள், பழபைாழிகள், நம்பிக்மககள் வபான்ற 
ேற்றில் பூைணியின் எழுத்துக்கள் எவ்ோறு தனித்துேம் பபற்று விளக்குகிறது என்பமத ஆராய்ேவத இக்கட்டுமர 
யின் வநாக்கைாகும். 

ோய்பைாழி இலக்கியம் 

ோய்பைாழி இலக்கியம் என்பது நாட்டுப்புறவியல் பதாடர்பான ஒன்று, அதற்கும் இலக்கியத்திற்கும் எந்தத் 
பதாடர்பும் இல்மல என்பது வபான்ற சூழல்தான் நிலவுகிறது. எழுத்தியலக்கியப் பமடப்பாளி தனியாளாகத் 
தன் பமடப்மப பேளியிடுகிறார். ோய்பைாழி இலக்கியத்மதப் பமடத்தேர் இேர்தான் என அமடயாளம் 
காட்ட இயலாது அது கூட்டுப்பமடப்பாகத் திகழ்ேது. இந்த நிமலதான் ோய்பைாழி இலக்கியத்திற்குப் பலைாக 
வும், பலவீனைாகவும் அமைந்து விடுகிறது. பதாடக்க நிமலயில் ைனிதனால் பமடக்கப்பட்ட இலக்கியங்கள் 
ஓமலச்சுேடியில் பதிவுபபறுமுன்பு ோய்பைாழியாக ஒவ்போருேருமடய உள்ளத்திலும்தான் பதிவுபெய்யப்பட் 
டன. பின்னர் ைனிதனின் அறிவியல் கண்டுபிடிப்பான அச்சு இயந்திரத்தால் இத்தகு ோய்பைாழி இலக்கி 
யங்கள் எழுத்து இலக்கியங்களாகப் பதிோயின. எனவே இலக்கியத்தின் வதாற்றம் ோய்பைாழியினதாக 
விளங்கியது. அதன் ேளர்ச்சி நிமல எழுத்து இலக்கியைாக நிமலப்பாட்டிமனப் பபற்றது எனலாம்.  

ோய்பைாழி இலக்கியங்களுக்கும் எழுத்து இலக்கியங்களுக்கும் இமடவய கருத்து, கற்பமன, எதுமக, வைாமன, 
உேமை, உருேகம், அந்தாதி என்று யாப்புக் கூறுகளில் ஒற்றுமைகள் உண்டு. ஆனால் ோய்பைாழி இலக் 
கியத்திற்கு ஒரு குறிப்பிட்ட பமடப்பாளன் இல்மல. ைரபு ரீதியாகப் பாரம்பரியைாகப் பயிற்றுவிக்கப்பட்டு, 
பழக்கத்தினால் நிமலப்பாட்டிமனப் பபறுேது. எழுத்திலக்கியவைா பமடப்பாளனின் பபயவராடு இலக்கணக் கட் 
டமைப்புக்குட்பட்டு எழுதிப் பாதுகாக்கப்படுேது. படித்த - கண்ணுக்குத் பதரியாத ோெகர்கள் பபாருட்டு, 
பெந்பநறி ோழ்வுக்காகப் பமடக்கப்படும் எழுத்திலக்கியத்தில் நாட்டுப்புறக் கூறுகளின் தாக்கம் உண்டு.  

ஒவ்போரு ைனிதனுக்குள்ளும் ஒரு பமடப்பாளி இருப்பமத பேளிப்ப்டுத்துேது ோய்பைாழி இலக்கியம். 
ஒரு சில இலக்கியோதிகள் தங்கள் தமலக்குப்பின்வன ஒளிேட்டம் இருப்பதாகக் கருதிக்பகாள்ேமதப்வபால் 
ோய்பைாழி இலக்கியோதிகள் கருதுேதில்மல, சிற்றூர்ப் பண்பாட்டில் தாலாட்டு, ஒப்பாரி, பழபைாழிகள், 
விடுகமதகள், கமதகள், ேரலாற்றுப் பழைரபுக்கமதகள், கமதப்பாடல்கள், கூத்து, பிறப் பாடல்கள் எனப் பல 
ேடிேங்களில், ோழ்வோடு கலந்த ஒன்றாக ோய்பைாழி இலக்கியம் விளங்குகிறது. 

ைனித ோழ்க்மக பநருக்கடிக்கு உள்ளாகியிருக்கும் இன்மறய சூழல், ைனிதர்கமளப் பல்வேறு காரணங் 
களால் இடம் பபயரச்பெய்துள்ளது. நகரையைாதல் காரணைாகவும் ோய்பைாழி இலக்கிய ேடிேங்கள் ைாற்றத்மத 
யும், சிமதவுகமளயும் பபற்றுள்ளன. இது குறித்து ஆய்வுகள் பல்கமலகழகங்கமளத் தாண்டி இன்னும் ேர 
வில்மல. தமிழ்ப் பல்கமலக்கழக நாட்டுப்புறவியல் வைலாள் துமறத்தமலேர் முமனேர் ஆறு. இராைநாதன் 
ோய்பைாழி இலக்கியங்கள் எவ்ோறு வதாற்றம் பபற்று எப்படிப் பரவுகின்றன என்பமத ேரலாற்று நிலவி 
யல் வகாட்பாட்டு அடிப்பமடயில் நிட்டூரிகமத, சின்னண்ணன் கமத ஆகியேற்மற எடுத்துக்காட்டாகக் 
பகாண்டு ஆய்வு பெய்துள்ளார். அதுவபாலவே அேர் அண்மையில் தமிழகம் முழுேதும் ேழக்கிலுள்ள கமத 
கமளயும், பாடல்கமளயும் பத்து,த் பதாகுதிகளாகத் பதாகுத்துள்ளார். அதில் காணப்படும் பல கமதகள் 
இன்மறய சிறுகமதகவளாடு ஒப்பிடுமகயில் அத்தமன இலக்கியத் தகுதிகமளயும் பபற்றதாகவே உள்ளன 
என்பமதக் கண்டுணரமுடிகிறது. 

நாட்டார் ேழக்காறு  

நாகரிகம் ோய்ந்த ைக்களின் ைரபுேழி ேந்த பமடப்புகளும், நாகரிகைற்ற பழங்குடி ைக்களின் ைரபுேழிப் 
பமடப்புகளும் நாட்டார் ேழக்காற்றியலாகும். எழுத்து ேழக்கற்ற ோய்பைாழி ொர்ந்த பண்பாட்டில் எல்லாவை 
நாட்டார்   ேழக்காற்றியலாகும்            என்கிறார்  பி.ஏ.     வபாட்கின் (நாட்.ேழக்காற்.ப.31). நாட்டார் ேழக்காற்றியல்   ஒரு ெமூக           

அறிவியலாகவும் இலக்கியப் புலைாகவும் கருதப்படுகிறது.  நாட்டார் ேழக்காற்றியல்          நாட்டாமரப் பற்றிய ெமூக 
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அறிவியலாகும். நாட்டார் ேழக்காறுகள் பைாழி 
ொர்ந்த ெமூக நடத்மதகளின் ோய்பைாழி பேளிப் 
பாடுகள் என்ற முமறயில், ெமுதாய பைாழியியல் 
ொர்ந்த    பபாருண்மையியல், வபச்சுவிமனயியல், பயன் 
ேழியியல் வகாட்பாடுகளுடன் பநருங்கிய  பதாடர்புமட 
யதாகக் கருதப்படுகிறது. 

தமிழில் ேட்டார இலக்கியம் 

தமிழ் பைாழிமயப் பபாறுத்தேமர ேட்டார இலக்கி 
யம் பின் இமடக்காலத்திய ேமகயாகும். தல புரா 
ணங்கள். சிற்றிலக்கிய ேடிேங்கள் ஆகியேற்மற 
ேட்டார இலக்கியத்தின் பதாடக்கைாகக் கருதலாம். 
இக்கருத்மதவய, ேட்டார இலக்கியம் தமிழுக்குப் புதுசு 
என்று பொல்லத் வதான்றவில்மல. எனக்கு முக்கூடற் 
பள்ளுமேயும், குற்றாலக் குறியஞ்சிமயயும் அந்த 
ைண்ணிலிருந்து பிரித்துப் பார்க்க முடியுைா? என்கிறார் 
கி. ராெநாரயணன்,1(விெயலட்சுமி இராொராம், ேட்டார 
இலக்கியமும், இராெநாரயணனும், U.19.) 

இக்கால இலக்கியத்தில் ேட்டாரப் வபாக்கு பதன் 
படத் பதாடங்கியது கிராமிய நாேல்களில் எனலாம். 
ொன்றாகத் திரிசிரபுரம் சு.மே. குருொமி எழுதிய 
பிவரை கலாேத்யம், இராஜம் அய்யர் எழுதிய கைலாம் 
பாள் ெரித்திரம். ப. பபான்னுச்ொமி பிள்மளயின் 
கைலாஷி வபான்வறாரது பமடப்புகமளக் கூறலாம். 
இேர்களது பமடப்புக்கமளத் பதாடர்ந்து பேளியான 
பிறரது பமடப்புக்களில் ேட்டாரம் என்பது பபயர 
ளவுக்குத்தான்   பயன்படுத்தப்பட்டது. சிலகாலம் கழித்து 
இந்நிமல ைாறியதாக எண்ணுகிறார்கள். 

புதுமைப்பித்தன், ெண்முகசுந்தரம் ேருமகக்குப் பின் 
ேட்டார இலக்கியத்தில் புது ைாறுதல் ஏற்பட்டது. 
இேர்கமள ேட்டார இலக்கியத்தின் தந்மதகள் என 
லாம். இேர்கள் இருேரும் தமிழில் முமறயான ேட் 
டார இலக்கியத்திற்கு வித்திட்டேர்கள். இேர்கள் இரு 
ேமரப் பற்றியும் கி.ராெநாரயணன், இேர்கள் 
இருேரும் ேட்டாரத்தின் அமடயாளத்மதச் சிறுகமதகள் 
மூலம் முதலில் காட்டியேர் புதுமைப்பித்தன் என்கி 
றார்.2 (விெயலட்சுமி இராொராம், ேட்டார இலக்கிய 
மும், இராெநாரயணனும், U.19.) புதுமைப்பித்தன் 
நாேல் எழுதாததால் சிறுகமதகளின் மூலம் ேட்டார 
இலக்கியத்மத ேளர்த்தார். நாேமலப் பபாறுத்தேமர 
ெண்முகசுந்தரவை முதன்முதலில் ேட்டார நமட கலந் 
பதழுதியேர் எனலாம். இேர்கமளத் பதாடர்ந்து ேட் 
டார இலக்கியத்துக்கு வேகம் பகாடுத்து எழுதிவயார் 
தி. ஜானகிராைன், இராஜம்கிருஷ்ணன். கி. இராஜ 
நாரயணன் வைலாண்மை பபான்னுச்ொமி தமிழ்ச் பெல் 
ேன், தனுஸ்வகாடி இராைொமி வபான்வறாராோர். 
இேர்கள் ேழிேந்த கரிெல் ேட்டாரத்மதச் ொர்ந்த 
பூைணியும்   தன் பமடப்புக்களில் கரிெல் ேட்டார ைக்க 
ளின் ோழ்வியல் முமறகமளத் பதளிோக விளக்கு 
கிறார். 

பூைணியின் பமடப்புக்களில்  காணலாகின்ற ேட்டார 
வியற் கூறுகளாகிய நாட்டுப்புற நம்பிக்மககள், பாடல் 
கள், பழபைாழிகள் ஆகியமே முதன்மைப் பண்பு 
களாகக் காணமுடிகிறது.  

நாட்டுப்புற நம்பிக்மககள் 

கிராைப்புறத்து நம்பிக்மககள் ேலுோனமே, நம்பிக் 
மகவய ைனிதனது மூன்றாேது மக. நாட்டுப்புறவியல் 
என்பது நம்பிக்மககள், பழக்கேழக்கங்கள் ஆகிய 
ேற்றால் பாதுகாக்கப்படும் ஒரு குறிப்பிட்ட ைக்களின் 
பண்பாடாகும் நாட்டுப்புறவியல் என்பது ைக்களின் 
நம்பிக்மககள், பழக்கேழக்கங்கள் ஆகியேற்மற உள் 
ளடக்கியதாகும். நாட்டுப்புற நம்பிக்மக நாட்டுப்புற 
வியலின் அடிப்பமடப் பபாதுக்கூறு ஆகும். 

பழங்குடி நிமலயிலிருந்து ைனிதன் நாகரிகம் அமடந் 
தாலும் பழங்குடி ைனநிமல அேமன விட்டுப் வபாக 
வில்மல. பழங்கால ைனிதன் தன்மனச் சுற்றி நடக் 
கின்ற பெயல்களுக்குக் காரணம் கண்டுபிடிக்க இய 
லாத நிமலயில் இருந்தான். நாட்டுப்புற ைருத்துேவை 
நாட்டுப்புற நம்பிமககளுக்குத் தாய்3 ஆகும் (ொந்தி, 
நாட்டுப்புற   நம்பிக்மககள், ப.14). பழக்கேழக்கங்கள் 
காலப்வபாக்கில் ெமுதாயத்தில் முன்வனற்றம் ஏற்படும் 
பபாழுது அமே ெடங்குகளாக ைாறுகின்றன. 

பண்மடக் கால ைனிதன் இயற்மகவயாடு இமயந்து 
ோழ்ந்துேந்தான். இயற்மக ைாறுதலுக்கு ஏற்ப ைனித 
ைனமும் ைாறுபடுகின்றது. இயற்மகவயாடு இமயந்த 
ைனித ோழ்க்மகயில் நம்பிக்மககள் வதான்றலாயின. 
பதால்காப்பியம் நாளும் புள்ளும் பிறேற்றின் நிமித் 
தம்4

 என்று பதால்காப்பியம் (110) குறிப்பிடுகின்றது. 

நம்பிக்மக என்பது ைரபாகத் பதான்று பதாட்டு 
ேரும் கருத்துருோககைானது, நாட்டுப்புற ைக்களி 
மடவய அடிப்பமடயில் உருோகி ேளர்ந்ததாகும்5 
என்பர் (ொந்தி, நாட்டுப்புற நம்பிக்மககள், ப.51). 
காரண காரியங்கமளப் பூைணி தன் பமடப்புக்களின் 
மூலம் ைக்களிமடவய நிலவுகிற பலவித நம்பிக்மக 
கமள பேளிப்படுத்துகிறார். பிராைணர் பாேம் பபால் 
லாதது என்பமதயும், அேர்கவளாடு பநருங்கிப் பழகி 
னால் ஆபத்து என்பமதயும், மநவேத்யம் நாேலில் 
விளக்குகிறார். இது காலங்காலைாக ைக்களிமடவய 
நிலவி ேருகிற மூட நம்பிக்மகயாகும். 

ஓனக்கு அறிவிருக்காடா. அய்யாைாரு ஊருக்குள்ள ோர 
அளவுக்கு மேக்கலைா பபராைணரு பாேம் பபால்லாத 
தாக்கும் ோழப்பழம் வபால நாய்க்குக்குட்டி ேச்சிருந் 
பதன் ஒரு ேயக்காட்டுக்குப் வபான அய்யரப் பாத்துக் 
பகாலச்ெவதாட ெரி அதுக்குப் பபறகு ோய் பதாறக்கல. 
வகாட்டி புடிச்சு வகாழிப் பிய்யத் திண்ணு ோநீரா 
ேடிச்ெ கடசிக்கு பெத்துப் வபாச்சு, குட்டியான குட்டியா 
அபதங்க பிமழக்கும். அந்த எடத்துலவய ோயக் பகட்டு 
றதுக்கு ைந்த்ரம் வபாட்ருப்பாரா. சும்ைாோ? அவுக கிட்ட 
ைட்டும் பநருங்கின பழக்கம் ேச்சுக்கிறப்புடாது6 (பூைணி, 
மநவேத்யும், ப.51) 
ெைஸ்கிருத பைாழியில் ைந்திரத்மத உச்ெரிக்கக்கூடிய 
ெக்திபமடத்த பிராைணர்கள் அமதக் பகாண்டு நம் 
பிக்மக என்ற பபயரால் கீழ்த்தட்டு ைக்கமள ையக்கி 
ஆட்டிப்பமடக்கும் பெயமலக் வகாப உணர்வோடு 
ஆசிரியர் பேளிக் பகாணர்கிறார். வைலும், பிராை 
ைணர்களின் ஆதிக்க உணர்மேயும் ஆசிரியர் பேளிப் 
படுத்துேமதயும் காணமுடிகின்றது. 
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குழந்மதப் வபறு என்பது ஆண் பபண் உடல் 
ரீதியான பெயல். கடவுள்தான் குழந்மதப் வபறு    
இன்மைக்குக் காரணம் என்பது மூடநம்பிக்மகயின் 
பேளிப்பாடு ஆகும் என்கிறார். ஆசிரியர் இமத 
மநவேத்யும் நாேலில் ேருகிற பாத்திரத்தின் மூலம் 
விளக்குகிறார். 

பகாழந்மதயில்லாதது தாழ்வில்ல அது பகோன பெயல். 
நம்ை மகயில் இல்ல. எங்காத்துல பகாழந்மத இருக் 
கறதா என்ன. அத பபரிொ பநமனக்கலாவைா7(பூைணி, 
மநவேத்யும், ப.66). நாமயக் பகாண்டு ைணி பார்க்கும் 
பழக்கம் இன்மறய ைக்களிமடவய நிலவிேருேமத 
பேளிச்ெம் என்கிற சிறுகமத ோயிலாகப் புலப்படுத்து 
கிறார். 

பகாட்டாரத்தில் கீழ வீட்டு ொத்துக்கால் நாய் ஊமள 
யிட்டது. மேக்வகால் படப்பில் ஒய்யாரைாகப் படுத்திருக் 
கும் ஓஊமளச்ெங்கு ஊதிவிட்டால் நடுச்ொைம் என்று 
அர்த்தம்8

       என்று காலங்காலைாக ைக்களிமடவய நிலவி 
ேரும் ைனெளவிலான நம்பிக்மகமய எடுத்துக்காட் 
டுகிற ஆசிரியரின் திறமை இங்குப் புலனாகிறது. 
 

நாட்டுப்புறப் பாடல்கள் 

நாட்டுப்புற இலக்கிய ேடிேங்களுள் ஒன்று நாட்டுப் 
புறப் பாடல்கள். இது ைனிதனின் அன்றாட நிகழ்ச்சி 
கமளயும்,     உணர்வுகமளயும், அனுபேங்கமளயும், உள் 
ளத்மத ஈர்க்கும் இமெயுடன் ேழிேழியாக நாட்டுப் 
புற ைக்களால் பாடப்படுேதாகும். இப்பாடல்கள் ெமு 
தாயத்மதயும், ைனிதனின் பழக்க ேழக்கங்கமளயும், 
நம்பிக்மககமளயும் பிரதிபலிக்கும் தன்மையின. 

நாட்டுப்புறப் பாடல்கள் என்பமே. பபரும்பாலும் எழுத் 
தறிவில்லாத நாட்டுப்புறத்து ைக்களிமடவய  பதான்றுபதாட்டு 
ேழங்கியமே. பண்மடய பழக்க ேழக்கங்கமளயும், 
ோழ்க்மக முமறகமளயும் ஆய்ந்து அறியவும் இமே 
துமண புரிகின்றன. பழமைக்குச் பெல்ல அமே ஓர் 
அழகிய பாலம் அமைத்துக் பகாடுக்கின்றன.9 (தமிழ்க் 
கமலக் களஞ்சியம், பதாகுதி - 6. ப. 382) என்று 
விளக்கம் தருகிறது தமிழ்க் கமலக் களஞ்சியம். 

நாட்டுப்புறப் பாடல்கள் என்பமே ஒரு நாட்டின் 
கலாச்ொர பாரம்பரியத்தின் முக்கிய அம்ெம் ஆகும். 
அந்நாட்டில் ேழங்கும் நாட்டுப் பாடல்கள். கிராை ைக்க 
ளிமடவய அன்றாடம் காணும் உள உணர்வுகள் இப் 
பாடலில் பிரதிபலிக்கும்.10 (விெயலட்சுமி நாராயணன், 
ேட்டார இலக்கியமும் கி. இராெநாரயணனும், 101) 
என்பர் திறனாய்ோளர். 

குழந்மத பிறப்பிலிருந்து இறப்பு ேமரக்கும் ைனித 
ோழ்க்மகயில் உள்ள பல்வேறு நிகழ்ச்சிகளின் படப் 
பிடிப்பாக நாட்டுப்புறப் பாடல்கள் உள்ளன11 (நா. 
ோனைாைமல, தமிழ்நாட்டுப் பாடல்கள், ப.2) என்று 
பாடல்களின் பயன்பாட்மட எடுத்துமரக்கிறார் ஆராய்ச் 
சியாளர் நா.ோனைாைமல. 

பச்மெயாக எண்ணங்கமள எடுத்துமரப்பவத நாட்டுப் 
புறப் பாடல்களாகும். இலக்கியத்மதப் புரிந்துபகாள் 
ேதற்கு நாட்டுப்புறப் பாடல்கள்  

பதால்காப்பியர் குறிப்பிடும் பண்ணத்தி இன்மறய 

நாட்டுப்புறப் பாடல்கமளவய குறிக்கும் இமதத் 
பதால்காப்பியச் பெய்யுளியல் நூற்பாவின் மூலம் 
எடுத்துக்காட்டுகிறார். இதமன. 

பாட்டிமடக் கலந்த பபாருளோகிப் 
பாட்டின் இயல பண்ணத்தி இயல்வபா12 (பதால்காப் 
பியம், பெய்யுளியல், 180)  என்று பதால்காப்பியம்  
உணர்த்துகிறது. 
 

ஏட்டில் எழுதாைல் ோயால் பாடக்கூடிய பாடல்  
களாகிய நாட்டுப்புறப் பாடல்கமளப் பூைணி தன் 
பமடப்புக்களில்    மகயாண்டு பமடப்புக்கு ேளம் வெர்க் 
கிறார். தன் பமடப்புக்களின் மூலம் பதாழிலாளர், 
காதல்,  விமளயாட்டுப் பாடல், வில்லுப்பாட்டு, சுடமல 
ைாடன் கமதப்பாடல் வபான்ற பல்ேமகயான பாடல் 
கமளத் தன் பமடப்புக்களில் எடுத்தாளுகிறார். 

விேொயக் கூலித் பதாழிலாளர்கள் தைது கமளப்பு 
பதரியாைல் இருக்கும் பபாருட்டுப் பாடமலப் பாடிக் 
பகாண்வட வேமலமயச் பெய்ேர். இதன் மூலம் 
உடல் அலுப்புத் தீரும். வேமலயும் முடிந்து விடும். 
இந்நிகழ்ச்சிமயப் பிறகு நாேலில் எடுத்தாளுகிறார். 

ஏ கானாங் வகாழி - ஐலொ 
 கழுத்துல பேள்மள - ஐலொ 
ஏ பெேத்தப் புள்ள - ஐலொ 
 சிரிச்சுட்டுப் வபாறா - ஐலொ13 (பிறகு, பூைணி. ப. 59) 
‘பிறகு’ நாேலில் ேரக்கூடிய கருப்பன் ைாடு 
வைய்க்கின்ற பதாழிமலச் பெய்து ேருபேன். 
ேறுமையில் ோடக்கூடிய அேனது ஏக்கங்கமளப் 
பாடல் ேழியில் பேளிப்படுத்திக் பகாள்கிறார்கள். 

நாட்டுப்புறப் பழபைாழிகள் 

ஆன்வறாரின் முதிர்ந்த அனுபேங்கமளத் தாங்கி 
ேரும் அனுபேத் பதாடர்கவள பழபைாழிகளாகும். 
இமே காலங்காலைாகச் பொல்லப்பட்டுேரும் பபருமை 
யுமடயன. பமழய பைாழி பழபைாழியாகும். இமே 
கருத்மத ேலியுறுத்தத் துமணபெய்கின்றன. ோய் 
பைாழி இலக்கிய ேமககளுள் ஒன்றாக ேருேது பழ 
பைாழியாகும். பதால்காப்பியர் காலத்துக்கு முன்பி 
ருந்வத பழபைாழிகள் ேழக்கில் உள்ளன. 

உலகினர் பலர் பழபைாழி குறித்து அடிக்கடி எண்ணிச் 
சிந்தித்துள்ளனர். ஆனால் இத்துமண அழகாக இயம்பு 
ேதில்மல என்று ஆங்கிலக் கவிஞன் அபலக்ஸாண்டர் 
வபாப்பு உண்மையான அறிவுத் திறம் குறித்துச் பொன் 
னது பழபைாழிக்கு முற்றிலும் பபாருந்தும்14 (ோழ்வியற் 
களஞ்சியம், பதாகுதி -3 ப.282) என்கிறது ோழ் 
வியற் களஞ்சியம். 

கிவரக்கப் வபரறிஞர் அரிஸ்டாட்டில், பழபைாழிகள் என் 
பமே ஒன்றற்குரிய பபயமரப் பிறிபதாரு பபாருளுக்கு 
ஏற்றி ேழங்கும் உருேகங்கள்15 என்கிறார். பதால்காப் 
பியம் பழபைாழி குறித்து. (ோழ்வியற் களஞ்சியம், 
பதாகுதி - 3 ப.298) 

நுண்மையும் சுருக்கமும் ஒளியுமடயதும்/என்மையும் 
என்று இமே விளங்கத் வதான்றி /குறித்த பபாருமள 
முடித்தற்கு ேரூஉம்/ ஏதுநுதலிய முதுபைாழி16 என்று 
குறிப்பிடுகிறது. (பதால்காப்பியம், நூற்பா. 100) 
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(072ஆம் பக்கத் பதாடர்ச்சி) 

குழல் ைற்றும் யாழிலிருந்து ஒலிக்கப்படும் இனிமை 
யான இமெமயக் காட்டிலும் ைழமலகள் எழுப்பும் 
ஓமெ ைனமதத் தட்டிச் பெல்லும் இமெ என 
ைழமலகளின் ைகத்துேத்மத அறியமுடிகிறது. 

வநராகத் வதான்றும் அம்புப் வபான்று ைற்றேமரக் 
குற்றிக் பகால்லாைல், ேமளந்து இருக்கும் யாழ் 
வபால் அறப்பண்புகள் (குணநலன்கள்) ேழியாகக் 
குடும்பத்திலும் ெமுதாயத்திலும் அறச்பெயல்களால் 
அலங்கரித்து ோழ வேண்டும் என்பமதச் சுட்டிக் 
காட்டுேமத அறியமுடிகிறது. 

இமெ குறித்து 66, 279, 1076, 1115, 1180, 1228 
ஆகிய குறள்களில் குறிப்பிட்டுள்ளமத அறியமுடி 
கிறது. 

ொன்பறண் விளக்கம் 

1. அ. தட்சிணாமூர்த்தி, தமிழ்ர் நாகரிகமும் பண்பாடும், ப. 218. 

2. வைலது, ப. 223. 

3. புலியூர்க் வகசிகன் (ப.ஆ), திருக்குறள் பரிவைலழகா  
உமர, ப.40. 

4. வைலது, ப.126. 

5. வைலது, ப.558. 

6. ெ.வே. சுப்பிரைணியன், பதால்காப்பியம் பதளிவுமர, ப. 
358. 

7. புலியூர்க் வகசிகன் (ப.ஆ), திருக்குறள் பரிவைலழகா  
உமர, ப.488. 

8. வைலது, ப.507. 

9. வைலது, ப.537. 

10. சுந்தர ஆவுமடயப்பன், இமறயன்புவின் சிந்தமன ோனம், 
ப. 119. 

(078ஆம் பக்கத் பதாடர்ச்சி) 
3. பரைசிேம்.தா.வகா, நற்றிமண மூலமும் உமரயும், தமிழ் 
பல்கமலக்கழகம், தஞ்ொவூர்.  

4. புலியூர் வகசிகன், புறநானூறு மூலமும் உமரயும், ொரதா 
பதிப்பகம், பென்மன, 2010. 

5. ைாணிக்கோெகர்.ஞா, பதால்காப்பியம் மூலமும் உமரயும், 
உைா பதிப்பகம், பென்மன,  2006. 

6. முத்துசிேன்.ஆ, கலிங்கத்துபரணி மூலமும் உமரயும், 
பைய்யப்பன் தமிழாய்ேகம், சிதம்பரம், 2002. 

''முதுபொல்', 'முதுபைாழி', 'பழபைாழி', 'பழஞ்பொல்', 
பொலேமட', 'பொலோந்தரம்', 'ஓேகமத' வபான்ற 
பொற்கள் பழபைாழி குறித்த பிற பொற்களாகும். 

நாேல்களில் பழபைாழியின் பயன்பாடு  மிகுந்துள்ளது. 
பூைணியும் தன் நாேல்களில் பழபைாழிகமளப் 
பயன்படுத்துேமத அறிய முடிகிறது. பேக்மக மூலம் 
பழபைாழிகமளக் மகயாள்ேமத அந்நாேலில் இடம் 
பபறுகிற பரைசிேம்     ைற்றும் துமணப்பாத்திரம் ஒன்றின் 
மூலமும் பேளிப்படுத்துகிறார். 

ோெப்படி ைண்மடயில் தட்டுனப் பபறகுதான் பதரியும்17 
(பூைணி பேக்மக.ப61) 

ேடக்கூரானின் பகாடுமைமயத் தாங்க முடியாைல் 
பரைசிேம் படுகின்ற வேதமனமய இங்குப் புலப் 
படுத்துகிறார் ஆசிரியர். அனுபேவை ோழ்க்மக. 
ோழ்க்மகக்கு வீரமும் விவேகமும் வதமே என்பமதப் 
பபரியேரின் கூற்றின் மூலம் புலப்படுத்துகிறார். 

பன்னருோளுக்குப் பயந்தேனப் 
வபாயி வீச்ெருோளப் புடின்னா 
எப்படியிருக்கும்18  (பூைணி பேக்மக.ப70) 
ேடக்கூரானின் வீட்டுத் வதாட்டத்தில் வேமல 
பார்க்கும் தடியனின் குணநலன்கமளப் பற்றிக் கூறும் 
பபாழுது ஆசிரியர் பரைசிேத்தின் கூற்றின் மூலம் 

பழபைாழிமயக் மகயாள்ேமதக் காணமுடிகிறது. 

முடிவுமர 

பூைணி தைது பமடப்புக்களில் ேட்டார இலக்கியக் 
கூறுகமள ைக்களின் நம்பிக்மககள், அேர்களிடம் 
ேழங்குகிற பழபைாழிகள், நாட்டுப்புறப் பாடல்கள். 
ேட்டார ேழக்குகள் வபால்ேனேற்மற எடுத்தாண்டு, 
தைது பமடப்புக்கமளச் சிறந்த கரிெல் ேட்டாரப் 
பமடப்புக்களாக, ெமுதாயப் பமடப்புக்களாக 
எதார்த்தப் பமடப்புக்களாக அமைத்திருப்பமதக் 
காண முடிகின்றது. 

பார்மே நூல்கள் 

1. பூைணி, நல்ல நாள், காலச்சுேடு, 2012 

2. பூைணி, மநவேத்யும் காலச்சுேடு, 2012 

3. பூைணி பேக்மக காலச்சுேடு  

4. பூைணி அஞ்ஞாடி, காலச்சுேடு, பதிப்பகம், 2021 

5. வீராொமி தா.வே, தமிழ்ச் ெமூக நாேல்கள், தமிழ் 
புத்தகாயம், பென்மன, 1978 

6. பிவரைா.இரா,பபண் விடுதமலயும் பபண்ணுரிமையும், 
பாமே பிரிண்டர்ஸ், பென்மன- 2008 

7. ைல்லிகா அரங்க, தமிழ் இலக்கியமும் பபண்ணியமும், 
பரயின்வபா பிரிண்டர்ஸ், பென்மன- 2002 

8. தண்டாயுதம்.இரா, நாேல் ேளம், தமிழ் புத்தகாயம், 
பென்மன, 1975 

இருட்டின் வாள்கள் 

எலேயும் பிளக்கைாம் 

ேமிழன் இேயத்லே 

ப ருங்கினால் ப ாறுங்கிவிழும் 

ஒளியின் கருவலறயில் பிறந்ேவன் ேமிழன்! 

வைைாறு ெலடத்துக் பகாடுத்ேேல்ை 

ேமிழன் வாழ்வு 
 

வைைாற்லறப் ெலடத்து 

லவயத்லே வியப்பின் லமயத்தில் 

லவத்ேவன் ேமிழன்!          - ஈநைாடு ேமிழன்ென் 

082                                                                                                                     அரிமா ந ாக்கு - சனவரி 2026                                                                                                                         
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ABSTRACT 

The Madurai Nayak Festival is a vibrant celebration of the rich cultural heritage of Madurai, a city in the southern 
Indian state of Tamil Nadu. This festival is a tribute to the Nayak dynasty, which ruled Madurai from the 16th to the 
18th century and left an indelible mark on the city's architecture, art, and culture. Through its music, dance, art, and 
cuisine, the festival showcases the cultural traditions of the Nayak dynasty and promotes cross-cultural understanding 
and exchange. This paper explores the history and significance of the Madurai Nayak Festival, examining its various 
facets and highlighting its importance as a celebration of legacy and culture. 

Key Words:  Architecture, Art, Celebration, Cuisine, Culture, Dance, Festival, Heritage 

INTRODUCTION 

The Madurai Nayak Festival is a vibrant celebration of the rich cultural heritage of Madurai, a city in the southern 
Indian state of Tamil Nadu. This festival is a tribute to the Nayak dynasty, which ruled Madurai from the 16th to 
the 18th century and left an indelible mark on the city's architecture, art, and culture. The Nayak dynasty was 
known for its patronage of arts and culture, and its legacy can still be seen in the city's many temples, palaces, and 
other cultural institutions. The Madurai Nayak Festival is a celebration of this legacy, showcasing the music, dance, 
art, and cuisine of the Nayak dynasty. The festival features a range of cultural performances, including traditional 
Tamil music and dance, as well as exhibitions of traditional art and craft. The festival also includes a range of culi-
nary delights, showcasing the rich and diverse cuisine of Tamil Nadu. Through its celebration of the Nayak dynas-
ty's cultural legacy, the Madurai Nayak Festival promotes cross-cultural understanding and exchange, and high-
lights the importance of preserving and promoting cultural heritage. This paper will explore the history and signifi-
cance of the Madurai Nayak Festival, examining its various facets and highlighting its importance as a celebration 
of legacy and culture. 

HISTORY AND EVOLUTION OF THE FESTIVAL 

The Madurai Nayak Festival has a rich and varied history that spans over four centuries. The festival originated in 
the 17th century, during the reign of Tirumalai Nayak, one of the most prominent rulers of the Nayak dynasty. Ini-
tially, the festival was a royal celebration, held to commemorate the Nayak dynasty's military victories and cultural 
achievements. Over time, the festival evolved and grew in popularity, becoming a major public celebration. The 
festival was celebrated annually, typically in the month of January, and featured a range of cultural performances, 
including music, dance, and theater. The festival also included exhibitions of traditional art and craft, as well as a 
range of culinary delights. During the British colonial period, the festival underwent significant changes, as the 
British authorities attempted to suppress many of the traditional cultural practices of the region. However, despite 
these challenges, the festival continued to thrive, and today it is one of the most important cultural events in Tamil 
Nadu. The festival has also undergone significant modernization, with the incorporation of new technologies and 
cultural practices. 

CULTURAL SIGNIFICANCE OF THE FESTIVAL 

The Madurai Nayak Festival is a celebration of the rich cultural heritage of Madurai and the Nayak dynasty. The 
festival holds significant cultural importance, as it showcases the traditional music, dance, art, and cuisine of the 
region. The festival is a testament to the enduring legacy of the Nayak dynasty, which played a pivotal role in shap-
ing the cultural landscape of Tamil Nadu.  The festival is also an important platform for promoting Tamil culture 
and identity. It provides an opportunity for the local community to come together and celebrate their shared herit-
age. The festival's emphasis on traditional art forms, such as Bharatanatyam and Carnatic music, helps to preserve 
and promote these ancient traditions. Furthermore, the festival serves as a bridge between the past and the present, 
connecting the modern generation to their cultural roots. It provides a unique opportunity for cultural exchange and 
understanding, as visitors from all over the world come to experience the rich cultural heritage of Madurai. Overall, 
the Madurai Nayak Festival is a celebration of the region's rich cultural legacy and its continued relevance in mod-
ern times. 

MUSIC AND DANCE IN THE FESTIVAL 

Music and dance are integral components of the Madurai Nayak Festival, showcasing the rich cultural heritage of 
the region. The festival features a range of traditional Tamil music and dance forms, including: 

Arimaa Nokku - January 2026                                                                                                                         083                                         



Carnatic Music: A classical music tradition that origi-
nated in the region, characterized by complex melodies 
and rhythms. 

Bharatanatyam: A classical dance form that originated 
in Tamil Nadu, characterized by intricate footwork and 
hand gestures. 

Kavadi Attam: A traditional folk dance that involves 
the use of colorful costumes and props. 

Therukoothu: A traditional street theater form that 
combines music, dance, and drama. 

These music and dance forms are performed by local 
artists and troupes, who showcase their skills and tal-
ents during the festival. The performances are held at 
various venues across the city, including temples, audi-
toriums, and public spaces. The music and dance per-
formances during the festival are not only a celebration 
of the region's cultural heritage but also a way to pre-
serve and promote these traditional art forms. The festi-
val provides a platform for local artists to showcase 
their talents and for visitors to experience the rich cul-
tural traditions of Madurai. 

ART AND CRAFTSMANSHIP IN THE FESTIVAL 

The Madurai Nayak Festival showcases the rich artistic 
and craftsmanship traditions of the region. The festival 
features a range of traditional art forms, including: 

Tanjore Paintings: Intricately designed paintings that 
originated in the Thanjavur region, characterized by 
vivid colors and gold leaf work. 

Madurai Veena Making: A traditional craft form that 
involves the making of veenas, a classical musical in-
strument. 

Bronze Casting: A traditional craft form that involves 
the casting of bronze idols and artifacts. 

Pith Work: A traditional craft form that involves the 
creation of intricate designs and patterns using pith, a 
soft, spongy material. 

Local artisans and craftsmen showcase their skills and 
talents during the festival, creating intricate and beauti-
ful works of art. The festival also features exhibitions of 
traditional art and craft, providing a platform for visi-
tors to learn about and appreciate the region's rich artis-
tic heritage. The art and craftsmanship on display dur-
ing the festival are not only a celebration of the region's 
cultural traditions but also a way to preserve and pro-
mote these traditional art forms. 

CULINARY TRADITIONS OF THE FESTIVAL 

The Madurai Nayak Festival is a celebration of the rich 
culinary traditions of the region. The festival features a 
range of traditional Tamil cuisine, including: 

Idlis: Steamed rice cakes that are a staple of Tamil cui-
sine. 

Dosas: Fermented rice and lentil crepes that are a popu-
lar breakfast dish. 

Sambars: Spicy lentil-based vegetable stews that are a 
staple of Tamil cuisine. 

Pongal: A sweet dish made from rice, lentils, and jag-
gery, typically served during festivals. 

Jigarthanda: A cool dessert made from milk, sugar, 
and rose syrup, typically served during summer festi-
vals. 

The festival also features traditional Tamil sweets, such 
as Mysore Pak, Badam Halwa, and Athirasam. These 
sweets are made from traditional ingredients like milk, 
sugar, and nuts, and are a delight to taste.The culinary 
traditions of the festival are a reflection of the region's 
rich cultural heritage and its love for good food. The 
festival provides a platform for local chefs and food 
vendors to showcase their culinary skills and for visi-
tors to experience the rich culinary traditions of Madu-
rai. 

CONCLUSION 

The Madurai Nayak Festival is a vibrant celebration of 
the rich cultural heritage of Madurai and the Nayak 
dynasty. The festival's legacy is a testament to the en-
during power of art, music, and culture to bring people 
together and transcend time and space. Through its cel-
ebration of traditional music, dance, art, and cuisine, the 
festival provides a unique window into the region's rich 
cultural past and its continued relevance in modern 
times. SThe festival's impact extends beyond the cultur-
al sphere, promoting tourism, economic development, 
and community engagement. As a celebration of legacy 
and culture, the Madurai Nayak Festival serves as a 
powerful reminder of the importance of preserving and 
promoting cultural heritage for future generations. In 
conclusion, the Madurai Nayak Festival is a joyous 
celebration of the region's rich cultural legacy and its 
continued relevance in modern times. Through its vi-
brant music, dance, art, and cuisine, the festival pro-
vides a unique and unforgettable experience for visitors 
from around the world. As a testament to the power of 
culture to bring people together and transcend time and 
space, the Madurai Nayak Festival is an event not to be 
missed. 
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Kumaran Ashan's Life and Poetry 
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Freedom is a fundamental and indispensable right of human life. The essence of this human value is inherent in 
every artistic realm that represents the mainstream. Ashan's poems, which voiced for freedom, also mark the natu-
ral evolution of his individual self. By examining Kumaran Ashan's personal life, social environment, and poetic 
life, one can find the roots of the sense of freedom that emerged in his poems. In his personal life, the proximity to 
Sree Narayana Guru greatly influenced Ashan's life. Following Guru's path, Ashan turned to spirituality, accepted 
his discipleship, became known as Chinnaswami, and then went to Bangalore for higher studies. The subsequent 
two years spent in Calcutta became a major turning point in Ashan's life. By gaining proficiency in English and 
Science in Calcutta, Ashan acquired the ability to move into a realm of thought more free and progressive than the 
Sanskrit education available in Kerala. 

"By the beginning of the twentieth century, Bengal had achieved great progress under British rule. Swami Viveka-
nanda in the field of religious reform and Rabindranath Tagore in the social sphere were the best examples an indi-
vidual like Ashan could have there. The greatest achievement of the people of Bengal was the sense of freedom 
gained as a result of the new education. His stay in Bengal was sufficient to open Ashan's outer and inner eyes."1 

Kumaran Ashan, the voice of freedom in his own personal life is perceived as taking definite standpoints on the 
issue of self-determination. The reaction of Ashan to Sadashivan who attempts to defy his marriage to Bhanumathi 
makes it clear that Ashan is justified in his position that he is entitled to defend his own best interests and live ful-
filling life by nurturing his potentials. Ashan is also seen working for communal freedom during his life's journey. 
As M. K. Kumaran notes, 'He was adamant that the struggle for the freedoms of his own community should not be 
an encroachment on the freedom rights of other communities. He consistently raised his voice for the liberation of 
the Pulayas, who were lower than the Ezhavas and suffered the most lack of freedom and hardships.'2 

Through works like Chandalabhikshuki and Duravastha, the reader can see a poet in Kumaran Ashan, who under-
scores that freedom was his ultimate ideal, by speaking out for communal freedom. Ashan's life journey, as an in-
dividual, a social activist, and a poet, demonstrates an affinity for the sense of freedom. As N. Krishna Pillai notes, 
'If asked to summarize the life of Ashan the man and the poet in a pithy form, I would write it as a brave journey 
from subjugation to freedom'-and this remains a fundamental truth regarding Ashan. The proclivity towards free-
dom that Ashan demonstrates in his personal and communal life is felt by every reader to also spread into his poet-
ic life when reading Ashan's poems. 

Veenapoovu (The Fallen Flower) 

The subject embraced in most of the famous poems by Ashan is the freedom of love. Those poetic themes are the 
reflection of the inner feeling of the poet. Ashan even attempted to shed light on the glory of freedom even in the 
choice of the theme to be used in Veenapoovu. Unusual in the classical manner of choosing the theme, Ashan tries 
to explain the deepest sense of free and unconditional love by being close to the flower. Ashan starts to be liberated 
in his poetry not only in the spiritual cognition which is in the hymns of praise but also in the emotionality of the 
material world. The cry that has been manifested by the fall of the flower is also manifested by the poet as the im-
plication of the ego that the flower had grown prosperous. In a way, the demise of the flower is also a way to free-
dom, to an extinction of the rays of inferiority which people have to experience on the hands of the symbolic ego. 

"The sense of tragedy reflected in Veenapoovu was also a novelty in Malayalam poetry. The poet, contemplating 
the transience of life, looks at the fallen flower and says 'Everyone's fate is this' and 'Earthly life is a dream' (avani 
vaazhvu kinaavu), and the sense of tragedy created by this gives immeasurable depth to the poem. Even the com-
fort that the poet found just before, stating that the Upanishadic sayings would provide peace, is shattered here. 
The philosophy that conventional principles or traditional philosophies, such as the Upanishadic sayings, cannot 
save humanity from the inevitable tragedy of death, was certainly a rarity in Malayalam poetry. The moment of 
realizing the dreamlike nature of life is also the moment of the freedom of the poet's imagination."3 

Karuna (Compassion) 

Ashan, through Karuna, makes his message to the society that pure love throbs even in the heart of a courtesan. 
The brightness and independence of Ashan that allows a courtesan to become a heroine and depict her love as sub-
lime is extremely remarkable. Karuna is a declaration of liberation that underlines the fact even when the society 
indirectly drives a certain part of population into the shackles of negligence, they also possess a sublime position, 
just like every other human being. The route taken in this is a road of love. Freedom and love are mutually comple-
menting. 'Love centers the individual self, while freedom centers the individual identity. In the absence of one, the 
other ceases to exist. The deaths of Leela and Madanan, Nalini, and Sita are brought about by the greater or lesser 
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absence of these. Vasavadatta's tragedy, her death, is 
the effect of their presence.' 4 

In conjunction with the love of Vasavadatta, that was 
not according to custom, as seen by Ashan, Vasavadat-
ta, who tries to become divine love as a one-man-
oriented woman, and not as a polyandrous woman 
where sublime love is concentrated nowhere, is gaining 
freedom to goodness. In this way, in Karuna, Kumaran 
Ashan is the representative of the love which is a result 
of personal freedom, despite being contrary to tradition. 

Nalini 

Love is a general notion to Divakaran. Although he is 
able to see everyone equally, he is not more interested 
in someone. Divakaran is the sole one to the heart of 
Nalini. This is because she feels like she is going to lose 
Divakaran and this will be the end of her. She begs to 
be accepted, even as a disciple. But society, which fails 
to see this closeness of love, attempts to seek an alterna-
tive way outside of her personal liberty, and the agony 
of separating her heart to one man, her body to another 
is exclusive only to Nalini. 

Finally, Nalini's decision to leave home for the fulfill-
ment of free love is a sublime expression that marks 
Ashan's imaginative individual freedom. Perhaps her 
decisions may seem futile to society, but for Ashan, it is 
a move toward freedom. As Vailoppilli notes, 'Nalini 
exhibited bad freedom in the eyes of the nobles by go-
ing in search of Divakaran; in Ashan's eyes, it was the 
freedom of the soul' 5. The title of the poem provided by 
Ashan is Nalini, or A Love. It is more a declaration of 
love than in Veenapoovu. The feeling of personal liber-
ation is the peculiarity of that love. Nalini has gone 
ahead to marry against the local tradition even after 
learning that Divakaran is a renunciate. Any reader can 
assume that Nalini is a bold person when she goes out 
of her home to avoid the marriage that her parents pro-
posed to her, as it is the local tradition. By that, Nalini 
loudly states that she is not directed by the debt to her 
parents or social situation. Rather, Ashan attempts to 
create a representation of a woman as Nalini speaks in 
her favor and concentrating her efforts to overcome all 
difficulties and cultural norms. 

Leela 

The path that Leela goes through but first submits to the 
worldly and then advances to the passionate all by her 
own choice is a beautiful expression of the personal self 
and poetic fantasy of Ashan. Her father who brought 
her up and gave her a good education and ultimately 
arranged her a marriage. She was beating her heart in 
the name of another man in love, but she silently 
obeyed the order of her father and lived in accordance 
with the society. Leela who thought that her duty was in 
her parents finds out that she was not free and then 
leaves her past judgments to become progressive. Leela 
who concess to the challenges she had to encounter and 
goes on a quest in search of her lover transforms into a 
character that projects more freedom compared to 
Nalini. Leela turns out to be the color contrasting of the 
marital life that Ashan experienced. So, Leela is more 
associated with the life of Ashan and by extension to 
the poetic self of Ashan than any other character. 

"In Leela, published in 1914, the sense of individual 
freedom that shatters laws and regulations is more in-
tense. This work represents the phase where many win-
dows and doors of freedom were opened in Kumaran 
Ashan's psyche. Although Leela initially submitted to 
her father's will, she later achieves her own desire, 
learning from the unpleasant experiences of that subju-
gation. This can be understood from the difference in 
her approach towards her father and her friend, who 
represent society. At the time of marriage, she first had 
to obey her father. That was by setting aside her own 
desire. The result was an unpleasant marriage and un-
bearable inner turmoil. However, in the second phase, 
Leela overcomes Madhavi, the voice of society, of wis-
dom, of the conscious mind, and sets out in search of 
Madanan, the lord of her soul."6 Leela provides society 
with a clear sign of the sublime sense of freedom. Here, 
Kumaran Ashan loudly declares that the freedom to 
choose one's partner is vested in the individual. And it 
is through Leela that the audience can perceive the poet 
who breaks down the barriers erected by society over 
individual freedom. 

 Chinthavishtayaaya Seetha (Sita Lost in Thought) 

A gorgeous piece of work created by Ashan, Chinthav-
ishtayaaya Seetha turns out a flaming image of personal 
freedom. Ashan fills Sita with the life of a freedom ad-
vocate which is contrary to the classical views of her. 
Sita states that she is not a doll to be received or dis-
carded at the whim of her husband, it also includes in 
the message to the audience that women do not need to 
be oppressed to patriarchy. Thus, the sight that we get, 
through Chinthavishtayaaya Seetha is not the Sita that 
we find in the Puranas, but a different figure. According 
to Kumaran Ashan, the justice given to the person by 
the society is not justice but another great confinement. 
Ashan Sita gives an example of how the individual free-
dom that disintegrates before world justice is the collec-
tive suffering of mankind. Ashan depicts Sita that she 
steps forward to condemn Rama who is willing to put 
his own interests aside in the fear of going against the 
social norms as a great illustration of individual free-
dom. This freedom of Sita created in the presence of 
Rama who is bound by the laws of social justice is doc-
umented by Ashan as a new epic of freedom of individ-
uals. 

Duravastha (The Sad Plight) 

Another poem by Ashan, Duravastha is also a poem in 
which the spirit of freedom is bright. The message of 
communal freedom as opposed to individual freedom 
that was advocated by Kumaran Ashan can also be ob-
served in Duravastha. Ashan sheds light on the paths to 
communal freedom in the society by indicating the feel-
ing of individual freedom of characters Savithri and 
Chathan. The intermarriage of a Brahmin girl (that is an 
upper caste) Savithri and Pulaya youth (who was de-
clared as a lower caste) Chathan was an inconceivable 
topic of the time. However, in relating this contradic-
tion in society with the thread of love, Ashan opens the 
possibilities of the individual freedom and, thus, social 
reform via Duravastha. The most disputed area of free-
dom on the social life is during the marriage stage of 
couples. Conservative practices and customs cause anx-
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iety in people at this period. Nevertheless, these hurdles 
are overcome by Savithri who introduces Chathan to 
the world of marriage. Ashan, who dares to depict the 
love in all its truth in the heart of a Pulaya youngster, 
still underlines his brilliant liberation when the love is 
aimed at a girl of Brahmin caste. The idea of arguing 
that Chathan also plays a major part in the fulfillment of 
this love, just like Savithri, Ashan transforms into an 
apologist of an idea of a relationship between men and 
women, which will focus more on the individual con-
sciousness by obliterating the lines of caste. 

Chandalabhikshuki (The Untouchable Nun) 

Chandalabhikshuki is Kumaran Ashan's resistance 
against caste injustices, prioritizing individual freedom 
through the Buddha. Caste is not a means to bring peo-
ple closer but a reason to divide them. Ashan depicts 
the freedom to love and the freedom attained through 
love. The consideration Ashan gives to women in a 
patriarchal world is also important in Chandalabhik-
shuki. "In most phases of India's social history, a patri-
archal society was seen. The status of women, even 
those of the upper caste, was behind that of the male 
gender. However, upon finding the effulgence of com-
passion based on Buddhist philosophy in the untoucha-
ble woman Mathangi and developing it, she was able to 
be included in the order of the Bhikshus, along with 
men. This should be viewed as a social recognition re-
ceived by the feminine self."7 

The system teaches her that she belongs to a lower caste 
and that there are many barriers and prohibitions before 
her. Upper-caste dominance had even dictated the life 
rules of the lower castes. By erasing those boundaries 
of prohibitions and becoming free, she was violating the 
restrictions placed on upper-caste society. 'Negation 
directly engages only freedom.'8 As Mathangi evolves 
into a Bhikshuki, transitioning into the spiritual dimen-
sions of freedom, Ashan's poem portrays the Buddha 
encouraging a shift to another system, from subjugation 
to freedom. In reality, the poet is marking the Buddhist 
philosophy that liberates humanity from systematic 
shackles. Love is viewed here as the medicine for all 
human bondages. The story of Mathangi represents the 
world of goodness and freedom that love builds, just as 
caste systems create heinous deeds. 

The emphasis on freedom portrays by Kumaran Ashan 
the turning point of shifting Malayalam literature to the 
strict, traditional, and caste-bound themes of the earlier 
day into the socially critical, psychologically intricate, 
and progressive issues of modernity. His aesthetic depth 
prowess enabled him to use the vitality of Romanticism 
to deal with the critical socio-political matters, creating 
a strong magic between the personal passion and the 
social change. By making wants and action of the com-
mon man-or the discriminated woman, in Karuna or 
Chandalabhikshuki the subject of his stories, Ashan 
shattered the convention of poetry which served the 
elite and the status quo. His writings were not beautiful 
verses alone but they were intellectual and social defi-
ance, forever re-defining the scope and duty of the Mal-
ayalam poet and creating freedom not only as a subject, 
but as the rejuvenated basis of his own literature and his 
own persona as a man. 
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ெடி!ெடி! புத்ேகம்  

ெடிப்ெது எப்ெடி என்று  

ெடி!ெடி! ெடிப்ெது  

எலேபயன்று பேரிந்து  

ெடி!ெடி! ொர்த்துப்  

ெடி!நவண்டா ேலேவிடும்  

ெடிபசான்னால் நகட்டேன்  

ெடிெடி! ெடிப்ெடியாய்  

முன்நனற முயன்றுெடி! 

 

 

துளி!துளி! மலழத்துளி! 

வானம் தூவும் அருள்துளி!  

நகாலடலயப் பிளக்கும்  

நமகத்தின் லகயுளி!  

ொடுங் கடலுக்கும்  

ெசிேணிக்கும் அருள்பவளி!  

ஓடு! ஓடு! ஓடு! மனிோ  

ஒருதுளி யுள்ளும்நீ  

உன்லனக் கண்டுபிடி! 

 

 

பவளிச்சம் விற்றவன்  

இருட்லட விலைநெசி 

வாங்குகிறான்!  

பொய்யின் கலடயிநை  

பொட்டைம் கட்டுகிறான்!  

ப ய்யின் ஓலடயிநை  

நிலனவிநை உலறகிறான்!  

பவய்யில் கூலைநமல்  

நிழல்பிைங்கள் நவய்கிறான்!  

உய்வானா? ஒழிவானா? 
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Abstract 

The short story Mahavidhuvan interrogates the intersection of caste, culture, and music through the lives of Kannadasan and his 
father Sampayya, who inherit the legacy of playing the nadaswaram. Although the instrument is celebrated as sacred within Carnat-
ic tradition, its strong association with marginalized communities renders its practitioners vulnerable to ridicule and exclusion. 
Kannadasan’s trajectory-from rejecting his musical heritage, to mastering the art, and finally confronting the cruelty of caste preju-
dice-becomes a pointed critique of social hierarchies in India. This paper explores how Mahavidhuvan represents music as both 
identity and burden, foregrounding themes of caste oppression, inherited trauma, and the tenuous connection between art and so-
cial respect. 

Keywords: caste-based exclusion, musical identity, nadaswaram, marginalization, cultural stigma, generational 
trauma, Kannadasan, Mahavidhuvan 

Introduction 

Literature often acts as a space where hidden or silenced voices can challenge dominant cultural narratives. Maha-
vidhuvan is a striking instance of such literature, for it dramatizes the painful struggle of Kannadasan, who inherits 
both the artistry and the stigma attached to the nadaswaram from his father Sampayya. The story reflects a paradox 
that persists in Indian society: while music is exalted as divine and timeless, it is also employed as a tool to enforce 
social divisions. 

The nadaswaram occupies a central role in South Indian temple traditions and classical performance. Known for its 
grandeur, it is integral to rituals and festivals. Yet, despite the reverence attached to the instrument, its players his-
torically came from oppressed castes, resulting in social humiliation. Mahavidhuvan captures this contradiction 
vividly. Through the lens of Kannadasan’s struggles, the narrative raises questions: Can artistic talent transcend 
caste? Does excellence guarantee dignity? Or does caste remain an immovable barrier, even within the realm of art.  

The Symbolism of the Nadaswaram 

In the story, the nadaswaram functions not only as a musical tool but as a cultural emblem. For Sampayya, it is tied 
to livelihood, but also to shame and humiliation. His resistance to Kannadasan following the same path reveals his 
desire to spare his son from inherited suffering. 

Kannadasan’s eventual rediscovery of the abandoned instrument and his act of cleaning it symbolize both reclama-
tion and defiance. It is not a mere act of maintenance but a deliberate assertion of dignity. By embracing the 
nadaswaram, Kannadasan attempts to liberate the instrument-and himself-from the stigma that society attaches to it. 

Generational Conflict and Trauma 

The father-son dynamic underscores how oppression is transmitted across generations. Sampayya embodies sub-
mission; his survival depends on acceptance of social hierarchy. He internalizes discrimination, perceiving it as 
unchangeable. 

Kannadasan, however, demonstrates a different outlook. Though initially distancing himself from the instrument, 
he eventually embraces it with pride and ambition. His struggle illustrates how generational trauma works: one 
generation normalizes oppression, while the next attempts to redefine its existence. This conflict between tradition 
and modernity, between surrender and defiance, defines the central tension of the narrative. 

Music as Resistance and Aspiration 

Kannadasan’s rise as a skilled musician demonstrates how art can challenge restrictive structures. His mastery of 
ragas and successful performances highlight that excellence is not confined to caste lines. However, the story does 
not romanticize this resistance. 

At the prestigious Sangeetha Aradhana festival, Kannadasan captivates the audience with his artistry. Yet, once his 
caste identity becomes known, admiration collapses into disdain. The shift exposes the limits of art as an equalizing 
force. Even divine music cannot erase entrenched prejudice. 

Caste and Cultural Politics 

The story directly critiques cultural hypocrisy. Society reveres the nadaswaram as a sacred instrument but stigma-

088                                                                                                                         Arimaa Nokku - January 2026                                                                                                                         



tizes those who play it. This paradox reflects broader 
historical realities in Indian music and art, where mar-
ginalized communities have made significant contribu-
tions but seldom receive equal recognition. Mahavidhu-
van thus extends beyond the personal struggles of its 
characters to interrogate systemic exclusion. 

The Silence of Kannadasan 

The most haunting moment in the narrative is Kan-
nadasan’s decision to stop playing. His silence is lay-
ered part protest, part despair. It signifies both rejection 
of oppressive structures and the loss of immense crea-
tive potential. The silence illustrates how caste-based 
injustice not only diminishes individuals but also im-
poverishes culture by silencing talent. 

Conclusion 

Mahavidhuvan transcends the boundaries of a personal 
story to become a sharp commentary on caste discrimi-
nation within cultural life. Through the struggles of 
Sampayya and Kannadasan, the narrative reveals the 
contradiction of music being worshipped as divine 
while its practitioners face disgrace. 

By charting Kannadasan’s rise and eventual retreat, the 

story exposes how deeply structural inequalities shape 
artistic recognition. It forces us to confront a society 
that venerates art while simultaneously demeaning its 
creators. True cultural progress, the story suggests, can 
only be achieved when every artist, irrespective of 
caste, is accorded dignity and respect. Until then, music 
will remain both a sacred expression and a painful re-
minder of exclusion. 
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Tamilanban is a dignified, multifaceted and fertile virtuoso of the art and craft of 
poetry, who has experimented with forms novel in Tamil such as the senryu, the 
haiku, the limerick, the limeraiku, and the ghazal, all couched in a straightfor-
wardness and simplicity of expression, combined with crisp satire and trenchant 
wit, his wry observations on the human condition kindling in his readers emotions 
of introspection and reflection.  

- Gregory James 

Tamilanban’s poetic world knows no boundaries and no bounds. His poems speak of 
everything, the high and the low, the old and the young, life and death, man and 
animals, body and soul.  

- Sascha Ebeling  

From the review of Erode Tamilanban’s extensive poetic output and his intensive, 
innovative, and impressive dealing with a wide array of themes and topics, includ-
ing universal themes, reflecting his emotional depth, imagery and elevated lan-
guage style, originality and voice, technical skills, intellectual engagements, cultur-
al influence, timelessness, intimacy with the audience, poetic finesse, humanism, 
social vision, righteous indignation, and philosophical musings, it may be clear that 
he is the paragon and pinnacle of contemporary Tamil poetry and a member of the 
world community of poets. 

- V. Jayadevan 

Erode Tamilanban, a poet par excellence of modern Tamil poetry, deserves inter-
national recognition, since his relentless poetic creativity of exceptional quality, 
coupled with his ability to elevate global awareness, positions him as a visionary 
who perceives the world as a unified family grounded in love, connection, peace, 
and harmony, and ultimately, he strives to unite all of humanity from an egalitarian 
standpoint. 

- V. Jayadevan 
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Abstract 

This study explores the philosophical dimensions of human experience articulated through Chekhov’s "The Bet," 
integrating phenomenological insights from Merleau-Ponty and Husserl. Focusing on themes such as body schema, 
motricity, temporality, intersubjectivity, and moral reflection, the analysis reveals how the narrative brought out the 
embodied and situated nature of moral and existential understanding. The old banker’s internal movements—pacing 
and reflection—embody the bodily engagement with memory and moral judgment, illustrating Merleau-Ponty’s con-
cept of pre-reflective corporeal consciousness. The social debate about capital punishment exemplifies shared inten-
tionality and the moral landscape shaped by speech and collective consciousness, emphasizing intersubjectivity and 
spatiality. Additionally, the narrative’s temporality—embodying lived time and the sense of history—aims the pre-
reflective temporality that grounds moral judgment. The paper argues that Chekhov’s subtle depiction of internal and 
external worlds demonstrates the complex architecture of human existence as an embodied, temporally situated, and 
intersubjectively mediated phenomenon. This phenomenological reading aims the narrative’s microcosmic reflection 
of broader human conditions rooted in corporeality, temporality, and moral situatedness. 

Keywords: Phenomenology, embodiment, temporality, intersubjectivity, motricity, moral philosophy 

Introduction 

Human existence is fundamentally complex, characterized by an intricate web of embodied experience, temporal 
flow, social intersubjectivity, and moral reflection. Philosophers such as Maurice Merleau-Ponty and Edmund Hus-
serl have long emphasized that understanding human consciousness requires more than a detached, purely rational 
perspective; it demands an appreciation of the embodied, situated, and temporally embedded nature of human life. 
Their phenomenological approach advocates for a recognition that perception, morality, and identity are rooted in 
the lived body and its ongoing engagement with the world. Literature, as a mirror of human experience, offers fer-
tile ground for exploring these philosophical themes, often capturing the nuanced interplay between internal states 
and external conditions that define our moral and existential realities. 

According to Merleau-Ponty, the schism is quite a natural one, resulting from “the discordance between the view 
man might take of himself through reflection or consciousness, and the one he obtains by linking his behaviors to 
the external conditions upon which they clearly depend” ( p. 14). This discordance becomes radical when each 
science stakes a claim on the entire field of truth; for Merleau-Ponty, the enigma to be explored (but not dissolved) 
is precisely the fact that “the world and man are accessible to two types of research, one explanatory, and the other 
reflective” (p. 15). Chekhov’s ‘The Bet’ exemplifies this intersection by subtly engaging with themes of morality, 
temporality, and the embodied self through the narrative of a young man’s fifteen-year imprisonment in solitude. 
The story provides a rich tableau for examining how internal moral reflections are intertwined with external cir-
cumstances, how bodily movement and spatiality shape consciousness, and how temporality—both lived and his-
torical—grounds moral judgment. The protagonist’s internal movements—his pacing, reflections, and emotional 
fluctuations—embody Merleau-Ponty’s conception of the body schema and motricity, illustrating that moral and 
existential understanding arises from bodily engagement with the world. 

At the heart of the narrative lies a social debate about capital punishment, which becomes a vessel for exploring 
intersubjectivity and shared moral intentionality. The gathering of ‘many clever men’—the social setting—serves 
as a spatial and moral arena where collective consciousness and speech craft a moral landscape. This emphasizes 
that moral judgments are not purely internal or individual but are formed through shared dialogue, bodily presence, 
and spatial co-presence. The scene exemplifies how speech externalizes internal moral reasoning and how inter-
subjectivity mediates our moral universe. 

Furthermore, the story’s depiction of temporality—through the prisoner’s reflections on the past, present, and fu-
ture—embodies the phenomenological concept of lived time. The prisoner’s internal narrative demonstrates how 
temporality is not merely chronological but is experienced through embodied perception, memory, and anticipa-
tion. His internal dialogue reveals a sense of history and existential temporality that informs his moral stance and 
self-understanding. These reflections highlight the importance of pre-reflective temporality, which underpins moral 
cognition and self-awareness. 

This paper aims to undertake a phenomenological interpretation of Chekhov’s ‘The Bet,’ emphasizing how the 
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narrative brought out key themes of embodiment, tem-
porality, and intersubjectivity. By engaging Merleau-
Ponty’s philosophy, the analysis will demonstrate that 
the internal movements of the characters—especially 
the old banker—are not merely physical acts but are 
constitutive of their moral and existential being. The 
pacing and internal dialogue serve as embodied acts of 
memory and reflection, illustrating that consciousness is 
rooted in corporeal existence. The social debate about 
capital punishment exemplifies how moral understand-
ing is mediated through shared speech and spatial co-
presence, emphasizing the embodied and relational na-
ture of morality. 

Moreover, the exploration of temporality aims that mor-
al and existential judgments are grounded in a lived 
sense of time—an originary temporality that predates 
explicit reflection and is rooted in bodily perception and 
memory. The narrative’s subtle depiction of internal 
states and external social interactions exemplifies how 
human life is a dynamic interplay between embodied 
perception, temporal flow, and social engagement. 

 By integrating these philosophical insights with Che-
khov’s narrative techniques, this study seeks to demon-
strate that ‘The Bet’ functions as a microcosm of human 
experience—an embodied, temporally situated, and 
intersubjectively mediated phenomenon. The story’s 
nuanced portrayal of internal and external worlds in-
vites us to reconsider the nature of moral understanding, 
emphasizing that it is rooted in our bodily existence, 
intertwined with time and shaped through social inter-
action. Ultimately, this phenomenological reading aims 
to deepen our appreciation of how literature reflects and 
illuminates the fundamental structures of human con-
sciousness, morality, and existence. 

The Embodied Self and Body Schema in Human 
Experience 

 At the core of phenomenology lies the understanding 
that human consciousness is fundamentally embodied. 
Maurice Merleau-Ponty’s concept of the body schema 
emphasizes that our sense of self and perception are 
rooted in pre-reflective bodily awareness. He 
writes,“Not wanting to prejudge anything, we will take 
objective thought literally and not ask it any questions it 
does not ask itself. If we are led to rediscover experi-
ence behind it, this passage will only be motivated by 
its own difficulties” (p. 18). This statement highlights 
the importance of returning to embodied experience 
rather than accepting abstracted, objective thought un-
critically. In the context of Chekhov’s The Bet, the old 
banker’s pacing—an internal movement—embodies 
this phenomenological principle. His bodily act of pac-
ing is not merely physical but signifies an engagement 
with internal moral anxiety and reflection.  The body 
schema is not merely a physical body but an active, 
lived body that structures our engagement with the 
world. This embodied self is constantly in motion, per-
ceiving, acting, and reflecting through bodily move-
ments that are often automatic and pre-reflective. 

In The Bet, the old banker’s physical movements—
pacing up and down his study—embody this notion of 
bodily engagement with internal states. His pacing is 

not a mere physical act but an expression of his moral 
anxiety and reflective thought. As Merleau-Ponty ex-
plains, such motricity sustains the continuity of self 
across time, anchoring memory and moral reflection in 
spatial and bodily awareness. The pacing signifies a 
bodily reenactment of moral contemplation, illustrating 
that internal moral reasoning is deeply intertwined with 
physical movement and spatial orientation. 

This embodied engagement illustrates that moral and 
existential questions are not abstracted from the body 
but are expressed through corporeal acts. The body’s 
spatiality, in this case, becomes a site of moral reflec-
tion, where physical movement signifies internal states. 
The old banker’s pacing, therefore, exemplifies how 
perception and morality are rooted in the lived, bodily 
experience—a core insight of phenomenology that chal-
lenges Cartesian dualism and aims the inseparability of 
mind and body. 

Intentionality, Shared Space, and Moral Collective 
Consciousness 

A central theme in the story is the social debate about 
capital punishment, which functions as a collective 
moral act. Husserl’s notion of intentionality—
consciousness directed toward objects—finds its social 
extension in shared intentionality, where speech and 
collective reflection shape moral landscapes. The social 
gathering of ‘many clever men’ forms a communal 
space where moral values are articulated, negotiated, 
and reinforced through speech and interaction. 

This shared space is not merely physical but carries 
moral and cultural significance. The collective intention 
to debate justice and morality transforms the social en-
vironment into a moral arena where individual reflec-
tions are intertwined with group consciousness. Speech 
acts, as J.L. Austin suggests, are performative; they 
externalize internal beliefs and moral judgments, mak-
ing internal moral reasoning accessible and contestable 
within the social fabric. 

Chekhov’s detailed depiction of the debate aims how 
speech mediates morality, emphasizing that moral un-
derstanding is inherently intersubjective. The charac-
ters’ dialogues, gesturing, and physical proximity create 
a shared moral space—an embodied social field—
where moral positions are articulated, challenged, and 
reaffirmed. The scene illustrates that morality is not 
solely an individual act but a collective process rooted 
in bodily presence and social interaction, aligning with 
Merleau-Ponty’s emphasis on the embodied and rela-
tional nature of perception and consciousness. 

Temporality as Lived Experience and Moral 
Grounding 

Temporality is central to phenomenology, where lived 
time—the experience of duration—is distinguished 
from clock time. Merleau-Ponty describes lived time as 
an embodied phenomenon, intertwined with bodily 
rhythms, perception, and memory. In The Bet, the old 
banker’s reflections on past events—his memories of 
the social gathering and debates—are embedded in a 
temporally layered consciousness that grounds his mor-
al judgments. 
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The narrative demonstrates how temporality is experi-
enced through the body, with the passage of time shap-
ing moral understanding. The banker’s mental move-
ments—recalling the debate, contemplating his own 
life—are manifestations of an originary temporality that 
preexists explicit reflection. This pre-reflective sense of 
time informs his present moral stance, illustrating that 
morality is rooted in a lived temporality that encom-
passes past experiences, present awareness, and future 
hopes or fears. 

The longitudinal perspective of the story also highlights 
the importance of temporality in moral development. 
The fifteen-year span of the imprisonment symbolizes a 
prolonged engagement with mortality, suffering, and 
moral reflection. The prisoner’s internal evolution mir-
rors the temporality of human existence—marked by 
change, memory, and anticipation. This embodied tem-
porality aims that moral judgments are rooted in an on-
going temporal flow, where past, present, and future are 
continuously intertwined within our bodily perception 
and memory. 

The Intersubjective and Spatial Dimensions of Mor-
al Engagement 

In addition to individual embodiment and temporality, 
the social environment—marked by spatial proximity 
and shared physical presence—serves as a vital dimen-
sion of moral engagement. In The Bet, the social gather-
ing and the physical space of the prison or lodge serve 
as sites of intersubjectivity, where moral positions are 
negotiated through speech and bodily co-presence. 

Intersubjectivity, as Merleau-Ponty elaborates, involves 
not only the awareness of others but also the embodied 
recognition of the other's perspective. The characters’ 
physical proximity and gestural exchanges exemplify 
how moral and intellectual engagement are rooted in 
bodily interaction. Their shared spatial environment 
fosters a collective moral consciousness, where speech 
and gesture serve as mediators of moral meaning. 

The social debate about capital punishment exemplifies 
this embodied intersubjectivity. The characters’ physi-
cal presence, their gestures, tone of voice, and spatial 
arrangement create a moral fabric in which individual 
perspectives are embedded and contested. This relation-
al dimension aims that morality is not merely internal 
but is co-constructed through embodied social interac-
tions within a shared space. 

Temporality and the Sense of History in Moral Re-
flection 

The narrative also emphasizes the significance of histo-
ry—both personal and collective—in shaping moral 
understanding. The old banker’s recollections are not 
static memories but are embedded in a sense of tem-
poral flow that informs his present moral stance. His 
internal dialogue reflects a sense of history—past de-
bates, personal regrets, and philosophical reflections—
that shape his current moral outlook. 

Merleau-Ponty’s conception of temporality as an em-
bodied phenomenon is relevant here. The sense of his-
tory is experienced through bodily memory and percep-
tion, where past events are re-lived within the present. 

This continuous flow of lived time grounds moral re-
flection, making morality a historically situated phe-
nomenon rooted in bodily experience and temporal con-
tinuity. 

Furthermore, the story hints at the broader sense of his-
tory—how moral values evolve across time through 
social and cultural processes. The debate about capital 
punishment is not merely a momentary occurrence but a 
reflection of ongoing moral dialogue within a historical 
context. This layered temporality aims that moral un-
derstanding is deeply embedded in the flow of lived 
time, connecting individual morality with collective 
history. 

Synthesis: Embodiment, Temporality, and Intersub-
jectivity as the Architecture of Human Experience 

Temporality is central to phenomenology, where lived 
time—the experience of duration—is distinguished 
from clock time. Merleau-Ponty describes lived time as 
an embodied phenomenon, intertwined with bodily 
rhythms, perception, and memory. In The Bet, the old 
banker’s reflections on past events—his memories of 
the social gathering and debates—are embedded in a 
temporally layered consciousness that grounds his mor-
al judgments. As he reflects, he states, “I have not tried 
either the death penalty or imprisonment for life, but if 
one may judge a priori, the death penalty is more moral 
and more humane than imprisonment for life. Capital 
punishment kills a man at once, but lifelong imprison-
ment kills him slowly” (p. 166). This statement reveals 
how moral judgments are rooted in an embodied sense 
of time and suffering. 

Chekhov’s subtle narrative captures this complexity by 
portraying internal states intertwined with external envi-
ronments, emphasizing that morality is rooted in bodily 
engagement with the world and mediated through social 
and temporal contexts. The internal movements—
whether pacing or reflecting—embody Merleau-Ponty’s 
concept of the body schema, demonstrating that con-
sciousness is not a detached mental process but an em-
bodied phenomenon. Similarly, the social debate exem-
plifies how intersubjectivity and spatiality shape moral 
understanding, aligning with phenomenological insights 
into the relational nature of perception.  

The story also emphasizes the role of external condi-
tions in moral decision-making. It is noted that “the 
slightest attempt on his part to break the conditions, if 
only two minutes before the end, released the banker 
from the obligation to pay him two millions” (p. 168). 
This detail underscores how external circumstances and 
internal moral states are interconnected within the em-
bodied temporality of the characters. The continuous 
flow of embodied temporality connects individual mor-
al development to broader historical and cultural pro-
cesses, emphasizing that morality is both a personal and 
collective phenomenon grounded in the bodily and tem-
poral fabric of human existence. 

The Young Man’s Imprisonment: A Microcosm of 
Explanatory and Reflective Research 

In Chekhov’s The Bet, the young man’s imprisonment 
serves as a profound microcosm for understanding the 
intricate interplay between internal reflection, moral 
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development, and embodied experience. This narrative 
device not only advances the story’s plot but also acts 
as a symbolic framework for exploring broader philo-
sophical themes related to human consciousness, tem-
porality, and morality. Through this confined setting, 
Chekhov offers a condensed yet richly layered space—
both literal and figurative—where the processes of ex-
planation, reflection, and self-awareness unfold in con-
centrated form. 

A Symbolic Confinement of the Self 

The fifteen-year imprisonment of the young lawyer 
brought out the idea of self-imposed or externally im-
posed confinement, which becomes a fertile ground for 
introspection. During this period, he is physically isolat-
ed from society but mentally and emotionally engaged 
in a quest for meaning and self-understanding. This 
condition exemplifies the phenomenological notion that 
consciousness is fundamentally embodied and situated; 
the prisoner’s bodily state—the sensations, the pacing, 
the reading—becomes the primary means through 
which he explores his internal world. His confinement 
is not merely physical but also existential, representing 
the human condition of being confined within the 
boundaries of time, mortality, and moral choice. 

In this context, the prisoner’s choices reflect his attempt 
to maintain control over his mental and emotional state. 
He refused wine and tobacco—substances that could 
excite desires or cloud his clarity—because, as he 
wrote, "Wine, he wrote, excites the desires, and desires 
are the worst foes of the prisoner; and besides, nothing 
could be more dreary than drinking good wine and see-
ing no one. And tobacco spoilt the air of his 
room."(p.168) He believed that indulging in such pleas-
ures would only serve to distract or weaken his resolve. 
Moreover, he found that ‘nothing could be more dreary 
than drinking good wine and seeing no one,’ emphasiz-
ing his desire to avoid superficial comforts that might 
undermine his inner discipline. By consciously rejecting 
these temptations, he sought to preserve his mental clar-
ity and moral strength within his confined space, turn-
ing his physical imprisonment into an opportunity for 
spiritual and philosophical reflection. 

A Site for Explanatory Inquiry 

From an explanatory perspective, the young man’s im-
prisonment functions as a controlled environment—a 
laboratory of sorts—for examining the nature of human 
morality, the influence of environment on conscious-
ness, and the capacity for self-transformation. During 
his incarceration, the prisoner engages in extensive self-
reflection, reading, and philosophical pondering. These 
activities serve as explanatory tools, allowing him to 
analyze and understand the world, morality, and his 
own identity from a distance. His reflections on human 
nature, suffering, and the futility of material pursuits are 
akin to philosophical experiments, where the confined 
space provides clarity and focus for deep inquiry. 

This microcosmic setting exemplifies how solitude and 
introspection can lead to profound insights—an idea 
that aligns with existentialist and phenomenological 
notions that self-awareness arises through withdrawal 
from external distractions. The prison thus becomes a 

metaphor for the inward journey towards understand-
ing, highlighting that the most profound explanations of 
human existence often come from within, through re-
flective research grounded in embodied experience. 

A Reflection of Reflective Practice 

Chekhov’s depiction of the young man’s solitary con-
finement mirrors the process of reflective research in 
philosophy and psychology. Just as scholars engage in 
introspection and systematic analysis to understand 
human experience, the prisoner’s prolonged solitude 
becomes a metaphor for this internal inquiry. His inter-
nal dialogue—the oscillation between hope, despair, 
and philosophical reasoning—demonstrates how reflec-
tion is an embodied activity rooted in bodily sensations, 
emotions, and perceptions. 

Furthermore, the prisoner’s changing attitudes over the 
years—initial hope, subsequent disillusionment, and 
finally a nuanced understanding—highlight the dynam-
ic nature of reflection. It is not a static process but one 
that evolves through temporal and embodied engage-
ment with oneself and the world. This iterative process 
of self-examination and moral questioning embodies 
the phenomenological view that consciousness is a pro-
cess of ongoing becoming, always shaped by bodily 
experience and temporal flow. 

A Microcosm of Moral and Existential Inquiry 

On a deeper level, the young man’s imprisonment sym-
bolizes the broader human condition—an existential 
confinement within mortality, societal constraints, and 
moral dilemmas. His internal struggles and evolving 
perspectives mirror universal questions about the mean-
ing of life, the nature of morality, and the pursuit of 
authentic selfhood. The confined space becomes a sym-
bolic arena where the fundamental questions of human 
existence are explored in miniature, making it an effec-
tive microcosm for explanatory and reflective research. 

His internal journey illuminates how morality is not an 
external set of rules but an internal, embodied process 
of reflection shaped by lived experience. The story 
demonstrates that understanding oneself and one’s mor-
al position requires introspection grounded in embodied 
perception, temporality, and social context. The prison, 
thus, becomes a site where philosophical inquiry and 
moral reflection converge, exemplifying the intercon-
nectedness of body, mind, and world in shaping human 
consciousness. 

Implications for Broader Philosophical and Literary 
Inquiry 

By examining the young man’s imprisonment as a mi-
crocosm, Chekhov invites readers and scholars to con-
sider how isolated, confined spaces—whether physical, 
psychological, or social—serve as catalysts for pro-
found self-examination. The story suggests that mean-
ingful inquiry often occurs in moments of solitude and 
constraint, where external distractions are minimized, 
and internal dialogue is amplified. 

This perspective aligns with phenomenological insights 
that emphasize the importance of bodily engagement 
and temporal flow in understanding human experience. 
The prison becomes a symbolic space for exploring 
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how embodied consciousness navigates moral dilem-
mas, how reflection is mediated through bodily sensa-
tions and perceptions, and how temporality influences 
moral growth. 

Conclusion 

This analysis aims the profound interconnectedness of 
embodiment, temporality, and social intersubjectivity in 
shaping human moral and existential experience, as 
exemplified in Chekhov’s The Bet. By examining the 
narrative through a phenomenological lens, we see that 
internal reflection, bodily movements, and shared social 
spaces are integral to understanding moral development 
and self-awareness. The young man’s imprisonment 
serves as a microcosm of explanatory and reflective 
inquiry, illustrating how solitude and constraint can 
catalyze deep introspection rooted in embodied tempo-
rality. Ultimately, Chekhov’s story reveals that human 
consciousness is fundamentally embodied and situated 
within a web of temporal and social relations, empha-
sizing that authentic moral understanding emerges 
through lived, bodily experience within the intricate 
fabric of time and shared existence. 
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Erode Tamilanban is acclaimed as a pivotal figure in modern 
Tamil literature and has played a key role in shaping the       

evolution of Tamil poetry both in form and sub-
stance, in influencing the development of diverse 

genres of poetic expression in Tamil, and in   
encouraging and motivating new generations of 

creative writers. 

- Gregory James 
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ைகாகவி ஈநராடு தமிழன்பன் 
பநளியாத நநர் வகிட்டுக்காரர் 
ஒளி மிகுந்த கண்ணினர் 
வலி கூட்டும் பசாற்கமள அறியாதவர் 
சலிப்பில்லாத உமழப்பின் மூல நவர் 
களிப்பமைந்த பசாற்கமளநய நாளும் 
கவிமத வரிகளாய் உருவாக்கியவர் 
கலப்பைத் தமிமழக் கற்காதவர் 
எண்ணும் பபாருண்மைகமள எல்லாம் 
கவிமதயில் ஏற்றிப் நபாற்றியவர் 
வாசம் நிமறந்த பசாற்கமளப் 
நபசும் கவிமதயாக்கியவர் 
நநசம் ைறக்காத பநஞ்சினர் 
பாசம் மிளிரும் பண்பாளர் 
பகாஞ்சுதமிழ் நபசும் 
குழந்மதயாய்த் திகழ்ந்தவர் 
கவிமத உலகில்  
அஞ்சாத அரிைாவாய் உலா வந்தவர் 
பஞ்சு நபான்ற பைன் ைனத்தினர் 

 
 

 
 
பட்டி பதாட்டி எங்கும் 
பட்டி ைன்றம் மூலம் 
உலகம் நபாற்றும் 
வற்றாத கவிமத தந்த - ஆழ்ந்து  
கற்றறிந்த நபரறிவாளர் 
நூறு வயமத பநருங்கியவர் 
ஒரு நூறு 
கவிமத நூல்கமளப் 
பபற்பறடுத்தவர் 
 
தமிழ்க்கவிமதயின் 
சரித்திரத்தில் 
இைம் பபற்றவர்  
வாழ்க தமிழன்பன் 
கவிமதகளும் - புகழும். 
 
- விழிகள் தி. நைராசன் 
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Abstract 

This study spotlights voices and vision in Nadia Hashimi’s The Pearl That Broke Its Shell and A House Without Win-
dows.  The author Nadia grew up watching her female cousins experience hardship and growing up with a crisis in 
Taliban-controlled Afghanistan of brutal political oppression, corruption, child brides, violence, abusive treatment of 
women, and gender inequality. She exhibits her protagonists as positive characters evolving stronger to light, which 
voices out her aspirations about Afghan women, children, and family through her Novels. In her novels The Pearl 
That Broke Its Shell (2014), When the Moon Is Low (2015), A House Without Windows (2016), and The Spark Like 
Stars (2017). Hashmi tries to amplify the voices of women by providing a platform for their stories to capture the com-
plexity of Afghan culture. The present study focuses on Hashimi’s two works. Firstly, in The Pearl that Broke Its 
Shell, Rahima, KhalaShaima voices out for women’s education, gender inequality, the trapping Islamic culture, and 
the male-dominated society Secondly, in A House Without Windows Zeba, Lathifa, Mezhgan, and other women in 
prison including Gulnaz and Yusuf voice out the pathetic condition of women, children, and families of Afghan wom-
en held up in the prison of ChilMahtab, in Kabul. We see Yusuf and Zeba as a visionary to establish freedom for Af-
ghan women and a harmonious living through Justice and Law. All the characters portray the endured struggle and 
resilience of the Afghan womenfolk in the society. 

Keywords: Women, Suffering, Children, Response, Family 

Introduction 

Nadia Hashimi was born in New York to Afghan parents who had moved out of Afghanistan in the early 1970s 
before the Soviet invasion of Afghanistan in 1979. Her parents like many other Afghans intended to return to their 
homeland after a few years but the land was unsafe after the Soviet invasion. Hashimi is not only a pediatrician, in 
America but also an Afghan-American author. Being born to Afghan parents, today we know Nadia Hashimi as a 
vibrant woman in America as a pediatrician, novelist, social worker, and also a former Democratic congressional 
candidate, with unrestricted potential, an assertive and more accomplished woman. Furthermore, Hashimi is a 
women’s empowerment advocate and a blog writer. In her blog, she expressed her involvement in writing was 
fuelled by the stories she heard from her parents and through relatives living in Afghanistan. Hashimi was aware of 
the vast differences the women, children, and families experienced in Taliban-controlled Afghanistan from inde-
pendent America. Hashimi finds herself more fortunate growing up with the goodness of both Afghan culture and 
American culture than her cousins who lived in Afghanistan in a country of war, exploding rockets over their 
homes, brutal Taliban regime, subjugated by political corruption, and oppression of women. The families of Af-
ghanistan face have to live with crises such as war-torn nations, drug addiction, child brides, political corruption, 
education inequality, depression, and suicide. Hashimi likes to capture the impact of these issues, which intermedi-
ate the life of Afghan women, hence the children and family are voiced through her characters. Hashmi is seen as a 
visionary to speaks through her characters in her profound novels The Pearl that Broke Its Shell and A House With-
out Windows. Voicing out is a tool the writer takes in her hand to reflect upon women, children, and society. A vi-
sionary works for her vision, which will be a part of her life by reading her works we can hear some characters with 
a vision for a better Afghanistan. Hashimi has successfully addressed various social issues through her well-
developed characterand her writings as a new energy technology to reform her Afghan ancestry land.  

In The Pearl that Broke Its Shell Rahima, Khala Shaima is projected as a hopeful visionary. Rahima ventures out of 
her pitfalls with the help of her aunt Shaima who guides her in the flow of their story by connecting to her ancestral 
family story about Shekiba to feed her confidence and A House Without Windows Zeba, Lathifa, Mezhgan and oth-
er women in prison including Gulnaz and Yusuf voice out the pathetic condition of women, children, and families 
of Afghan women held up in the prison of ChilMahtab, the prison for women in Kabul. Yusuf and Zeba address 
their vision to establish freedom and justice for Afghan women and a harmonious life through Law. 

Literature Review 

The study of Linda Bain states Thomas Kuhn’s ideas regarding visions and voices. He is known for the book The 
Structure of Scientific Revolutions in 1962. In this work, the author points out science and its linear progression. 
Many critics criticized Kuhn’s term paradigm and the concept of social science. This study highlights how science 
has affected the natural sciences. Also, mentions language and is seen as constitutive. This study explores research 
tradition and the issues in post-structural research. This study focuses on the journey from positivism to post-
structuralism (Bain 1990). 
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The study of Phoenix Alexander abbreviates voices 
with vision on Octavia Butler’s Mid of My Mind. It is a 
universe of psychic matter that links the minds of seven 
teenagers. This study points out Butler’s idea on vision-
ary fiction and developed to distinguish science fiction. 
It has relevance towards building newer, freer worlds 
from the mainstream strain of science fiction. It rein-
forces dominant narratives of power. It distinguishes 
between science and vision. Visionary is explained in 
the form of writing. It is beyond fiction to cover such 
textual forms as poetry, autobiography, and theoretical 
essay. They are focused on black, feminist textual prac-
tices. Butler’s novel explores and recasts colonial histo-
ry, medical experimentation, and the biological notion 
of humanity. All the aspects survived through dialogue 
(Alexander 2019). 

The study of Angie Bexley and Natasha Fijn accolades 
on visual anthropology. It is the use of visual anthropo-
logical research. It mentions visual anthropology litera-
ture and it becomes a debate regarding the importance 
of textual contrast with the non-textual. Vision and 
sound are alternative media that can encompass a broad 
spectrum of ideas within anthropology (Bexley and Fijn 
2008). 

The study of Arun assumes the unspoken voice of exas-
peration in Anita Desai’s work. She is a famous Indian 
English writer and known for the book The Voices in 
the City. This story has the life of the middle-class ra-
tionales of Calcutta. This story shows a picture of In-
dia’s social transition as a phase. The title of the story 
suggests the voice of anger and visions of fear in the 
city of Calcutta. It also focuses on the picture of lower-
class society. The author has projected the voice of Ni-
rode and his sufferings (Arun 2018). 

The study of Diana deals with voice and vision in the 
study of religion. It abbreviates the dynamics of reli-
gious life and identities today and the challenges in 
religion especially religious extremism and religious 
pluralism. The first great challenge is the visibility and 
violence of many radical religious and political-
religious movements (Diana 2007). 

The study of Coral Ann Howells abbreviates dreams 
and vision in George Eliot’s works. He used the con-
cept of dreams and visions to pre-figure the future and 
reveal the immanence of the divine. It deals with 
dreams in the work of Middlemarch. It focuses on the 
power of the creative imagination in Daniel Deronda. 
This is the last novel of George Eliot. She has utilized 
different narratives that kept the events and validated 
the vision. Romola’s commitment is endorsed. Her 
brother’s vision is shown to be incomplete. The vision 
is not discredited (Howells 1981). 

The study of Lois Steinberg investigates voice and vi-
sion in Virginia Woolf’s lyrical fiction. Her works deal 
with both the subjective inner and objective outer na-
ture of man. She experienced a vision in the work of 
art. She mentions the critic, Fry and he differentiates 
the kinds of vision. The two kinds of vision are aesthet-
ic and creative vision. An aesthetic vision has no refer-
ence to actual life. Creative vision deals with the artist 
who creates a vision that is related to expression 

(Steinberg 1967). 

The study of Manimozhi states vision and voice in 
Amitav Ghosh’s select works. Ghosh is a well-known 
Indian writer in English. She is famous for the book 
The Shadow Lines. In this work, the author points out 
the narrative technique and structure and highlights the 
connotations of social, political, societal, and metaphys-
ical. In The Shadow Lines, the author explored the edu-
cated Bengali middle-class environment and cultural 
traditions. In The Calcutta Chromosome, she has expli-
cated the character of Phalboni. She is the symbol of 
debt (Manimozhi 2023). 

From the review of literature, it is identified that there 
is no research pertaining voice and vision in Hashimi’s 
texts. Therefore, the gap is identified. 

Method 

This research is based on qualitative method through 
theoretical approach. Using of Bennett’s reader’s re-
sponse theory with Hashimi’s selected texts.  

3.1 Life in Afghanistan captured through genera-
tions from Rahima and Shekiba 

Andrew Bennett is a noteworthy theorist and writer in 
English. He is known for the book Readers and Read-
ing. In this book, he points out the importance of read-
ing. He highlights the response of the reader. He abbre-
viates,  

... response to a categorical demand, and in the sense 
that the reader must take responsibility for it and its 
consequences in the personal, social, and political 
worlds (Bennett 2014, p. 220).  

Likewise, Hashimi has explored, 

All we managed to do was embarrass my father. My 
mother sobbed, Her hands in powerless fists. KhalaSha-
ima shook her head and shouted That this, all of this, 
was wrong a sin. She didn’t stop until my fatherslapped 
her across the face. She reeled backward. Our guests 
looked on, feeling it was well deserved. My father had 
redeemed himself in theireyes (Hashimi 2014, p. 152).  

Rahima becomes the victim of the Muslim culture and 
she becomes Abdul Khaliq’s fourth and youngest wife. 
He favors Rahima, but the other wives hate her. To 
avoid beatings from him and his merciless mother, 
Rahima obeys his every demand. Shekiba finds herself 
in the custody of Azizullah and his wife Marjan, she 
works hard and tries to retrieve her rightful land. The 
elders in the family did not accept Bacha Posh as the 
right son of the family here. The relative says,  

You are his daughter. You are not his son. Yes, the law 
says that daughters may inherit a portion of what the 
son would inherit butthe truth is that women do not 
claim land. Your uncles, your father’s brothers, have no 
doubt taken property (Hashimi 2014, p. 82).  

According to Bennett’s idea, the reader must take con-
sequences in the fields. 

Bennett abbreviates,  

...response which depends upon unstated, shared beliefs 
and, to a large extent, experience; that of being a female 
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educated in a male tradition in which she is no longer 
comfortable (Bennett 2014, p. 93).  

Similarly, the family had to obey the command of the 
father living in a patriarchal society. The voiceless of 
mothers, daughters, and women families in Afghanistan 
is highlighted through the following lines,  

He wanted us to go to school but struggled with how to 
make that happen safely. How would it look for his 
daughters to be chased by local boys for all to see? Aw-
ful. If I had a son this would not be happening! God-
damn it! Why do we have a house full of girls? 
(Hashimi 2014, p. 5).  

Here, Hashimi voices through the mother out gender 
inequality and the impact of education in life. She says, 
“Mother always said that education was the key to un-
locking the door to a better life. But I never knew that 
the door would be so far away, and the key so heavy to 
turn” (Hashimi 2014, p. 27). Thus, the novel is ad-
vanced by entangling Rahima’s story with Shekiba’s 
story from the early 1900s through the lenses of time 
Hasimi nails the generation gap and the plight of Af-
ghan women. Women have no power in the family. In 
Parwin’s Marriage, the father ascertains control over 
women: “Bring her out!” My Father’s voice was cold 
and loud as he tried toassert control. Madar-jan’s delay-
ing made him look small in front of the mullah and 
Abdhul Khaliq’s family as if KhalaShamia’s behavior 
hadn’t been enough” (Hashimi 2014, p. 150). Related to 
Bennett’s female education in male tradition, is similar 
to Hashimi’s portrayal of women's education in society, 
especially Afghan society. 

Bennett says, “The first phase of the process brought 
into play the reader’s desire for pleasure and fear of 
pain. That is, the operation of the pain-pleasure mecha-
nism and its attendant defense system ...” (Bennett 
2014, p. 42). In The Pearl That Broke Its Shell is a tale 
set in Kabul in 2007, it centers on the drug-addicted 
father Arif, and his three daughters Parwin, Shahla, and 
Rahima. With no male child unable to meet the family 
expenses, and attending school with limited means they 
struggled in a family run. Rahima finds hope as a bacha 
posh and the victim of the ancient Muslim custom. This 
Custom gave them freedom. She dressed herself as a 
boy, carried the household chores as a boy, and provid-
ed for the family until she reached the age of marriage. 
Soon she comes to know that she was not the first wom-
an in her family to embrace this custom and she discov-
ers the story of her great-great-grandmother Shekiba 
looking back into the family history through the words 
of her maternal aunt KhalaShaima. It gave her all the 
strength and the ability to adapt and overcome hardship. 
She mentions, “MADAR- JAN TOOK MR BEHIND 
THE HOUSE with Padar- Jan’s scissors and ra-
zor…” (Hashimi 2014, p. :34). According to Bennett, 
the reader’s desire for pleasure and pain is highly con-
tributed. 

Bennett mentions, “We give to this question depends 
upon a re-evaluation of the trajectories and cultural di-
visions that characterize the society of the ancient re-
gime” (Bennett 2014, p.144). In a patriarchal Afghan 
society, men can do whatever they want with women. 

The man can be the father, husband, brother, or son. 
The father being the soledeciding authority of the fami-
ly plans to marry off Parwin and Shahla to AbdhulKha-
liq’s cousins and young Rahima to Abdul Khaliq him-
self who is an elderly man and already had three wives 
excluding Rahima without discussing or heading to the 
words of the voiceless mother. The women of the fami-
ly are devastated when he arranges the triple wedding. 
The mother laments her father's controlling nature and 
the fate of Afghan women in the clutches of assertive 
men, “You’re supposed to marry them off. That’s 
what's in his head now. And it’s all because you don’t 
know what to do with yourself. You think just because 
you’re wearing pants and you strap your breasts down 
every morning that no one will care what you do. But 
you’re not a kid anymore. People won’t pretend any-
more. You are no different than me and Par-
win” (Hashimi 2014, p. 105). Then Aunt KhalaShaima 
elderly woman of Rahima's family, comments at the 
triple wedding that the men of Afghanistan do not know 
about their religion. As Hajji Sahib, a man who is 
brought by Abdul Khaliq for the Nikkah wedding cere-
mony of Rahima recites the Holy Quran incorrectly. 
Rahima's aunt KhalaShaima corrects him three times 
but he keeps on reciting incorrectly. When khalaShaima 
corrects his mistake, she is asked to show some respect 
for the religious preacher. The point to notice is that 
even the religious preacher does not have complete and 
correct knowledge of their religion. Nevertheless, 
khalaShaima respects the Holy Quran more than her 
societal norms which would not allow speaking in front 
of elders and questioning the religious authorities. 
KhalaShaima thinks that he is disrespecting Islam and 
the Holy book (Quran) by reciting it incorrectly 
(Hashimi 2014, p.125). According to Bennett, a cultural 
division is highlighted through religion. 

Impediments in the life of Zeba in A House Without 
Windows 

A House Without Windows is Hashimi’s third novel is 
set in Afghanistan. It is the story of a dedicated wife 
Zeba, who discovers her husband Kamal brutally mur-
dered with a hatchet to the head in the courtyard of their 
home. When she is found next to him, covered in blood, 
her neighbors and even her children believe that she 
killed him, although no one doesn’t know the reason 
behind this. Here we readers are perplexed if Zeba 
stumbled upon Kamal or murdered him in an impaired 
state. She is arrested and taken to Kabul women’s pris-
on, ChilMahtab. Here she awaits trial, sharing a cell 
with three other prisoners, all of whom have been 
charged with violations of Afghanistan’s traditional 
patriarchal culture (Hashimi 2016). All the women 
share their stories about their way into the prison and 
develop a new bond of sisterhood. She mentions, “We 
are Destined to be together. We need only someone to 
unlock our fates” (Hashimi 2016, p. 156). 

Zeba inherits the art of Blackmagic from her mother 
Gulnazthat she uses to save her desperate prisoners. 
Zeba’s prayer has worked for Mezhgana. While seeing 
the lover of Mezhgana, this incident coveys the good 
news to her. She mentions, “That’s not necessary,” she 
said abruptly. ”I am glad the boy's family has come 
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around, For you and your baby” (Hashimi 2016, p. 159) 

In A House Without Windows, follows Zeba’s travel 
through the crooked and deceitful Afghan justice sys-
tem and unfriendly family. She meets her American 
lawyer, Yusuf who has Afghan ancestry in front of us 
accidentally to trace the story of her life before Kamal’s 
murder. Zeba has made compromises with herself to 
create a stable life in a village of limited opportunities; 
Zeba is mentally depressed and outwardly wants to ex-
tend a helping hand to all the prisoners and people of 
ChilMahtab. These two sides of her character develop 
conflict in the story, causing a tense situation, complex 
relationships, and twists in the story. Zeba feels like a 
prison that is more free and more protected than her 
home like any other prisoner in Afghanistan. She acco-
lades,  

Now it is time for my bud to bloom 

I’m a sparrow in love with solitude 

All my secrets contained within me 

I sing aloud__ I’m alone, finally (Hashimi 2016, p. 53). 

The most compelling aspect of the book is Yusuf, who 
has returned to the land of his childhood to work for a 
legal aid group. Her undeserving hardships a woman 
should go through are unveiled. Zeba becomes aware of 
the unaddressed customs, culture, and expectations of 
an Afghan woman’s life, while Yusuf believes his 
knowledge of the law and his early life in Afghanistan 
have prepared him to help her convert the legal confu-
sion and save her life. Yusuf wants to break Zeba’s 
silence about her life with Kamal. Voice out only saves 
her future. She mentions, “What good is a woman's 
telling of the truth/ When nothing she says will be taken 
as proof?” (Hashimi 2016, p. 231). Meena one of the 
girls who dated last by Yusuf expresses in their last 
meeting that Yusuf had a lot of desire to do something 
for Afghanistan his ancient land than his family life.  
She mentions, “I’m really glad you’ve done well for 
yourself, that your family is healthy and growing, and 
that you’re back here. I’m sure you are going to do 
some great stuff here” (Hashimi 2016, p. 66).  

Yusuf becomes more involved in saving Zeba from 
being convicted. He believes his knowledge of the Law 
can only save her and change the future of Afghans. 
Aneesa another lawyer from Africa also has come to 
Afghanistan like Yusuf are tied together in the case of 
Zeba. But as we delve deeper into Zeba’s life, Yusuf 
and Aneesa find that there is more to be discovered 
behind her silence. Everyone in the village reported 
Kamal's behaviour to the police Hakim who arrested 
Zeba, and mentioned, “… Kamal had been seen burning 
a page of the holy Qur’an a few months back” (Hashimi 
2016, p. 305). 

The evil side of Kamal is unveiled. Kamal and Zeba’s 
life were never smooth. He was neither a good husband 
nor a good father. In the end, he is not even a good man 
and becomes an alcoholic, torturing his wife and abus-
ing children. He was blamed for his infidelity and lived 
routeless losing hope in family and faith in God. Kamal 
wanted her to be the woman who would look away for-
ever (Hashimi 2016, p. 234). 

She had undergone depression for many years and was 
in an unstable state was found by the court who waited 
for her to be healed and united with the children consid-
ering her family. With her story, we readers come to 
know about many families and children who drifted 
from their parents either to live in an orphanage or with 
their mothers in prison till the age of seven. Zeba and a 
few prisoners do not want to leave prison because the 
children’s future will be affected, or the comfort of the 
present environment for the children in the relatives' 
home will be hindered. Moreover, the complaints are 
raised only by those relatives against the victimized 
women who will be never welcomed back home. They 
do not want to spoil their family name or honor by re-
maining silent for too long. The writer weaves various 
stories including the stories of Gulnaz, Zeba, and her 
prison mates more sensitively. 

Discussion 

Many studies have been conducted on voices and vi-
sions in other works. Regarding voice and visions, the 
studies are assessed and compared with Hashimi’s se-
lect texts. 

The study of Angie Bexley and Natasha Fijn accolade 
on visual anthropology. It is the use of visual anthropo-
logical research. It mentions visual anthropology litera-
ture and it becomes a debate regarding the importance 
of textual contrast with the non-textual. Vision and 
sound are alternative media that can encompass a broad 
spectrum of ideas within anthropology (Bexley and Fijn 
2008). Likewise, a broad spectrum of ideas within 
Hashimi’s works through the protagonists to voice out 
problems then only to attain her wish. 

The study of Arun assumes the unspoken voice of exas-
peration in Anita Desai’s work. She is a famous Indian 
English writer and known for the book The Voices in 
the City. This story has the life of the middle-class ra-
tionales of Calcutta. This story shows a picture of In-
dia’s social transition as a phase. The title of the story 
suggests the voice of anger and visions of fear in the 
city of Calcutta. It also focuses on the picture of lower-
class society. The author has projected the voice of Ni-
rode and his sufferings (Arun 2018). Similarly, the life 
of Zeba shows the voice and vision in her life. She must 
voice out her better life (Hashimi 2016). 

The study of Coral Ann Howells abbreviates dreams 
and vision in Geroge Eliot’s works. He used the con-
cept of dreams and visions to pre-figure the future and 
reveal the immanence of the divine. It deals with 
dreams in the work of Middlemarch. It focuses on the 
power of the creative imagination in Daniel Deronda. 
This is the last novel of George Eliot. She has utilized 
different narrative that keeps the events and validates 
the vision. Romola’s commitment is endorsed. Her 
brother’s vision is shown to be incomplete. The vision 
is not discredited (Howells 1981). Likewise, Hashimi 
has used different narrative that keeps the concept of 
voice and visions through the protagonists, Zeba, Kha-
la, and Shaima. 

The study of Manimozhi states vision and voice in 
Amitav Ghosh’s select works. Ghosh is a well-known 
Indian writer in English. She is famous for the book The 
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Shadow Lines. In this work, the author points out the 
narrative technique and structure and highlights the 
connotations of social, political, societal, and metaphys-
ical. In The Shadow Lines, the author explored the edu-
cated Bengali middle-class environment and cultural 
traditions. In The Calcutta Chromosome, she has expli-
cated the character of Phalboni. She is the symbol of 
debt (Manimozhi 2023). Similarly, Hashimi states vi-
sion and voice in her select texts. She exhibits the con-
notation regarding Afghan women and Muslim people. 

Conclusion 

Thus both novels become the platform for Hashimi to 
voice out various issues faced by Afghan women, chil-
dren, and families through her various characters in her 
touching and gripping novels which are set against the 
backdrop of the History, Language, and Culture of Af-
ghanistan which is a mystery to the world. As a writer, 
Hashimi uses the art of designing novels as a tool to 
raise her voice and aspires to liberate her Afghan wom-
enfolk in the future. By bringing attention to their expe-
riences, Hashimi and her characters offer a space into 
the lives of Afghan women, highlighting their courage, 
resilience, and unwavering spirit in the face of immense 
challenges. It is a desperate cry of an American writer 
who witnesses the pathetic roots of Afghan society and 
compares it with other world women who are growing 
and shining rather than struggling and thriving on an 
everyday basis. 
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A major literary voice of upwards of eighty million souls, and a diaspora of over 
ten million, Tamilanban is committed to cultural preservation; he drinks deep of 
Tamil tradition, but eschews triumphalism and a facile genuflection before the 
grandeur of the Tamil legacy. His poetry is characterised by a patina of love of 
Tamil, and love for his fellow man, and reflects his instinctive concern for social 
justice and human rights, espousing the causes of inter alia the emancipation and 
empowerment of women, and incisively highlighting the hardships of ostracised 
and marginalised communities, denouncing, with artistic indignation and intellectu-
al humility, all manifestations of posturing, entitlement and abuse of power, and 
uncompromisingly promoting societal equality and inclusivity. Any claims of racial 
or linguistic superiority are anathemas to him, and he uses his poetry to act as a 
forceful expression against executive attempts to impose the dominance of one 
language or culture over another. 

 

Just as the scarifying poetry of Bharatiyar and Bharathidasan loudly censured 
the social evils of their times, so that of Tamilanban mirrors such condemnations 
in our time. Committed to political expression through poetry, he uses this medium 
not simply as a vehicle for the reflection of life, but as a robust instrument capa-
ble of shaping society for the better. 

- Gregory James 
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Abstract 

Mahasweta Devi’s fiction offers a compelling narrative of subaltern resistance against hegemonic structures, making 
her works a fertile ground for a Gramscian analysis. Drawing on Antonio Gramsci’s theories of hegemony, civil society, 
and subalternity, this paper examines how Devi portrays the marginalized tribal communities, Dalits, and oppressed 
women in India as active agents of defiance rather than passive victims. This paper explores how Devi challenges the 
dominant ideological apparatus and reveals the mechanisms of coercion and consent that sustain hegemonic power. 

Using Gramsci’s concept of organic intellectuals, this study highlights how Devi’s protagonists engage in counter-
hegemonic struggles, resisting state violence, patriarchal oppression, and economic exploitation. It also examines how 
their voices are silenced or appropriated within the dominant discourse, reflecting the continuing relevance of the subal-
tern question in postcolonial India. Ultimately, this paper argues that Devi’s fiction serves as a radical literary interven-
tion that reconfigures the role of the subaltern in history, moving beyond mere representation to a call for political 
agency and social transformation. 

Keywords: subalternity, Hegemony, Counter-Hegemony, Antonio Gramsci, Mahasweta Devi, Resistance. 

Discussion 

Mahasweta Devi’s literary corpus serves as a powerful critique of systemic oppression, exposing the hegemonic 
structures that silence the subaltern while also documenting their resistance. Antonio Gramsci’s theories of hegem-
ony, subalternity, and counter-hegemony provide a critical lens through which Devi’s fiction can be examined. 
This paper explores how her works, particularly Draupadi, Dhouli, Shanichari, are connected with Gramscian 
concepts, emphasizing the struggle of subaltern groups against dominant ideologies. 

The term subaltern refers to social groups that are marginalized, excluded, or subordinated in a given society, often 
due to economic, political, or cultural oppression. These groups lack access to the structures of political represen-
tation and are typically denied a voice in dominant discourses. Antonio Gramsci's subaltern theory is rooted in his 
broader work on cultural hegemony, class struggle, and political power. His writings on subaltern groups primarily 
appear in his Prison Notebooks, a series of notes he wrote while imprisoned by the Fascist regime in Italy during 
the 1920s and 1930s. Gramsci emphasized that subaltern groups are not homogenous; they are fragmented and 
diverse. This fragmentation makes it challenging for these groups to organize and articulate a collective voice, thus 
reinforcing their subjugation. 

Gramsci's concept of cultural hegemony explains how ruling classes maintain power not just through coercion but 
also by obtaining the consent of the governed. Subaltern groups are often co-opted into accepting the dominant 
ideology, which perpetuates their subordination. Gramsci highlighted the role of intellectuals (both traditional and 
organic) in challenging hegemonic structures. Organic intellectuals, who emerge from subaltern classes, play a 
critical role in raising consciousness and fostering resistance among the oppressed. Although subaltern groups are 
marginalized, Gramsci believed they could become agents of social and political change. He also noted the im-
portance of documenting the experiences and struggles of subaltern groups, as mainstream history often erases or 
distorts their contributions. 

Gramsci uses the term subaltern to describe those groups who are excluded from the dominant power structure. In 
Prison Notebooks (Notebook 25), he describes these groups as being subordinated in ways that prevent them from 
fully participating in social, political, or economic systems. Subaltern groups are systematically excluded from 
decision making processes and formal political institutions. Gramsci’s theory of subalternity is closely tied to his 
concept of cultural hegemony. He argues that the ruling class maintains control not just through force but by shap-
ing cultural norms, values, and ideologies to secure the consent of subordinate groups. 

Antonio Gramsci’s subaltern theory, as presented in his Prison Notebooks, is a foundational element of his critique 
of power, hegemony, and class dynamics. While Gramsci does not dedicate a single cohesive text to subalternity, 
his discussions are embedded in various notes, especially under the section titled "Notes on Italian Histo-
ry" (Notebook 25). Gramsci identifies several barriers that subaltern groups face in asserting themselves.  

Antonio Gramsci’s theories of hegemony and subalternity provide a powerful framework to analyze the plight of 
indigenous and marginalized communities in Mahasweta Devi’s works. Gramsci’s concepts are particularly useful 
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in understanding how systems of power both colonial 
and postcolonial exploit and marginalize indigenous 
communities, and how these communities resist and 
reclaim their agency. Mahasweta Devi's works, such as 
Draupadi, Dhouli, Shanichari, reflect the realities of 
subaltern groups within the Gramsci’s framework. 
Gramsci's theories of hegemony and subalternity can be 
effectively applied to Mahasweta Devi’s novels and 
short stories to explore the dynamics of power, margin-
alization, and resistance. Through her works Devi cri-
tiques hegemonic structures and portrays the struggles 
of subaltern groups like women, tribals, Dalits, and the 
landless poor. 

Hegemony refers to the dominance of a ruling class not 
only through force but also by securing the consent of 
the governed. Cultural institutions, norms, and ideolo-
gies are used to legitimize this dominance. In Ma-
hasweta Devi’s works, hegemony is seen in how state 
power, upper-caste groups, and patriarchal systems 
impose cultural, economic, and social norms on tribal 
and marginalized communities, erasing their voices and 
agency.  

Subalternity describes groups that are socially, politi-
cally, and economically marginalized, excluded from 
hegemonic power structures, and denied representation. 
Mahasweta Devi’s subaltern characters, such as tribal 
women, Dalits, and landless laborers, exemplify these 
dynamics. They are often denied a voice, but their 
struggles, resistance, and survival challenge the systems 
that oppress them. Subaltern groups are those outside 
the dominant power structure, including the working 
class, peasants, women, and colonized peoples. 

Antonio Gramsci’s theories of hegemony and subalter-
nity, when applied to Mahasweta Devi’s novels, convey 
powerful messages to the audience about the dynamics 
of power, oppression, and resistance in society. This 
theory highlights the mechanisms through which domi-
nant groups maintain control over marginalized com-
munities, and how subalterns resist and assert their 
agency despite systemic suppression. 

Gramsci defines hegemony as the dominance of a rul-
ing class that maintains power through both coercion 
and consent. Draupadi is a powerful critique of system-
ic oppression, exploring the intersections of caste, gen-
der, and state violence. Through the protagonist, Dopdi, 
Mahasweta Devi examines how dominant power struc-
tures silence and exploit marginalized communities. 
Draupadi is set against the backdrop of the Naxalite 
movement in India. Dopdi a tribal woman and insur-
gent, is captured by state forces after being declared a 
most-wanted criminal. “They never called her by her 
name. To them, she was just a file, a target, a threat to 
eliminate” (Draupadi, 18).This dehumanization under-
scores the subaltern’s erasure from societal narratives. 
Dopdi’s individual identity is disregarded, reflecting 
Gramsci’s concept of the subaltern as voiceless and 
marginalized.  

Dopdi and her husband, Dulna, resist the state’s author-
ity by siding with the Naxalite, challenging feudal and 
capitalist exploitation. The state labels them as crimi-
nals, legitimizing violence against them. “They said she 

was a threat to the nation, but what had the nation done 
for her people?”(Draupadi, 27).The state’s hegemonic 
control defines resistance as criminality, ensuring that 
systemic exploitation remains unquestioned. The tribal 
insurgents fight for justice is delegitimized through the 
dominant narrative 

Dopdi’s tribal identity places her in a subaltern posi-
tion, where her voice and agency are suppressed by 
both the state and mainstream society. “For the land-
lords and soldiers, the Santhals were less than human, 
tools to be used or discarded”(Draupadi, 39).Dopdi’s 
marginalization reflects the subaltern's exclusion from 
societal power structures. The tribal community’s op-
pression is rendered invisible in the dominant discourse. 
After her capture, Dopdi is raped by the soldiers, a tac-
tic used to assert dominance and suppress dissent. The 
use of sexual violence underscores patriarchal hegemo-
ny, where women’s bodies become battlegrounds for 
enforcing control. However, Dopdi’s refusal to be 
shamed disrupts this narrative. 

Dopdi, refusing to cover her naked, bruised body, con-
fronts Senanayak, the officer in charge, with her unbro-
ken spirit. “You can strip me, but how will you break 
my will? Look at me. Can you still call me subjugat-
ed?”(Draupadi, 32). Dopdi’s defiance represents a form 
of subaltern resistance. By refusing to be silenced or 
shamed, she challenges the hegemonic forces attempt-
ing to suppress her. “For them, we are just jungle peo-
ple. Not humans, not voices, just bodies to exploit or 
eliminate” (Draupadi, 34).Dopdi’s statement highlights 
the exclusion of tribal communities from societal power 
structures, aligning with Gramsci’s concept of subalter-
nity. 

Senanayak, the officer, embodies the state’s hegemonic 
authority, believing his actions are justified in maintain-
ing order. However, his authority is unsettled by 
Dopdi’s rebellion. The story critiques how the state 
maintains control through coercion and ideological nar-
ratives, branding tribal resistance as criminality to justi-
fy violence. “Senanayak, in his spotless uniform, be-
lieves in eliminating threats to the state, even if it 
means eliminating humans”(Draupadi, 33).This line 
reflects how the state, as a hegemonic power, legitimiz-
es violence against marginalized groups by framing 
dissent as a threat to national stability. Dopdi reclaims 
power by refusing to be shamed or subdued. Her re-
sistance disrupts the hegemonic narrative, showcasing 
the potential for subaltern agency. 

Ranajit Guha’s On Some Aspects of the Historiography 
of Colonial India views, Historiography has been domi-
nated by elite perspectives, either colonial or national-
ist, while the subaltern’s resistance remains underrepre-
sented. In Draupadi, The police officers, particularly 
Senanayak, treat her as an object of counterinsurgency 
rather than recognizing her as a political agent. He says 
“Senanayak knows that the enemy is primitive and illit-
erate. One can talk about the ideology of the ultra-left 
to an urban intellectual, but with them one must pro-
ceed through tactics, not strategy” (Ranajit Guha, 54). 
This reflects Guha’s argument that colonial and post-
colonial states see subalterns as 
devoid of political conscious (Continued in p.104) 
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Abstract 

The worldwide postcolonial discourses in 1980s and 90s inspired Mahesh Dattani’s concern for subjugated and mar-
ginalized sections of the society including women and children that remained behind the gauze of the mainstream 
society. The main objective of the paper shows how Mahesh Dattani uses his plays to make the muffled voices clear 
and the voices so far fell in deaf ear and those were invisible and in Indian society. They were brought on the surface 
of Indian stage as visible ones. The present paper unfolds the diverse aspects of marginalized women in his plays, 
“Tara” and “Thirty Days in September”.  

The families in society like India is completely based on patriarchy, where the male is the center of power and author-
ity, and his power is unquestionable. There is no freedom, space or voice and stand alike the other members of the 
family especially this happens in the life of girl children and women. The position of women is always ambiguous. 
The plights are trapped in the clutches of patriarchy and their suffering become constant and endless. Subordination 
of women or any gender discrimination, as a theoretical background, is fore - grounded on the premises of binary 
opposition within class, caste, gender etc. in a typical Indian society. This paper unfolds these vexing issues that have 
not been answered concretely so far. This paper is an attempt to show how Dattani has handled the hegemonic struc-
ture of the Indian Families has necessitated the torments and humiliation to the female members of the same family.  

Key Words: Hegemony, Indian Family, Subordination, Girl Children, Women. 

Family and household are one of the most basic institutions of society. It is a principal site for gender construction 
and gender discrimination. The institution of family whether in its nuclear or joint form, is structured on dimen-
sions of age, consanguinity or affinity and most importantly on gender. Families are believed to stand for mutuali-
ty of interests, lack of individualism, a feeling of jointedness in the generous sharing of workload and items of 
utility, of interdependence and security.  

Feminists have found this to be a face that hides the truth of oppressive structures that help to maintain the bounda-
ry of this institution and to ensure its smooth functioning. According to them, the division of roles and responsibil-
ities, allocation of resources and also the distribution of power that actually exists within the family and household 
are gender based and gives women an inferior status. The sexual division of labour is an essential component of 
social construction of gender. Separate productive tasks are assigned to women and men in the society based on 
their sexual identity. This gender differentiation in the allocation of work is justified that women and men are giv-
en separate and equal spheres of work, like breadwinning for men and home making for women. This indicate that 
each and every socially assigned task would be given equal weightage and recognition. However, in actual practice 
the tasks assigned to female and male gender carry unequal status with one group of tasks glorified and another 
unrecognized. 

The spheres of female tasks are devalued in many societies and there is a hierarchy in gender specific tasks, having 
a higher status for male tasks and lower status for female tasks. An examination of gender specific tasks undertak-
en by the two genders will pour more light on this. The sexual division of labour in household depicts woman’s 
responsibilities revolving primarily around the needs of reproduction, mothering, childcare, and socialization and 
that of men to earn. If equal status is given to the separate spheres of activities, the distribution of resources also 
shall be equal within and outside the household.  

The distribution of resources within and outside the household is unequal. Women routinely get less than men. 
Moreover, the separation of spheres into ‘public’ and ‘private’ provide low status and unrecognition. A large part 
of women’s productive activity of the household fall into the ‘private sphere’.  

On the base of gender construction and the sexual division of labour in capitalist societies shows that women have 
the entire responsibility of domestic work and child care, a responsibility which is unpaid and undervalued. This 
stereotyped image of women’s responsibility is reflected in the labour market as well. The traditionalists, those 
who support the existing form of sexual division of labour in the family argue that it is natural, god given, comple-
mentary, and teleological and even essential for the continuance of human race. For them women’s biological 
weakness is said to have been at the base of the social institutionalization of harder jobs for men and simpler 
household chores for women. This dichotomy in terms of hard and soft jobs has led to the trivialization and subse-
quent devaluation of women’s work and perpetuated the myth that women do not or cannot engage in work that 
requires hard physical labour. A negation of the hard back breaking jobs that women do as well as the reason for 
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attaching low value to the work that women do. Thus, 
the hierarchy of gender roles institutionalized through 
family system in fact leads to the asymmetry in gender 
roles and expectations and to the exploitation of women 
by men in family and society.  

This gender role categorization consider men’s tasks as 
truly human ones and are regarded as conscious, ration-
al, planned and productive and women’s tasks of house-
hold and child care are seen as extensions of their phys-
iology, and therefore not as real work. The asymmetry 
in the gendered role is reflected in patriarchal families 
by placing higher values on boys than girls and men 
than on women. Further, it determines both the gender’s 
accessibility to resources like food, education, wealth, 
leisure and even space. This inequality in access to vital 
resources of physical and mental well being, on the one 
hand, determines the different foundations for the life 
of male and female and on the other hand constructs the 
genders in such a way that men are the decision makers 
and the locus of power while women have no direct 
control over even their own persons and their bodies. 
This powerlessness affects women in such a way that 
they show traits of isolation, low self-esteem, low con-
fidence, ignorance, non-involvement, dependence and 
passive acceptance.  

Subordination of women or any gender discrimination, 
as a theoretical background, is fore - grounded on the 
premises of binary opposition within class ,caste, gen-
der etc. in any given society and for Indian society, the 
same question is asked by Dattani through fringe issues 
whether a woman or a girl child can speak or not. This 
paper unfolds these vexing issues that have not been 
answered concretely so far.  

Dattani has mastered the courage to answer the question 
comprehensively that still majority of women cannot 
speak as their choices are restricted by the society. The 
worldwide postcolonial discourses in 1980s and 90s 
inspired Dattani’s concern for subjugated and marginal-
ized sections that remained behind the gauze of the 
mainstream society. Their voices so far fell in deaf ear 
until through his plays the invisible and subdued issues 
of Indian society were brought on the surface of Indian 
stage as visible ones. The present paper unfolds diverse 
aspects of marginalized women in his plays, “Tara” and 
“Thirty Days in September”  

In the womb of Bharati, Tara and Chandan are con-
joined at the hip having three legs altogether. Dr. Thak-
kar explains that it is a rare phenomenon that these 
twins are conjoined normally, whereas conjoined twins 
are of the same sex, born such, when a fertilized egg 
fails to separate and develop completely. They are con-
joined from the breastbone downward through the pel-
vic area. However the vital are partially independent. 
Each child has a separate heart, two livers, though con-
joined, but there are only two kidneys that are to be 
shared by them one each.. 

Through a series of complicated surgeries the twins are 
separated and rendered a capable emotional and physi-
cal existence. However, both are reproductively sterile 
nd in this case, Nature cancels any notions of superiori-
ty of the boy over the girl child. But it is the family 

members who discriminate the male from the female 
child. The third leg would be a complete success on 
Tara’s body. It would not have only saved her life but 
also made her a complete person which she very must 
desired to be more than Chandan. But the viciousness 
of the hegemonic construct of her family not only takes 
her life of the girl but also ruins the life of the boy who 
was very much attached to his sister Tara. That fateful 
leg is surgically fixed to Chandan’s body and it remains 
as a lump of flesh throughout his life.  

Bharati’s father stands as a representative for this mis-
hap. It is he who bribes the doctor in the act of severing 
the leg. Bharati is subjugated and decision is made by 
the male members of the family. What Bharati could do 
is showering all of her love for Tara to shed her burden 
of self -guilt. She goes to the extent of donating her 
own kidney to Tara but soon withers away after that 
kidney transplant. The transplanted kidney is of no use 
to Tara and eventually Tara also dies.  

In Bharati’s case, the emotional and mental torture is 
more intense than the social humiliation. Bharati feels 
herself guilty for the mishap of Tara, but her husband, 
Mr.Patel does not permit her even to make a confession 
of her own guilt in the company of her children espe-
cially to Tara. Both of these characters fall as a victims 
and are subjugated under the hands of hegemonic patri-
archy. 

Sexual desires, in spite of being related with the instinc-
tive behavior, are controlled by canons of morality. 
Psychologists have expressed their consensus on the 
issue that sex is the prime determinant of human behav-
ior and it positively determines man’s innate relation-
ship with his own self. When the living spaces of the 
child becomes insecure, and if there is lack of warmth 
during their early childhood, it may lead the child to 
leave one’s real ‘self’ and encourages one to remain 
hostile to the world. 

Hence the individual’s hostility to the cultural contexts 
prepares a neurotic disorder and makes natural respons-
es impossible. There seems to be a consistency in advo-
cacy that these psychic disorders became the result of 
unhealthy social and familial disorders in relationships. 
Such complex dynamics became the central theme in 
Dattani’s “Thirty Days in September”. 

By marking a daring departure from the cultural norms, 
this play ensures that we, as a society, can no longer 
can take a comfort in the routine of uttering the word 
‘incest’ in guilt-free undertones.” Thirty Days in Sep-
tember” ensures that the consequences of the dangerous 
games are potentially be dangerous. Our only way to 
fight danger is to recognize it and crush it with danger-
ous doses of brutality, lest, we should be ready to con-
demn innocence to lifelong death. . 

The play “Thirty Days in September”, is focused on the 
issue of childhood sexual abuse of Mala, the protago-
nist and how she falls as a victim of this hegemonic 
construct of social norm. The preconstructed social 
norm emphasizes the fatherless homes to stay under the 
shelter of some dominant male of that particular family. 
The society forces the girl children or the women of 
that family can never live on their own and enforces 
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their livelihood under the shade of some other man. 
This situation brings in abuse inside of the family itself. 
Both children and women of that family are exploited 
by the male members of their own family. The nature 
of child maltreatment or abuse depends upon the quali-
ty of the environment in which the person or the family 
live, or the level of the family support in that environ-
ment. The lesser is the family support the greater the 
risk of children. 

Mala, thus, falls as a victim in the hands of her mater-
nal uncle Vinaya. Being in a fatherless home and the 
uncle being their financial support, both mother 
(Shanta) and daughter (Mala) fall as a prey to his sexu-
al harassment. Both mother and daughter are exploited 
by a same man for years together and that marks the 
severity of the problem. This sexual harassment affects 
the psyche of Mala, and when she wants to live a life 
with Deepak, her fiance, she is deprived of leading a 
happy sexual life with him. She is unwilling to have 
sexual relationship with any man because of the sexual 
torments, her childhood underwent. She got ended up 
with hatred for the entire manhood for she fails to de-
velop a healthy mutual relationship with Deepak who 
loves Mala truly. She is deterred of love because of this 
prolonged childhood abuse she underwent. Mala and 
her mother Shanta, are physically exploited and subju-
gated by this hegemonic construct. They are made to be 
passive for years together.  

Both the plays, “Tara” and “Thirty Days in September” 
justifies the fact that the families in society like India is 
completely based on patriarchy, where the male is the 
center of power and authority, and his power is unques-
tionable. There is no freedom, space or voice and stand 
alike the other members of the family especially this 
happens in the life of girl children and women. The 
position of women is always ambiguous. The plights 
are trapped in the clutches of patriarchy and their suf-
fering become constant and endless. Born in indiffer-
ence and reared in neglect, the women and children are 
caught in the web of cultural practices and prejudices 
that hamper their development both physically and 
mentally.   

Thus, this paper clearly demonstrates how Dattani has 
handled the hegemonic structure of the Indian Families 
has necessitated the torments and humiliation to the girl 
children and female members of the same family. 
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ness, reducing them to mere obstacles to state control. 

Dopdi’s tribal identity places her outside the structures 
of power, making her a target of exploitation and eras-
ure. Her silenced position reflects Gramsci’s concept of 
the subaltern. Despite her subaltern status, Dopdi re-
claims agency through her bold defiance, embodying 
Gramsci’s idea that subaltern groups can resist and dis-
rupt hegemonic control. 

In Draupadi, Devi uses Dopdi’s narrative to critique 
the oppressive forces of state hegemony, patriarchy, 
and class exploitation. Antonio Gramsci’s theories pro-
vide a lens to understand how power structures operate 
to marginalize and silence subaltern groups, while also 
recognizing moments of resistance that challenge these 
systems. Dopdi’s act of defiance becomes a powerful 
symbol of subaltern agency, making Draupadi an en-
during critique of systemic oppression. 

Mahasweta Devi’s fiction aligns with Gramsci’s vision 
of literature as a political tool that exposes power struc-
tures while amplifying subaltern voices. By showcasing 
both oppression and resistance, Devi not only critiques 

hegemonic power but also envisions alternative narra-
tives where the subaltern reclaims agency. In essence, 
Devi’s work does what Spivak suggests in Can the Sub-
altern Speak?—it attempts to give voice to the subal-
tern, while also showing the limitations imposed by 
hegemonic structures. This makes her fiction an essen-
tial site for examining Gramsci’s theories of hegemony 
and counter-hegemony in postcolonial India. Through 
these characters, Devi illustrates how subaltern re-
sistance is not just about physical rebellion but also 
about consciousness-building, a crucial step toward 
dismantling hegemony. 
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Before humans articulated 
Valluvam 
as a principle of theirs, 
Nature 
had declared it 
as her own.   


To your house, 
Walt Whitman, 
I had come! 

Leaves of Grass 
had become mantras 
of my innermost self. 

Your very portal, a key 

to open the world 
unlocked scenes of man-
kind 
within me.  
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Abstract 

One of the key tenets of posthuman and transhuman philosophy is the use of technology to improve human existence 
by assisting in the resolution of defects and limits in the biological body. The impact of such tendencies has been criti-
cal to the evolution of modern, third-turn dystopian fiction in English written in the last thirty years or so. However, 
one key component of such narratives is their list of transgression traits, which distinguishes them from their contem-
porary, second-turn equivalents. This paper tries to analyse how subversive Margaret Atwood's MaddAddam trilogy's 
themes of dystopia and transhumanism are, ultimately examining whatever is at the heart of the human predicament. 

Keywords: posthuman, transhuman, dystopian theme, post-apocalyptic fiction, MaddAddam Trilogy. 

The recent revival of dystopian literature in English over the last four decades has sparked important debates re-
garding the genre's reinvention (or preservation), as well as the linkages it has created with contemporary modes of 
political and social discourse. However, it should be noted that current dystopian fiction varies from traditional 
dystopian writings but takes alternative pathways. When examining the distinction between the two types of cur-
rent dystopian literature, Dunja M. Mohr writes in her research of contemporary dystopian fiction that the real par-
allels have their point of origin not in early, but in feminist dystopian fiction of the 1960s and 1970s, in which: 

 these postmodern dystopias initially present a dystopian world, and then move on to a point of transition where 
we catch glimpses of the historical processes that lead from dystopia to utopia. However, in contrast to a classical 
utopian narrative and like the ‘critical utopias,’ they resist narrative closure (perfection). Without ever narrating 
or exactly defining utopia, these new feminist dystopias map not a single path but rather several motions and 
changes that may lead to a potentially better future. (Mohr 9) 

But, according to Mohr, what truly distinguishes modern dystopias is their transgressive potential, notably that of 
formed binary oppositions such as male-female, human-animal, myth, and history. Contemporary dystopian litera-
ture challenges and exposes the gaps of Western ways of thought, while keeping their role as socio-political inquir-
ies as symptoms of their periods of creation. 

However, like symptoms, such narratives are equally vulnerable to change as the eras from which they are formed. 
If, as stated by Francis Fukuyama in his now-famous The End of History and the Last Man (1992), the so-called 
triumph of liberal democracies across socialist/communist regimes that marked the end of the Cold War also 
marked the end of utopian imagination, then dystopian fiction solely keeps its status as both an indication of and a 
critique of its current political contexts. These contemporary, third-turn dystopian novels, like their modern coun-
terparts, which Gregory Claeys refers to as second-turn dystopian novels, discuss political issues using scientifical-
ly proposed though highly oppressive societies as background, but, compared to those, they now focus on the ef-
fects of politics on the individual body rather than simply as a metaphor for a class or social group. 

Such a change is significant since one of the most major contemporary philosophical arguments is connected to the 
fundamental core of mankind in modern times, technological capitalism. Since the 1990s, posthumanism and trans-
humanism have developed into uncomfortable topics of inquiry and, as is often the true with new bodies of think-
ing, subjects of intense argument. Cary Wolfe's in his What is Posthumanism? (2010) argues, most, if not all, 
thinkers involved in the posthuman/transhuman debate tend to agree on the issue that the two trends of thought 
deal with a means of evolution related to scientific and technological advances. Thus, if one follows the idea that 
posthumans are non-human beings because they have transcended the fundamental characteristics of humanity, 
they are also, basically, better than humans. Biology is defective, and it is able to be preserved or repaired with the 
help of man-made products. 

The relationship between humans, science, and posthumans, as well as the transgressive perspectives of the rela-
tionship between world preservation and destruction, are two of the main topics explored in Margaret Atwood's 
MaddAddam trilogy: Oryx and Crake (2003), The Year of the Flood (2009), and MaddAddam (2013). The novels 
depict a post-apocalyptic world wiped out by what religious groups refer to as the Waterless Flood, as well as a 
retrospective narrative of that world's previous company, in which nation-states had been replaced by compounds 
driven by technological corporations, accessible only to the families of those who worked for them, and the plee-
blands, social and economic abandonment spaces outside the compounds. 

For many years, the pre-apocalyptic world suffered from the impacts of climate change and biological extinction, 
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but the progress of science shown here as part of the 
technological capitalist goal has managed to produce 
several transgenic species. In this clearly divided socie-
ty, where those who may assist sustain and expand the 
system enjoy all the opportunities the compounds have 
to offer while the rest are condemned to live in poverty, 
entertainment, no matter how harsh and/or realistic, 
plays a crucial role. 

The Waterless Flood is part of Glenn's, also known as 
Crake's, Paradice Project, which involves the extinction 
of the human race and the subsequent repopulation of 
the planet by bioengineered hominids whose DNA is 
based on the genome of humans but whose biological 
(i.e. animal) characteristics have been artificially en-
hanced. Crake's objective is, in reality, to produce new 
people free of what he says is the root source of social 
problems: culture and symbolic thinking in general. 
This allows Crake to name the first members of his new 
species after well-known historical figures for his own 
pleasure, as the Crakers would never assign any mean-
ing to the allusion. Jimmy (also known as the Snow-
man, Crake's best buddy) reveals in one of the numer-
ous memories that compose the first volume in the trilo-
gy that Crake felt he had "...eliminated what he called 
the G-spot in the brain. God is a cluster of neurons, he’d 
maintained.” (Atwood: Orxy and Crake, p.157). This 
project of wiping cultural human remnants from the 
Crakers (the species' name given by Snowman) may be 
noticed in the Crakers' vegetarianism as well as the 
strengthening of their animalistic mating process, in 
which their genitalia physically alters throughout the 
mating season: 

since it’s only the blue tissue and the pheromones 
released by it that stimulate the males, there’s no 
more unrequited love these days, no more thwart-
ed lust; no more shadow between the desire and 
the act. Courtship begins at the first whiff, the 
first faint blush of azure, with the males present-
ing flowers to the females – just as male penguins 
present round stones. At the same time, they in-
dulge in musical outbursts, like songbirds. Their 
penises turn bright blue to match the blue abdo-
mens of the females and they do a sort of blue-
dick dance number, erect members waving to and 
fro in unison ... From amongst the floral tributes 
the female chooses four flowers, and the sexual 
ardour of the unsuccessful candidates dissipates 
immediately, with no hard feelings left. Then, 
when the blue of her abdomen has reached its 
deepest shade, the female and her quartet find a 
secluded spot and go at it until the woman be-
comes pregnant and her blue colouring fades. 
And that is that. No more No means yes, anyway, 
thinks Snowman. No more prostitution, no sexual 
abuse of children, no haggling over the price, no 
pimps, no sex slaves. No more rape. (Atwood: 
Orxy and Crake, p.165) 

The first intriguing sarcastic twist Atwood's works 
place on the basic conceptions of posthumanism and 
transhumanism can possibly be found here. One point 
of agreement between the two philosophical schools is 
that science and technology should be used to improve 
human life via our interactions with them. In other 

words, people must relate to technology in order to sus-
tain our standing in late technological capitalist cul-
tures. Crake's post/transhuman goal, on the other hand, 
employs bioengineering to destroy people and science, 
restoring humans (which, basically, Crakers are, based 
on their genes) to a pre-human position (humanity seen 
as a social and technological foundation). If, according 
to Crake, culture is what makes us human, the Crakers 
are posthuman by being prehuman. 

Oryx and Crake is a work of fiction that is divided into 
two parts. The primary focus is Jimmy's memories of 
his upbringing and connection with Crake, as well as 
his subsequent relationship with the enigmatic Oryx, a 
lady of unknown provenance who may or may not have 
been sexually explored as a kid and who becomes both 
Crake's and Jimmy's girlfriend. The second dimension 
depicts Jimmy with a bunch of Crakers in the world 
after the Waterless Flood. The Crakers' connection with 
Jimmy, which is also examined in The Year of the 
Flood, is complex and ironic: the Crakers perceive Jim-
my as a portal to their own past. 

Jimmy develops the Crakers' origin tales and serves as 
their prophet mostly to ensure his survival in this post-
apocalyptic society. This means Jimmy permits the 
Crakers to enter the symbolic realm of culture, and 
hence a return to humanity, remnants of which Crake 
attempted to remove in his creation. Language is thus 
both healing and creative, since it constructs Craker 
origin tales and so restores their human standing. 

The third novel in Atwood's trilogy takes an unexpected 
turn in her posthuman/transhuman ambition. MaddAd-
dam, unlike its two predecessors, is obviously a story 
about the rebuilding of the planet, not just physically, 
but also culturally. There are two significant departures 
from the Paradice Project, namely Crake's project of de/
re/transhumanization through the creation of a new spe-
cies, demise of the (old) humans and regeneration of the 
Earth. The name is an evident pun with a well-known 
quote by Albert Einstein that states that God does not 
play dice with the universe. The narrative structure is 
essentially the same as that seen in Oryx and Crake and 
The Year of the Flood, switching the present with mem-
ories from the past (of Jimmy, Crake, and Oryx in the 
first novel, the God's Gardeners, Ren and Toby in the 
second, and of Zeb and Adam One, founders of the 
God's Gardeners, in the final narrative). 

First, a new species—a hybrid of Crakers and hu-
mans—is created when some male Crakers mate Ren 
and Amanda, who is still in shock from being kid-
napped by psychotic criminals called Painballers, dur-
ing their fertile period. This is an incident that, from a 
cultural, preapocalyptic standpoint, would undoubtedly 
be regarded as rape if all the participants had been hu-
man. However, the Crakers lack cultural awareness to 
this degree; instead, they only act on their primal im-
pulses.  

Toby, who observes the entire incident, calls it "a major 
cultural misunderstanding" (Atwood: MaddAddam, p. 
13) and wishes she had a bucket of cold water. It's clear 
from Toby's attempts to figure out the sexual interac-
tions between the Crakers and  

(Continued in p. 109) 
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Abstract 

This study examines Gayatri Chakravorty Spivak's seminal essay, Can the Subaltern Speak?, within the broader 
framework of postcolonial theory and critical discourse. Building upon Antonio Gramsci’s concept of the "Subaltern," 
which identifies groups marginalized and silenced by cultural hegemony, Spivak argues that systemic exclusions root-
ed in colonial politics, class, caste, and gender hierarchies hinder the Subaltern’s ability to speak and be heard. This 
paper explores Spivak’s critique of historical narratives, exemplified by practices like Sati and the erasure of women's 
voices in patriarchal systems. It highlights the challenges faced by Subaltern groups, particularly in third-world con-
texts, where intersecting oppressions of gender, class, and caste fragment collective unity. By engaging with Spivak’s 
arguments, this study seeks to shed light on the limitations of representation and the need for decolonizing intellectual 
discourse to amplify marginalized voices in postcolonial societies. 

Keywords: Subaltern, Spivak, West, Cultural Texts 

Introduction 

Raise your words, not voice. It is rain that grows flowers, not thunder. 

― Rumi 

Gayatri Chakravorty Spivak is an Indian scholar, literary theorist, and feminist critic. She is considered one of the 
most influential postcolonial intellectuals. She is best known for her essay Can the Subaltern Speak? and several 
other translations based on postcolonialism. Antonio Gramsci coined the term Subaltern to identify the cultural he-
gemony that excludes and displaces specific people and social groups from the socio-economic institutions of socie-
ty in order to deny their agency and voices in colonial politics. In postcolonial studies and critical theory, the term 
Subaltern designates and identifies the colonial populations which are socially, politically, and geographically ex-
cluded from the hierarchy of power of an imperial colony and the metropolitan homeland of an empire. 

Spivak, in her essay, Can the Subaltern Speak? argues that the Subaltern cannot speak under a particular condition. 
She has explained it with various examples, such as Sati and histories where histories are written by different peo-
ple. She put forth the problems of gender discrimination and sexual differences, especially in third-world countries 
where people are divided by different classes, castes, and gender, whom Spivak considers the Subalterns. The divi-
sion of people separates and divides them, lacking in unity.  

The West and Spivak 

Spivak's essay is about Western academic thinkers, the West people writing about the non-West people in their 
West language. The West is talking to itself, exploring a different culture as a generalised and universal framework. 
In other words, the white men talking to white men about coloured men. She says that the knowledge is exported 
from the West to the third world for financial and other types of gain. She is also not so impressed with Western's 
idea of speaking for the other countries with their voice and language.  

Subaltern Cannot speak 

From a personal point of view, I agree with Spivak's argument that the Subaltern Cannot speak when the West is 
trying to talk about other languages and cultures in the language of the West. The Subaltern cannot speak when the 
West is trying and retrying to relate to the other culture but are unable to connect. The Subaltern Can speak when it 
is the Subaltern who is speaking, rather than a third outsider. This can be evidently found in Walt Whitman's I Sing 
the Body Electric. 

Walter Whitman was an American poet, essayist, and journalist; he is regarded as one of America's greatest poets. 
Whitman, in his poem, celebrates the glories of existence, explores the body as a whole and its parts, interconnect-
edness of body and soul, and interconnectedness of all irrespective of their race. In a poem like this of Whitman, he 
has argued his stance, supported the blacks, the Subalterns, and has also expected a future president to be one from 
the blacks. In such a poem, Whitman writes as a third person, an outsider, a white, talking about a black to a white 
audience in American English. Whitman has just relied on his eyes and wrote the poem, but there are things that the 
eyes fail to capture and understand; one should do a detailed study of the Subalterns, and it is not so possible for the 
white people until or unless they experience it on their own and go through the sufferings for themselves. Spivak 
has explained it clearly with the Sati practice, white men saving brown women from brown men, this statement on 
the whole frames all the brown men and conveys a not so clear meaning. In some sense, the manipulation of the 
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West can be found. The brown men are not monsters 
and dangerous animals to be saved from. There are also 
possibilities for a lot of miscommunications to happen. 
When a person writes about himself and gives to the 
other to read, the reader may misunderstand or under-
stand differently certain expressions. In such a case, 
where a white man writing about a completely different 
culture in his words and language without having any 
contextual understanding will most probably convey 
wrong information to the readers. When a thought is 
expressed and uttered, it is no more the thought formed 
in our brain. It differs from our imagination. So, while 
writing about someone else, too many layers of truth 
and beauty can be removed, the meaning and reality 
change.  

According to Spivak, the Subaltern cannot speak in 
cases where they are written about rather than being the 
writing ones. I have no objection to Spivak's point of 
view. When it is written by the other person, other than 
the Subaltern, the person may change the story and his-
tory according to his convenience and preferences. He 
can portray someone much differently than his actual 
character; he has that capability and power. This inci-
dent is evident in Bhubaneswari's history and suicide. 
In such cases, the Subalterns do not have any freedom 
and liberty to speak. They are used for writings, but 
they are not the ones who are expressing themselves. 
The depth of expressions disappears and starts vanish-
ing when passed from one Whiteman to the other. The 
originality disappears gradually.  

Cultural texts and Subaltern 

From my point of view, a Subaltern can speak if it is the 
Subaltern who is speaking without any mediator or 
messenger, someone from the same culture, someone 
who knows the Subaltern very well. This can be found 
in the Tamil film Jai Bhim. Jai Bhim is a recently re-
leased film based on a real-life incident that happened 
to a tribal family in the Cuddalore district of Tamil Na-
du in the late 90s. A tribal man named Rajakannu died 
due to custodial torture at Kammapuram police station. 
A human rights lawyer named Chandru argued on the 
request of Rajakannu's wife in the Madras High Court 
and brought Justice. The case shook the Madras High 
Court with an unimaginable truth against the police 
government of India, a tribal woman coming forward to 
file a complaint, and an iconic argument in the court. 
The film is a typical example of the life of tribal women 
and men who belong to a minority community in India, 
the Scheduled Tribes. The film was directed by director 
T J Gnanavel, a Tamil man. In Spivak's words, in a film 
like Jai Bhim, it is a brown man writing about the 
brown man to the brown man audience in particular and 
has extended to a larger audience. In this case, it is not a 
third person or an outsider talking about the Subaltern; 
the director and the actors are among the tribes, race, 
and culture. Living in a Tamil society especially, every-
one has the taste of caste, community and discrimina-
tion within the organisation, community and ethnicity, 
and the director has portrayed it clearly. He made sure 
that he and the cast were not a third person in the film, 
the tribals themselves were a part of the film in direct-
ing and choreographing. The director and cast lived 

with the Irulars and learnt about them, included them in 
the making of the film. The film is not an exaggeration 
of actions at all. "The atrocities faced in real life by the 
tribals, especially Irulars, who are often stigmatised as 
thieves and lodged in prisons to prove unproved cases, 
are far worse compared with what was shown in the 
movie," the 40-year-old director clarifies in the face of 
remarks from a section of critics that custodial interro-
gation and torture scenes in Jai Bhim were graphic and 
excessively brutal. "It is nothing compared with actual 
incidents and the indifference of our society towards 
their suffering," he adds. The director and the actors 
revealed in an interview about their encounter with the 
tribal people in the mountains who are still suffering. 
There are incidents in the social networking sites where 
the lower caste people, the Irulars, have revealed seeing 
themselves in the film through the realistic characters. 
For example, even today, the tribal children do not go 
to school as they are considered untouchables and hu-
miliated by their classmates as well by their teachers, 
the people working on the brick production are paid 60 
paise for a brick, and they produce at least a thousand 
bricks in a day resulting in earning six hundred Indian 
Rupees. In the six hundred Indian Rupees earned by 
them, at least two hundred fifty goes back to the broker 
as commission. The people have significantly less nutri-
tion compared to the normal individuals, due to which 
there are very few people living through the age of fifty 
and forty-five. This is evident enough to prove that the 
film is the voice of Subalterns; it is the Subalterns who 
made the film possible. The Subalterns spoke through a 
movie like Jai Bhim. This connectedness cannot be 
found in the writings of a white about the coloured men 
and women, for example, Walt Whitman's I Sing the 
Body Electric. The connectedness is explicit in the 
Tamil film Jai Bhim.  

Talking about the connectedness and the Subaltern, it 
can be found in African American poets' writings too. 
For instance, Phillis Wheatley's On Being Brought from 
African to America. Wheatley describes her experiences 
as a young girl who was enslaved and brought to the 
American colonies in 1761. The poets had their own 
experiences with race and slavery. The experiences 
contradict Whitman's experience; Whitman witnessed a 
slave auction, while Wheatley was herself a slave in an 
auction. In the process, Wheatley knows more than 
Whitman about what happens along with slaves and 
how it works; there is more probability for Wheatley to 
analyse the truth, reality, and portrayal in detail than 
Whitman, who just saw the end or shown product. In 
such cases, Wheatley is more informed than Whitman, 
hence having more understanding about the lives of 
slaves, how they have discriminated and the class ine-
quality. Wheatley depended on her everything to expe-
rience and write a poem, while Whitman depended on 
his eyes to register. There are differences in the way 
they experience their life which affects their writings. 
The Subaltern part of Wheatley can be found in her 
name itself; she doesn't have her own name. She doesn't 
have an identity; her American adopted family gave the 
name; she was named by an American family, not an 
African family of her own. In this case, the Subaltern 
talking about Subaltern makes a different and signifi-
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the two human ladies how hard it is to comprehend 
what the animals are. They resemble humans in appear-
ance and have DNA mostly derived from humans, but 
their biological (i.e., animalistic) rituals are not suffi-
ciently overlapped by their emerging language. That 
explains Toby's duality: he wants to use cold water to 
keep the Crakers apart, just like people do with ani-
mals, and he believes it to be a cultural mistake (in 
which case the Crakers are humans from a different 
culture). It is noteworthy to note, however, that the sex 
act is never referred to as rape in the story, which is 
hilarious for two reasons. 

First, because it expresses the idea that for a forced 
sexual encounter to be considered acceptable, both in-
dividuals must be aware of the concept of rape—that is, 
possess cultural knowledge about it; and second, be-
cause Crake uses rape as an example of a practise that 
should be eradicated by creating creatures devoid of 
culture. 

Therefore, Atwood's posthuman/transhuman idea went 
against the fundamental principles of posthuman and 
transhuman philosophy, which hold that our interaction 
with technology may help us overcome the constraints 
and shortcomings of our biological bodies. The contra-
ry is shown in Atwood's utopia: improving human-
kind's lot is contingent upon completely giving up tech-

nology and relapsing to our animalistic, biological 
state. Whether a posthuman future can be predicted that 
returns to a prelapsarian lifestyle is ultimately the unan-
swered question. Both culture and the human condition 
can be too powerful to be ignored. But according to 
Francis Fukuyama's in his studies on posthumanism, 
the resumption of history will be a crucial component 
of the posthuman state. Taking everything into account, 
that to conclude that the Crakers, in both their pure and 
human hybrid forms, have succeeded in reaching this 
state. 
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cant impact on the readers. To touch the depth of the 
soul of the readers, it is usually the experienced writers 
who do it brilliantly. 

Conclusion 

With reference to Spivak's argument, knowledge can be 
drawn as a conclusion, as far as the Subalterns are por-
trayed by someone who is not them, they are mistreated 
in the contexts; Justice cannot arrive at them. The Sub-
altern can speak only when it is them who is speaking. 
The Subalterns can speak when they take the pen, fill 
the ink with their blood, and fire the words through the 
nib. They do not need a mouthpiece or a mediator to tell 
people how they feel and what they experience, and a 
West need not do that for them; it makes no impact on 
the readers regarding the texts that have been analysed 
in this paper. As long as the Subalterns are in the hands 
of the West, who think they are portraying the lives of a 
Subaltern, they cannot speak, putting in simple words, 
the West does not let the Subaltern speak. Literal mean-
ing can be conveyed only when the readers understand 
the Subaltern with the language of the Subaltern; when 
it is translated or written in a convenient language, it 
loses its beauty and originality. A reader or the West 
should work hard and struggle to understand the deeper 
context to live the life of the Subalterns.  
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Abstract 

A literary work’s conversion to a cinematic medium is analysed as adaptation, but it involves much more than just 
changing the narrative's components to visual ones. This study examines adaptation as a multifaceted strategy that 
incorporates translation and interpretation, investigating how the substance of a text is altered and reinterpreted 
through visual media. This perspective views adaptation as a creative process and a critical act that engages with and 
responds to contemporary socio-political contexts. This analysis examines how screenwriters and filmmakers preserve 
the thematic essence of the original text while incorporating contemporary relevance, focussing on two adaptations 
from South Indian cinema. These South Indian adaptations are noted for their propensity to reinterpret themes of 
power, identity, and justice, reflecting broader societal issues. Asuran and Viduthalai, two notable Tamil films di-
rected by Vetrimaaran and adapted from Vekkai by Poomani and Thunaivan by Jeyamohan, are considered. The 
primary problems covered are caste-related violence in Asuran and the challenges faced by disadvantaged popula-
tions in Viduthalai. Transforming regional narratives into film elucidates socioeconomic circumstances and examines 
universal themes such as caste dynamics, cultural heritage, and the complexities of power and government. Through 
the synthesis of these diverse examples, the paper demonstrates how adaptations serve as a dynamic convergence of 
literature and cinema, offering innovative interpretations that appeal with both local and global audiences. 

Keywords: Adaptation, Translation, Interpretation, South Indian Cinema, Socio-political issues  

The Concept of Adaptation 

Literary and cinematic adaptation is a multifaceted concept that extends beyond the straightforward process of 
transferring a narrative from one medium to another. Adaptation fundamentally entails a process of innovative re-
interpretation, wherein the original work is not only recounted but is altered to accommodate the distinct require-
ments of an alternative media. This metamorphosis is affected by multiple elements, such as cultural settings, audi-
ence expectations, and the unique formal characteristics of the medium (Hutcheon, 2013). Cinematic techniques 
such as voiceovers, close-up shots, and visual symbolism can effectively portray a novel's internal monologues and 
comprehensive descriptions, mirroring its primary themes, characters, and narrative aspects. This revamping is 
about more than just turning words on screen; it's about giving cinematic form to the story's essential ideas 
(McFarlane, 1996). The current literature on adaptation examines its essential elements, perceiving it as a critique 
or reflection on the original material. Scholars contend that adaptations can reveal underlying motifs in the original 
work, provide alternate interpretations, or question the ideological foundations of the text (Cartmell & Whelehan, 
2007). This renders adaptation a vital endeavour, not merely a creative one, wherein the adapter's interpretation 
lends additional levels of significance to the original narrative. In South Indian cinema, adaptation is crucial since 
it expands the audience for literary works and recontextualises these themes within the region's vibrant cultural and 
political milieu. Films like Asuran and Viduthalai exemplify how adaptation may tackle modern themes. These 
adaptations serve not just to narrate a story but also as a medium for the negotiation and expression of cultural 
identities (Sundar, 2020). Consequently, adaptation in literature and cinema is a multifaceted, dynamic process that 
necessitates both adherence to the original material and imaginative creativity. The objective is to translate not just 
the narrative but also the essence of the original work into a new medium, allowing for a fundamentally different 
yet equally significant experience. This study analyses how films such as Asuran and Viduthalai transcend mere 
adaptation of their literary origins; they reinterpret these narratives to resonate with and critique the contemporary 
socio-political landscape, leading to the conclusion that cinema in South India serves not only as entertainment but 
also as a vital forum for discourse on caste, identity, and justice issues. This is especially crucial in an area where 
cinema significantly influences public discourse and mirrors the intricacies of social life (Rajadhyaksha, 2016).  

South Indian Cinema: Historical and Cultural Overview 

South Indian cinema, with its origins dating back to the early 20th century, has grown into a vibrant and influential 
segment of Indian cinema, particularly in states like Tamil Nadu, Andhra Pradesh, Karnataka, and Kerala. The 
industry’s deep connection with literature is evident from its numerous adaptations of classical and contemporary 
Tamil, Telugu, Kannada, and Malayalam literary works into films. Early films often drew inspiration from mytho-
logical texts and epics, reflecting the region’s vast culture. As the industry evolved, South Indian cinema began to 
explore more socially relevant themes, aligning itself with the socio-political movements of the time. The Dravidi-
an movement in Tamil Nadu, for instance, had a profound influence on Tamil cinema, with films increasingly ad-
dressing issues of caste, social justice, and linguistic identity (Pandian, 2015). This period saw a surge in films that 
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were not just entertainment but also vehicles for politi-
cal expression and cultural affirmation. Moreover, the 
socio-political environment has been a significant factor 
in shaping the themes of South Indian films. Issues such 
as caste discrimination, agrarian struggles, and re-
sistance against oppression are frequently explored, 
reflecting the lived realities of the region’s population. 
The films Asuran and Viduthalai, for instance, are root-
ed in these socio-political contexts, drawing from litera-
ture to address contemporary issues while remaining 
deeply connected to the cultural and historical narra-
tives of South India (Srinivas, 2009). 

Socio-Political Issues in Cinema 

The representation of socio-political issues such as 
caste, identity, and justice in cinema has been a central 
focus of scholarly research, particularly in the context 
of Indian regional cinema. Studies have consistently 
shown that cinema, especially in regions like South 
India, plays a crucial role in reflecting and shaping soci-
etal concerns. For instance, films like Asuran and Pari-
yerum Perumal have been examined for their portrayal 
of caste-based violence and social inequality, highlight-
ing how these narratives challenge the status quo and 
give voice to marginalized communities (Pandian, 
2015). Scholars like Anand Pandian have explored how 
regional cinema interacts with these societal concerns, 
often serving as a powerful tool for social critique. The 
visual medium allows filmmakers to address issues of 
caste and identity more vividly, using cinematic tech-
niques to convey the emotional and social realities of 
those affected by these issues. In doing so, regional 
cinema not only entertains but also educates and raises 
awareness, making it an integral part of the socio-
political discourse in South India. 

Selected Adapted Works 

South Indian Films Asuran and Viduthalai are chosen 
as primary texts for this study. They are rooted in their 
profound engagement with critical socio-political issues 
in South India, as well as their strong literary founda-
tions. Asuran, directed by Vetrimaaran, is based on 
Poomani’s novel Vekkai (translated as Heat), that ex-
plores caste-based violence and the struggles of a mar-
ginalized family in rural Tamil Nadu. The novel’s ex-
ploration of land disputes, caste oppression, and re-
venge is brought to life in the film through intense per-
formances and visceral imagery, making it a significant 
case study for adaptation analysis. 

Viduthalai, by the same director Vetrimaaran, adapts 
Jeyamohan’s short story Thunaivan. Jeyamohan, known 
for his deep philosophical and socio-political narratives, 
provides a text that delves into themes of power, gov-
ernance, and justice. The short story focus on the moral 
dilemmas and the intricacies of power dynamics. By 
selecting these two films, the study explores how South 
Indian cinema not only retains the core themes of the 
source texts but also reinterprets them to address the 
socio-political realities of the present day. 

Literature Review 

Recent Tamil cinema has increasingly addressed caste-
based violence and marginalized communities, as ex-
emplified by Vetrimaaran’s Asuran (2019), adapted 

from Poomani’s novel Vekkai (1982). This film ex-
plores themes of child psychology, murder, and social 
injustice (Nirmaladevi, 2022). Asuran represents a shift 
in Dalit cinema, challenging stereotypical representa-
tions and developing anti-caste aesthetics to inspire 
socio-cultural criticism and resistance (Herrero, 2021). 
The film also reflects Marxist ideologies, including 
class conflict, false consciousness, and capitalistic soci-
ety (Akash, 2023). Tamil cinema has evolved from por-
traying upper-caste privileges to explicitly addressing 
caste issues and centering Dalit protagonists. This trans-
formation has created class consciousness while also 
potentially fostering caste-based narcissism. The com-
mercial success of films like Asuran highlights the im-
portance of critically assessing cinematic representa-
tions of Dalits and their struggles for social identity 
(Chatterjee, 2023). The concept of justice and power in 
cinema, particularly Tamil cinema, has been explored 
through various lenses. The film Viduthalai exemplifies 
how OTT platforms have empowered filmmakers to 
address sensitive social topics with greater artistic free-
dom (B. S & Nandakumar S., 2024). This aligns with 
the historical use of Tamil cinema to promote Dravidian 
ideological principles, including the abolition of caste 
and women’s rights (Chellapillai C, 2022). The inter-
play between justice and power in sociolegal studies 
reveals a tension between political impact and scientific 
respectability (B. Garth & Austin D. Sarat, 1998). Fur-
thermore, the concept of ‘Transforming Justice’ argues 
that rights, power, and justice are interrelated, with 
power being necessary for the realization of rights and 
the operationalization of justice (T. McMahon, 1999). 
This framework provides a valuable perspective for 
understanding the portrayal of power and justice in 
films like Viduthalai. 

Methodology 

The research design has employed a qualitative study, 
which allows for an in-depth understanding of the nu-
ances involved in translating literature into film. It in-
volves a detailed reading of the novels and a close 
viewing of the films, focusing on key aspects such as 
narrative structure, thematic emphasis, and visual story-
telling. Relevant scenes, dialogues, and cinematic tech-
niques are identified and categorized according to their 
role in thematic retention and reinterpretation.  By fo-
cusing on these particular films and their source books, 
the study can explore the interplay between narrative, 
visual storytelling, and socio-political commentary in a 
way that broader approaches might overlook. This ap-
proach also facilitates the examination of the creative 
processes behind these adaptations, offering a nuanced 
understanding of how filmmakers reinterpret literary 
works to resonate with modern audiences. 

Theories of Adaptation 

Adaptation theories are central to understanding how 
narratives transition from one medium to another, with 
a focus on the processes of translation and interpreta-
tion. These theories explore how the essence of a story 
is maintained or transformed when it moves from litera-
ture to cinema. Linda Hutcheon’s work on adaptation 
emphasizes that adaptation is both a transposition and 
an interpretation, where the adapter’s creative vision 
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plays a crucial role in shaping the final product 
(Hutcheon, 2013). This theory suggests that when a 
literary work is adapted into a film, it is not just trans-
ferred to a different medium but is reinterpreted in light 
of contemporary social and cultural expectations. Rob-
ert Stam’s theories further expand on this by discussing 
intertextuality, where adaptations are seen as part of a 
broader network of texts that results in dialogical ap-
proach. According to Stam, adaptation is not just a one-
to-one translation but a complex act of re-creation, in-
fluenced by cultural, historical, and political contexts 
(Stam & Raengo, 2005). This perspective shifts the 
focus from fidelity to the original work to the creative 
liberties taken by the adapter, highlighting adaptation as 
an innovative and transformative process. 

Film theory, on the other hand, provides the tools to 
analyse how these societal expectations are conveyed 
through cinematic techniques. Theories of visual story-
telling, narrative structure, and audience reception al-
low us to understand how filmmakers use the medium 
to engage with social issues, often reflecting or chal-
lenging societal norms. For instance, in South Indian 
cinema, adaptations like Asuran utilize filmic elements 
such as mise-en-scène, sound design, and narrative pac-
ing to underscore themes of caste and social justice, 
effectively translating the societal concerns of the 
source material into a visual narrative that resonates 
with contemporary audiences. 

Together, these theoretical approaches offer a compre-
hensive framework for analysing how adaptations serve 
as a dialogue between the original text and the social 
context of the film’s production. They highlight the 
importance of both fidelity to the source material and 
the creative liberties taken to address and reflect socie-
tal expectations, making these adaptations not just re-
tellings, but critical engagements with the world which 
they are created in. This interplay between adaptation 
theory and film theory is essential in understanding the 
power of cinema to reflect, critique, and influence soci-
etal norms. 

Asuran: Caste and Violence 

Asuran, a 2019 Tamil-language action drama film writ-
ten and directed byVetrimaaran and produced by 
Kalaipuli S. Thanu under his production banner 
V Creations, is a clear case in point. Based on Poo-
mani’s novel Vekkai, published in 1982 and translated 
into English thirty-seven years after its writing as Heat 
by N. Kalyan Raman, this film goes beyond the mere 
portrait of a child murderer in order to explore the ra-
ther more complicated landscape that surrounds the 
murder. Violence is here depicted as culturally inherit-
ed, as the ultimate consequence of the unfair and de-
grading power dynamics prompted and perpetuated by 
casteism. Asuran remains closely aligned with the the-
matic core of Vekkai, focusing on caste-based violence 
and the struggle for justice, the non-linear narrative and 
intense visual imagery heighten the emotional impact of 
the story, making the themes more visceral for the audi-
ence. Director Vetrimaaran employs several cinematic 
techniques to convey these themes. The use of raw, 
unfiltered visuals - like barren landscapes and harsh 
lighting - emphasizes the starkness of the characters’ 

lives. The pacing of the film, with its moments of in-
tense violence juxtaposed against quieter, reflective 
scenes, mirrors the tension and fear that permeate the 
lives of those oppressed by the caste system. Close-up 
shots of the protagonist, played by Dhanush, capture the 
emotional toll of violence and injustice, while the use of 
non-linear storytelling allows for a deeper exploration 
of the causes and effects of caste-based discrimination. 
The film’s sound design, particularly in the scenes of 
violence, is jarring and unflinching, reinforcing the bru-
tal nature of the oppression being depicted. 

Viduthalai: Power, Governance, and Justice 

Viduthalai, directed by Vetrimaaran and adapted from 
Jeyamohan’s short story Thunaivan, delves into the 
complex themes of power, governance, and justice. The 
film reinterprets the original text’s exploration of these 
themes, framing them within the socio-political context 
of contemporary Tamil Nadu. The narrative focuses on 
the power dynamics between the state and marginalized 
communities, highlighting governance's often brutal 
and unjust nature. Cinematically, Vetrimaaran uses 
stark, almost documentary-like visuals to underscore 
the harsh realities of state violence and oppression. The 
film’s deliberate pacing allows for a deep exploration of 
the moral and ethical dilemmas faced by those in posi-
tions of authority, as well as those who resist them. The 
use of long takes and minimalistic sound design en-
hances the tension, drawing viewers into the psycholog-
ical and emotional complexities of the characters. 
Through its engagement with these socio-political is-
sues, Viduthalai offers a poignant critique of institution-
al power and how it perpetuates injustice. The film not 
only remains faithful to the thematic concerns of 
Thunaivan but also expands upon them, making them 
relevant to the current socio-political landscape. This 
adaptation highlights the enduring relevance of litera-
ture in addressing contemporary issues and the power-
ful role of cinema in bringing these narratives to a wid-
er audience. 

The impact of these creative choices is evident in the 
films’ reception. Asuran was widely praised for its raw 
and powerful portrayal of caste oppression, resonating 
strongly with audiences and critics alike. On the other 
hand, Viduthalai was noted for its thought-provoking 
and nuanced exploration of power dynamics, appealing 
to viewers who appreciate a more cerebral engagement 
with socio-political themes. Both films, through their 
unique reinterpretations, not only honor their source 
texts but also contribute to the ongoing dialogue about 
social justice and power in contemporary South India. 
The creative liberties taken by the filmmaker have en-
riched the narratives, allowing them to resonate deeply 
with modern audiences and ensuring their relevance in 
today’s socio-political context. 

Conclusion 

This study has explored how the films Asuran and 
Viduthalai adapt their source texts to reflect contempo-
rary socio-political issues, contributing significantly to 
both adaptation theory and film studies. Adaptations 
like Asuran and Viduthalai serve as powerful vehicles 
for socio-political commentary, reflecting and critiqu-
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ing contemporary issues in South Indian society. Asur-
an, by portraying the brutal realities of caste-based vio-
lence, not only stays true to the narrative of Vekkai but 
also addresses the ongoing caste tensions and systemic 
oppression prevalent in many parts of India. The film’s 
raw depiction of violence and injustice forces audience 
to confront the harsh truths about the social hierarchy 
and the marginalized communities’ struggle for justice. 
Similarly, Viduthalai offers a nuanced critique of power 
and governance through its adaptation of Thunaivan. 
By focusing on the moral complexities of authority and 
the state’s role in perpetuating injustice, the film re-
flects contemporary concerns about the misuse of pow-
er and the erosion of justice in modern governance. 
This resonates strongly in a socio-political context 
where issues of corruption, authoritarianism, and state 
violence are frequently in the public discourse. Both 
films, through their adaptations, not only highlight these 
issues but also engage the audience in a critical dia-
logue about the social and political structures that shape 
their lives. By using cinematic techniques to bring these 
narratives to life, the filmmakers create a space where 
these important conversations can take place, ensuring 
that the films are not just entertainment but also tools 
for social critique and awareness. 
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Erode Tamilanban’s poetry is a poetry of egalitarianism in a world of inequalities, a 
poetry of emancipation in a world of bondage, a poetry of harmony in a world of 
conflict, a poetry of universality in a world of factionalism, a poetry of love in a 
world of enmity, a poetry of honesty in a world of deceit, a poetry of hope in a 
world of despair, a poetry of tolerance in a world of intolerance. 

Tamilanban is energising but not propagandist; imbued with an innate spirit of 
generosity, he expounds a message of benevolence, using his poetry as a conduit 
for entreating peace and goodwill. His life and work we may perceive overall as 
embodying the universal message of St Paul’s letter to the Ephesians: ‘Be kind and 
compassionate to one another’. 
 

- Gregory James 
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 Abstract  

Sundara Ramaswamy’s Tamarind History (Oru Puliyamarathin Kathai) presents a profound exploration of the inter-
connectedness between humans, culture, and nature. Using a cultural ecology framework, this paper examines the 
novel's key themes, particularly the tamarind tree as a symbol of ecological continuity and cultural heritage. It delves 
into human-animal relationships and the clash between tradition and modernization, showcasing Ramaswamy’s cri-
tique of ecological disruption caused by industrialization and urbanization. The tamarind tree symbolizes resilience, 
memory, and ecological balance, emphasizing the inseparability of human and natural realms. The novel advocates 
for sustainable practices and the preservation of cultural identity, offering a critique of environmental degradation 
while highlighting the importance of harmony with nature. Through its evocative narrative, Tamarind History pro-
vides timeless insights into ecological stewardship and cultural preservation.  

Keywords: Cultural Ecology, Tamarind Tree, Sustainability, Tradition, Modernization. 

Introduction 

Literature has long served as a mirror to the evolving relationship between humans and their environment, reflect-
ing the intricate connections that bind ecological systems with cultural identities. In the Indian literary tradition, 
nature often plays a central role, not merely as a backdrop but as a character with its own agency and significance. 
Sundara Ramaswamy’s Tamarind History (Oru Puliyamarathin kathai), a seminal work in Tamil literature, exem-
plifies this tradition by weaving ecological concerns into the socio-cultural fabric of its narrative. The novel stands 
as a poignant critique of the impact of modernization on traditional ways of life, exploring themes of memory, 
resistance, and ecological sustainability. 

At the heart of Tamarind History lies the tamarind tree, a powerful symbol of resilience, continuity, and ecological 
balance. This tree, deeply intertwined with the lives of the novel’s characters, serves as a metaphor for the endur-
ing relationship between humanity and nature. The narrative portrays the tree as a witness to history, a repository 
of cultural memory, and a microcosm of the fragile ecological systems threatened by human intervention. 

This paper examines Tamarind History through the lens of cultural ecology, a framework that explores the dynam-
ic interplay between culture and the environment. By analyzing key elements such as the tamarind tree’s symbol-
ism, human-animal relationships, and the tension between tradition and modernity, this study seeks to uncover the 
ecological and cultural dimensions embedded in the novel. It argues that Ramaswamy’s work not only critiques the 
ecological disruptions caused by urbanization and industrialization but also advocates for a harmonious coexist-
ence with nature. Through this exploration, the paper aims to demonstrate how Tamarind History transcends its 
immediate context to address universal concerns about the environment and cultural identity. By situating the nov-
el within the broader discourse of environmental humanities, it underscores the enduring relevance of Ramaswa-
my’s work in contemporary ecological and cultural debates. 

The Tamarind Tree as a Symbol  

Ramaswamy's captivating narrative delves into the symbolism of the tamarind tree, which serves as a powerful 
allegory for the enduring presence of nature amidst the transformative currents of societal change. The tree's unwa-
vering existence becomes a focal point for the community, a silent witness to the ebb and flow of human follies 
and triumphs. (Banerjee) The tamarind tree, with its towering presence and long-lived nature, has become a sym-
bol of endurance, resilience, and the passing of time. Ramaswamy's observation that the "tamarind tree, with its 
sprawling roots and ancient trunk, had seen countless seasons of plenty and drought, joy and sorrow" underscores 
the tree's role as a chronicler of history, a silent witness to the ebb and flow of human civilization. (Mayavel et al., 
2018)  

Across the tropics and subtropics, the tamarind tree has become naturalized, its presence a testament to the adapta-
bility and longevity of this remarkable species. In India, the tree is particularly abundant, thriving in regions such 
as Madhya Pradesh, Bihar, Andhra Pradesh, and Tamil Nadu. (Praveenakumar et al., 2020) The tree's economic 
importance in India is also noteworthy, with the country being a major exporter of tamarind pulp and seeds, gener-
ating an annual trade worth 2.1 million dollars. (Mayavel et al., 2018) 

The tamarind tree's versatility extends far beyond its historical significance. Tamarind is a multipurpose tree, with 
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every part of the plant – from the wood and roots to the 
leaves, bark, and fruits – having commercial value. The 
tree's crooked, thick, and wide-spreading branches have 
not diminished its importance as a genetic resource, 
awaiting further domestication and utilization. The 
fruit, rich in potassium, carbohydrates, tartaric acid, and 
vitamin C, is a staple in Indian cuisine, used to season 
cooked rice, meat, and fish, as well as a key component 
in sauces, chutneys, and beverages. (Nyaga et al., 2023)  

The genetic diversity of the tamarind tree is also nota-
ble, with significant variations in the quantitative and 
qualitative characteristics of the fruits, such as weight, 
length, width, thickness, and the number and weight of 
seeds and pulp. This diversity underscores the tree's 
potential for further research and cultivation, as the 
identification and development of superior cultivars 
could lead to increased commercial and agricultural 
applications. 

The tamarind tree in Tamarind History functions as a 
living metaphor for ecological continuity, embodying 
the cyclical nature of life, history, and environmental 
stability. Sundara Ramaswamy’s vivid descriptions of 
the tree highlight its role as a steadfast presence amidst 
the changing lives and fortunes of the characters. The 
tree becomes a silent observer of history, standing tall 
as generations come and go, symbolizing the enduring 
connection between humanity and the natural world. 

The tamarind tree’s longevity underscores its role as a 
historical witness. Ramaswamy writes, “The tamarind 
tree, with its sprawling roots and ancient trunk, had 
seen countless seasons of plenty and drought, joy and 
sorrow. It bore witness to the rise and fall of those who 
sought its shade.” This imagery highlights the tree’s 
resilience and its ability to endure, even as the sur-
rounding human world changes dramatically. The tree’s 
deep roots metaphorically tie it to the past, grounding 
the community in traditions and memories that are in-
creasingly threatened by modernization. 

The tamarind tree is depicted as a hub of life, hosting 
various species of birds, insects, and small mammals. 
Its fruits and shade sustain both humans and animals, 
making it a symbol of ecological harmony. The novel 
describes, “Under its vast canopy, the tamarind tree 
sheltered the labourer from the sun, the child from bore-
dom, and the bird from predators. It was life itself, con-
densed into a single form.” This holistic view of the tree 
as a provider underscores its role in maintaining ecolog-
ical balance. Beyond its ecological significance, the 
tamarind tree is a symbol of cultural continuity. It 
serves as a gathering place for the community, a site of 
storytelling, and a repository of collective memory. 
“Under the tamarind, elders recounted tales of old kings 
and lost rivers, weaving the past into the fabric of the 
present,” writes Ramaswamy. This role as a cultural 
anchor reinforces the tree’s importance in preserving 
traditions and fostering a sense of belonging. 

Through the tamarind tree, Sundara Ramaswamy im-
parts valuable ecological lessons. The tree’s ability to 
regenerate—shedding old leaves and bearing new 
fruit—is a reminder of nature’s resilience and the im-
portance of sustainable practices. The novel subtly cri-
tiques the disregard for such lessons in the pursuit of 

short-term gains, urging readers to reflect on the long-
term consequences of their actions. 

Human-Animal Relationships in a Changing Envi-
ronment 

In Tamarind History, Sundara Ramaswamy delves 
deeply into the evolving relationships between humans 
and animals, exploring how environmental changes and 
human actions impact these interactions. The novel 
provides a poignant portrayal of the interconnectedness 
between humans and animals, presenting them not as 
separate entities but as co-inhabitants of a shared eco-
logical space. The novel highlights the centrality of 
animals in the daily lives of the community. Ramaswa-
my writes, “The village thrived because of its animals, 
from the humble cow that provided milk to the dogs 
that guarded the fields at night.” This acknowledgment 
of animals’ roles reflects the traditional symbiotic rela-
tionship between humans and animals, where each ben-
efit from the other in a harmonious ecosystem. 

Modernization disrupts these traditional relationships, 
leading to a breakdown of the natural balance. The en-
croachment of industrial activities and urban expansion 
forces animals out of their habitats, creating conflict. 
Ramaswamy vividly captures this disruption: “The 
birds that once nested in the tamarind tree now circled 
aimlessly, their homes replaced by concrete monstrosi-
ties.” This loss of habitat serves as a metaphor for the 
broader ecological damage caused by human greed and 
carelessness. Much like the tamarind tree, animals in 
the novel are portrayed as silent witnesses to the chang-
es in their environment. The narrator is reminiscing 
about Damodara Asan’s love for the trees. He says: 
“For Damodara Asan, however, the grove of casuarina 
trees was the closest thing to heaven”. (Ramaswamy 
51) This poignant imagery underscores the shared suf-
fering of animals and humans in the face of environ-
mental degradation. 

The novel also raises ethical questions about humani-
ty’s treatment of animals. As traditional practices give 
way to modern methods, the ethical dimensions of hu-
man-animal relationships come into focus. For instance, 
the shift from organic farming, which relied on animal 
labor, to mechanized farming methods, highlights the 
growing alienation of humans from the natural world. 
Ramaswamy writes, “The bullocks that once plowed 
the fields were now redundant, their sturdy frames re-
placed by cold, unfeeling machines.” This transition 
symbolizes not just a loss of connection but also the 
commodification of nature. 

Animals also play a role in preserving cultural memory. 
Elders in the novel often recount stories where animals 
are central figures, symbolizing virtues such as loyalty, 
strength, and resilience. Ultimately, Tamarind History 
advocates for a return to coexistence. The novel’s char-
acters who maintain harmonious relationships with ani-
mals are often portrayed as more fulfilled and in tune 
with their surroundings. Ramaswamy’s narrative sug-
gests that preserving this balance is not only an ecologi-
cal necessity but also a moral imperative. In the novel, 
the municipal commissioner decides to remove the 
grove of casuarina trees in order to make the tamarind 
junction a bustling place: “The road that ran in front of 
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the tamarind tree was paved with cement. The grove of 
rain trees that stood next to the tree junction was con-
verted into a city park”. (Ramaswamy 48) 

In Tamarind History, human-animal relationships serve 
as a microcosm of broader ecological concerns. By il-
lustrating the impacts of environmental changes on 
these relationships, Sundara Ramaswamy critiques the 
alienation brought about by modernization and empha-
sizes the need for sustainable coexistence. Through 
vivid storytelling and evocative imagery, the novel un-
derscores the importance of recognizing animals as 
integral to both ecological systems and cultural herit-
age. 

Resistance, Memory, and Ecological Advocacy 

Ramaswamy’s depiction of the tamarind tree serves as 
an allegory for the enduring presence of nature amid 
societal transformations. This resistance is evident in 
the way the tamarind tree becomes a focal point of the 
community, a silent observer of human follies and tri-
umphs. Despite the encroachment of industrialization, 
the tree’s existence challenges the inevitability of eco-
logical destruction, emphasizing the resilience of natu-
ral systems. Environment adds value onto human be-
ings, and therefore he says, “It is an essential principle, 
to live life without being consumed by the way we push 
and shove each other just for self-preservation. The 
tamarind tree teaches us that lesson” (Ramaswamy 3). 
The narrative portrays resistance not only through the 
tree but also through the actions of characters who ad-
vocate for preserving their ecological heritage. For ex-
ample, the village elders recount stories of the tamarind 
tree’s significance, resisting the cultural amnesia that 
often accompanies modernization. 

Despite the encroachment of industrialization, the tree's 
resilience challenges the inevitability of ecological de-
struction, underscoring the resilience of natural sys-
tems. As Ramaswamy eloquently states, "It is an essen-
tial principle, to live life without being consumed by the 
way we push and shove each other just for self-
preservation. The tamarind tree teaches us that les-
son" (Dhanupriya and Sathiyarajan). The narrative por-
trays this resistance not only through the tree itself, but 
also through the actions of characters who advocate for 
preserving their ecological heritage, echoing the senti-
ments expressed in studies of the interplay between 
people, place, and trees. (Renne) 

Indeed, the tamarind tree's significance is woven into 
the cultural fabric of the community, with the village 
elders recounting stories of its importance, resisting the 
cultural amnesia that often accompanies modernization 
(Gupta). This emphasis on the enduring value of tradi-
tional ecological knowledge serves as a powerful coun-
terpoint to the encroachment of industrialization, under-
scoring the resilience of natural systems in the face of 
societal transformation. 

Ramaswamy's depiction of the tamarind tree as an alle-
gory for nature's resilience resonates with the observa-
tions made in eco-critical analyses of Ki Ra's Gopalla-
puram, which explore the interconnectedness of human 
emotion and the natural environment (Dhanupriya and 
Sathiyarajan). Similarly, the Bhāgavata Purāṇa's narra-

tive of the Pracetās' relationship with the Earth's forests 
provides a compelling model for ecological care and 
preservation, highlighting the agency accorded to nature 
and the kinship between humans and the natural world. 
(Gupta)  

This theme of resistance is further reinforced through 
the novel’s critique of industrial greed and unsustaina-
ble development. The tension between traditional eco-
logical practices and modern industrial demands mir-
rors the broader Anthropocene narrative, where human 
activities have become the dominant force shaping the 
planet’s ecosystems. The characters’ struggles to pro-
tect their environment echo the broader cultural and 
ecological battles depicted in Valli and The Forest, 
where resistance emerges as a vital response to the forc-
es of exploitation. Memory in Tamarind History func-
tions as a repository of lost ecological and cultural wis-
dom. The tamarind tree, with its deep roots and expan-
sive canopy, becomes a metaphor for the continuity of 
ecological memory, preserving stories of coexistence 
and resilience. The generational shifts in the novel—as 
seen through the lives of its characters—highlight how 
memory connects individuals to their environment, 
serving as a bridge between the past and the present. 

The tamarind tree’s presence evokes collective memo-
ries of a time when human lives were more intimately 
connected with nature. These memories, passed down 
through stories and oral traditions, become a form of 
ecological knowledge that resists the erasure brought 
about by urbanization and industrialization. The decline 
of the tamarind tree in the novel symbolizes not only 
environmental degradation but also the fading of cultur-
al and ecological memory. This loss serves as a poign-
ant reminder of the consequences of neglecting tradi-
tional ecological wisdom. Ecological advocacy in Tam-
arind History is intricately woven into the narrative’s 
structure, where the tamarind tree functions as both a 
character and a symbol. Ramaswamy’s detailed descrip-
tions of the tree’s ecosystem evoke a profound emotion-
al connection, fostering awareness of environmental 
degradation. Ramaswamy’s novel critiques the anthro-
pocentric worldview, advocating instead for a harmoni-
ous coexistence with nature. This perspective is further 
emphasized through the moral dilemmas faced by the 
characters, who must navigate the tensions between 
economic progress and ecological preservation. The 
tamarind tree’s gradual decline is juxtaposed with the 
rise of urbanization, symbolizing the cost of prioritizing 
human development over ecological balance. 

In addition to critiquing ecological neglect, Tamarind 
History serves as a call to action, urging readers to re-
consider their relationship with nature. The novel’s viv-
id imagery and cultural symbolism bridge the gap be-
tween ecological science and public awareness, making 
complex environmental issues accessible and emotion-
ally resonant. Ramaswamy’s work exemplifies how 
literature can inspire ecological advocacy by engaging 
readers on both intellectual and emotional levels. The 
interplay between ecological advocacy and cultural 
identity is also evident in the novel’s use of regional 
idioms and folklore. These cultural elements reinforce 
the narrative’s ecological message, illustrating how 
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local traditions and knowledge systems can contribute 
to environmental sustainability. By celebrating the in-
terconnectedness of culture and ecology, Tamarind 
History advocates for a more inclusive and holistic ap-
proach to addressing environmental challenges. 

The interconnected themes of resistance, memory, and 
ecological advocacy in Tamarind History resonate 
deeply with the broader discourse on cultural ecology 
explored in this study. Resistance challenges the forces 
of ecological exploitation, memory preserves the wis-
dom of the past, and advocacy inspires action for a sus-
tainable future. Together, these themes create a cohe-
sive framework that underscores the necessity of inte-
grating cultural and ecological perspectives in address-
ing environmental crises. By examining these themes in 
relation to Sundara Ramaswamy’s Tamarind History 
and other texts, this chapter demonstrates the critical 
role of cultural production in shaping ecological con-
sciousness. These narratives not only reflect the chal-
lenges of environmental degradation but also offer path-
ways toward restoration and harmony. In doing so, they 
contribute to a richer understanding of cultural ecology, 
emphasizing the need for a balanced coexistence with 
the natural world. 

Conclusion 

Tamarind History by Sundara Ramaswamy is a pro-
found exploration of the intricate ties between humans, 
culture, and ecology. Through the symbolic use of the 
tamarind tree, the novel highlights the fragility of eco-
logical systems and the enduring importance of cultural 
traditions. The tree bridges the natural and human 
realms, reflecting how ecological stability and cultural 
heritage are deeply interwoven. Ramaswamy portrays 
the tree not just as a passive element of the environment 
but as an active participant in the lives of the communi-
ty, symbolizing a harmonious coexistence. Its depiction 
as a gathering place for storytelling and reflection illus-
trates the intertwining of ecological balance with cultur-
al continuity, emphasizing the need to safeguard both in 
an era of rapid change. This study underscores the 
novel’s relevance in contemporary discussions on sus-
tainability and the need to balance progress with eco-
logical stewardship. The narrative offers specific les-
sons on this balance through its critique of industrializa-
tion and urban expansion, which are depicted as eroding 
traditional ecological practices. For instance, the villag-
ers’ collective efforts to protect the tamarind tree from 
being cut down symbolize resistance against unsustaine 
exploitation of natural resources. Ramaswamy poign-
antly illustrates how the loss of green spaces disrupts 
both ecological systems and cultural identity, urging 
readers to recognize the importance of integrating envi-
ronmental preservation into development strategies. By 
juxtaposing the resilience of nature with the fragility of 
human interventions, the novel advocates for a harmo-
nious coexistence that respects the rhythms of the earth. 
Sundara Ramaswamy’s work stands as a testament to 
the power of literature in fostering environmental con-
sciousness and advocating for a harmonious coexist-
ence with nature. Through vivid portrayals, such as the 
tamarind tree standing as a witness to ecological and 
cultural history, and the depiction of human-animal 

relationships affected by modernization, the novel con-
veys urgent lessons on sustainability. Ramaswamy’s 
narrative critiques the loss of green spaces and the ex-
ploitation of natural resources, urging readers to em-
brace the interconnectedness of life. For instance, the 
villagers’ collective resistance against cutting down the 
tamarind tree symbolizes a broader ecological advocacy 
that resonates deeply with contemporary environmental 
struggles. 
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Like Pericles’ Athenian, Tamilanban is                     
‘a lover of beauty, yet without extrava-

gance; a lover of wisdom, yet without weak-
ness’. His poetry is wholesome,                        

elegant and dynamic, fresh and exuberant, 
energetic and imaginative, not simply                    

versatile, but inspirational. His scope is 
wide, his impact substantial. In his                           
extensive canvas, he treats of an                                 

impressive variety of themes varying from 
man’s everyday foibles to profound                          

philosophical questions such as of happiness, 
rationalism, nationalism, education and              

justice. 

- Gregory James 

Arimaa Nokku - January 2026                                                                                                                         117                                         

https://doi.org/10.31881/tlr.2023.081
https://doi.org/10.31881/tlr.2023.081
https://doi.org/10.1017/s001041751800049x
https://doi.org/10.1017/s001041751800049x


ANGUISH AND RESISTANCE OF RESILIENT AND ADVENTUROUS EFURU IN                   
FLORA NWAPA’S EFURU 

 

 

S.V. Krishna Priya 
Full Time Research Scholar, Research Centre in English 
VHNSN College (Autonomous), Virudhunagar 626 001 
(Affiliation: Madurai Kamaraj University)  

Research Supervisor: Dr. A. K. Muthusamy 
Associate Professor, Research Centre in English 

VHNSN College (Autonomous), Virudhunagar 626 001 
(Affiliation: Madurai Kamaraj University)  

Abstract 

Art and Literature are spread through Africa through oral communication. Africans passed down their rituals and 
beliefs orally from generation to generation. Nigeria has a distinct tradition in the African community, which is evi-
dent in the writings of Nigerian writers such as Chinua Achebe and Ngugi Wa Thiongo who have prioritized patriar-
chal dominance. Nwapa provides a clear description of how women are portrayed in modern Nigerian society. Efuru 
is the story of a strong-willed woman named Efuru who is well-known for her trading abilities. She is also admired for 
her beauty, unwavering determination, and spirituality. Her lifestyle exemplifies that she places little value on Igbo 
tradition and prefers to live her way. This paper sheds light on the life of an adventurous and resilient woman in a 
patriarchal society. This paper also examines how Flora Nwapa’s female protagonist Efuru tries to disrupt some of 
the patriarchal structures that prevent women from realizing their full potential in male-dominated society.  

Keywords: Igbo community, patriarchy, independent, oral tradition, male-chauvinism  

Nigerian literature, a branch of African literature started with the oral tradition, which was initiated by the unsung 
heroes like royal bards, warriors, story tellers, priests and many others. African woman, like some of their peers in 
other parts of the world, has always been told what to do, what to do, where to do and how to behave. Being inde-
pendent sometimes seems strange to her. Her survival often depends on her ability to find a man to marry her. This 
culture has been targeted for elimination by most African women writers, including Flora Nwapa. Nwapa does this 
by profiling independent heroines. The protagonist of Efuru demonstrates that women have a mind of their own, do 
not necessarily dependent on men and can be useful to themselves, their families and society in general.  

Flora Nwapa, a pioneer of Nigerian writing, was the first female writer to write a novel, and Efuru is her debut 
folktale-based novel. Her other works include Idu (1970), This is Lagos and Other Stories (1971), One is Enough 
(1981) and Women are Different (1983). Flora Nwapa’s themes are about women, their existence, problems and 
fears in traditional Igbo culture. She examines many aspects of her tribal group. Nigerian people are torn between 
traditional and modernity because the advent of Christianity and western education have completely transformed 
the country. Flora Nwapa’s female characters in her novels are inquest of female identity. Nwapa’s novels reveal 
the uniqueness of female characters who are getting more belligerent, self-assured, and self-determining. They as-
sess themselves to achieve their vision.  

Nwapa’s Efuru is set in an Igbo community. Nigeria’s most important tradition is Igbo which is Nigeria’s alternate- 
largest ethnical group. People belonging to Igbo tradition venerate all living effects as ancestors and spirits. Men in 
the Igbo community consider themselves to be superior. Polygamy allows Igbo men to have further than two wom-
en. A man is considered strong in this culture if he has further than two women. The maturity of Igbo traditional 
people are growers. In the Igbo community, trading, original crafts, and pay envelope labor are also important. 
Igbo women are also involved in trade. This tradition and community are the base for the novel Efuru. 

Over the centuries, numerous proponents and sociologists have tried to explain why women are always in an inferi-
or position. After colorful analyses, they've come to the conclusion that the social system in which women are 
locked leads them to believe that they're really unfit to do anything beyond the perception specified by the system. 
This social structure is called patriarchy. Patriarchy is a social system where men have endless considerations in 
terms of power, social status and boons. Africa, the richest mainland in terms of traditions uses patriarchy as a tes-
tament and institution. It oppresses women in different ways and it prevents them from being independent, valor-
ous and flexible. Still, women aren't doomed to let their lives be insignificant. They're born soldiers; as a result, 
they constantly fight against doubters to gain some recognition. One of their stylish munitions against this illegal 
patriarchal system is literature. Nwapa voices for the speechless in her novels. 

Nwapa's Efuru erodes the stereotypical insinuations of Nigerian male authors that the woman is weak and thus has 
no say in matters affecting her. Efuru is a well-developed female character who is prepared to face the challenges 
of a male-dominated society. She is the embodiment of bravery and a symbol of change. She is not content with the 
responsibilities of housekeeping, procreation, and farming. Efuru, as a character, has demonstrated that men are not 
the bosses that culture and tradition have bestowed upon them. The major male characters, from Adizua to Enebere 
and Nwosu, have failed to perform even the most basic responsibilities of husbandry and farming. In most cases, 
their wives take on the role of bosses to alleviate the negative perception that the woman is weak. To keep the 
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house running, they engage in farming, trading, and 
other activities. Efuru is so resourceful and enterprising 
that she even pays her bride price. This goes against the 
society's tradition and culture. 

Efuru falls in love with Adizua, a poor farmer. It is well 
thought out to be an offence, according to Igbo tradi-
tion. Adizua says "You will come to me on Nkwo Day, 
On market day, everything will be quiet. Bring some 
clothes with you and come to me. We'll discuss the 
dowry later" (7). Efuru reciprocates his love and says 
“Leave that to me, I'll settle it myself" (8). She does not 
disrespect her father but she makes her own decisions, 
revealing that she is not fond of materialistic life and 
shows a stubborn resistance to Igbo tradition. She refus-
es to be restricted by traditional society.  

As an independent and valorous woman, Efuru tells 
Adizua, "If you like... go to the farm. I'm not cut out for 
farm work. 'I'm going to trade." (10). These words 
prove her trading capability, allowing her to live a tone- 
determined life independent of her hubby, indeed 
though she adores him. In Nigeria, Efuru has introduced 
a new practice in which a woman can be projected out 
of the house to explore the possibilities of bringing out 
their bents. Efuru is fortunate to have a family that pro-
vides her with freedom. Numerous people condemn her 
for not following her husband. "Why does she stay in 
town and not come to the farm with her husband?"(12) 
they ask. Someone says "She refused to go to the farm, 
instead, she's trading... And I don't blame her. She is 
beautiful. You'd think the lake woman is her moth-
er" (12). Therefore, on the one hand, people condemn 
her, while on the other, they respect her beauty. She 
breaks a major community rule by marrying before the 
bridegroom price is paid to her family, limiting her 
choice and freedom. 

Nwapa has purposefully designed, well- developed, and 
articulated her protagonist Efuru to fight the manly 
pens' stereotypical image of women as weak and ame-
nable. Efuru marries two men and she doesn't feel guilt 
to leave them when she comes to know about their con-
nubial infidelities. She ultimately returns to her father's 
house to demonstrate that she has a life to live and opin-
ions to make for herself and that she isn't the weak 
woman portrayed by manly super patriots. In African 

tradition, it's unusual for a wedded woman to return to 
her father's house, especially if she has had two unprof-
itable marriages. Efuru symbolizes womanish kick and 
a challenge to manly jingoism. This also calls into ques-
tion the utilitarian approach to the conception of wom-
an's redefinition as an object of pleasure or an object of 
use. Efuru demonstrates beyond a shadow of a mistrust-
fulness that she possesses the full eventuality of what 
could distinguish her as a being with intellect and free 
will. 

The issue of motherhood has remained a source of great 
concern both within and outside of academia, particu-
larly among core feminists. The concept of mothering 
differs from the concept of biological motherhood. 
Efuru is childless because she lost her only child, Ogo-
nim, while visiting Adizua, her first husband. Her mar-
riage to Gilbert does not result in a child, which is not 
unrelated to Uhamiri's selection of her as the priestess 
and devotee. Uhamiri is the lake goddess, and it is be-
lieved that she has great wealth but no children, so her 
devotees are usually wealthy but without children. Be-
fore Efuru, all of the priestesses died childless but 
wealthy. 

There is a rule in Igbo tradition that women should not 
break the rules. They should be malleable in nature. 
This paper clearly paints a clear picture of Efuru’s life 
through various characters who serve as pillars in her 
life. Efuru understands her culture and is superior to all 
men in her community. Though she experiences the 
anguish of marital discord she resists it. Her marital 
failures do not derail her. In her community, she is re-
garded as a resilient and courageous woman as. She has 
taught all of the women how to live their lives. 
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Like Whitman, who espoused the role of poetry in the exaltation of 
scientific advancement, Tamilanban exhorts Tamils not to be duped by 
the imaginative or  emotional appeal of the temporally remote or the 

idealised, nor to dwell on bygone greatness in military or literary 
achievement, but to embrace the realities of the modern world, and 

foster the exploration not only of scientific and technological        
progress, but also of contemporary currents of thought. 

Both Whitman and Tamilanban see both poets and                           
practitioners in other domains as stretching toward new vistas, and 

sharing the communication of the connections between the human and 
the natural worlds. 

 

- Gregory James 
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Abstract 

Anita Nair is a prolific postmodern Indian English novelist, celebrated for her rich character development, evocative 
descriptions, and deep psychological insights, making her a significant voice in contemporary Indian literature. Her nov-
el The Better Man (1999) is a thoughtful and poignant exploration of human resilience and the enduring quest for self-
improvement. It tells the story of Mukundan Nair, a retired central government gazetted officer, who returns to his Kera-
la village, Kaikurussi. This return means confronting his past, filled with memories, shadows, and the ghosts of his dead 
mother and ancestors, who torment him for failing to be a good son. The novel delves into his past and his journey to-
wards becoming a better man. The non-linear structure, with its use of flashbacks and multiple perspectives, adds depth 
and complexity to the story, gradually revealing the intricacies of Mukundan’s past and his motivations. 

This paper examines how suffering and the  fulfillment of the hierarchy of needs in Anita Nair’s The Better Man is 
achieved. It explores the concept of needs in the context of the protagonist’s suffering. Last hierarchical need is self-
actualization, defined as the realization or fulfillment of one’s talents and potentialities, is a fundamental drive in every-
one. The paper argues that becoming a better version of oneself and striving to reach one’s maximum potential is the 
ultimate aim of life. Therefore, it analytically examines the protagonist’s journey to demonstrate how he realizes his full-
est potential through the fulfillment of hierarchical needs.  

Keywords: Despot, guilt, potentiality, hierarchy of needs. 

Anita Nair mirrors the role of fulfillment from sufferings in her literary endeavors. Her writings develop the con-
temporary obnoxious condition of human beings' inner thoughts. She explores the colossal provision of human ex-
periences and expresses them with a full flow of emotions. In addition, her works are a mixture of realism, as found 
in Indian culture, with universal appeal. As a novelist, her spirit lies in ushering reality. Her novels display an awe-
inspiring depth in their narration, and the main thrust of her novels is the confrontation between  sufferings and 
emancipation. 

Anita Nair has taken up an outstanding place for her unique style and character portrayal. She vividly portrays the 
sufferings of society. In this novel, she depicts protagonist Mukundan Nair in a quiet manner, which is far from 
dissatisfying the readers and is truly the reason for its success. Unlike her other novels, she created a male lead 
character.  Every human being, man or woman, is trying to discover the meaning of life, which is the true essence 
of their existence in the world. It is the predominant theme of Anita Nair's novels. This paper examines the signifi-
cance of progressing through each level of hierarchy of needs to achieve the highest level. 

The Hierarchy of needs theory proposed by Abraham Maslow, an American Psychologist. It is about psychological 
health predicated on fulfilling innate human needs in priority, culminating in self-actualization. He stresses the im-
portance of focusing on the positive qualities in people as opposed to treating them as a "bag of symptoms". It is 
thrusted upon the highest hierarchy of needs that is self-actualization. It is a  well known theory of motivation and 
understanding human behavior. It states that our actions are motivated by certain physiological and psychological 
needs that progress from basic to complex. There are five different levels of Maslow’s hierarchy of needs: 

Physiological Needs: The physiological needs include those that are vital to survival. They are food, water, shelter, 
clothing, breathing, homeostasis, sexual reproduction, etc. 

Security and Safety Needs: People want control and order in their lives. They are financial security, health and 
wellness, safety against accidents and injuries, etc. 

Social needs include love, acceptance, and belonging. At this level, the need for emotional relationships drives hu-
man behavior. They are love, friendship, family relationships, attachments, etc. 

Esteem Needs: need for appreciation and respect. They are recognition, higher ranks, awards, etc. 

Self-Actualization Needs: At the very peak of Maslow’s hierarchy are the self-actualization needs. They are people 
concerned with self-awareness and personal growth, less concerned with the opinions of others, and interested in 
fulfilling their potential. 

In this novel, the hierarchy of needs theory precisely outlines Mukundan’s underlying conditions and his journey to 
fulfill his highest needs. It is a substantial theme in Literature. The inner journey of the self in literature reaches the 
final destination called self-realization. Literature reflects the self. The inner exploration of the self reveals the truth 
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about an individual. Human life is a framework of obli-
gations, goals, and accomplishments. Hence, the quest 
for identity is the enlightenment of an individual in the 
journey of life. According to Aristotle, “Knowing your-
self is the beginning of all wisdom.” Human beings are 
obsessed with emotions and feelings. These qualities 
rule over or dominate the human mind and heart, which 
in turn close the eyes of consciousness. This quest for 
identity refers to the existential struggle of a man in 
order to attain meaning and value in his life. It is an 
inward journey, which is also a journey for existence, a 
search for roots, and a struggle for self-expression. 
Anita Desai explains the importance of one's self-
exploration as 

"One's preoccupation can only be a perpetual search for 
meaning, for values, for—dare I say it—truth. I think of 
the world as an iceberg; the one-tenth visible above the 
water is what we call reality, but the nine-tenths that are 
submerged make up the truth, and that is what one is 
trying to explore. Writing is an effort to discover, then 
to underline, and finally to convey the true significance 
of things." Likewise, Mukundan searches for his true 
self but attains it only later. At the beginning of the nov-
el, his father oppresses him with mean actions. He has 
seen his father only in the photograph, and is scared 
when his father turns up all of a sudden from Burma. 
Dressed in black, he appears tall, and when he starts 
talking to him, he gets more afraid and starts calling his 
mother Paru Kutty. When Mukundan is eight years old, 
the relationship between father and son does not im-
prove. It has become worse; Achuthan Nair chose to 
settle in Kaikurussi after resigning his job. Achuthan 
Nair always ends his talk with a question, and Mukun-
dan is expected to answer not on his own but merely 
repeat his father’s last words. Mukundan is tortured by 
the hatred of his father, Achuthan Nair, who bullies and 
intimidates him since his childhood. This shows his 
father's suppression of him. His despotic father made his 
life crumble and imbalanced. 

Emotional imbalance in memory plays a predominant 
role in Mukundan's life. With an overbearing father and 
a docile mother, he is forced to lead an uneventful life. 
So he decides to escape from his house by acquiring the 
job of a clerk in Trichy. He does not take his mother 
with him, though she pleads with him to do so. He even 
conveniently forgets Meenakshi, his cousin, who had 
always entertained a desire to marry her. These factors 
go to prove Mukundan is basically an escapist who fails 
to undertake responsibilities. Mukundan’s mother is 
said to have fallen down from the steps and died, but 
there is a hint she was killed, probably by her own hus-
band, who forsook her for his concubine, Ammini. 
Mukundan often visits his ancestral house during his 
leave from work. Even while at his place of work, he 
brings gifts for his father. This shows he is still trying to 
find a means to enter his father’s heart. 

Every now and then, he meditates on his past, and his 
bitter memories pull him out of his comfort zone into an 
illusionary world where everything scared him, even the 
very sight of her mother’s portrait. He remains in the 
guilt of his abandonment that causes his mother’s death. 
Her words surfaced his thoughts, and she often remind-

ed him of her final words. “Take me with you, son. I am 
so unhappy here.” (31), Paru Kutti, his mother, pleads. 
Mukundan felt desperate while her mother uttered, 
“Where were you when I needed you? You could have 
rescued me, but you chose not to.” (31). His dead moth-
er's memory haunts him. He felt he was the sole respon-
sible for his mother’s death. These traumatic memories 
made him emotionally imbalanced. 

Slowly, he learns to manage his emotional imbalance 
and at the end of the novel, the idea of self-actualization 
is reflected in Mukundan's life. Bhasi, Anjana, and 
Krishnan Nair help him to be self-aware. Mukundan, 
who feels guilty about his mother and fears his father, is 
traumatized. Bhasi rescues him first, Bhasi is popular in 
the Kaikurrusi village, is an eccentric genius and a 
painter. He cures Mukundan's psychological anguish 
through herbal remedies. His entry into Mukundan's life 
rejuvenates him. He decides to help Mukundan realize 
his worth. He promotes the desire to live a life of quest 
in Mukundan. He seems to take control of Mukundan's 
life. He is determined to weave Mukundan's past experi-
ence, give it a pattern, and help him live life, at least in 
the future. Secondly, Krishnan Nair, a caretaker of the 
house, consoles Mukundan to make him realize that he 
is no longer responsible for his mother’s fate. He says 
Paru Kutty, Mukundan’s  mother is a victim of 
Achuthan Nair’s tyranny. She could have escaped from 
the clutches of her husband, but she indeed remains a 
puppet of fate. “Your mother could have prevented what 
was happening to her. The heartbreak. The humiliation. 
But she chose to remain a victim. So don’t go about 
feeling guilty for what happened to her.” (52) Krishnan 
Nair, assures him that he is not responsible for what 
happened in his mother’s life.  

After his father's death, he had been absent from the 
village for a long time and had no role in the village 
community. The leadership of the village has now been 
handed over to the Power House of Ramakrishnan, an 
ordinary man who has become a millionaire by winning 
a lottery. Mukundan falls prey to Ramkrishnan's strate-
gy of including him in the village committee organized 
to build a community hall. He is very happy to take his 
father's place. Power House Ramakrishnan forces Bhasi 
out of the village with the consent of his so-called trust-
ed friend Mukundan. Mukundan is made a silent ob-
server in the discussion planned by the town dignitaries 
regarding the construction of the community hall on the 
plot of Bhasi’s house. He mercilessly joins them in 
sending Bhasi away from the village. Although he has 
fixed his shattered life, Mukundan disregards his noble 
actions. He has helped Mukundan recover from his 
mother’s death, trauma, pain, and misery. He has made 
Mukundan feel alive by taking him for early morning 
walks every day and teaching him yogic movements 
and breathing techniques to relax his body and mind. 
Despite his loyalty and support, Mukundan forgets eve-
rything for the sake of power.  

Mukundan loves Anjana, but when he becomes a mem-
ber of the village committee, he leaves her too. Because 
power made him blind. He doesn't want people to talk 
behind his back that he loves a woman in his fifties and 
that too a divorcee. Later, he understands his mistake, 
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and genuinely apologizes to Anjana and shows his love 
and repentance. His self-walking out of the coterie of 
the village committee proves his change in behavior. 
His actions surprise the committee, but not Bhasi and 
Anjana. Because they know Mukundan is determined to 
pursue goodness. So, Mukundan gave his own piece of 
land to his friend Bhasi and brought him back to the 
village. Above all, he destroys the community hall that 
stood in Bhasi's land, showing his loyal friendship. His 
sincere behavior leads others to forgive him and em-
brace him. Once he resolves his issues with others, he 
begins to fulfill his needs, following the hierarchy of 
needs with a newfound sense of purpose and emotional 
clarity.  

Another notable progress in Mukundan’s life is that he 
became less concerned about others' opinion of him. 
Liberation from the judgment and opinions of others is 
a last part of the hierarchy of needs that leads to self 
actualization. Liber is a Latin word that means free, not 
a slave, or "unrestricted".  Mukundan's liberation occurs 
at the end of the novel during the village community 
hall event. His liberation from materialistic things like 
pride, power, and money enables him to make right 
decisions and bring about change in his life. Mukun-
dan's actions touch his friend, and Bhasi emotionally 
says, "Let me share the glory of this magnificent being 
you have evolved into. Let me know that my life has 
not been in vain. And that the man you are now is the 
result of what I did for you." (354). And the narrator 
states, "Bhasi had made Mukundan the man he is 
now" (354). 

The sole purpose of liberating the soul is to clutch away 
from negative bondage. Here, his ardent desire for pow-
er and portraying himself as a better man in society has 
gone. In this novel, The Liberation of the Soul reaches 
its culmination when Mukundan understands that he is 
no longer interested in showing off that he is a better 
man. Because he himself knows, he is "The Better 

Man". This shows the main character's liberation of the 
soul. 

"What a man can be, he must be," Maslow explained, 
referring to the need people have to achieve their full 
potential as human beings. In this novel, Mukundan 
Nair fulfills his physiological needs through his job. He 
meets his security needs because he owns a house. His 
love for Anjana and his friendship with Bhasi made him 
fulfill his social commitment. He has a good name in 
the village, which proves his esteem. At the end of the 
novel, he understands his need to be a good human be-
ing, respecting love and friendship more than money 
and power. Thus, he accomplishes all his needs and his 
highest potential. Mukundan is in deep thinking and 
reflects, "Tomorrow there would be time enough to 
talk, to laugh, and to make amends." (359). 
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Tamilanban’s oeuvre has to be seen within the context of the sociopolitical develop-
ments in the Tamil realm since the nineteenth century. He is a foremost current 
exponent of New Poetry in Tamil, that is, poetry which emphasises content – such 
as emotions, ideas, imagination and events – rather than form, confronting the 

problems and conflicts in modern society, and disenthralled from the rigidity of the 
tenets of style and imagery prescribed many centuries ago in the aphoristic                       

Tolkappiyam – the oldest extant Tamil treatise on morphology, syntax and poetics – 
as well as other works on language. Although the ancient grammars had not                        

necessarily constituted a formal impediment to prosodic experimentation, much Tamil 
literary discourse had still traditionally been dominated by writings glorifying the 

past and conforming to a framework of established linguistic and stylistic usages. In 
the pre- and post-Independence periods in India, however, a sense grew that it 

should face up to and challenge the issues of the modern world, such as the rise of 
new philosophical perspectives and political tides, using a language concomitant with 

the liberalising spirit of the time for communicative effectiveness. 

 

- Gregory James 
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Abstract 

The Mullukkurumba language and culture are an integral part of the indigenous Mullukkurumba tribe, residing in 
the Nilgiris district of Tamil Nadu, India. Their language, also known as Mullukkurumba, belongs to the Dravidian 
language family and is spoken by approximately 10,000 people. The language is rich in cultural significance, with a 
unique grammatical structure and vocabulary that reflects their traditional way of life. The Mullukkurumba people 
are skilled hunter-gatherers, and their language reflects their deep connection with nature. Their vocabulary includes 
words related to forest resources, animals, and plants, which are essential to their survival. The language also has a 
rich cultural heritage, with stories, songs, and proverbs that pass down traditions and values from one generation to 
the next. The Mullukkurumba language is facing a threat due to the increasing influence of mainstream languages 
such as Tamil and Malayalam. Efforts are being made to document and preserve the language, including language 
documentation projects and cultural revitalization programs. In addition to their language, the Mullukkurumba peo-
ple have a unique culture and way of life. They reside in traditional hamlets, called “padi”, and are skilled craftsmen, 
producing baskets, weapons, and tools from forest resources. Their traditional diet consists of forest fruits, nuts, and 
wild game, which they hunt using their traditional knowledge and skills. The Mullukkurumba people have a deep 
spiritual connection with nature, believing in a complex cosmology that revolves around the forest and its resources. 
Their traditional practices and beliefs are closely tied to the land and their identity as a people. Overall, the Mullukku-
rumba language and culture are an important part of India's cultural heritage, and efforts should be made to preserve 
and promote their language, culture, and traditional way of life. 

Keywords: Language, Tribes, Life, Rituals, Traditional  

Introduction 

Language for many is only a mode of communication, a way to express ideas. One mode or language would then 
be essentially the same as another, expressing the same concepts but with different sounds. In India the tribes have 
been an object of academic and administrative discourse. They have their own rich culture and oral traditions and 
are ethnically and culturally distinct from the rest of the population. There are different names to denote such 
tribes. It includes vanajati (caste of forest), vanavasi (inhabitants of forest), pahari (hill dwellers) adimjati 
(primitive people), Girijan (hill dwellers), Anusuchit Jan Jati (scheduled tribes). Finally, the term “Adivasi” has 
become common, used all over India. 

Cultural linguistics is the branch of linguistics that discusses the relationship between language and culture. So, 
culture is what makes a group of people unique. On experience within own various culture shape how we behave 
with humanity at large and within own groups, changing how to speak. So cultures of a linguistic community can 
be inferred by observing people of the linguistic community communicate verbally via words, phrases, meta phone, 
specific slangs. So, culture is expressed by the words that we speak. Cultural diversity makes communication diffi-
cult as the mindset of people of different cultures are different, the language, is also different. Different cultures 
have different meanings of words, the relationship between language and culture as a complex one. The two are 
intertwined.  

A particular language usually points on a specific group of people. When one interacts with another language per-
son, it means that he is also interacting with the culture that speaks the language. Culture differences affect the way 
we think, behave and express one feeling which can create barriers in communication. So culture is created through 
communication. That is, communication is the means of human interaction through which cultural characteristics, 
such as customs, role, rules, rituals, laws and other patterns are created and shared. The Nilgiri Hills, located in 
southern India, are home to a diverse group of tribal communities, each with their own unique language and cul-
ture. These tribal languages are an essential part of the region's linguistic heritage and play a vital role in the daily 
lives of the communities that speak them.  

There are several tribal languages spoken in the Nilgiris Hills, including Toda, Kota, Irula, Kurumba, Kattunayak-
ka, Kasabaa, and Paniya. All of these languages belong to the Dravidian language family and each has its own dis-
tinct grammar, vocabulary, and syntax.  

About tribes of the Nilgiris Hills  

1. Toda: Known for their distinctive culture and language, the Toda are small tribes living in the Nilgiris Hills. 
They are skilled in dairy farming and are known for their traditional buffalo herding. 
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2. Kota: The Kota is another prominent tribe in the Nil-
giris Hills, known for their expertise in pottery and 
weaving. They have a unique language and culture. 

3. Irula: The Irula are a prominent tribe in the Nilgiris 
Hills, known for their skills in hunting and gathering. 
They have a rich tradition of storytelling and music. 

4. Kurumba: The Kurumba are a tribe living in the Nil-
giris Hills, known for their expertise in agriculture and 
farming. They have a unique language and culture. 

5. Paniya: The Paniya are a tribe living in the Nilgiris 
Hills, known for their skills in agriculture and labor. 
They have a rich tradition of storytelling and music. 

6. Kattunayaka: The Kattunayaka are a tribe living in 
the Nilgiris Hills, known for their expertise in farming 
and labor. They have a unique language and culture. 

7. Mullukkurumba: The Mullukkurumba is a tribe liv-
ing in the Nilgiris Hills, known for their skills in hunt-
ing and gathering. They have a rich tradition of story-
telling and music.   

Toda, spoken by the Toda community, is a language 
that is known for its unique script and literary tradition. 
Kota, spoken by the Kota community, is a language that 
is rich in musical and cultural heritage. Irula, spoken by 
the Irula community, is a language that is known for its 
complex grammar and vocabulary. Paniya, spoken by 
the Paniya community, is a language that is known for 
its unique dialects and variations. Kurumba, spoken by 
the Mullkkurumba community, is a language that is rich 
in folklore and mythology.  

Tribe 

The term ‘Tribe’ has been widely used in anthropology, 
but there is no general consensus as to its precise defini-
tion or appropriate application. The Roman word 
“TRIBUA” meant a Political Unit, and was used to re-
fer to social groups defined by the territory they occu-
pied. MORGAN (1877) defined the tribe as a group 
which possessed social institutions but not political 
ones. MAINE (1861) characterized it as a group in 
which legal relations were based on the principle of 
status rather than that of control. In this sense of a pre-
political or pre-contact society. the term passed into 
general usage as a synonym for a primitive social 
group.    

Importance of Tribal culture 

The definition given for the term culture in the Random 
House Dictionary of the English Language (1972:325) 
is, “The quality in a person or society that arises from 
an interest in and acquaintance with what is generally 
regarded as excellence in arts, letters, manners, scholar-
ly pursuits etc”. It further elaborated the definition that, 
“a particular from or stage of civilization and in socio-
logical term, the sum total of ways of living built up by 
a group of human beings and transmitted from one gen-
eration to another”.  

Culture differentiates not only one group of men to an-
other but also human from animals. One of the fascinat-
ing features of India is that it is an abode of multiethnic 
and multilinguistic communities. One can find tribal 
community in every state of India. Each tribal group of 

India has unique cultural identify and practices. So, one 
can find a heterogenic cultural traits among tribes of 
India, of those culture traits some are at the threat of 
enlargement, some have missed in air and some are not 
exposed to others. So, it is imperative to presence, pro-
tect, promote and popularize such cultural excellences.   

Mullukkurumba 

Mullukkurumba were isolated from the main land and 
fully dependent on the forest. They are living as small 
mobile group inside the forest. Due to their savage 
state, they were the least civilized community among 
the tribal community and they were very arrogant and 
mischievous. The researchers believe that the name 
“Kurumba” derived from the Tamil word “Kurumbu” 
which means mischief. Kurumbas have distinctive cul-
ture, language and rituals. They strictly follow endoga-
my and monogamy to regulate their marriage systems 
and Polyandry is considered as sin. 

Based on the living habitats, social design and ethnicity 
they are divided in to five divisions 

Allu kurumba / Pal Kurumbas 

JenuKurumba / Then Kurumbas 

Betta kurumba (Betta = Hill)/ KattuKurumbas 

Uralikurumba /Vettukurumba 

and Mullukkurumba 

The Mullukkurumbas and Uralikurumbas lives only in 
the lower ranges of the forest and the foothills.  

Geography 

Nilgiri district is a hilly area situated between eastern 
and Western Ghats covering an area of 2,349 sq. miles 
at an average elevation of 6,500 feet. This district is 
divided into three taluks, namely Ootacamund, Coonor 
and Gudalur. Gudalur taluk alone has 50% of the tribal 
population in Nilgiris district. Mullukkurumba live on 
the lower western slope of this district up to an altitude 
of 4,000 feet. 

Population 

The total population of Mullukkurumba tribe is not esti-
mated so far. The reason: for this is the inclusion of 
Mullukkurumba under the generic name 'Kurumbas' by 
the Census records which includes all Kurumbas. 
Mullukkurumba are mainly distributed in Wayanad 
district of Kerala and Pandalur taluk of Tamil Nadu. 
Mullukkurumba are spread over in more than 73 settle-
ments in Kerala. Their approximate population is above 
eight thousand. 

Mullukkurumba Settlements 

 The Mullukkurumbas, a sub group of Kurumbas are 
found in the Wayanad district of Kerala, and the ad-
jacent Nilgiri district of Tamil Nadu. Gudalur taluk 
of Nilgiri district has ten Mullukkurumba settle-
ments - Kappaala, Devala, Netunkootu, Nerivalap-
pu, Oonimuula, Kaappukkunnu, Paticceri, Kallic-
caalu, Maatakkunnu, Konnaatu and Teyiyakunni. 
Betta Kurumba, Kattu Naicka and Paniya tribes also 
inhabit these areas. It is estimated that the Mullukku-
rumba population of Wayanad district is more than that 
of Nilgiris. According to Mullukkurumba, they are 
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Veetuvar (hunters) and Mullukkurumba is a name creat-
ed by Nairs of Wayanad. Mullu means ‘thorn’ and ac-
cording to legends the name was given by the king of 
Kottayam, according to whom, they were troublesome, 
like thorns.  

 The present day Mullukkurumba depend on agriculture 
more than on hunting fishing, etc., for their live hood. 
Malayalam is the major contact language of the region 
and all Mullukkurumba speak Malayalam also, and 
some of them can speak Tamil as well. While Thurston 
and Aiyappan consider Mullukkarumba as a dialect of 
Malayalam, the 1961 census treats Mullukkurumba as a 
separate language. Robert Sathya Joseph (1982) who 
studied the Mullukkurumba speech of Nilgiris treats 
Mullukkurumba as an independent language. He says 
that ‘though many modern Malayalam elements are 
found in the speech of Mullukkurumba, the Mullukku-
rumba preserve earlier and independent innovations in 
many aspects. 

Physical Appearance 

The physical appearance, language, culture and habitat 
make Mullukkurumba distinct and the most advanced 
tribe among all other Kurumba tribes. Mullukkurumba 
identify themselves with the Ve:TTuvaR (hunter) tribe 
who once ruled parts of Wayanad. 

During the times of the Vedar Rajas, a Kshathriya king 
Kumbala Raja' came to Wayanad to visit the famous 
Tirunelli Shrine known as 'Dhakshina kasi'. He was 
taken as a prisoner and brought before Vedar Raja. The 
daughter of Vedar Raja was impressed by the personali-
ty of Kumbala Raja. The Vedar Raja agreed to release 
Kumbala Raja on the condition that he will marry his 
daughter. In order to save his life, Kumbala Raja agreed 
and insisted that the marriage should be performed ac-
cording to the Kshathriya customs. Thus, a delay was 
caused and taking advantage of this, the imprisoned 
Raja communicated with the Kshathriya Rajas of 
Kottayam and Kurumbranad. They attacked Vedar Raja 
and he was besieged in his fort and many of his people 
were slained. The intended bride of the Kumbala Raja 
was given, it is said, in marriage to one of the Nambiar 
Castes who was entrusted by the Kottayam and Kurum-
branad Rajas with the government of the land. 

Mullukkurumba elders have a different version of the 
same story. When the Kumbala Raja was captured, the 
Kshathriya Rajas attacked their settlements during the 
night and killed all women and children while they 
were sleeping. Some of the Vedars who escaped and 
later caught pleaded to the Kshathriya king that their 
clan will come to end without women. The king al-
lowed them to marry some Nair ladies from his troop. 
The Mullukkurumba believe that they are the descend-
ants of this Nair-Mullukkurumba union.  

Utensils and Household articles 

Utensils made out of mud, copper and brass are seen in 
Mullukkurumba household Nowadays, aluminum, plas-
tic and steel vessels are also used by them. Ladles made 
of coconut shell, wood measures, churning stick made 
of bamboo etc., are found in Mullukkurumba house-
hold. Earlier huge cylindrical basket made of bamboo 
splits and plastered with mud were used to store grains. 

Mullukkurumba make mats out of a variety of long 
grass that grows in marshy areas. These mats are seen 
in most of the houses. Now plastic mats are also being 
used due to the non-availability of grass. 

Agricultural implements 

Different tools are used for agricultural purposes like 
katti (Knife), koDali (heavy axe), mammaTTi (Digging 
spade), ne:nnal (plough), che:Rpu (implement used for 
leveling plots). ooReca (weeding implement), ariva:l 
(sickle) kokki (a long stick with forked ends used dur-
ing paddy threshing) muRam (winnowing fan), oral and 
kunta:Ni (mortar and pestle) pambaica:kku (a rectangu-
lar bag in which grains are carried from one place to 
another). This is not seen nowadays in any settlement. 

Hunting and its significance 

Most paleoanthropologists consider ‘man the hunter’ to 
be the only primate that hunts for meat in a highly orga-
nized manner. Our ancestors became better hunters by 
developing complex patterns of behaviour, including 
hunting in groups, cooperation and sharing the food of 
the animal they killed. 

Hunting has its own significance in the life of Mulluk-
kurumba. They claim that they are the descendants of 
VedaR community ie., ‘hunting tribe’ who once ruled 
Wayanad area. The term they refer for hunting is Na-
yaTTu. Mullukurumba are fond of hunting. They are 
sharp shooters and are experts in hunting with bows and 
arrows. Hunting is a part of their ritual life. They re-
spect their bow and arrows very much. 

Hunting is a complex process. It is an activity accom-
plished either individually or in groups. In an organized 
hunting, the roles of driver, pursuer, and encircle are 
vital. Such hunting strategies were supposed to be im-
plemented by our hominid ancestors (characterizing the 
family Hominidae which includes homoserines as well 
as extinct species of manlike creature). If a group is to 
hunt successfully, it must form a cohesive unit. In a 
dense forest visibility is rarely more than 20 to 30 me-
ters. Members of a group cannot rely on visual signals 
to maintain contact. Instead, they must keep in touch by 
other means - such as sounds. For Mullukkurumba, 
hunting is a disciplined activity in which almost all the 
youngsters take active part and obey the advices of the 
elders strictly. 

Mullukurumba too have adapted all universal hunting 
techniques that are being practiced worldwide. There 
are drivers, pursuers and encircles who are sharp shoot-
ers. Mullukkurumba divide the hunting ground into 
various small units and they inform the movement and 
direction of the animal to other hunters by shouting. 
The forest forces the hunters to act together, and to co-
ordinate their actions. The success of hunting depends 
upon, how well organized is the activity of driving, 
pursuing and encircling is. Success also depends on 
upon the number of hunters. 

Even from the childhood, children are exposed to hunt-
ing and training is given by elders to acquire special 
skills. Mullukurumba children use catapult to hunt 
birds. Catapult is called as veRivillu by Mullukkurum-
ba. They also use an implement called veDikoLal made 
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of bamboo pipe. Small clay balls are used in this bam-
boo pipe to hunt birds. Clay balls are made by young 
girls and they give it to their brothers and friends. Dur-
ing data collection, a small girl was found handing over 
clay balls to her brother who was going for a hunt. She 
told him: ni:verumboya:kku oru kujukkenkoNDuvara-
Nam (When you come back you should bring me a 
kujukken bird). 

During festivals and marriage ceremonies all the mem-
bers of the veedu go for hunting and the meat is served 
during community meal. The folk songs, stories and the 
dance songs of vaTTakaLi and ko:lkkaLi (dance per-
formed on the marriage day), are based on hunting 
themes. When a Mullukkurumba man dies, a bow and 
three arrows are kept along with the corpse while bury-
ing. 

Hunting: The Process and Types 

The researcher was keen on knowing hunting expedi-
tions that took place in the nearby estates during field 
trips. After long persuasion and requests, the members 
of the Padichery settlement took the researcher along 
with them for a wild boar hunt in one estate. They were 
very much concerned about his safety. The wild boar, 
according to them, is a furious animal and will attack 
when it is provocated. The researcher was asked to 
climb a huge tree and watch from there. 

Hunting is an organized effort which needs co-
operation from various individuals. On the prescribed 
day (usually Sundays and other holidays) before hunt-
ing takes place, early in the morning, two or three 
groups of Mullukkurumba go to the waterholes in the 
area and check for the hoof marks of animals to confirm 
their presence in the area. The group returns to the set-
tlement and pass on the information to the elders and 
other members. The group gets ready for hunting 
around afternoon. They are accompanied by their dogs 
numbering between 10 to 15 which take an active role 
in locating the animal and chasing it. Once the animal is 
spotted, Mullukkurumba disburse and the drivers with 
the help of dogs drive the animal to a particular spot. 
The pursuers drive the animal to the area where sharp 
shooters are waiting and the animal is encircled. Arrows 
are shot at the animal which later collapses. The person 
whose arrow strikes first on the animal is entitled to 
receive a prime portion of the animal when it is killed 
and divided. The group returns from hunting late even-
ing. The game is divided into parts from the forest and 
distributed to all. The Mullukkurumba women cook the 
meat which is consumed usually with alcohol in the 
night.  

Types of hunting 

Many types of hunting prevailed in the area before. 
Now they are no more practiced due to the setting up of 
wildlife sanctuaries, new forest policies and setting up 
of reserve forest. Types of hunting practiced by Mulluk-
kurumba are: 1. vilinayaTTu, 2. vala naya: TTu, 3. 
muyalnaya: TTu, 4. v iLakkunaya:TTu, 5. MaNi na-
ya:ttu, 6. pulikuttu. 

vilina:yaTTu: ‘viLi’ means 'to call' and this type of 
hunting is by invitation from the regional leader - 
Moopan. The moopan summons Mullukkurumba from 

his veedu (settlement) and from other settlements to 
take part in the hunting expedition. 

valana:ya:TTu: In this type of hunting, the animal is 
trapped with the help of a net. 

muyalna:ya:TTu: muyalnayaTTu means rabbit hunt. 
This type of hunting is usually arranged during the mar-
riage or other religious ceremonies. Children take active 
part in this type of hunting with their small bow and 
arrow called moTTambu. 

vilakkuna:ya:TTu: This type of hunting is arranged on 
the Malayalam new year day -'vishu' during the month 
of April. Entire game of the hunt is given to temple 
authorities for common feast. 

maNina:ya:TTu: This na:ya: TTtu was conducted dur-
ing night. A large basket made of cane and wild 
creepers was taken and the bottom part was covered 
with green leaves. Firewood pieces were filled and 
lighted. One person carry this basket on his head. He 
will hold a bell in his hand and run through the forest, 
ringing it. Other Mullukkurumba follow him with bows 
and arrows. Animals on hearing the ringing sound of 
the bell and seeing the bright light stand still. These 
animals were shot by the Mullukkurumba. 

pulikuttu: Tiger hunting also prevailed in this area 
long back. When the cattles belonging to Mullukkurum-
ba or other settlers were killed by a tiger, the infor-
mation was passed on to all the settlements and nearby 
areas. Members of the neighbouring settlements assem-
ble. The deity is invoked and the presence and the loca-
tion of the tiger is confirmed. A big net called narivala 
(made of thick coir spurn from the fiber of certain trees 
and is 500-1000 meters in length) is laid, with one por-
tion open. The Mullukkurumbas shout and beat drums 
to drive the tiger into the net. This may take two or 
three days. Ultimately, they manage to drive the tiger 
into the net. The net is tightened. When the tiger tries to 
escape, they attack the tiger with long spears and kill it. 
The head and skin of the tiger is exhibited in public. 
People from neighbouring villages assemble to watch 
this. Elder Mullukurumbas recollecting their memories 
say that there used to be a reward from the government 
for killing a tiger. 

The new forest policy has forced Mullukkurumba to 
curb huntings. The nearby forest areas have been de-
clared as reserve forest and wild life sanctuaries and 
hunting is prohibited. Now, they have to satisfy them-
selves with the wild boar hunts they conduct in the 
neighbouring estates. 

Bird catching 

Mullukkurumba hunt birds with the help of bulb edged 
arrows moTTambu and veRivillu. Trapping birds with 
the help of viLannikko:I is popular among them. A spe-
cial sticky paste is made by boiling the milk of trees 
like 'aini', 'ko:li', 'athi' and 'plavu' and is applied on thin 
bamboo sticks and are fixed on fruit bearing trees. The 
birds which come for eating the fruits sit on the bamboo 
sticks and their wings come into contact with the paste 
making them unable to fly. These birds are caught by 
the Mullukkurumba. This is mostly done during the 
month of July-August. Sankranthi festival is celebrated 
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by Mullukkurumba with the curry made out of the bird 
flesh along with dosas. 

Mullukkurumba trap cranes with the help of fishing rod. 
This is called “koccakeNi”. A small frog is caught and 
hooked to a fishing rod with a very long nylon thread. 
The hooked frog is left in the open where cranes usually 
feed. The crane eats the hooked frog and gets entangled 
and is then caught by the Mullukkurumba easily. For 
catching jungle fowl, they have a trap called “vilkeNi” 
which is made up of bamboo. Paddy grain is attached to 
the trap as bait. When the jungle fowl tries to pick the 
paddy grain it gets trapped. 

Hunting implements 

Bows and arrows of different sizes are used for special-
ized hunting. Bow (villu) is made out of bamboo which 
is 15 to 20 years old. Bow string (na:n) is made out of 
the fibre of a plant (maNali) available in the forest. The 
arrow tip used by Mullukkurumba are made by black-
smiths belonging to Urali kurumba community. The 
arrow tips are made only on new moon days. To make 
an arrow tip, the Urali kurumba community needs three 
new moons (amava:sai) to occur. On the first new moon 
day the work is started and the work is continued on the 
second new moon day. It will be finished only on the 
third month. To increase the speed of the arrow, feath-
ers of large birds like eagle, kite etc., are crafted to the 
back portion of the arrow and is known tuka. The elders 
in the settlements have stories to narrate about the pow-
er of bow and arrow. Some stories are real life incidents 
in which the power of the bow and arrow is elucidated. 
They believe that bow and arrows guard them from evil 
spirits. Mullukkurumba believe chuNNa:mbu (white 
lime) as the enemy of bow and arrows. If somebody 
rubs lime on the arrow, the power of the arrow is lost. 
There were also many stories in which the hunters who 
disrespected the bow and arrow faced death. 

There are three types of arrows namely panniambu - a 
thin strong stick with a sharp pointed end (used mainly 
to practice shooting), moTTambu- a thin strong stick of 
bamboo bush and the bottom is shaped as bulb 
(generally used for shooting birds and rabbits (Pic.26 
appendix viii.b) and ambu a long, thin shaft with a nar-
row saw edge, iron blade fixed at one end of it etc., are 
used. Some years ago spear (kundam) and tiger net 
(nerivala) etc., were used for hunting tigers. 

Fishing Implements 

Fishing is done mainly by Mullukkurumba women. 
They use ko Rtta (a strainer made of bamboo splits, b) 
for catching fish from the streams and rivers. Besides 
this, fishing rods, circular nets (meenvala) etc., are used 
by men for fishing. They were using to:TTa (powerful 
country bomb) to catch fish from rivers which is now 
banned. 

Economy 

Hunting, agriculture, fishing, animal husbandry, hand 
pounding of grains and gathering of forest resources 
were the economic activities of Mullukkurumba until 
some years ago. Today, the economic activities of 
Mullukkurumba have undergone a series of changes. 

Agriculture 

Mullukkurumba are economically well off when com-
pared to other tribes living in the area. Agriculture is 
one of the main sources of income. Many of them hold 
large areas of land. Some have sold most of their lands 
to the settlers and now hold only small fragments. 

Mullukkurumba practiced shifting cultivation earlier. 
Besides paddy, millet (ca:ma) and ragi (mutha:Ri) were 
also grown. Now only paddy is cultivated in the wet 
lands of the valleys and are called ve:l(vayal). Earlier, a 
paddy variety called Karuthan which can be grown on 
dry land was cultivated. This variety is not available 
nowadays. The elevated land adjacent to Vayal is called 
to:TTam. Coffee, arecanut, ginger, turmeric, vegetables 
etc., are grown here. 

During the last decade Mullukkurumba were being at-
tracted by cash crops. Tea plantation has gained popu-
larity among Mullukkurumba. A tea factory was set up 
at Erumad, very near to their settlements. Many of them 
got interested in tea plantation because the yield from 
the tea is continuous and there is a constant demand for 
tea leaves. Many of them who traditionally practiced 
agriculture turned to tea plantation. The slope of the 
hills were transformed to tea estates. Pepper was also 
grown, along with tea on the silver oak trees planted in 
the tea estates. Mullukkurumba are hard workers. Their 
hard work along with modern techniques fetches them a 
good crop. Mullukkurumba possesses domestic animals 
like cows, goats, buffaloes, bulls, and fowls. Poultry 
raising is taken up by Mullukkurumba women as an 
additional source of income. Besides this, eucalyptus oil 
extraction is also undertaken by some Mullukkurumba 
as a source of income.  

Other Professions 

Besides agriculture, Mullukkurumba have taken up 
many other professions for their livelihood. Mullukku-
rumba who own a small holding of land, work as agri-
cultural labourers in the estates of other settlers. Thus 
they make use of their extra time and earn additional 
income for their living. They may work for different 
landlords during a particular season of the year. They 
also take up contract jobs like clearing grass and weeds 
in the coffee and tea estates of the landlord. 

Some of them have left their settlements after their edu-
cation in search of jobs and are working in army, police 
department, railway protection force in the northern 
parts of India. Few more are employed in tea factories 
as laborers, drivers etc., Teaching profession is also 
taken up by them and they are working as teachers in 
government schools. Voluntary agencies working in 
that area have employed Mullukkurumba as animators, 
veterinary assistants, health workers whereas women 
are employed as nursing assistants, health workers etc., 
Some of them who learned tailoring are self employed. 

Social Organization 

In Mullukkurumba society, at household level, the eld-
est male has the control over the family. Each veedu 
(settlement) has a head called 'po:ruNavan'. His wife is 
called 'poruNatti'. The system is limited to po:ruNavan. 
PoruNavan is the authority and has an active role in the 
religious ceremonies, marriage, death, rituals etc., tak-
ing place in the settlement and thus is respected by the 
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Mullukkurumba of the settlement. 

For every three or four veedus (settlements) there is a 
head man called Moopan. He looks after the matters of 
three or four veedus and enforces social discipline un-
der his control. Moopan is the authority to conduct 
'vilina:ya:TTu. This is conducted to invoke deity for 
hunting expeditions and other religious rituals, to give 
sanction for marriage etc. Besides Moopan, there is a 
headman of the region. He is referred as 
‘appa:Duthalaichal’. He has the privilege to levy fines 
on the accused who violates the norms. But all these 
systems of social organization have changed drastically. 
Now, only the posts exist. 

Clan system 

Mullukkurumba affiliate themselves to four exogenous 
clans. 'kulo (kulam) is the term by which they refer 
clan. The four clans are vadakkekulo, villippakulo, 
ve:ngaDakulo, and ka tipakulo. The clan descent is 
through mother. Marriage between people belonging to 
same kulam is a taboo and those indulged in such prac-
tices are excommunicated. Many such families are 
found in a settlement at Irittalod, near Vaalad who had 
formed an endogamic society of their own. An elderly 
man belonging to Kappala settlement is of the opinion 
that the Kulam concept might have originated long back 
due to their connection with the Nair community. 

Apart from this, there is another family group called 
Anchappanmar. No marriage is conducted between two 
Anchappanmar settlements. Anchappanmarare brothers 
and sisters born in one family. Theyyakuni, Kappukun-
nu, Mammadmoola, Athoor, and Koliyadi are the An-
chappanmar settlements. 

Inheritance 

Patrilineal property succession is followed by Mulluku-
rumbas. The property is divided among sons only. 
Daughters are not given any share in the property. If a 
family does not have a male child, they are allowed to 
adopt a male child from the settlement, or else the prop-
erty will be divided among the male relatives. 

Religion 

Though they worship at Hindu temples owned or man-
aged by other communities or the Government, they do 
not have any of their own. The ‘Deivapera’ is the holy 
place; available to them in every settlement. No idol is 
placed in it, though the clan deities are believed to re-
side there. There is no special office of priest, the müp-
pan is in charge and conducts whatever worship is re-
quired. 

The deities are called by different names in different 
settlements. The most important is Athiralanmar, a col-
lective term signifying a multiplicity of transcendent 
beings. Other deities are Kariathan, Aarivilli, Karivilli 
Venurthalaichal, and Vettaikkorumakan (all male), and 
Thampiratti, Malaya Karung Kali (females). They also 
believe that there are evil spirits and ghosts (pisacu). 
They try to appease them with various offerings, and by 
remembering their ancestors on all festive occasions.  

       “The ‘Deivapera’ is the holy place” 

With the spread of Hinduism, the popular deities Siva, 

Parvati, Krishna, etc., are also worshipped by them. 
They go on pilgrimages to various famous shrines dedi-
cated to these deities. Many of them have become de-
vout adherents of the Ayyappa cult; they observe the 

prescribed 41-day penance and go on pilgrimage to 
Sabarimala during the "season" for it every year. 

Conclusion 

The Mullukkurumba language and life are intricately 
woven into the fabric of the Nilgiris Hills. This ancient 
Dravidian language, spoken by the indigenous Mulluk-
kurumba people, is a vital part of their cultural identity. 
With its unique phonology, vocabulary, and grammati-
cal structure, the language reflects the community's 
deep connection with nature and their traditional way of 
life. The Mullukkurumba people's lives are closely tied 
to the forest, and their language embodies this relation-
ship. As a vulnerable language with only 10,000 speak-
ers, efforts are necessary to document and preserve it. 
Moreover, the Mullukkurumba community faces chal-
lenges such as land alienation, poverty, and cultural 
erosion, which threaten their very existence. It is essen-
tial to recognize and support the rights of this indige-
nous community to preserve their language, culture, and 
traditional way of life, ensuring the continuation of their 
rich cultural heritage. 
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பிறந் தும் நோம் வோழ்க்கக இரயிலில் ஏறி  

நம்முகைய பெற்தறோகரச் சந்தித்த ோம் 

அவர்கள் எப்தெோதும் நம் அருகிதேதய இருந்து 

ெயணிப்ெோர்கள் என நம்பிதனோம்.  

இருப்பினும், ஏத னும் ஒரு நிகேயத்தில்,  

நம் பெற்தறோர் இரயிலிலிருந்து இறங்கி, 

வோழ்க்ககப் ெயணத்தில்  

நம்கைத்  னியோக விட்டுவிட்டுச் பசல்வோர்கள். 
 

கோேம் பசல்ேச் பசல்ே முக்கியைோன சிேர்,  

சதகோ ர சதகோ ரிகள், குழந்க கள், நண்ெர்கள்,  

ஏன் நம் வோழ்வின் கோ லும்கூை  

இந்  இரயிலில் ஏறுவோர்கள். 
 

இரயிலிலிருந்து ெேர் இறங்கி,  

ஒரு நிரந் ர பவற்றிைத்க  விட்டுச் பசல்வோர்கள். 

ைற்ற சிேரும் நைக்குத் ப ரியோைதேதய  

 ைது இருக்கககய விட்டுச் பசல்வோர்கள் 

அவர்கள் பசன்றக  நோம் 

பெோருட்ெடுத் ைோட்தைோம். 

இந்  இரயில் ெயணம் ைகிழ்ச்சி, துயரம், கற்ெகன,  

எதிர்ெோர்ப்புகள், வணக்கங்கள், 

விகைபகோடுத் ல்கள், 

பிரியோவிகைகள் ஆகியவற்றின் கேகவயோக 

இருந்துள்ளது. 

ஒரு பவற்றிகரைோன ெயணம் என்ெது                                    

எல்ேோப் ெயணிகளுைனும்  

நல்ே உறகவக் பகோண்டிருப்ெ ோகும், 

இ ற்குத் த கவ நைது சிறந்  ெண்புகள் ஆகும். 

ெயணத்தில் நிேவும் ைர்ைம் என்னபவனில், 

எந்  நிகேயத்தில் நோம் இறங்குதவோம் என்ெது  

நைக்தக ப ரியோது என்ெது ோன். 

எனதவ, நைது வோழ்க்ககப் ெோக யில்  

அன்பு பசலுத்து ல், ைன்னித் ல்,  

பிறருக்குக் பகோடுத்து, ெகிர்ந்துபகோள்ளு ல் என 

முடிந் வகர சிறந்  முகறயில் 

நோம் ெயணிக்க முயே தவண்டும். 
 

நம் இருக்கககயக் கோலியோக விட்டு 

நோம் இறங்கிச் பசல்ே தவண்டிய தநரம் 

வரும்தெோது, 

வோழ்க்கக இரயிலில் ப ோைர்ந்து 

ெயணிப்ெவர்களுக்கு 

நோம் நைது அழகோன நிகனவுககள விட்டுச் 

பசல்ே தவண்டும். 

இந் ப் ெயணத்தில் ெங்தகற்க நைக்கு வோழ்வளித்  

நம் ெகைப்ெோளருக்கு நன்றி பசோல்ே தவண்டும் 

என்ெக  

நோம் நிகனவில் பகோள்தவோம். 

என் இரயிலின் ெயணிகளில் ஒருவரோக  

நீங்கள் இருந்  ற்கு நன்றி கூறி முடிக்கிதறன்! 

 

- ஜீன் டி'ஓர்பைசன் (Jean d'Ormesson) 



R. No. TNTAM/25/A0204  

சைேத்க க் ககப்ெற்றி 
என் சரி த்தின்                             
ககைசிப் ெக்கத்க  
பநருப்புச் சுை சுை                            
எழுதும் தெோது 
அக ப் ெகைத் வன் நோன் 
முடிவ ற்கு முன் 
இருபசோட்டு  மிழ்த் த ன் 
துளிகள் 
என் கோதில் விழதவண்டும்.     
          

               
 மிழின் குருதியிலிருந்து                        
பிறந் வன் நோன்;                                 
என்கனப் பிழிந் ோல்                        
 மிழோய் வழிதவன்.  
 

     
 ோய்பைோழி ைறந்  ைக்கள்                   
எந்  நோட்டில் இருந் ோலும் 
அவர்க்கும் விழிப்ெளிக்க 
யோபரேோம் சோவோர்கதளோ 
அவர்களில் மு ல்வனோய்                      
நோன் இருப்தென். 
 

     
இன்னும் ஒருமுகற 
பிறக்க தவண்டும்; 
இன்ெத்  மிதழ 
எனக்குத்  ோய்பைோழியோய் 
இருக்க தவண்டும். 
     
 மிழ் என்ெது 
ஒரு பைோழியின் பெயரன்று 
அறம் என்ெ ன், 
உண்கை என்ெ ன், 

அழகு என்ெ ன் 
பெயரும் அது ோன். 
 

     
 மிழனோக உன்கனத் 
 யோரித் து ஊரல்ே! 
உேகல்ே!  ோய்  ந்க யரும் 
அல்ே! 
 மிழனோக உன்கனத் 
 யோரித் து  மிழ்! 
 

எனதவ, உன்கனக் 
பகோண்ைோடு! 
உன்கனக் பகோண்ைோடும் முன் 
 மிகழக் பகோண்ைோடு 
 மிழதன! 
 

     
என் அருகைத்  மிழினதை! 
பைோழி அகையோளம்                       
ஒன்தற தெோதும். 
பிகழ அகையோளங்ககளப் 
பின்ப ோைர்ந்து                                  
தெோக தவண்ைோம். 
    

    
முதுைக்கள்  ோழிக்குள் 
ைோண்ைவர்கள் 
எலும்புகளோ இருக்கின்றன? 
வோழும்  மிழினத்தின் 
பெருமி  வரேோறல்ேவோ 
இன்றும் உயிதரோடு 
இருக்கிறது? 
 

    
 
 

பவறுங் ககதயோடு                      
கீழடியில் நுகழந் ோல் 
ைணக்கும் இறந்  கோேத்தின் 
கககளிலிருந்து நைக்கு     
வோழும் கவிக கள் 
கிகைக்கும். 
 

     
கீழடியில் த ோண்ைப்ெடும் 
குழிகளில் ஒன்றோய் 
இருப்ெக விை 
தவறு எது தைேோன ோக 
இருக்கும்? 
    

    
பூமியின் அச்தச ஒரு 
புல்ேோங்குழேோகி ைோனுை கீ ம் 
இகசக்கும் தநரம் இது! 
ைோனுைம் ஓரினம் என்று 
பிரெஞ்சம் அறிக்கக பிரசுரிக்க 
நட்சத்திரங்ககள அச்சுக் 
தகோக்கும்  ருணம் இது! 
     

    
ை ங்களின் ைகுைங்ககள 
உருக்கி ைனங்ககளத் 
திறக்கும் சோவிகள் பசய்தவோம்; 
ைனி தை இனி ை ம். 
 

    
உண்கைகயக் 
பகோண்ைோைத் ோன் 
வோழ்க்கக! 
வோழ்க்கககயக் 
பகோண்ைோைத் ோன் 
உண்கைகள்! 


